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Keep the instructions for future since it contains important information.
NF EN 71
READ THE INSTRUCTIONS PROVIDED BY THE MANUFACTURER BEFORE USING.

Warning! Not suitable for children under 36 months, unstable base, fall hazard. Warning! Protective
equipment should be worn. Not to be used in traffic. 50 kg max.

Warning! This toy is unsuitable for children under 6 years due to its maximum speed.

This warning cited from EN71-1 cannot be altered for legal purposes and the correct age range to
follow is stated on the front of the IM and packaging box.

Remove the scooter and all the parts from the box. Set out all the parts and read the assembly
instructions prior to use. Keep the packaging until assembly is complete.

1 - GENERAL INSTRUCTIONS

This toy must be assembled by a responsible adult. Prior to use, make sure that the toy has been
assembled properly. Remove all the parts which are not necessary for playing before giving the toy
to your child. The toy should be used with caution since skill is required to avoid falls or collisions
causing injury to the user or third parties.

To use with suitable protective equipment, including a helmet, shoes, elbow, wrist and knee
protectors. Teach the child how to use it safely and responsibly.

- The scooter is not a toy for children under the age of 3 years.

- The toy shall only be used with charger for toys.

- The model charger no. JY15-240-060 is suitable for use with the toy.

- The charger is not a toy.

- Misuse of charger can cause electrical shock.

- Toy liable to be cleaned with liquids are to be disconnected from the charger before cleaning.
- Never use the product close to a water source. Stop using the product when damaged.

DIRECTIONS:

Warning! Using the toy in areas other than private grounds can be dangerous, using on public
roads can lead to traffic accidents.

- The scooter can be dangerous and can cause traffic accidents when used on public highways.
Don't use on public roads. It is best used on a flat, clean surface, free of gravel and grease. Avoid
bumps and drainage grates that may cause an accident.

- Always use under adult supervision.

- Do not allow more than one child to ride the scooter at the same time.
- Do not use on wet days, or on wet ground.

BEFORE AND AFTER USE:

Make sure that all locking mechanisms are securely locked:

- Check the height of the steering system, and make sure the nuts are tightened and that the
handlebars and the front wheel are perpendicular.

- The minimum height of the T-bar has to be locked at the lowest position by switching the bullet
into the lowest slot.

- Check all of the connection elements: the brake, the steering column’s quick release system and
the wheel axles must be adjusted correctly and not damaged.

- Also check the tyre wear.

2 - TECHNICAL SPECIFICATION

Material Steel, aluminium, polypropylene

Assembled Scooter Size L83xW49.5xH91m

Weight 5.8kg

Minimum user height/ 1.2m

Maximum weight 50kg

Maximum Speed 12km/h

Maximumrange per charge 8km*

Operating temperature 0°C-40°C

Motor Power 150W

FrontWheel Size 5.5"(140mm)

RearWheel Size 5"(128mm)

Battery Capacity (Ah) 2,6Ah

Gattryvotage Uperimtfhcagng loge. 52

Charger ACinput 100-240v 50/60HZ
DCoutput24V=="=0.6A

Chargingtime 3-4Hours

Sealing around compartment IPX4

*depending on the user’s weight.
Original instructions

3 - ASSEMBLY

1. Insert the steering column into the threaded axle, do not tighten the clamp at this stage.

2. Place the handlebar in the housing at the top of the steering column and secure the clamp with
the two screws.

3. Align the handlebars with the wheel axle, then tighten the clamp at the bottom of the threaded
axle.
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4 - MODE OF OPERATION AND USE

ON/OFF FUNCTION
- This scooter has a Kick Start function.

- To start, push your scooter forward. The battery lights signal on the deck will turn on; you are
now in the “ON” mode.

- Your E10 will turn off automatically after 1 minute of inactivity; the battery lights signal will also
go off.

START-UP

- You are in a position to start:
To engage the motor, 2 actions are necessary.
Place your foot directly on the accelerator pressure sensor.
Push your scooter to reach a speed of 5km/h.
Be aware that once your motor is turned ON, reducing your speed below 5km/h does not
automatically cut the motor, see paragraph STOP regarding the instructions for stopping the
motor permanently.

CHECK SPEED

To control the speed, you can simultaneously OR independently use the brake located at the rear

of the scooter (mudguard) or/and use acceleration sensor located on the top of the deck (Press

with your foot to accelerate, remove your foot to slowdown)

- Once the electric motor is engaged, it will accelerate until reaching the cruising speed of 12
km/h.

- You can control the speed with the electronic brake located at the rear: pressing this brake
automatically stops the motor. This system generates both mechanical and electrical braking
that reduce again the braking distance.

- WARNING! Engaging the brake (mudguard) automatically shuts off the motor and only until you
press the brake. If you release the brake, the motor automatically engages again.

STOP

To stop the motor completely, press the brake continuously for 3 seconds and wait for the scooter
to stop safely to get off the platform. The lights at the rear brake will also light up when engaging.
At any time you can remove your foot from the acceleration sensor to automatically shut down
the motor for example in an emergency. The battery will automatically turn itself off when the
motor is not engaged for more than 60 seconds.

5 - CHARGING

Before charging, please read the following instructions:

- This appliance can be used by children aged 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and under the
hazards involved.

- Children shall not play the appliance.

- Cleaning and user maintenance should not be made by children without supervision.

- The charger is specific for lithium battery pack 21.6V and 2.6AH (Model No.:
6S1PSCOOTERM26).

- The battery charger has LED indicator: GREEN light indicates the battery is fully charged or
disconnected; RED light indicates the battery is in charging.

- Batteries are only to be charged by adults or by children at least 8 years old.
- Batteries are to be inserted with the correct polarity.

- Exhausted batteries are to be removed from the toy.

- The supply terminals are not to be short-circuited.

- Do not recharge non-rechargeable batteries. It may cause explosion.

- Battery chargers used with the toy should be regularly examined for damage to the cord, plug,
enclosure and other parts.

- In the event of such damage, they must not be used until the damage has been repaired.

- Only use the charger supplied with your electric scooter. Using a charger other than that
supplied will invalidate the warranty.

- To optimise the performances and lifetime of your electric scooter battery, fully charge the
battery before using it for the first time and fully charge it once a month.

- Do not cover the battery compartment or the charger. There must be good ventilation conditions
at all times during charging.

- The charging environment must be clean. Ensure there are no traces of damp or water in the
electric socket before plugging in.

- Ensure you use a standard socket.

- Do not switch on the scooter during charging.

Warning. Do not use the battery or the device in the following cases:

1. The battery gives off a smell or the temperature inside the appliance is too high.
2. Leaks on the deck of the scooter.

If in doubt please contact Globber, contact@globber.com

When the battery signal light on the deck becomes low, you can
recharge the battery with the specific charger.

Your electric scooter is delivered with a specific charger.

1. To charge your electric scooter, remove the waterproof cap from the port and plug in the
charger. For safety reasons, ensure the charging port is always dry before starting to charge.

2. Plug the charger into a suitable power source.

3. When LED on the charger is red, the battery is charging.

4, When it switches to green, charging is complete. This takes approximately 3 hours. Stop
charging when the LED turns green; charging the battery for too long will reduce its lifetime.

(2 ENGLISH
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The protective cover is used to protect the charging port from splashing water. Be sure to replace
the cap after each charging and before each use.

Important:

- The battery must only be removed and changed by an official Globber repair center. No attempt
should be made to dismantle the product and repair it yourself. Any attempt to do so will
invalidate the warranty.

- In case of battery leakage, do not touch it.

- Keep children away from the battery if it is leaking or displays any other problems.

- Batteries contain dangerous substances. Do not attempt to open the battery or to insert any solid
or liquid substance into the battery or into the body of the appliance.

- Only Globber is authorised to repair the appliance

- Using the battery is subject to authorisation by the local authorities.

6 - TIPS FOR USE/CAUTION

Before and after using your appliance: check all the connections: the brake, the T-bar clamp and
the wheel axles must be correctly adjusted and undamaged. Also check wheel wear. Check the
height of the steering system and make sure that the nuts are tightened, handlebars and front
wheel are perpendicular.

1. If the scooter battery is low or discharged, the appliance can be used as a standard scooter
(freewheel mode). Then stand on the scooter with your hands on each handlebar and push with
one foot to make it move forward. Proceed with caution to start with.

2. Amechanical foot brake is located at the rear of the scooter. When necessary, press it to slow
down. Press gradually to avoid skidding or loss of stability. The metal or aluminium brake may
be hot after repeated braking. Avoid touching it during and after use.

+ Warning. Any load attached to the handlebars will affect the stability of the vehicle.

+ When you use your electric scooter, ensure your position is always correct and respect the
Highway Code.

+ Always speed up and slow down gradually.

+ The scooter is a toy. It is a means of playing and not designed for extreme sports such as
jumps, ramps, ollies, etc. Under no circumstances must the product be used in a skatepark for
“‘aggressive” use (figures, etc.).

+Use with caution on clean, dry flat surfaces and if possible away from other users. Respect the
road safety regulations.

+ Check local laws concerning the use of scooters. Respect all the traffic rules and road signs.
Keep away from pedestrians or users on the public highway.

+ Preferably use on flat, clean surfaces free from gravel or grease. Avoid bumps and drain
gratings likely to cause an accident.

+ Always wear shoes and we strongly advise you to wear trousers and long-sleeved shirts to
avoid injury if you fall.

+ Warning. Wear personal protection equipment including: wrist guards, gloves, knee and elbow
protectors and a helmet.

* Do not use in the darkness.

+ The electric scooter is not designed for acrobatics. Do not attempt to jump or execute
dangerous manoeuvres.

+ Do not ride more than one person on the scooter.

* You are advised not to leave the electric scooter outside in damp or wet conditions.

+ Do not touch the hub motor located in the rear wheel when in use or immediately after riding.

+ Check that the kick stand is fully folded before starting. When parking, check that the kickstand
is properly unfolded; the unit must be parked on a flat ground to avoid any risk of falling. If the
unit is not equipped with a kickstand, ground parking is recommended, making sure you do not
interfere with the traffic.

+ Itis highly recommended to wear reflective clothing and accessories to enhancefincrease its
visibility.

+ When the product is no longer used, it should be stored in a safe place or put under protection
(lock system) to prevent unauthorized use of commands/product.

+ Vibration and shock: Using electric scooters can generate significant vibrations and shocks
depending on the surface on which it is used. Do not use your scooter for too long, and
immediately stop using if discomfort is caused by vibrations.

+ To avoid pinching and entrapment, don’t get your fingers stick in moving parts.

7 - MAINTENANCE

+ Warning. As with any mechanical component, your product is subject to high stresses and wear.
The various materials and components may react differently to wear or fatigue. If the expected
service life for a component has exceeded, it may break suddenly, therefore risking causing
injuries to the user. Cracks, scratches and discoloration in the areas subject to high stresses
indicate that the component has exceeded its service life and should be replaced.

+ Caution: the rear wheel has a motorised part which can only be dismantled or changed by a
qualified technician.

* Do not change any motorised parts yourself or the warranty will be invalidated. Contact your
dealer for a qualified technician or contact Globber,
contact@globber.com

+ The lithium battery: To guarantee the battery lifetime, charge it when its level is low. If it is not
used for a long period of time, you are advised to charge it once a month. If you wish to check
the battery or change it, contact a qualified technician or a Globber representative.

The recommended storage temperature for the battery is between 5°C and 30°C.

+ Do not use or place the electric scooter in an environment where the temperature exceeds 40°C

to avoid any lithium battery malfunction which may lead to it catching fire.

+Never store the electric scooter in a car during hot weather to avoid any danger of this.

+ Bearings: avoid riding through water, oil or sand which would damage your bearings. To
maintain your bearings, check regularly that the front wheel turns properly by turning the
electric scooter upside down and pushing the wheel with your fingers. If the front wheel does
not turn, remove it and check the condition of the bearings. First unscrew the wheel axle.
Remove the axle and remove the wheel. Carefully push the two bearings out of their seating.
If they are chipped or crushed, buy new ones. If there is no visible damage, oil them. To do
S0, remove any traces of grease, mud or dust from the bearing using a paper towel or a cloth
then grease them either with a self-lubricating spray or by soaking them in oil overnight (turn
the bearings several times in the oil before leaving them to soak). Refit the bearings and axle,
then the front wheel.

+ The wheels: the wheels wear out after a certain length of time or may even develop holes if
the scooter is used on rough surfaces too much. This is particularly true of the rear wheel on
which the brake is applied. Check them regularly and have them changed for better safety.

+ Product modifications: the original product must by no means be modified except for the
maintenance-related changes mentioned in these instructions.

+ Nuts, axles and other self-locking fasteners: these should also be checked regularly. They can
become loose after a while in which case they should be tightened. They can become worn
and not tighten properly, in which case they should be replaced.

8 - DISPOSAL OF END-OF-LIFE APPLIANCE

+ The appliance must be disconnected from the mains supply when removing the battery.
+ The battery must be removed from the appliance before the appliance is discarded.

« The battery must be disposed of safely by taking it to the most suitable collection point.

9 - ADDITIONAL INFO
For questions and inquiries please contact us at; contact@globber.com

WARRANTY

The manufacturer warranties this product to be free of manufacturing defects for period of 2
years from date of purchase. This limited Warranty does not cover normal wear and tear, tire,
tube or cables, or any damage, failure or loss caused by improper assembly, maintenance, or
storage.

This Limited Warranty will be void if the product is ever

+ used in a manner other than for recreation or transportation;

+ modified in any way;

* rented

The manufacturer is not liable for incidental or consequential loss or damage due directly or
indirectly to the use of this product.

Globber does not offer an extended warranty. If you have purchased an extended warranty, it
must be honoured by the store at which it was purchased.

For your records, save your original sales receipt with this manual and write the product name
below.

Spare parts
To order spare parts for this product, please visit our website www.globber.com
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10 - TROUBLESHOOTING

Problem

Possible cause

Solution

Scooterwill not
run

Battery is not charged

Fully charge the battery. The first charge takes approximately 4 hours and up to 3 hours for recharges.

Scooter run-
timeis short

Wires or connectors

are loose or Check to ensure that the charger is securely plugged into both the wall socket and the scooter.
unplugged

The batterv does not Fully charge the battery. The first charge takes approximately 4 hours and up to 3 hours for recharges.
charge corr¥1pl etely Check to ensure that the charger is securely plugged into both the wall socket and the scooter.

Make sure that the wall socket is connected to the mains power.

Excessive overload (a steep incline, or the rider is too heavy) may have caused the motor to overheat

Battery will not charge
fully

1. You have been using your scooter for a while. The battery has certainly lost its capacity.
The average rechargeable battery life is 1 to 2 years depending on scooter conditions and use, the
maintenance (at least one charging per month) and storage (dry place at temperature between 5 and
30 degrees)

2. Your scooter is new and has low autonomy?
In both cases (1 and 2) the battery needs to be changed, please contact your dealer.

Eggg%?g’e use of and trip the safety. If such a sudden stop of the scooter occurs, wait about a minute before switching the
battery on again.
Scooter Wires or connectors
suddenly stops | are loose or Check all wires and connectors to make sure they are connected and secure.
working unplugged
Improper use in
wet environment ONE KE-MOTION 10is not designed for wet, rain or puddle use.
whichhasledtoan If your problem arises as a result of such use please contact your dealer.
electronic short cut
Be careful not to overload the scooter beyond the maximum weight limit (50 kg).
Scooteris overloaded | Be careful not to use your scooter on steep slopes, and do not pull or tow objects or people.
s Avoid overloading the scooter as this will cause premature wear of the battery and its components.
cooter runs
sluggishly

Unsuitable riding
conditions

Ride only on solid, flat, clean and dry surfaces such as a bike path or level ground.

() ENGLISH
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Conservez les instructions pour toute référence future car elles contiennent des informations
importantes.

NF EN 71

LIRE LES INSTRUCTIONS FOURNIES PAR LE FABRICANT AVANT UTILISATION.

Attention! Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois, danger de chute. Attention. Il
convient de porter un équipement de protection. Ne pas utiliser sur la voie publique. 50 kg max.

Avertissement ! Ce jouet ne convient pas aux enfants de moins de 6 ans en raison de sa vitesse
maximale.

Cet avertissement provenant de la norme EN71-1 ne peut pas étre modifié pour des raisons
Iégales et la tranche d'age a respecter est indiquée au recto du manuel d'instructions et sur la
boite d’emballage.

Retirez la trottinette et toutes les pieces hors de 'emballage. Etalez toutes les piéces et lisez les
instructions de montage avant ['utilisation. Conservez I'emballage jusqu’a la fin du montage.

1 - UTILISATION SECURISEE DE LA TROTTINETTE ELECTRIQUE

Ce jouet doit &tre assemblé par un adulte responsable. Avant I'utilisation, assurez-vous que

le jouet a été correctement assemblé. Retirez toutes les piéces qui ne sont pas nécessaires
pour jouer avant de donner le jouet & votre enfant. Le jouet doit étre utilisé avec prudence car
des compétences sont nécessaires pour éviter les chutes ou les collisions pouvant causer des
blessures a I'utilisateur ou a des tiers.

Ce produit doit étre utilisé avec un équipement de protection approprié, y compris un casque,

des chaussures, des coudiéres, des protége-poignets et des genouilleres. Apprenez a I'enfant a

['utiliser de maniére sire et responsable.

- Cette trottinette n’est pas un jouet congu pour les enfants de moins de 3 ans.

- Ce jouet ne doit étre utilisé qu'avec un chargeur pour jouets.

- Le modeéle de chargeur no. JY15-240-060 est congu pour étre utilisé avec ce jouet.

- Le chargeur n'est pas un jouet.

- Une mauvaise utilisation du chargeur peut provoquer un choc électrique.

- Ce jouet pouvant étre nettoyé avec des liquides doit &tre déconnecté du chargeur avant le
nettoyage.

- N'utilisez jamais le produit & proximité d’'une source d’eau. Arrétez d’utiliser le produit
lorsqu'il est endommagé.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Avertissement ! L'utilisation du jouet dans des zones autres que des terrains privés peut étre
dangereuse, I'utilisation sur les routes publiques peut entrainer des accidents de la circulation.

- La trottinette peut étre dangereuse et peut entrainer des accidents de la circulation lors de
I'utilisation sur la voie publique. Ne pas utiliser sur la voie publique.

- Utiliser de préférence sur une voie plane et propre, sans graviers ni graisses au sol. Eviter les
bosses, grilles de drainage susceptibles de provoquer un accident.

- La trottinette ne comporte pas de phares ou de lampes. Il convient donc de ne pas en pratiquer
la nuit ou aux heures de visibilité limitée.

- A utiliser sous la surveillance d’'un adulte .
- Ne permettez pas a plus d’un enfant de monter en méme temps sur la trottinette.
- Ne pas utiliser pendant les jours humides ou sur un sol humide.

AVANT ET APRES TOUTE UTILISATION :

Veiller & ce que tous les dispositifs de verrouillage soient bien enclenchés :

- Vérifier la hauteur du systéme de direction, le serrage des écrous, la perpendicularité guidon et

roue avant.

- Vérifier 'ensemble des éléments de connexion : le frein, le systéme de blocage rapide

de la colonne de direction, les axes des roues doivent étre correctement ajustés et

non-endommagés.

- La hauteur minimum de la tige de direction doit étre verrouillée a la plus basse position en

enclenchant la bille dans le logement le plus bas.

- Vérifier également le degré d'usure des roues.

2 - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Matériau

Acier, aluminium, polypropyléne

Taille ouverte L83xW49.5xH91cm
Poids total 5.8kg
Minimum taille d'utilisateur 1.2m

Poids maximum 50kg
Vitesse Maxi 12km/h
Distance maxipar charge 8km*

Plage detempérature pendantlacharge 0°C-40°C
Puissance du moteur 150W
Tailledelaroueavant 5.5”(140mm)
Tailledelarouearriére 5"(128mm)
Capacité delabatterie (Ah) 2,6Ah

21.6V (tensionfinde charge: 18V -

Voltagedelabatterie Limite haute de la tension de charge: 25.2V)

Chargeur AC entrée 100-240v 50/60HZ
DCsortie24V=—==0.6A

Tempsdecharge 3-4Heures

Etanchéitéautour dulogement IPX4

*Peut varier selon le poids de I'utilisateur.

3 - MONTAGE

1. Insérer la colonne de direction dans I'axe fileté, ne pas serrer le collier a cette étape.
2. Placer le guidon dans le logement au sommet de la colonne de direction et fixer le collier de

serrage a l'aide des deux écrous.

3. Aligner le guidon dans I'axe de la roue, puis serrer le collier situé en bas de I'axe fileté.

@ @
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4 - MODE DE FONCTIONNEMENT ET UTILISATION

FONCTION ON/OFF

- Cette trottinette posséde une fonction de démarrage rapide.

- Pour I'utiliser, poussez votre trottinette vers 'avant. Le témoin lumineux de la batterie s’allumera
pour indiquer que le mode « ON » est activé.

- Le moteur E10 s’éteindra automatiquement aprés 1 minute d'inactivité. Le témoin lumineux de
la batterie s'éteindra lui aussi.

DEMARRAGE

- Vous étes en position pour démarrer :
Pour démarrer le moteur, 2 manipulations sont nécessaires.
Mettez votre pied directement sur le capteur de pression de I'accélérateur.
Poussez la trottinette jusqu'a une vitesse de Skm/h.
Attention une fois que le moteur est mis en fonction diminuer votre vitesse en dessous de
5km/h ne coupe pas automatiquement le moteur, voir paragraphe ARRET concernant les
instructions pour arréter le moteur de maniére définitive.

CONTROLER LA VITESSE

Pour contrdler la vitesse vous pouvez actionner simultanément ou indépendamment le frein situé

a l'arriere de la trottinette (garde de boue) ou/et le capteur d’accélération situé sur le planché de

la trottinette (appuyez avec le pied pour accélérer, retirez le pied pour ralentir).

- Une fois le moteur électrique enclenché, il accélérera jusqu’a atteindre la vitesse de croisiére de
12 km/h.

- Vous pouvez controler la vitesse a I'aide du frein électronique situé a I'arriére : appuyer sur
ce frein coupe automatiquement le moteur. Ce systéme couple un freinage mécanique et
électrique permettant d’optimiser les distances d'arréts

- ATTENTION I'action du frein (garde boue) coupe automatiquement le moteur et uniquement
temps que vous appuyez sur celui-ci. Lorsque vous relachez le frein (garde boue) le moteur
s'enclenche de nouveau automatiquement.

ARRET

Pour stopper complétement le moteur appuyer de maniére continue sur le frein pendant 3
secondes et attendez I'arrét total de la trottinette pour descendre de la plateforme en toute
sécurité. Les feux du frein arriere s'allument également lors de I'activation des freins. A tout
moment vous pouvez enlever votre pied du capteur d’accélération pour couper automatiquement
le moteur par exemple en cas d'urgence. Le moteur E10 s'éteindra automatiquement aprés 60
secondes d'inactivité.

5 - CHARGEMENT
Avant de charger, veuillez lire les instructions suivantes:

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d’au moins 8 ans et par des personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d'expérience ou de
connaissance, s'ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives a
I'utilisation de I'appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus ont été
appréhendés.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

- Le nettoyage et I'entretien par 'usager ne doivent pas étre effectués par des enfants sans
surveillance.

- Le chargeur est spécifique aux batteries au lithium 21.6V et 2.6AH (modéle:
6S1PSCOOTERM26).

- Le chargeur de batterie a un voyant: le VERT indique que la batterie est complétement chargée
ou déconnectée; Le ROUGE indique que la batterie est en cours de chargement.

- Les piles ne doivent étre rechargées que par des adultes ou des enfants de plus de 8 ans.

- Les piles doivent étre insérées en respectant la polarité correcte ;

- Les piles usées doivent étre retirées du jouet ;

- Les bornes d’alimentation ne doivent pas étre court-circuitées.

- Ne rechargez pas les piles non rechargeables. Cela peut provoquer une explosion.

- Ne rechargez pas les piles non rechargeables. Cela peut provoquer une explosion.

- Le cas échéant, il ne doit pas étre utilisé avant que 'appareil n’ait été réparé.

- Utilisez le chargeur fourni uniquement pour votre trottinette électrique. Utiliser un autre chargeur
que celui qui est fourni annulera la garantie.

- Afin d’optimiser les performances et la durée de vie de la batterie de votre trottinette électrique,
chargez complétement la batterie avant la premiere utilisation et rechargez-la complétement
une fois par mois.

- Ne recouvrez pas le boitier de la batterie ou le chargeur. Les conditions de ventilation doivent
toujours étre bonne pendant les rechargements.

- Lenvironnement de rechargement doit étre propre, assurez-vous qu'il n’y ai pas de traces
d’humidité ou d’eau dans la fiche électrique avant de brancher la prise.

- Veillez a bien utiliser une prise standard.
- Ne pas allumer la trottinette pendant qu’elle se recharge.

Attention. Ne pas utiliser la batterie ou I'appareil dans les cas de figures suivantes :
1. La batterie dégage une odeur ou la température a l'intérieur de 'appareil est trop élevée.
2. Présence de fuites au niveau du plateau de I'appareil.

En cas de doute veuillez contacter immédiatement un Globber, contact@globber.com

Lorsque le témoin lumineux de la batterie sur la planche s’affaiblit,
Vvous pouvez recharger la batterie avec le chargeur adéquat.

Votre trottinette électrique est livrée avec un chargeur spécifique.

1. Pour charger votre trottinette électrique, branchez le chargeur dans le port situé sur l'avant du
plateau de la trottinette, aprés avoir retiré le capuchon de protection étanche. Pour des raisons
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de sécurité, assurez-vous que le port de chargement soit toujours bien sec avant de procéder
au chargement.

2. Branchez le chargeur dans une source d’alimentation appropriée.
3. Lorsque la LED sur le chargeur est rouge, la batterie est en cours de chargement.

4. Lorsqu’elle passe au vert, le chargement est terminé, environ 3 heures.
Arrétez le chargement lorsque la LED est verte ; charger la batterie pendant trop longtemps a
un effet néfaste sur sa durée de vie a long terme.

Le cache de protection sert a protéger le port de chargement des projections d’eau. Veillez &
bien remettre le capuchon aprés chaque chargement et avant chaque utilisation.

Important:

- Le retrait et le remplacement de la batterie relévent de la compétence des représentants
Globber et il est déconseillé de démonter le produit pour le réparer soi-méme. Toute tentative
annulera la garantie.

- En cas de fuites au niveau de la batterie, ne la touchez pas.

- Tenez les enfants éloignés de la batterie si elle présente des fuites ou des problémes.

- Les batteries contiennent des substances dangereuses. Il ne faut en aucun cas tenter d’ouvrir
ou d'insérer une substance solide ou liquide dans la batterie ou dans le corps de I'appareil.

- La réparation des appareils reléve de la compétence des représentants Globber.

- L'utilisation de la batterie est soumise a une autorisation par les autorités locales.

6 - CONSEILS D’UTILISATION / MISE EN GARDE

Avant et aprés toute utilisation : vérifier 'ensemble des éléments de connexion : le frein, les axes
des roues doivent étre correctement ajustés et non-endommagés. Vérifier également le degré
d'usure des roues. Ajuster la hauteur du guidon et s’assurer que les écrous soient bien serrés et
que la roue avant est bien perpendiculaire au guidon.

1. Si la trottinette a peu ou plus de batterie, elle peut étre utilisée de maniére classique. Ensuite,
debout sur la trottinette, les deux mains sur chaque poignée, pousser avec un de vos deux
pieds pour la faire avancer. Procéder avec prudence au début.

2. Un frein mécanique a pied est situé a l'arriere de la trottinette, lorsque nécessaire, appuyer
dessus pour ralentir. Il convient de presser de fagon graduelle afin d’éviter des dérapages
ou perte de stabilité. Le frein en métal ou aluminium peut s'échauffer aprés de multiples
freinages. Eviter de le toucher pendant et apres utilisation.

Attention. Toute charge attachée au guidon affectera la stabilité du véhicule.

Lorsque vous utilisez votre trottinette électrique, veillez a maintenir une posture adéquate et
respectez le code de la route.

Toujours réduire ou augmenter votre vitesse de maniére progressive.

La trottinette est un jouet destiné a jouer et n'est pas congu pour les sports extrémes tels que
les sauts, les rampes, les ollies, etc. En aucun cas ce produit ne doit étre utilisé en skate park
pour un usage “agressif’ (figures, etc...).

A utiliser avec prudence sur une surface plane propre et séche et si possible a distance des
autres usagers en respectant la réglementation de la sécurité routiére.

Vérifier les lois locales concernant I'utilisation de la trottinette, respecter toutes les régles de
la circulation et la signalisation. Eloignez-vous des autres piétons ou des usagers sur la voie
publique.

A utiliser de préférence sur une voie plane et propre, sans gravier ni graisse au sol. Eviter les
bosses, grilles de drainage susceptibles de provoquer un accident.

L'utilisateur doit toujours porter des chaussures et nous conseillons fortement qu'il porte un
pantalon et un T-shirt & manches longues pour éviter toute blessure en cas de chute.
Attention ! Il convient de porter un équipement de protection individuelle composé de :
protége-poignets, gants, genouilléres, coudiéres et casque.

Ce produit ne doit pas étre utilisé dans I'obscurité..

La trottinette électrique n’est pas congue pour des acrobaties - Ne pas tenter de sauter ou
d'exécuter des manceuvres dangereuses.

Ne pas monter a plus d’'une personne sur la trottinette.

Il est recommandé de ne pas laisser la trottinette électrique a I'extérieur dans des conditions
humides ou mouillées.

Ne touchez pas au moteur @ moyeu situé dans la roue arriere pendant ou juste aprés
[utilisation de la trottinette.

Avant de commencer, assurez-vous que la béquille est complétement pliée. Lors du
stationnement, vérifiez que la béquille est correctement dépliée. Le produit doit étre placé sur
un terrain plat afin d'éviter tout risque de chute. Si le produit n’est pas équipé d'une béquille, il
est recommandé de le poser au sol, en veillant a ne pas géner la circulation.

Il est fortement recommandé de porter des vétements réfléchissants et des accessoires pour
augmenter la visibilité.

Lorsque le produit n'est plus utilisé, il doit &tre stocké dans un endroit siir ou placé sous
protection (systeme de verrouillage) afin d’'empécher toute utilisation non autorisée des
commandes/produits.

Vibrations et secousses : L'utilisation de trottinettes électriques peut générer des vibrations
et des secousses importantes, selon la surface sur laquelle elles sont utilisées. N'utilisez pas
votre trottinette trop longtemps et cessez immédiatement de ['utiliser si vous ressentez un
inconfort dd aux vibrations.

Pour éviter de vous pincer et de vous coincer les doigts, ne mettez pas vos doigts dans les
pieces mobiles.

ENTRETIEN / MAINTENANCE
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Attention. Comme avec tout composant mécanique, votre produit est soumis a des contraintes
et a une usure élevées. Les divers matériaux et composants peuvent réagir différemment a
I'usure ou a la fatigue. Si la durée de vie attendue d’un composant est dépassée, celui-ci peut
se briser subitement, ce qui risque de causer des blessures a l'utilisateur. Des fissures, des
rayures et une décoloration dans les zones soumises a de fortes contraintes indiquent que le
composant a dépassé sa durée de vie et doit étre remplacé.

Attention : la roue arriére comprend une partie motorisée qui ne peut étre démontée ou
changée que par un technicien qualifié.

Ne changez aucune piece motorisée par vous-méme ou la garantie sera annulée. Contactez
votre vendeur pour faire appel a un technicien qualifié ou a un Globber, contact@globber.
com.

La Batterie Lithium : Afin de garantir la durée de vie de la batterie, lorsque son niveau est
bas, veuillez la recharger de maniére adéquate. Quand elle n’est pas utilisée pendant un
certain temps, il est recommandé de la charger une fois par mois. Si vous voulez vérifier ou
remplacer la batterie, tournez vous vers un technicien qualifié ou un représentant Globber. La
température recommandée pour le stockage de la batterie est entre 5 et 30°C.

Ne pas utiliser ou placer la trottinette électrique dans un environnement ou la température
excéde 40°C afin d’éviter tout mauvais fonctionnement de la batterie lithium, qui pourrait
mener jusqu’a la combustion.

Ne jamais stocker la trottinette électrique dans une voiture durant la saison chaude afin
d'éviter ces désagréments.

Les Roulements : éviter de rouler dans I'eau, I'huile ou le sable, ce qui endommagerait vos
roulements. Pour entretenir vos roulements, vérifier de fagon réguliere que la roue avant
tourne de fagon correcte en retournant la trottinette électrique, et en poussant la roue avec
les doigts. Si la roue avant ne tourne pas, il faut alors la démonter pour vérifier I' état des
roulements. D'abord dévisser I'axe de roue. Enlever 'axe et dégager la roue, puis avec
précaution pousser les 2 roulements en dehors de leur logement. S'ils sont ébréches ou
écrasés, il convient d’en acheter de nouveaux. Si aucun dommage n’est apparent, il faut alors
les huiler. Pour cela enlever avec un essuie-tout ou un chiffon toutes traces de graisse, boues
ou poussieres sur le roulement, puis les graisser soit avec un spray auto-graissant, soit en les
faisant tremper une nuit dans de I'huile (faire tourner les roulements plusieurs fois dans I'huile
avant des les laisser reposer). Puis remonter les roulements et 'axe, puis la roue avant sur la
trottinette.

Les roues : les roues s'usent aprés un certain temps, voire se trouent lorsque trop utilisées
sur surface rugueuse. Notamment la roue arriére sur laquelle s'exerce le freinage. Il convient
de les vérifier réguliérement, et de les faire remplacer pour plus de sécurité.

Modifications du produit : il ne faut absolument pas modifier le produit d'origine hors de ce qui
a été notifié dans les présentes instructions relatives a la maintenance.

Ecrous, axes et autres fixations autobloquantes : il convient également de les vérifier
régulierement. Ceux-ci peuvent soit se desserrer aprés un certain temps, auquel cas il
faudra les resserrer. Soit perdre de leur efficacité, auquel cas, il faudra les remplacer par des
nouveaux.

RECYCLAGE DE L’APPAREIL EN FIN DE VIE
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9 - INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES

L'appareil doit étre déconnecté du réseau d’alimentation lorsqu’on retire la batterie.
La batterie doit étre retirée de I'appareil avant que celui-ci ne soit mis au rebut.

La batterie doit étre éliminée de fagon slre en la déposant dans le point de collecte le plus
adapté.

Si vous avez des questions, veuillez nous contacter a I'adresse suivante : contact@globber.com

GARANTIE

Le fabricant garantit que ce produit est exempt de défauts pendant une période de 2 ans a
compter de la date d'achat. Cette garantie limitée ne couvre pas I'usure normale, les pneus, les
tubes ou les cables, ou tout dommage, défaillance ou perte causé par un assemblage, une main-
tenance ou un stockage incorrect.

La garantie limitée est annulée si le produit est

- utilisé pour un autre usage que les loisirs ou le transport ;

- modifié que quelque fagon que ce soit ;

- loué

Le fabricant n’est pas responsable des pertes ou dommages accidentels ou consécutifs dus
['utilisation directe ou indirecte de ce produit.

Globber ne propose pas d’extension de garantie. Si vous avez acheté une extension de garantie,
elle doit étre honorée par le magasin par lequel elle a été achetée.

Pour vos dossiers, veuillez sauvegarder l'original de votre ticket de caisse avec ce manuel et
écrivez le nom du produit.

Piéces de rechange
Pour commander des piéces de rechange pour ce produit, veuillez visiter le site internet :
www.globber.com
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10 - RESOLUTION DES PROBLEMES

Utilisation excessive
de latrottinette.

Une charge excessive (comme une pente escarpée ou un utilisateur trop lourd) peut avoir entrainé une
surchauffe du moteur et déclencher une mise en sécurité. Si un tel arrét brutal de la trottinette se produit,
attendez une minute environ avant de pouvoir allumer a nouveau la trottinette.

Probleme Cause possible Solution
Labatterien'estpas | Chargez complétementla batterie. Le premier chargement devrait durer 4 heures et les suivants
chargée. environ 3 heures.
Latrottinette ne
fonctionne pas.
Les cablesou
connecteurs sontmal | Vérifiez que le chargeur est bien connecté a la prise murale et a la trottinette.
fixés ou déconnectés.
L2 batterie nest Chargez complétement la batterie. Le premier chargement devrait durer 4 heures et les suivants
pas suffisamment environ 3 heures. e A e . .
chargée Vérifiez que le chargeur soit bien connecté ala prise murale etala trottinette.
Vérifiez que la prise murale soit connectée a I'alimentation réseau.
Latrottinettea
une autonomie
trés limitée. 1. Vous utilisez votre trottinette depuis un certain temps. La batterie a certainement perdu de sa capacité
La durée de vie moyenne d’une batterie rechargeable estde 1a2 ans selon I'état et I'utilisation de
La batterie ne |la trottinette, I'entretient (au moins une charge par mois) et le stockage (endroit sec a température
se charge pas comprises entre 5 et 30 degrés)
complétement. 2. \/otre trottinette est neuve et présente une faible autonomie ?

Dansles deux cas (1 et 2) la batterie nécessite d’étre changée, pour cela veuillez contacter votre
revendeur.

Latrottinette | Lescablesou
arréte connecteurs sont mal
soudainement | fixésoudéconnectes. | Verifiez tous les cables et connecteurs pour vous assurer qu'ils sont bien connectés et fixes.
defonctionner.
E&lﬁg’go:yga;temps La trottinette Globber n’est pas congue pour une utilisation en milieu humide, sous la pluie ou dans les
enirainé un court: fslaqute o probléme estint 3 la suite d'une telle utilisation veuillez contacter vot d
circuit i votre probléme est intervenu a la suite d'une telle utilisation veuillez contacter votre revendeur.
Veillez a ne pas surcharger la trottinette au-dela de la limite de poids maximale (50 kg).
La trottinette est Veillez a ne pas utiliser votre trottinette sur des pentes trop importantes, et a ne pas tirer ou tracter des
surchargée objets ou des personnes.
Latrottinette gee. Evitez de surcharger la trottinette, car cela entrainera une usure prématurée de la batterie et de ses
se déplace éléments.
lentement.
Utilisation N'utilisez la trottinette que sur une surface plate, solide et séche, comme une piste cyclable ou un sol
inappropriée nivelé.
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Bewahren Sie die Anleitungen fiir den spéteren Gebrauch auf, da sie wichtige Informationen enthalten.
NF EN 71

VOR DER VERWENDUNG BITTE DIE VOM HERSTELLER BEREITGESTELLTEN
INFORMATIONEN LESEN.

Achtung! Nicht flir Kinder unter 36 Monaten geeignet, instabile Basis, Sturzgefahr. Achtung! Mit
Schutzausriistung zu benutzen. Nicht im StralRenverkehr zu verwenden. 50 kg max.

Achtung! Dieses Spielzeug ist aufgrund seiner Hochstgeschwindigkeit nicht fur Kinder unter 6 Jahren
geeignet.

Dieser aus der Norm EN71-1 stammende Warnhinweis darf aus rechtlichen Griinden nicht geandert
werden. Die korrekte und zu beachtende Altersangabe steht auf der Titelseite der Anleitung und auf
der Verpackung.

Packen Sie den Roller und sdmtliches Zubehdr aus. Legen Sie alle Teile vor sich hin und lesen Sie
vor dem Gebrauch die Montageanleitungen. Bewahren Sie die Verpackung auf, bis die Montage
abgeschlossen ist.

1- SICHERER GEBRAUCH DES ELEKTRO-ROLLERS

Dieses Spielzeug muss von einem verantwortlichen Erwachsenen montiert werden. Vergewissern Sie
sich vor dem Gebrauch, ob das Spielzeug korrekt montiert ist. Entfernen Sie alle Teile, die zum Spielen
nicht notwendig sind, bevor Sie das Spielzeug Ihrem Kind geben. Das Spielzeug sollte mit Umsicht
benutzt werden, da es Ubung erfordert, um Stiirze oder ZusammenstéRe zu vermeiden, bei denen der
Benutzer oder andere verletzt werden konnten.

Mit einer geeigneten Schutzausrlistung zu benutzen, unter anderem Helm, Schuhe, Ellbogen-,
Handgelenk- und Knieschiitzer. Zeigen Sie dem Kind, wie es die Ausrtistung sicher und
verantwortungsvoll benutzt.

- Der Roller ist kein Spielzeug fiir Kinder unter 3 Jahre.
-Das Spielzeug darf nur mit einem Ladegerat fiir Spielzeuge benutzt werden.

- Das Ladegerat mit der Modell-Nummer JY15-240-060 ist fiir den Gebrauch mit Spielzeugen
geeignet.

- Das Ladegerat ist kein Spielzeug.
- Die unsachgeméfe Benutzung des Ladegeréts kann einen Stromschlag ausldsen.

- Spielzeuge, die mit Fliissigkeiten gereinigt werden, miissen vor der Reinigung vom Ladegerat
getrennt werden.

- Das Produkt niemals in der Nahe einer Wasserquelle benutzen. Das Produkt nicht mehr benutzen,
wenn es beschadigt ist.

BEDIENUNGSANLEITUNG

Achtung! Die Benutzung dieses Spielzeugs aulerhalb von privaten Gelanden kann gefahrlich
sein. Die Benutzung auf éffentlichen Stralken kann zu Verkehrsunfallen fiihren.

- Der Roller kann geféhrlich sein und kann beim Betrieb auf éffentlichen Stralen Unfalle verursachen.
Nicht auf éffentlichen Strallen benutzen.

- Der Roller ist vorzugsweise auf ebenen, gerdumten, sauberen und trockenen Flachen zu benutzen.
Unebenheiten und Ablaufgitter sind zu umfahren, da sie zu einem Unfall fiihren kdnnten.

- Der Roller besitzt keine Scheinwerfer oder Lampen und sollte daher nachts oder bei schlechter Sicht
nicht benutzt werden.

- Kinder miissen bei der Benutzung des Rollers von einem Erwachsenen beaufsichtigt werden.

- Der Roller darf nicht von mehreren Kindern gleichzeitig benutzt werden!
- Nicht an nassen Tagen oder auf nassem Boden benutzen.

VOR UND NACH JEDEM GEBRAUCH:

Achten Sie darauf, dass alle Verriegelungen gut eingerastet sind:
- Uberpriifen Sie, ob das Lenksystem die richtige Hohe hat, die Muttern fest sitzen und die Lenkstange

rechtwinklig zum Vorderrad ausgerichtet ist.

- Uberpriifen Sie alle Verbindungselemente: Die Bremse, das Schnellverriegelungssystem der
Lenksaule und die Radachsen miissen korrekt eingestellt und diirfen nicht beschadigt sein.

- Die Lenkerstange muss fiir die niedrigste Einstellung in der untersten Position fixiert werden, indem
man die Kugel im untersten Schiitz einschnappen lasst.

- Uberpriifen Sie auch den Verschleil® der Réder.

2 - TECHNISCHE DATEN

Material Stahl, Aluminium, Polypropylen
GroBeaufgeklappt L83xW49.5xH91cm
Gewicht 5.8kg

Minimales GroBe/ 1.2m

Maximales Gewicht 50kg
Hochstgeschwindigkeit 12km/h

Max.Entfernung proLadung 8km*
Temperaturbereichbeim Aufladen 0°C-40°C

Motorleistung 150W

GroReVorderrad 5.5"(140mm)
GroReHinterrad 5"(128mm)
Batteriekapazitét (Ah) 2,6Ah
i
o e
Aufladezeit 3-4Stunden

Abdichtungam Gehéuse IPX4

*ie nach Gewicht des Benutzers.

3 - MONTAGE

1. Setzen Sie die Lenksaule in die Gewindeachse ein, ziehen Sie den Klemmring bei diesem Schritt

noch nicht fest.

2. Setzen Sie den Lenker in das Gehause an der Oberseite der Lenksaule ein und sichern Sie den
Klemmring mit den beiden Muttern.

3. Richten Sie den Lenker an der Radachse aus und ziehen Sie den Klemmring an der Unterseite der
Gewindeachse an.
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4 - FUNKTIONSWEISE UND VERWENDUNG

ON/OFF-FUNKTION

- Dieser Roller hat eine Kick-Start-Funktion.

- Zum Starten schieben Sie Ihren Roller an. Das Akku-Lichtsignal auf dem Deck leuchtet auf; Sie
befinden sich nun im Betriebsmodus.

- Ihr E10 schaltet sich nach 1 Minute Inaktivitat automatisch ab; das Signal des Akkulichts erlischt
ebenfalls.

START

- Sie sind nun in der Startposition:

Zum Aktivieren des Motors sind 2 Aktionen erforderlich.

Stellen Sie lhren Ful direkt auf den Drucksensor des Gaspedals.

Schieben Sie lhren Roller, bis eine Geschwindigkeit von 5 km/h angezeigt wird.

Achtung: Wenn der Motor lauft, wird er durch Verringem lhrer Geschwindigkeit unter 5 km/h nicht

automatisch abgeschaltet. Siehe Abschnitt ANHALTEN bez(iglich der Anweisungen zum endgiltigen

Abstellen des Motors.

GESCHWINDIGKEIT STEUERN

Zur Steuerung der Geschwindigkeit kénnen Sie die Bremse auf der Riickseite des Rollers
(Schutzblech) und/oder den Beschleunigungssensor auf dem Trittbrett des Rollers gleichzeitig oder
unabhangig voneinander betatigen (drlicken Sie mit dem Full zum Beschleunigen, entfernen Sie den
FuB zum Verlangsamen).

- Sobald der Elektromotor eingeschaltet ist, beschleunigt er, bis die Fahrgeschwindigkeit von 12 km/h
erreicht ist.

- Sie kénnen die Geschwindigkeit mit der elektronischen Bremse auf der Riickseite steuern: Durch
Driicken dieser Bremse wird der Motor automatisch abgeschaltet. Dieses System kombiniert
mechanisches und elekirisches Bremsen, um die Bremswege zu optimieren.

- ACHTUNG: Durch Betétigen der Bremse (Schutzblech) wird der Motor automatisch abgeschaltet,
aber nur dann, wenn Sie darauf driicken. Beim Loslassen der Bremse (Schutzblech) wird der Motor
automatisch wieder eingeschaltet.

ANHALTEN

Um den Motor volisténdig abzuschalten, betétigen Sie die Bremse 3 Sekunden lang ununterbrochen
und warten Sie, bis der Roller vollstandig angehalten ist, um das Trittbrett sicher zu verlassen. Die
Lichter an der Hinterradbremse leuchten ebenfalls auf, wenn die Bremse betétigt wird. cSie kénnen

jederzeit den Fulk vom Beschleunigungssensor nehmen, um beispielsweise im Notfall den Motor
automatisch abzustellen. Ihr E10 schaltet sich nach 60 Sekunden Inaktivitat automatisch ab.

5-AUFLADEN
Bitte lesen Sie vor dem Laden die folgenden Anweisungen:

- Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Sachkenntnis verwendet
werden, wenn sie ordnungsgemal Uberwacht werden oder wenn ihnen Anweisungen zur sicheren
Verwendung des Gerats gegeben wurden und die damit verbundenen Risiken erfasst wurden.

- Kinder durfen nicht mit dem Gerét spielen.

- Reinigung und Wartung durch den Benutzer diirfen nicht von unbeaufsichtigten Kindern durchgefihrt
werden.

- Das Ladegerét ist speziell fiir den Lithiumakku 21.6V und 2.6AH (Modell Nr .. 6S1PSCOOTERM26)
bestimmt.

- Das Ladegerét verfiigt iiber eine LED-Anzeige: GRUNES Licht zeigt an, dass der Akku vollsténdig
aufgeladen oder nicht angeschlossen ist. ROTES Licht zeigt an, dass der Akku geladen wird.

- Batterien dirfen nur von Erwachsenen oder von Kindern Uber 8 Jahren geladen werden

- Batterien mUssen mit der richtigen Polaritat eingesetzt werden;

- Aufgebrauchte Batterien sind aus dem Spielzeug zu entfernen;

- Die Versorgungsklemmen diirfen nicht kurzgeschlossen werden.

- Laden Sie keine nicht wiederaufladbaren Batterien auf. Dies kann eine Explosion verursachen.

- Der Batterieladegerat, das mit dem Spielzeug verwendet wird, muss regelmaRig Uberprft werden,
um sicherzustellen, dass das Kabel, der Stecker, das Gehause und andere Teile nicht beschadigt
sind.

- In diesem Fall darf es bis zu seiner Reparatur nicht verwendet werden.

- Verwenden Sie das mitgelieferte Ladegerat ausschlielich fiir Ihren Elektro-Roller. Die Verwendung
eines anderen Ladegeréts fiihrt zum Erldschen der Garantie.

- Fr ein optimiertes Leistungsvermdgen und eine maximale Lebensdauer der Batterie |hres Elektro-
Rollers muss die Batterie vor der ersten Verwendung des Rollers komplett aufgeladen werden. Des
Weiteren muss die Batterie mindestens 1 Mal pro Monat komplett aufgeladen werden.

- Das Batteriegehause oder das Ladegerat dlirfen nicht abgedeckt werden. Wahrend der
Ladevorgange muss firr eine korrekte Liftung der Ladeumgebung gesorgt werden.

- Die Ladeumgebung muss sauber sein. Des Weiteren diirfen vor dem Anschluss des Ladegerats
weder Feuchtigkeitsspuren noch Wasser in der Ladebuchse vorhanden sein.

- Achten Sie bitte darauf, einen Standardanschluss zu verwenden.

- Schalten Sie den Roller wahrend des Ladevorgangs nicht ein.

Achtung. Verwenden Sie die Batterie oder das Gerat nicht in den folgenden Féllen:

1. Von der Batterie geht ein Geruch aus oder ist Temperatur im Gerateinneren ist zu hoch.
2. Vorhandensein von Leckagen am Geréatedeck.

Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte umgehend an Globber, contact@globber.com

Der Lieferumfang Ihres Elektro-Rollers umfasst ein spezifisches Ladegeréat.
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Der Lieferumfang Ihres Elektro-Rollers umfasst ein spezifisches Ladegeréat.

1. Zum Aufladen Ihres Elektro-Rollers schliefen Sie das Ladegerét an die Buchse auf des Roller-
Decks an. Zuvor miissen Sie die wasserdichte Schutzkappe dieser Buchse entfernen. Aus
Sicherheitsgriinden miissen Sie vor dem Aufladen priifen, dass die Ladebuchse vollstandig trocken
ist.

2. SchlieRen Sie das Ladegerét an eine geeignete Stromquelle an.
3. Wenn die LED auf dem Ladegerét rot aufleuchtet, befindet sich die Batterie in der Ladephase.

4. Wenn diese LED griin wird, ist der Ladevorgang abgeschlossen. Die Ladedauer betragt ungefahr 3
Stunden. Unterbrechen Sie den Ladevorgang, sobald die LED griin wird. Eine Uberschreitung der
erforderlichen Ladedauer der Batterie kann sich nachteilig auf deren Lebensdauer auswirken.

Die Schutzkappe dient zum Schutz der Ladebuchse vor Spritzwasser. Stellen Sie sicher, dass Sie die
Schutzkappe nach jedem Aufladen und vor jedem Gebrauch wieder aufsetzen.

cWichtig:

- Fir das Entfernen und Ersetzen der Batterie sind die Globber-Vertreter zustandig.

Es wird ausdricklich davon abgeraten, dass Gerat eigenstandig zu demontieren und zu reparieren.
Eigenstandige Reparaturversuche flihren zum Erléschen der Garantie.

- Bei Leckagen an der Batterie darf die Batterie nicht berthrt werden.

- Die Batterie muss bei Vorhandensein von Leckagen oder Stérungen aulerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden.

- Die Batterien enthalten gefahrliche Substanzen. Das Offnen der Batterien ist ausdriicklich untersagt,
zudem diirfen weder feste noch fliissige Substanzen in die Batterie oder den Geratekorper eingefiihrt
werden.

- Die Gerétereparatur erfolgt ausschlieRlich durch die Globber-Vertreter.

- Fir die Verwendung der Batterie sind die geltenden Vorschriften der lokalen Behdrden zu beachten.

6 - ANWENDUNGS- UND WARNHINWEISE

Vor und nach der Verwendung des Rollers: Priifen Sie alle Anschliisse und Verbindungen:

Bremse, Schnellblockiersystem des Lenkers, korrekt ausgerichtete und unbeschadigte Radachsen.

Der Abnutzungsgrad der Rader muss auch geprtift werden. Priifen Sie die Hohe des Lenksystems und

achten Sie darauf, dass die Muttern angezogen sind, die Lenkergriffe und das Vorderrad senkrecht

sind.

1.Wenn die Batterie des Rollers fast oder vollstandig entladen ist, kann der Roller auf herkdmmliche
Art und Weise verwendet werden. Stellen Sie sich dann aufrecht auf den Roller, halten Sie die zwei
Hebel mit beiden Handen fest und bewegen Sie den Roller fort, in dem Sie einen Ihrer beiden FiiRe
vom Boden abstol3en. Am Anfang sollten Sie beim AbstoRRen allerdings vorsichtig sein.

2. Eine mechanische FuBbremse befindet sich hinten am Roller. Falls erforderlich betatigen, um zu
verlangsamen. Allerdings sollte diese Bremsvorrichtung ebenfalls vorsichtig betétigt werden, um ein

Rutschen, Gleiten oder einen Gleichgewichtsverlust beim Rollerfahren zu vermeiden. Die aus Metall
oder Aluminium bestehende Bremse kann sich nach mehrfacher Benutzung erhitzen. Diese Bremse
darf wéhrend sowie nach der Verwendung nicht beriihrt werden.

Achtung. Jede am Lenker angebrachte Last beeinflusst die Stabilitat des Gerats.

Bei der Verwendung Ihres Elektro-Rollers miissen Sie darauf achten, eine korrekte Kdrperhaltung
einzunehmen. Des Weiteren missen Sie die Vorschriften der geltenden Strallenverkehrsordnung
beachten.

Verringern oder erhéhen Sie lhre Geschwindigkeit stets in progressiver Art und Weise.

Der Roller ist ein Spielzeug. Es ist zum Spielen entwickelt und nicht flir Extremsport wie Spriinge,
Rampen, Ollies usw., ist nicht vorgesehen. Dieses Produkt darf keinesfalls in Skatepark fiir eine
,aggressive“ Nutzung (Figuren usw.) zum Einsatz kommen.

Vorsichtige Verwendung des Rollers auf flachen, sauberen und trockenen Oberflachen und, falls
mdglich, in sicherer Entfernung zu anderen Benutzern sowie unter Einhaltung der Vorschriften der
geltenden StralRenverkehrsordnung.

Erkundigen Sie sich tber die lokal geltenden Vorschriften fir die Verwendung von Rollern

und beachten Sie stets alle geltenden Verkehrsregeln und Beschilderungen. Auf 6ffentlichen
Verkehrswegen einen ausreichenden Abstand zu FulRgangem oder anderen Verkehrsteilnehmemn
einhalten.

Der Roller sollte idealerweise auf ebenen und sauberen Oberflachen - frei von Kies oder Fett -
verwendet werden. Unebenheiten, Kanalgitter usw. sind zu vermeiden, um Unfallen vorzubeugen.
Es sollten immer Schuhe getragen werden und wir empfehlen, unbedingt Hosen und
langarmelige Hemden zu tragen, um bei einem Sturz Verletzungen zu vermeiden.

Achtung! Bitte tragen Sie beim Rollerfahrern eine individuelle Schutzausriistung bestehend aus:
Handgelenkschutz, Handschuhe, Knieschutz, Helm und Ellbogenschutz.

Nicht im Dunkeln benutzen.

Der Elektro-Roller eignet sich nicht fiir akrobatische Ubungen. - Spriinge mit dem Roller sowie die
Ausfiihrung gefahrlicher Mandver sind verboten.

Aufstieg nicht auf mehr als eine Person auf dem Roller.

Es wird empfohlen, den Elektro-Roller bei feuchten oder nassen Umgebungsbedingungen nicht im
Freien zu lassen.

Bei der Benutzung oder unmittelbar nach dem Fahren nicht den Radnabenmotor im Hinterrad
berthren.

Stellen Sie sicher, das der Stander komplett hochgeklappt ist, bevor Sie losfahren. Stellen Sie
sicher, dass der Sténder korrekt ausgeklappt ist, wenn Sie parken. Das Produkt muss auf ebenem
Untergrund abgestellt werden, um zu verhindern, dass es umfallt. Wenn das Produkt tber keinen
Stander verfligt, empfiehlt es sich, es auf den Boden zu legen. Achten Sie aber darauf, dass es
nicht den Verkehr behindert.
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Es wird dringend empfohlen, reflektierende Kleidung und Zubehdr zu tragen, um besser gesehen
zu werden.

Wenn das Produkt nicht mehr benutzt wird, sollte es an einem sicheren Ort gelagert werden oder
gesichert werden (Schloss-System), um den unbefugten Gebrauch des Produktes zu verhindern.
Vibrationen und Erschtterungen Bei der Benutzung kann ein elektrischer Roller erhebliche
Vibrationen und Erschitterungen erzeugen, je nachdem, auf welcher Oberfléche er benutzt wird.
Fahren Sie nicht zu lange mit Ihrem Roller und stellen Sie den Gebrauch sofort ein, wenn die
Vibrationen Beschwerden verursachen.

Um Verletzungen durch Einklemmen und Quetschen zu vermeiden, die Finger nicht zwischen die
beweglichen Teile stecken.

INSTANDHALTUNG/WARTUNG

Achtung. Wie bei jeder mechanischen Komponente ist Ihr Produkt hohen Belastungen und hohem
Verschleil® ausgesetzt. Die verschiedenen Materialien und Komponenten kdnnen unterschiedlich
auf Verschlei® oder Ermiidung reagieren. Wenn die erwartete Lebensdauer einer Komponente
Uberschritten wird, kann diese unerwartet zerbrechen, was zu Verletzungen des Benutzers fiihren
kann. Risse, Kratzer und Verfarbungen in Bereichen mit hoher Beanspruchung zeigen an, dass die
Komponente ihre Lebensdauer Uberschritten hat und ersetzt werden muss.

Achtung: Das Hinterrad umfasst ein motorisiertes Teil, der nur durch einen kompetenten Techniker
ausgebaut bzw. ausgetauscht werden kann. Nehmen Sie keine eigensténdigen Austauscharbeiten
an den motorisierten Teilen vor, da dies ein Erdschen der Garantie zur Folge hat.

Bitte wenden Sie sich an Ihren Verkaufer, um die Dienste eines kompetenten Technikers oder
Globber, contact@globber.com

Die Lithium-Batterie: Um eine korrekte Lebensdauer der Batterie zu gewahrleisten, ist es
erforderlich, die Batterie bei niedrigem Batteriestand wieder richtig aufzuladen. Wenn der Roller
Uber einen langeren Zeitraum hinweg nicht verwendet wird, sollte die Batterie mindestens 1 Mal
pro Monat aufgeladen werden. Wenn Sie die Batterie priifen oder ersetzen wollen, wenden Sie
sich hierzu bitte an einen kompetenten Techniker oder einen Globber-Vertreter. Die empfohlene
Aufbewahrungstemperatur der Batterie betragt zwischen 5 und 30°C.

Der Roller darf bei Umgebungstemperaturen von mehr als 40°C weder verwendet noch aufbewahrt
werden, um Funktionsstérungen der Lithium-Batterie zu vermeiden. Hierbei konnen im schlimmsten
Fall sogar Brénde entstehen. Der Roller darf wahrend der Sommermonate nicht in einem Fahrzeug
aufbewahrt werden, um diese Art von Problemen zu vermeiden.

Die Laufrollen: Das Fahren in Wasser, Ol oder Sand ist zu vermeiden, da die Laufrollen hierdurch
beschadigt werden kénnen. Fiir die Instandhaltung Ihrer Laufrollen ist regelmaRig zu priifen, dass
sich das Vorderrad korrekt dreht. Hierzu drehen Sie den Elektro-Roller einfach um und bewegen
das Rad per Hand. Wenn sich das Vorderrad nicht richtig dreht, muss es ausgebaut werden, um
den Zustand der Laufrollen zu priifen. Wenn sich das Vorderrad nicht dreht, muss es ausgebaut
werden, um den Zustand der Laufrollen zu Uberprifen. Schrauben Sie zuerst die Radachse ab.
Danach schieben Sie die Laufrollen aus ihren Gehdusen heraus. Wenn die Laufrollen zersplittert
oder zerquetscht sind, miissen sie durch neue Laufrollen ersetzt werden. Wenn keine sichtbaren
Schaden vorliegen, missen die Laufrollen geschmiert werden. Hierzu entfernen Sie mithilfe eines
Papier- oder Stofftuchs sémtliche Spuren von Fett, Schmutz oder Staub an den Laufrollen und
schmieren diese danach entweder mit einem selbstschmierenden Spray oder lassen die Laufrollen
die Nacht tiber in Ol einweichen (hierbei sollten die Laufrollen mehrfach im Ol gedreht und danach
im Ol gelassen werden). Bauen Sie dann die Laufrollen und die Achse wieder ein und befestigen
das Vorderrad abschlieBend wieder an lhrem Roller.

8 - ENTSORGUNG DES GERATES AM LEBENSENDE
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Die Rader: Die Rader nutzen sich nach einer bestimmten Dauer ab, zudem kénnen Lécher
entstehen, wenn der Roller zu haufig auf rauen Oberflachen verwendet wird. Dies gilt insbesondere
fir das Hinterrad, auf das die Bremskréfte einwirken. Es wird empfohlen, die R&der regelmaRig zu
priifen und aus Sicherheitsgriinden ggf. auszutauschen.

Produkténderungen: Am Originalprodukt diirfen keinesfalls Anderungen vorgenommen werden,
die nicht in diesem Handbuch im Zusammenhang mit den Instandhaltungs- und Wartungsarbeiten
erlautert werden.

Schraubenmuttern, Achsen und andere selbstsichernde Halterungen: Diese Elemente sind
ebenfalls in regelmaRigen Abstanden zu priifen. Da sich diese Elemente mit der Zeit lockemn
kdnnen, ist es erforderlich, sie regelméRig nachzuziehen. Falls diese Elemente ihre Funktionen
nicht mehr korrekt erflillen sollten, miissen sie durch neue, gleichwertige Elemente ersetzt werden.

Das Gerat muss vom Netz getrennt werden, wenn die Batterie entfernt wird.
Die Batterie muss vor dem Entsorgen aus dem Gerét entfernt werden.
Die Batterie muss sicher entsorgt werden, indem sie in die passendste Sammelstelle gebracht wird.

Weitere Informationen
Fir Fragen oder Auskiinfte kontaktieren Sie uns bitte unter: contact@globber.com

GARANTIE

Der Hersteller sichert zu, dass das Produkt fiir die Dauer von 2 Jahre ab Kaufdatum frei von
Produktionsfehlem ist. Diese beschrénkte Garantie gilt nicht flir normale Abnutzung, Resifen, Rohre, Kabel
oder jegliche Beschadigungen, Defekte und Verluste, die durch falschen Zusammenbau, falsche Wartung
oder falsche Lagerung entstanden sind.

Die Garantie erlischt, wenn das Produkt jemals:

+ anderweitig als zur Freizeitbeschaftigung oder als Beforderungsmittel verwendet wird;

« in irgendeiner Weise modifiziert wird;

* vermietet wird.

Der Hersteller haftet nicht fiir zuféllige oder nachfolgende Verluste und Schéden, die beim direkten oder
indirekten Umgang mit dem Produkt entstehen.

Globber gewahrt keine erweiterte Garantie. Wenn Sie eine erweiterte Garantie erworben haben, muss
diese bei dem Geschéft geltend gemacht werden, wo sie erworben worden ist.

Bewahren Sie bitte bei Ihren Unteriagen Ihren originalen Kassenbeleg zusammen mit dieser
Bedienungsanleitung auf und notieren Sie die Produktname, die unten steht.

Ersatzteile
Um Ersatzteile fir dieses Produkt bestellen zu kdnnen, besuchen Sie bitte unsere Webseite
www.globber.com
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10 - STORUNGSBEHEBUNG

Roller stoppt

Eine Ubermalige Belastung (z. B. ein steiler Hang oder ein zu schwerer Benutzer) kann zu einer

ggggfﬂ%%rs Uberhitzung des Motors filhren und einen Sicherheitshalt ausldsen. Wenn ein solches plétzliches
Anhalten des Rollers auftritt, und warten Sie etwa eine Minute, bevor Sie den Roller wieder einschalten

Rollers. kénnen

Drahte oder Stecker

sind lose oder nicht

Vermeiden Sie den Uberlastschalter wiederholt auszuldsen.

Die Batterie ladt nicht
vollstandig

Problem MoglicheUrsache | Losung
Batterie ist nicht Laden Sie die Batterie vollstandig auf. Das erste Aufladen sollte 4 Stunden dauern und die
geladen nachfolgenden Aufladungen ungeféahr 3 Stunden.
Roller fahrt
nicht. Drahte oder Steck
rahte oder Stecker . . " . .
sind lose oder nicht Priifen Sie, ob das Ladegeréat sowohl mit der Wandsteckdose als auch dem Roller fest verbunden ist.
gesteckt
Die Batterie st Laden Sie die Batterie vollstandig auf. Das erste Aufladen sollte 4 Stunden dauern und die
nicht ausreichend nachfolgenden Aufladungen ungeféahr 3 Stunden.
aufaeladen Prifen Sie, ob das Ladegerat sowohl mit der Wandsteckdose als auch dem Roller fest verbundeniist.
9 Stellen Sie scher, dass die Wandsteckdose mit dem Netzstrom verbunden ist.
Laufzeit des
Rollers ist
sehrkurz. 1. Sie verwenden Ihren Roller schon seit einer Weile. Die Batterie hat sicherlich ihre Kapazitat verloren.

Die durchschnittliche Lebensdauer einer aufladbaren Batterie betragt je nach Zustand und Gebrauch
des Rollers, der Wartung (mindestens eine Ladung pro Monat) und der Lagerung (trockener Ort bei
einer Temperatur zwischen 5 und 30 Grad) 1 bis 2 Jahre.

2.IhrRollerist neu und hat eine geringe Batterielaufzeit?

In beiden Fallen (1 und 2) muss die Batterie ausgetauscht werden. Wenden Sie sich dazu an Ihren
Héndler.

plotzlich. qesteckt Priifen Sie alle Drahte und Stecker, um sicherzustellen, dass sie fest verbunden sind.
Verwendung bei Globber-Roller sind nicht firr eine Verwendung in feuchter Umgebung, bei Regen oder in Pfiitzen
nassem Wetter,was | geeignet.
zu einem Kurzschluss | Wenn Ihr Problem auf eine solche Verwendung zurtickzufiihren ist, wenden Sie sich bitte an lhren
gefuhrt hat. Handler.
Achten Sie darauf, den Roller nicht Gber das zulassige Hochstgewicht (50 kg) hinaus zu belasten.
—r Achten Sie darauf, Inren Roller nicht an steilen Hangen zu benutzen und keine Gegenstande oder
Roll Rollerist uberlastet Personen zu ziehen oder zu schleppen.
Iéﬁ fte;ehr Uberladen Sie den Roller nicht, da sonst Akkus und Komponenten schnell abgenutzt werden.
langsam.

Ungeeignete
Fahrbedingungen

Verwenden Sie den Roller nur auf ebener, fester und trockener Flache, z. B. auf einem Fahrradweg oder
aufeinem nivellierten Boden.
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Conserve las instrucciones para futuras consultas ya que
contienen informacion importante.

NF EN 71

LEA LAS INSTRUCTIONES SUMINISTRADAS POR EL FABRICANTE ANTES DE USAR EL
PRODUCTO.

Advertencial No conviene para nifios menores de 36 meses, base inestable, peligro de caidas.
Advertencial Conviene utilizar equipo de proteccién. No utilizar en lugares con trafico. 50 kg max.
jAdvertencia! Este juguete no es apto para nifios menores de 6 afios debido a la velocidad maxima
que alcanza.

Esta advertencia, mencionada en la norma EN71-1, no puede ser alterada para fines legales. El
grupo de edad apropiado aparece en la portada del manual y en la caja de embalaje.

Saque el patinete y todas sus piezas del interior de la caja. Coloque todas las piezas y lea las
instrucciones antes de usar el patinete. Conserve el embalaje hasta que haya completado el
montaje.

1 -USO SEGURO DEL PATINETE ELECTRICO

Este juguete debe ser montado por un adulto responsable. Antes de usar el juguete, compruebe
que esta correctamente montado. Antes de darle el juguete al nifio, retire todos los elementos que
no sean necesarios para jugar. El juguete debe utilizarse con precaucion ya que requiere una cierta
habilidad para evitar caidas o choques que podrian causar lesiones a terceros.

Usar el patinete con un equipo de proteccion adecuado que incluya un casco, calzado, coderas,
mufiequeras y rodilleras. Ensefie al nifio cdmo usar el patinete de forma segura y responsable.
- El patinete no es un juguete para nifios menores de 3 afios.

- El juguete debe utilizarse solamente con un cargador para juguetes.

- El cargador con numero de modelo JY15-240-060 es apto para utilizarse con este juguete.

- El cargador no es un juguete.

- Un uso incorrecto del cargador puede causar descargas eléctricas.

- Los juguetes que se pueden limpiar con liquidos deben desconectarse del cargador antes de
proceder a su limpieza.

- No usar nunca este producto cerca de fuentes de agua. Dejar de usar el producto si esta dafiado.

INSTRUCCIONES DE UTILIZACION

jAdvertencia! Usar el producto en lugares publicos puede ser peligrosos. Usarlo en calles publicas
puede producir accidentes de trafico.

- El patinete puede ser peligroso y puede resultar en accidentes de trafico cuando se opera en la
via publica. No lo use en la via publica.Utilizar preferiblemente en una via plana y limpia, donde
no haya gravas ni grasas en el suelo.Evitar los baches, alcantarillas, que pudieran causar un
accidente.

- El patinete no tiene faros ni bombillas. Por lo tanto, no es conveniente practicar con él por la noche
0 en horas de visibilidad limitada.

- Uso bajo supervision de un adulto.
- No permita que més de un nifio se suba al mismo tiempo en el patinete.
- No lo utilice cuando llueva o en terrenos mojados.

ANTES Y DESPUES DE CUALQUIER UTILIZACION:

Tenga cuidado con que todos los dispositivos de bloqueo estén bien enganchados:
- Comprobar la altura del sistema de direccion, el apriete de las tuercas, la perpendicularidad del

manillar y la rueda delantera.

- Comprobar todos los elementos de conexion: el freno, el sistema de bloqueo rapido de la columna
de direccion, los ejes de las ruedas deben estar ajustados correctamente y no estropeados.

- La altura minima del manillar T-BAR se debe bloquear en la posicion mas baja situando la bola en

el orificio mas bajo.

- Comprobar también el grado de desgaste de las ruedas.

2 - ESPECIFICACIONES TECNICAS

Material Acero, aluminio, polipropileno
Tamaiio del patinete montado L 83xW49,5xH91em
Peso 5.8kg

Altura del usuario minimo 1,2m

Peso méaximo 50kg

Velocidad méxima 12km/h

Alcance maximo por carga 8km*
Temperatura operativa 0°C-40°C
Potenciadel motor 150W
Tamanodelaruedadelantera 5,5"(140mm)
Tamafodelaruedatrasera 5"(128mm)
Capacidad delabateria (Ah) 2,6Ah

Voltaje delabateria

21,6V (Findel voltaje dela descarga: 18V -
Limite superior del voltaje de carga: 25,2V)

Entrada CA 100-240v 50/60HZ

Cargador Salida(C 24V=="=0,6A
Tiempodecarga 3-4Horas
Estanqueidad alrededor del compartimiento IPX4

*dependiendo del peso del usuario.

3 - MONTAJE

1. Inserte la columna de direccion en el eje roscado y no apriete la abrazadera todavia.
2. Coloque el manillar en la carcasa en la parte superior de la columna de direccion y fije la

abrazadera con los dos tornillos.

3. Ponga en linea los manillares con el eje de la rueda y, luego, apriete la abrazadera ubicada en la

parte inferior del eje roscado.
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4 - MODO DE FUNCIONAMIENTO Y USO

FUNCION DE ENCENDIDO/APAGADO

- Este patinete tiene una funcion de arranque por impulso.

- Para iniciar el patinete, empujelo hacia delante. Las luces indicadoras de la bateria se iluminaran
en la plataforma (esto indica que esté encendido).

- Su E10 se apagara automaticamente al cabo de 1 minuto de actividad y las sefiales luminosas de
la bateria también se apagarén.

PUESTA EN MARCHA

- En posicion de inicio:
Para accionar el motor, se requieren 2 acciones.
Coloque el pie directamente en el sensor de presion del acelerador.
Empuje su patinete hasta registrar una velocidad de 5 km/h.
Tenga en cuenta que una vez que encienda el motor, reducir su velocidad a menos de 5 km /
h no lo corta automaticamente. Consulte el parrafo STOP para saber como detener el motor
permanentemente.

VERIFICACION DE VELOCIDAD

Para controlar la velocidad, puede usar simultaneamente O independientemente el freno ubicado

en la parte trasera del patinete (guardabarros) ofy usar el sensor de aceleracion ubicado en la

parte superior de la plataforma (presione con su pie para acelerar, retire su pie para reducir la
velocidad)

- Una vez que se ha activado el motor, se acelerara hasta alcanzar la velocidad de 12 km/h.

- Puede controlar la velocidad con el freno electronico ubicado en la parte posterior: presionar este
freno detiene el motor automaticamente. Este sistema genera un frenado mecanico y eléctrico
que reduce de nuevo la distancia de frenado.

- jADVERTENCIA! Accionar el freno (guardabarros) apaga automaticamente el motor y solo
mientras se presiona el freno. Si suelta el freno, el motor se activa de nuevo.

STOP

Para detener completamente el motor, presione el freno sin soltarlo durante 3 segundos y espere
a que el patinete se detenga de manera segura para bajar de la plataforma. Las luces del freno
posterior se iluminan cuando se frena. En cualquier momento, puede retirar el pie del sensor

de aceleracion para apagar automaticamente el motor, por ejemplo, en caso de emergencia. La
bateria se apaga automaticamente cuando el motor no esta activado por mas de 60 segundos.

5-CARGA
Antes de cargar, por favor lea las siguientes instrucciones:

- Este aparato puede ser utilizado por nifios de al menos 8 afios y por personas con capacidades
fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas o sin experiencia ni conocimiento previo, siempre que
se les vigile atentamente o si se les facilitan instrucciones relativas al uso seguro del aparato y se
han comprendido los riesgos potenciales.

- Los nifios no deben jugar con este aparato.
- La limpieza y el mantenimiento a realizar por el usuario no puede confiarse a nifios sin vigilancia.

- El cargador es especifico para el paquete de baterias de litio 21.6V y 2.6AH (Nim. De modelo:
6S1PSCOOTERM26).

- El cargador de bateria tiene un indicador LED: la luz VERDE indica que la bateria esta
completamente cargada o desconectada; La luz ROJA indica que la bateria esté en carga.

- Las baterias solo pueden ser cargadas por adultos o por nifios mayores de 8 afios.

- Las baterias deben ser colocadas con la polaridad correcta.

- Las baterias agotadas deben quitarse del juguete.

- Los terminales de alimentacién no deben cortocircuitarse.

- No recargue las baterias no recargables. Pueden explotar.

- El cargador de bateria utilizado con el juguete debe examinarse periodicamente para asegurarse
de que el cable, el enchufe, la caja u otras partes no estén dafiados.

- Si este es el caso, no debe usarse hasta que la unidad haya sido reparada.

- Use solo el cargador suministrado con su patinete eléctrico. El uso de un cargador distinto al
suministrado anulara la garantia.

- Para optimizar el desempefio y la vida util de la bateria de su patinete eléctrico, carguela
completamente antes de usarla por primera vez, y carguela completamente una vez al mes.

- No cubra el compartimiento de la bateria o el cargador. Durante la carga debe haber buena
ventilacion en todo momento.

- El entorno de carga debe estar limpio. Compruebe que no hay signos de humedad o agua en la
toma eléctrica antes de enchufar.

- Use una toma de corriente estandar.

- No encienda el patinete cuando lo esté cargando.

Advertencia. No use la bateria o el producto en los siguientes casos:

1. La bateria emite un olor extrafio o la temperatura del interior del producto es demasiado alta.
2. Hay fugas en la plataforma del patinete.

Si tiene dudas, pdngase en contacto con Globber, contact@globber.com

Cuando las luces de la bateria en la plataforma indiquen que esta baja de energia, recarguela con
el cargador especificado.

Su patinete eléctrico se suministra con un cargador especifico.

1. Para cargar el patinete eléctrico, retire el tapon hermético del puerto y enchifelo en el cargador.
Por razones de seguridad, asegurese de que el puerto de carga esté siempre seco antes de
empezar a cargar.

2. Enchufe el cargador a una toma de corriente apropiada.
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3. Cuando el LED del cargador esta rojo, la bateria esta cargandose.

4. Cuando cambia a verde, la carga se ha completado. Esto lleva unas 3 horas. Deje de cargar
cuando el LED se ilumine en verde. Cargar la bateria durante largo tiempo reduce su vida util.

La tapa protectora se usa para proteger el puerto de carga contra salpicaduras de agua. No olvide
volver a colocar la tapa después de cada carga y antes de cada uso.

Importante:

- La bateria solo debe retirarse y reemplazarse en un centro de reparaciones oficial Globber. No trate
de desarmar o reparar el producto por si mismo.
Cualquier intento de hacerlo anulara la garantia.

- En caso de que se produzca una fuga de la bateria, no la toque.

- Mantenga a los nifios alejados de la bateria si esta presenta fugas o cualquier otro problema.

- Las baterias contienen sustancias peligrosas. No trate de abrir la bateria o de insertar cualquier
objeto sélido o sustancia liquida en la bateria o en la carcasa del producto.

- Solo Globber tiene autorizacion para reparar el producto.

- El uso de la bateria esta sujeto a la autorizacion de las autoridades locales.

6 - CONSEJOS DE USO Y PRECAUCIONES

Antes y después de utilizar su producto, compruebe todas las conexiones: el freno, el sistema de

bloqueo rapido de la columna de direccidn y los ejes de las ruedas deben estar correctamente

ajustados y sin dafios. Verifique también el desgaste de la rueda. Verifique la altura del sistema de
direccion y compruebe que las tuercas estan apretadas, y que los manillares y la rueda delantera
estan perpendiculares.

1.Si la bateria del patinete esté baja de energia 0 agotada, el producto se puede usar como un
patinete estandar. Luego, péngase en pie sobre el patinete con las manos en los manillares y
empuije con un pie para desplazarse hacia delante. Proceda con precaucion al principio.

2. El patinete posee un freno mecanico en su parte posterior. Cuando sea necesario, presionelo
para disminuir la velocidad. Presionelo gradualmente para evitar deslizamientos o pérdida de
estabilidad. El freno de metal o aluminio puede calentarse después de frenar repetidas veces. Evite
tocarlo durante y después de su uso.

Advertencia. Cualquier peso enganchado a los manillares afectara a la estabilidad del patinete.
Cuando use su patinete eléctrico, asegurese de que su posicion es siempre la correcta y respete
el cddigo de circulacion.

Acelere y desacelere siempre gradualmente.

El patinete es un juguete. Esta concebido para jugar y no esta disefiado para practicar deportes
extremos, tales como, saltos, rampas, ollies, etc. Este producto no debe utilizarse bajo ninguna
circunstancia de modo “agresivo” en un skate park (figuras, etc.).

Uselo con precaucion sobre superficies limpias y secas, y si es posible, alejado de otros usuarios.

Respete las normativas de seguridad de las vias publicas.

Verifique otras leyes relacionadas con el uso de patinetes. Respete todas las reglas y sefiales de
trafico. Manténgase alejado de peatones o usuarios de la via publica.

Use el patinete de preferencia sobre superficies planas, limpias y libres de grava o grasa. Evite
baches y rejillas de desaglie ya que podrian causar un accidente.

Usar siempre calzado y se recomienda encarecidamente llevar pantalones largos y camisas de
manga larga para evitar lesiones en caso de producirse una caida.

No usar en la oscuridad.

El patinete eléctrico no esta disefiado para hacer acrobacias. No trate de saltar o de ejecutar
maniobras peligrosas.

El patinete solo lo debe usar una persona cada vez.

No deje el patinete eléctrico a la intemperie en lugares himedos 0 mojados.

No toque el eje del motor ubicado en la rueda trasera cuando esté usando el patinete o
inmediatamente después de utilizarlo.

Compruebe que la pata de cabra esté plegada del todo antes de arrancarlo. Cuando lo aparque,
compruebe que la pata de cabra esté desplegada del todo. La unidad debe aparcarse sobre una
superficie plana para evitar posibles caidas. Si la unidad no viene con una pata de cabra, se
recomienda dejarla recostada sobre suelo, procurando que no interfiera con el tréfico.

Se recomienda encarecidamente utilizar prendas reflectantes y accesorios que mejoren/
aumenten la visibilidad.

Cuando se termine de utilizar el producto, debera guardarse en un lugar seguro o bajo proteccion
(sistema de bloqueo) para prevenir el uso no autorizado del producto o sus controles.

Vibracion y golpes: el patinete puede transmitir vibraciones e impactos de consideracién en
funcién de la superficie donde se utilice. No use el patinete por periodos demasiado prolongados
y deje de utilizarlo inmediatamente en caso de malestar debido a las vibraciones.

Para evitar pellizcos y aprisionamientos, no introducir los dedos en las partes moviles.

1-MANTENIMIENTO

+ Advertencia. Como ocurre con cualquier componente mecanico, su producto esta sujeto a
alto estrés y a desgaste. Los diversos materiales y componentes pueden reaccionar de forma
diferente al desgaste o fatiga. Si la vida Util de los componentes se ha excedido, podrian
romperse de repente y presentar riesgo de lesiones para el usuario. Grietas, arafiazos y
decoloracion en areas sujetas a gran estrés indican que el componente ha excedido su vida util
y debe reemplazarse.

+ Precaucion: La rueda trasera posee una parte motorizada que solo puede desmantelarla o
cambiarla un técnico cualificado.

+No cambie ninguna de las piezas motorizadas por si mismo porque hacerlo anulara la
garantia. Entre en contacto con su distribuidor para que le indique donde encontrar un técnico
cualificado, o pdngase en contacto con Globber, contact@globber.com

+ Bateria de litio: Para garantizar la vida Util de la bateria, carguela cuando se esté agotando.
Sino va a utilizarla por un largo periodo de tiempo, le aconsejamos que la cargue una vez al
mes. Si desea examinar o cambiar la bateria, consulte con un técnico cualificado o con un
representante de Globber.

La temperatura de almacenamiento recomendada es de 5°C a 30°C.

+ No use o coloque el patinete eléctrico en lugares donde la temperatura exceda los 40°C para
evitar que la bateria de litio funcione defectuosamente lo que podria hacer que se prendiera
fuego.

+ No guarde nunca el patinete eléctrico en un vehiculo cuando haga calor para evitar dicho
peligro.

+ Rodamientos: Evite pasar con el patinete por donde haya agua, aceite o arena para evitar que
se dafien los rodamientos. Para mantener los rodamientos, verifique regularmente que la rueda
delantera gira correctamente colocando el patinete boca abajo y presionando la rueda con los
dedos. Si la rueda delantera no gira, retirela y verifique el estado de los rodamientos. Primero
afloje el eje de la rueda. Retire el eje y la rueda. Presione con cuidado los dos rodamientos
para sacarlos de su ubicacidn. Si estan dentados o aplastados, compre unos nuevos. Si no
presentan dafios visibles, lubriquelos. Para hacerlo, elimine cualquier resto de grasa, barro o
polvo de los rodamientos con una toalla de papel o un pafio, luego engraselos con un aerosol
autolubricante 0 empapandolos en aceite durante la noche (gire los rodamientos varias veces
en el aceite antes dejarlos en remojo). Vuelva a colocar los rodamientos y el eje, y, después, la
rueda delantera.

+ Las ruedas: Las ruedas se desgastan al cabo de un cierto tiempo, 0 incluso podrian
agujerearse si el patinete se usa demasiado sobre superficies irregulares. Esto ocurre
especialmente con la rueda trasera sobre la que se aplica el freno. Examinelas regularmente y
cambielas por seguridad.

+ Modificaciones del producto: El producto original no debe modificarse en modo alguno,

a excepcion de los cambios relacionados con el mantenimiento mencionados en estas
instrucciones.

+ Lastuercas, ejes y otros cierres autoblocantes también deben revisarse regularmente. Pueden
aflojarse al cabo de un tiempo y, en ese caso, deben apretarse. Pueden desgastarse y no
apretarse correctamente y, en ese caso, deben reemplazarse.

8 - ELIMINACION AL FINAL DE LA VIDA UTIL DEL PRODUCTO

+ Elaparato debe desconectarse de la toma de corriente antes de retirar la bateria.

+ Labateria debe retirarse del producto antes de desecharlo.

+ La bateria debe desecharse de forma segura llevandola a un punto de recoleccion apropiado.

9 - INFORMACION ADICIONAL
Si tiene dudas o preguntas, consultenos en: contact@globber.com

GARANTIA

El fabricante garantiza que este producto esta libre de defectos de fabricacion por un periodo de
2 afos a partir de la fecha de compra. La garantia limitada no cubre el desgaste normal, neuma-
tico, tubo o cables, o cualquier dafio, fallo o pérdida causados por un montaje, mantenimiento o
almacenamiento incorrectos.

La garantia limitada quedara anulada en caso de que este producto

* sea utilizado para fines que no sean recreativos 0 como transporte;

+ sea modificado en modo alguno;

+ sea alquilado

El fabricante no se responsabiliza por pérdidas o dafios incidentales o consecuentes directa o
indirectamente del uso de este producto.

Globber no ofrece extensién de garantia. Si ha comprado una extension de garantia, debera ser
respetada por el comercio donde se adquirio.

Guarde el recibo de compra original con este manual y anote el nombre del producto abajo.

Piezas de repuesto
Para pedir piezas de repuesto para este producto, visite nuestra pagina web
www.globber.com
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10 - RESOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

Posible causa

Solucion

La sobrecarga (una pendiente pronunciada o peso excesivo del usuario) puede haber sobrecalentado

Labaterianoesta Cargue la bateria por completo. La primera carga lleva aproximadamente 4 horas, y las recargas hasta
cargada. 3horas.
El patinete no
funciona Los cables o
los conectores - . .
estan sueltos o Compruebe que el cargador esté bien conectado a la toma de corriente y al patinete.
desconectados.
. Cargue la bateria por completo. La primera carga lleva aproximadamente 4 horas, y las recargas hasta
La bateriano 3horas
ggr?qa I%?;gn?gr?te Compruebe que el cargador esté bien conectado a la toma de corriente y al patinete.
P ' Asegurese de que la toma de corriente reciba corriente del suministro eléctrico.
El patinete
tiene poca
autonomia 1. Ha estado utilizando el patinete ya por un tiempo. La bateria ha perdido su capacidad.
El promedio de vida Util de la bateria recargable es de 1 a 2 afios, dependiendo de las condiciones y el
Labateriano se uso del patinete, el mantenimiento (al menos una carga por mes) y el almacenamiento (lugar seco auna
cargaporcompleto. | temperatura entre 5y 30 grados).

2. i Su patinete es nuevo y posee poca autonomia?
Enambos casos (1Y 2) la bateria debe ser reemplazada. Péngase en contacto con su distribuidor.

U:;i)n%>§293|vo del el motor y hecho saltar el interruptor del circuito. Si se produce una parada repentina del patinete,
P ' espere aproximadamente un minuto antes de volver a encender la bateria.
El pati .~ | Loscableso o
degﬂgg%ﬁ:f 2 los conectores Compruebe todos los cables y conectores para asegurarse de que estén bien conectados y
repentinamente estan sueltos o asegurados.
desconectados.
gr?%lrﬁgdh?#]ggg 33 e ONE KE-MOTION 10 no esta disefiado para utilizarse en lugares mojados, bajola lluvia o en charcos
ha provocado un de agua. Sisu problema lo ha provocado ese tipo de uso, péngase en contacto con su distribuidor.
cortocircuito eléctrico.
. . No sobrecargue el patinete mas alla del peso limite (50 kg).
Eé&?fhsr:)et}?e%g? r':d o No use el patinete en pendientes y no tire o arrastre objetos o personas.
El patinete gado. | Eyite sobrecargar el patinete, dado que desgastara prematuramente la bateria y los componentes.
avanza
despacio
gg ggﬁé%gg%n Conduzca solamente por superficies sdlidas, planas, limpias y secas, tales como carriles para bicicletas
inapropiadas osuelos nivelados.
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Conservare le istruzioni per future consultazioni poiché
contengono informazioni importanti.

NFEN 71
LEGGERE LE ISTRUZIONI FORNITE DAL COSTRUTTORE PRIMA DELL'USO.

Avvertenza! Non adatto a bambini di eta inferiore a 36 mesi, base instabile, pericolo di caduta.
Avwvertenza. Si raccomanda di indossare un dispositivo di protezione. Non usare nel traffico. 50 KG
MASSIMO.

Attenzione! Questo giocattolo non & adatto ai bambini con meno di 6 anni di eta a causa della sua
velocita massima.

Questa avvertenza citata dalla EN71-1 non pud essere modificata per scopi legali e la fascia d'eta
corretta da seguire & indicata sulla copertina del manuale e sulla confezione.

Rimuovere lo scooter e tutti i componenti dalla scatola. Prima dell'uso, installare tutte le parti leggendo le
istruzioni di montaggio. Conservare la confezione fino al completamento dell'assemblaggio.

1-USO SICURO DEL MONOPATTINO ELETTRICO

Del montaggio del giocattolo se ne deve assumere la responsabilitd un adulto. Prima dell'uso,
assicurarsi che il giocattolo sia stato montato correttamente. Prima di consegnare il giocattolo al
bambino, rimuovere tutte le parti che non sono necessarie. Il giocattolo deve essere utilizzato con
cautela e bisogna assolutamente essere in grado di evitare cadute o collisioni che possono causare
lesioni all'utente o a terzi.

Da utilizzare con dispositivi di protezione adatti, inclusi casco, scarpe, protezioni per gomito, polso e
ginocchia. Insegnare al bambino come utilizzarlo in modo sicuro e responsabile.

- Lo scooter non € un giocattolo per bambini di eta inferiore ai 3 anni.

- Il giocattolo deve essere utilizzato solo con un caricabatterie per giocattoli.

- Il caricatore modello n. JY15-240-060 & adatto per essere usato con il giocattolo.

- Il caricatore non & un giocattolo.

- L'uso improprio del caricabatteria pud causare scosse elettriche.

- Il giocattolo, che pud essere pulito con liquidi, deve essere scollegato dal caricabatterie prima della
pulizia.

- Non utilizzare mai il prodotto vicino a una sorgente di acqua. Interrompere 'uso del prodotto se
danneggiato.

ISTRUZIONI DI UTILIZZO

Attenzione! L'uso del giocattolo in aree diverse da quelle private pud essere pericoloso, 'uso su
strade pubbliche pud causare incidenti stradali.

- Il monopattino pud essere pericoloso e pud causare incidenti stradali se utilizzato sulla strada pubblica.
Non utilizzare nel traffico.

- Utilizzare preferibilmente su una superficie piana e pulita, esente da ghiaia e sostanze grasse. Evitare
di circolare su dossi e tombini che possono causare incidenti.

- Il monopattino non possiede fari né luci. Si consiglia quindi di non utilizzarlo di notte o nelle ore di
scarsa visibilita.

- Usare sotto la sorveglianza di un adulto.

- Non permettere a pit di un bambino di salire contemporaneamente sul monopattino.

- Non usare il prodotto con la pioggia o su superfici bagnate.

PRIMA E DOPO L'USO:

Verificare che tutti i dispositivi di blocco siano ben inseriti;
- Verificare l'altezza del sistema di sterzo, il serraggio dei dadi e la perpendicolarita del manubrio rispetto
alla ruota anteriore.

- Verificare tutti gli elementi di connessione: freno, sistema di bloccaggio rapido dello sterzo e assi delle
ruote devono essere correttamente regolati e non danneggiati.

- 'altezza minima delle barre a T deve essere bloccata nella posizione piti bassa passando la sfera nella
scanalatura piti bassa

- Verificare anche 'usura delle ruote.

2 - SPECIFICHE TECNICHE

Materiale Acciaio, alluminio, polipropilene
Dimensioni del monopattino montato 1 83xL49,5xH91cm

Peso 5.8kg

Altezza utente minimo 1,2m

pesomassimo 50kg

Velocitamassima 12km/h

Intervallomassimo per carica 8km*
Temperaturaoperativa 0°C-40°C

Potenzamotore 150W
Dimensioneruotaanteriore 5,5"(140mm)
Dimensioneruota posteriore 5"(128mm)

Capacita batteria (Ah) 2,6Ah

Tensione atteria intesiperioeeltendoedioic: 252
Caricabatteria {;‘gteassciczi\;m’g%/:om
Tempodiricarica 3-4Hours

Tenutaattornoal vano IPX4

*a seconda del peso dell'utilizzatore.

3 - MONTAGGIO

1. Inserire il piantone dello sterzo nellasse filettato, non stringere il morsetto in questa fase.

2. Posizionare il manubrio nell'alloggiamento sull'estremita superiore del piantone dello sterzo e fissare
il morsetto con le due viti.

3. Allineare le manopole all'asse delle ruote, quindi stringere il morsetto nella parte inferiore dell'asse
filettato.
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4 - MODALITA DI FUNZIONAMENTO E USO

FUNZIONE ON/OFF

- Questo scooter ha una funzione Kick Start.

- Per partire, spingere in avanti lo scooter. La batteria fa accendere una spia sul cruscotto e si entra in
modalita «<ON».

- Il/modello E10 si spegnera automaticamente dopo 1 minuto di inattivit; la spia della batteria si
spegnera.

ACCENSIONE

- Questa & la posizione per partire:
Occorrono 2 azioni per azionare il motore.
Posizionare il piede direttamente sul sensore di pressione dell'acceleratore.Spingere il monopattino
per visualizzare una velocita di 5 km/h.
Attenzione: quando il motore & acceso, se si riduce la velocita al di sotto di 5 km/h il motore non si
spegne automaticamente, vedere il paragrafo ARRESTO per le istruzioni relative allo spegnimento
permanente del motore.

CONTROLLO DELLA VELOCITA

Per controllare la velocita & possibile utilizzare simultaneamente O individualmente il freno situato nella

parte posteriore del monopattino (parafango) e/o utilizzare il sensore situato sulla parte superiore della

pedana (premere con il piede per accelerare, togliere il piede per rallentare).

- Quando il motore € avviato, accelera fino al raggiungimento della velocita di crociera pari a 12 km/h.

- E possibile controllare la velocita con il freno elettrico situato sulla parte posteriore: premendo questo
freno il motore si arresta automaticamente. Questo sistema genera una frenata meccanica ed
elettrica che riduce ulteriormente la distanza di frenata.

- AVWWERTENZA! L'attivazione del freno (parafango) spegne automaticamente il motore solo fino a
quando si tiene premuto il freno. Rilasciando il freno, il motore si riavvia automaticamente.

ARRESTO

Per arrestare completamente il motore, tenere premuto il freno per 3 secondi e attendere che il
monopattino si arresti in sicurezza prima di scendere dalla piattaforma. Le luci del freno posteriore si
accendono anche durante l'innesto. E possibile togliere in qualsiasi momento il piede dal sensore di
accelerazione per spegnere automaticamente il motore, ad esempio in caso di emergenza. La batteria
si spegnera automaticamente dopo 60 secondi di inattivita del motore.

5-RICARICA
Prima di caricare, leggi le seguenti istruzioni:

- Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di almeno 8 anni e da persone con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte, o prive di esperienza o di conoscenza, se adeguatamente
supervisionati oppure se sono state fornite loro istruzioni per 'uso sicuro dellapparecchio e sono stati
capiti i rischi.

- | bambini non devono giocare con I'apparecchio.

- La pulizia e la manutenzione da parte dell'utilizzatore non devono essere eseguite da bambini
incustoditi.

- Il caricabatterie & specifico per i pacchi batteria al litio 21.6 V € 2,6 Ah (N. modello:
6S1PSCOOTERM26).

- |l caricabatterie ha un indicatore LED: la luce VERDE indica che la batteria € completamente carica o
scollegata; La spia ROSSA indica che la batteria € in carica.

- Le batterie vanno ricaricate unicamente da un adulto o da bambini con almeno 8 anni di eta.

- Le batterie vanno inserite rispettando la corretta polarita;

- Rimuovere le batterie scariche dal giocattolo;

- Non mandare in cortocircuito i terminali di alimentazione.

- Non tentare di ricaricare batterie non ricaricabili. Rischio di esplosione.

- Il caricabatterie utilizzato con il giocattolo deve essere esaminato regolarmente per assicurarsi che il
cavo, la spina, l'involucro estemno o altre parti non siano danneggiate.

- In tal caso, non deve essere utilizzato fino a quando 'apparecchio non & stato riparato.

- Utilizzare esclusivamente il caricabatteria in dotazione con il monopattino elettrico. L'uso di un
caricabatteria diverso da quello in dotazione rende nulla la garanzia.

- Per ottimizzare le prestazioni e la durata della batteria del monopattino elettrico, caricare
completamente la batteria prima del primo utilizzo e ricaricarla completamente una volta al mese.

- Non coprire il vano batteria né il caricabatteria. Devono esserci buone condizioni di aerazione durante
tutto il periodo di ricarica.

- L'ambiente in cui si effettua la ricarica deve essere pulito. Verificare l'assenza di vapore o acqua nella
presa elettrica prima di effettuare il collegamento.

- Accertarsi di utilizzare una presa standard.

- Non accendere lo scooter durante la ricarica.

Avvertenza. Non utilizzare la batteria o il dispositivo nei seguenti casi:

1. La batteria emana un odore sgradevole o la temperatura interna del dispositivo & troppo elevata.
2. Perdite sulla pedana del monopattino.

In caso di dubbi contattare Globber, contact@globber.com

Quando la luce di segnalazione della batteria sul cruscotto si affievolisce, occorre ricaricare la batteria
con il caricabatterie specifico.

[ monopattino elettrico viene fomito con un apposito caricabatteria.

1. Per ricaricare il monopattino elettrico, togliere il cappuccio isolante dalla porta e collegara al
caricabatteria. Per motivi di sicurezza, verificare che la porta di ricarica sia sempre asciutta prima di
cominciare la ricarica.

2. Collegare il caricabatteria a una fonte di alimentazione adatta.
3. Quando la spia del caricabatteria & rossa, la batteria & in carica.
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4, Quando diventa verde, la ricarica & terminata. Occorrono circa 3 ore. Terminare la ricarica quando la
spia € verde; una ricarica eccessiva della batteria ne riduce la durata.

La copertura protettiva serve per proteggere la porta di ricarica da eventuali schizzi d'acqua. Accertarsi di
aver riposizionato il cappuccio dopo ogni ricarica e prima di ogni utilizzo.

Importante:

- La batteria deve essere tolta e sostituita esclusivamente da un centro di riparazione ufficiale Globber.
Evitare di smontare e riparare il prodotto da soli.
Qualsiasi tentativo in tal senso comporta I'annullamento della garanzia.

- In caso di perdite della batteria, non toccare.

- Tenere i bambini lontani dalla batteria se perde o manifesta qualsiasi altro problema.

- Le batterie contengono sostanze pericolose. Non tentare di aprire la batteria né di inserire sostanze
solide o liquide nella batteria o nel corpo del dispositivo.

- Soltanto Globber & autorizzato a riparare I'apparecchio.

- L'uso della batteria & soggetto allautorizzazione da parte delle autorita locali.

6 - CONSIGLI PER L'USO/ATTENZIONE
Prima e dopo I'uso dell'apparecchio: controllare tutti i collegamenti: il freno, il sistema a bloccaggio rapido
della colonna dello sterzo e gli assi delle ruote devono essere regolati correttamente e non presentare
danni. Controllare anche I'usura delle ruote. Controllare l'altezza del sistema dello sterzo e verificare che
i dadi siano ben serrati, le manopole e la ruota anteriore perpendicolari.

1. Se la batteria del monopattino € bassa o scarica, & possibile usare 'apparecchio come un
monopattino standard. Salire quindi sul monopattino con le mani posizionate su ciascuna manopola e
spingere con un piede per farlo avanzare. All'inizio, procedere con cautela.

2. Nella parte posteriore del monopattino si trova un freno a pedale meccanico. Se necessario, premerlo

per rallentare. Premere gradualmente per evitare di scivolare o perdere la stabilita. Il freno in metallo o

alluminio potrebbe essere caldo dopo frenate ripetute. Evitare di toccarlo durante e dopo I'uso.

Awvertenza. Eventuali carichi attaccati alle manopole compromettono la stabilita del veicolo.

Quando si usa il monopattino elettrico, controllare di avere sempre una posizione corretta e di
rispettare il codice della strada.

Accelerare e rallentare sempre con gradualita.

Lo scooter & un giocattolo. E uno strumento di gioco che non ¢ stato progettato per sport estremi
come salti, rampe, ollie, ecc. E assolutamente vietato utilizzare il prodotto in uno skate park in modo
“aggressivo” (figure, ecc.)

Usare con cautela su superfici piane, pulite, asciutte e possibilmente a distanza da altri utilizzatori.
Rispettare le regole di sicurezza della strada.

Controllare le leggi locali in materia di uso di monopattini. Rispettare tutte le regole della strada e i
cartelli stradali. Tenersi lontani da pedoni o utenti della strada.

Utilizzare preferibilmente su superfici piane, pulite, prive di ghiaia o grasso. Evitare buche e griglie di
scarico per evitare incidenti.

Indossare sempre scarpe e in particolare si consiglia vivamente di indossare pantaloni e magliette a
maniche lunghe per evitare lesioni in caso di caduta.

Avvertenza. Indossare dispositivi di protezione personale tra cui: parapolsi, guanti, ginocchiere,
gomitiere e un casco.

Non utilizzare al buio.

[ monopattino elettrico non & progettato per acrobazie. Non tentare di compiere salti 0 manovre
pericolose.

Una sola persona alla volta puo salire sul monopattino.

E sconsigliato lasciare il monopattino elettrico in ambienti umidi o bagnati.

Non toccare il motore del mozzo situato nella ruota posteriore durante 'uso o immediatamente dopo
la corsa.

Verificare che il cavalletto sia completamente piegato prima di partire. Durante il parcheggio,
verificare che il cavalletto sia correttamente aperto; lo scooter deve essere parcheggiato su una
superficie piana per evitare qualsiasi rischio di caduta. Se il veicolo non € dotato di un cavalletto, si
consiglia di parcheggiare a terra, assicurandosi di non intralciare il traffico.

Si consiglia vivamente di indossare abiti e accessori riflettenti per poter essere meglio visibili.
Quando il prodotto non viene pitl utilizzato, deve essere conservato in un luogo sicuro o essere in
qualche modo protetto (usando per esempio un sistema di blocco) per impedire I'uso non autorizzato
dei comandi o del prodotto.

Vibrazioni e urti: L'uso di scooter elettrici pud generare vibrazioni e shock significativi a seconda
della superficie su cui viene utilizzato. Non utilizzare lo scooter troppo a lungo e interromperne
immediatamente I'uso, se si avverte qualsiasi tipo di disagio causato dalle vibrazioni.

Per evitare di restare schiacciati o intrappolati, non avvicinare le dita alle parti in movimento.

MANUTENZIONE

Awvertenza. Come qualsiasi componente meccanico, il prodotto & soggetto a elevate sollecitazioni
ed usura. | diversi materiali e componenti possono reagire in modo diverso allusura o
allaffaticamento. Se & stata superata la vita di servizio prevista di un componente, potrebbe rompersi
improvvisamente, con conseguenti lesioni per ['utilizzatore. La presenza di crepe, graffi e scolorimenti
nelle aree soggette a elevate sollecitazioni pud indicare che il componente ha superato la sua durata
di vita ed & necessario sostituirlo.

+ Attenzione: la ruota posteriore ha una parte motorizzata che pud essere smontata o sostituita solo
da un tecnico qualificato.

+ Non sostituire da soli le parti motorizzate per non invalidare la garanzia. Contattare il proprio
rivenditore per richiedere un tecnico qualificato o contattare Globber, contact@globber.com

+ Batteria agli ioni di litio: per garantire la durata della batteria, ricaricarla quando il livello di carica
e basso. Quando non viene utilizzata per un lungo periodo, si consiglia di ricaricarla una volta al
mese. Per controllare la batteria o sostituirla, contattare un tecnico qualificato o un rappresentante
Globber.

La temperatura di conservazione raccomandata per la batteria &€ compresa tra 5°C e 30°C.
+Non usare né lasciare il monopattino elettrico in un ambiente dove la temperatura supera i 40°C
per evitare malfunzionamenti della batteria agli ioni di litio, potenziale causa di incendio.

+Non lasciare mai il monopattino elettrico in macchina quando fa caldo per evitare danni di questo
tipo.

+  Cuscinetti: evitare di passare nell'acqua, sull'olio o sulla sabbia per non danneggiare i cuscinetti.
Per conservare i cuscinetti, controllare con regolarita che la ruota anteriore giri adeguatamente
mettendo il monopattino elettrico al contrario e facendo girare la ruota con le dita. Se la ruota
anteriore non gira, toglierla e controllare lo stato dei cuscinetti. Per prima cosa svitare I'asse della
ruota. Togliere 'asse € poi la ruota. Spingere con cautela i cuscinetti per estrarli dalla loro sede. Se
sono scheggiati 0 schiacciati, acquistare nuovi cuscinetti. Se non presentano danni visibili, oliarli
bene. A tale scopo, togliere eventuali tracce di grasso, fango o polvere dal cuscinetto con carta o
panno adeguato, quindi oliare con uno spray autolubrificante o lasciandoli immersi nell'olio tutta la
notte (girare i cuscinetti pit volte nell'olio prima di lasciarli immersi). Rimontare i cuscinetti e I'asse,
quindi la ruota anteriore.

+ Leruote: sono soggette a usura dopo un determinato periodo di tempo e possono addirittura
presentare buchi se il monopattino viene utilizzato su superfici troppo accidentate. Questo vale
in particolare per la ruota posteriore sulla quale si applica il freno. Controllarle con regolarita e
sostituirle per una migliore sicurezza.

+Modifiche al prodotto: & vietato apportare modifiche al prodotto originale, ad eccezione delle
modifiche correlate alla manutenzione citate in queste istruzioni

+ Dadi, assi e altri elementi di fissaggio autobloccanti: da controllare con regolarita. Possono
allentarsi dopo un po’, quindi devono essere serrati. Possono usurarsi € non chiudersi in modo
adeguato, in tal caso & necessario sostituirli.

8 - SMALTIMENTO DELL’APPARECCHIO A FINE VITA
« L'apparecchio deve essere scollegato dalla rete elettrica quando si toglie la batteria.
+ Togliere la batteria dall'apparecchio prima di procedere allo smaltimento dello stesso.

+ La batteria deve essere smaltita in modo sicuro portandola in un centro adatto per la raccolta
differenziata.

9 - INFORMAZIONI AGGIUNTIVE
Per dubbi 0 domande, siamo a vostra disposizione all'indirizzo
contact@globber.com

GARANZIA

II costruttore garantisce questo prodotto contro difetti di fabbricazione per un periodo di 2 anni
dalla data di acquisto. Questa garanzia limitata non copre la normale usura, gomme, tubi o cavi e
qualsiasi danno, malfunzionamento o perdita dovuti ad assemblaggio, manutenzione o stoccag-
gio scorretti. Questa garanzia limitata non € valida se il prodotto:

« & stato utilizzato per scopi non ricreativi o diversi dal trasporto;

+ & stato modificato in qualsiasi modo;

« & stato affittato.

II costruttore declina ogni responsabilita per perdite o danni incidentali o consequenziali dovuti
direttamente o indirettamente all'uso del prodotto.

Globber non offre un garanzia estesa. Se ¢ stata acquistata un’estensione della garanzia, rivol-
gersi al negozio presso cui ¢ stata acquistata.

Conservare la prova di acquisto originale insieme a questo manuale e copiare il nome del pro-
dotto di seguito.

Parti di ricambio
Per ordinare parti di ricambio per questo prodotto, visitare il nostro sito web
www.globber.com
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10 - RISOLUZIONE DEI| PROBLEMI

llmonopattino
smette
improvvisamente
difunzionare

Uso eccessivo del
monopattino

Ilmotore si & surriscaldato a causa di un sovraccarico (una salita ripida o un utilizzatore troppo pesante),
attivando l'interruttore di sicurezza. Se si verifica un arresto di questo tipo, attendere circa un minuto
prima di riaccendere la batteria.

[ cavioiconnettori
sono allentatio
scollegati

Controllare tutti i cavi e i connettori per assicurarsi che siano collegati saldamente.

Usoimproprioin

Problema Possibile causa Soluzione
S e Ricaricare completamente la batteria. La prima ricarica dura circa 4 ore; le successive ricariche possono
La batteria & scarica richiedere finoa 3 ore.
llmonopattino
nonfunziona
| cavioiconnettori
sonoallentatio Assicurarsi che il caricabatteria sia collegato saldamente alla presa di corrente e al monopattino.
scollegati
L . Ricaricare completamente la batteria. La prima ricarica dura circa 4 ore; le successive ricariche possono
abatteria o :
nonsi carica richiedere finoa 3 ore. o _ '
completamente. Assicurarsi che il caricabatteria sia collegato saldamente alla presa di corrente e al monopattino.
Assicurarsi che la presa di corrente sia funzionante.
limonopattino
haunabreve
autonomia 1. Ilmonopattino € stato utilizzato per un po’. La batteria ha consumato parte della sua capacita.
La durata media della batteria ricaricabile € 1-2 anni a seconda dello stato del monopattino e dell'uso,
La batteria dellamanutenzione (almeno una ricarica al mese) e della conservazione (luogo asciutto, temperatura
non siricarica compresatra 5 e 30 gradi)
completamente 2. llmonopattino &€ nuovo e ha una bassa autonomia?

In entrambi i casi (1 e 2) & necessario sostituire la batteria, contattare il proprio rivenditore.

ambiente umido ONE KE-MOTION 10 non € progettato per 'uso con umidita, pioggia o pozzanghere.

con conseguente Se il problema & derivato da un uso di questo tipo, contattare il rivenditore.

cortocircuito

lImonopattino & Fare attenzione a non sovraccaricare il monopattino oltre il limite di peso massimo (50 kg).

_ sovracearico Non utilizzare il monopattino su pendenze scoscese, non tirare né trainare oggetti o persone. _
limonopattino Evitare di sovraccaricare il monopattino per evitare 'usura prematura della batteria e dei componenti.
funzionaa
rilento

L'ambiente di guida
non € adatto

Usare il monopattino esclusivamente su superfici solide, piane, pulite e asciutte come piste ciclabili o
terrenialivello.
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Bewaar de gebruiksaanwijzing voor latere raadpleging,

ze bevat belangrijke informatie.

NF EN 71

LEES DE GEBRUIKERSHANDLEIDING VOORDAT JE HET PRODUCT GEBRUIKT.
Waarschuwing! Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden, onstabiele basis, valgevaar.
Waarschuwing! Beschermingsmiddelen dragen.

Niet gebruiken in het verkeer. 50 kg max.

Waarschuwing! Dit speelgoed is niet geschikt voor kinderen jonger dan 6 jaar omwille van de maximum
snelheid.

Deze waarschuwing komende van de norm EN71-1 kan om juridische redenen niet worden veranderd
en de juist na te leven leeftijdscategorie is vermeld op de voorkant van de handleiding en op de
verpakking.

Haal de step en alle onderdelen uit de doos. Leg alle onderdelen open en lees de montage-instructies
voor gebruik. Bewaar de verpakking totdat de step volledig in elkaar is gezet.

1 - DE ELEKTRISCHE SCOOTER VEILIG GEBRUIKEN

Dit speelgoed moet door een verantwoordelijke volwassene in elkaar worden gezet. Zorg dat het

speelgoed juist in elkaar is gezet voordat het wordt gebruikt. Verwijder alle onderdelen die voor het

spelen niet nodig zijn voordat u het speelgoed aan uw kind geeft. Dit artikel dient met de nodige

voorzichtigheid te worden gebruikt, gezien vaardigheden nodig zijn om het vallen of botsingen die letsel

bij de gebruiker of derden kunnen veroorzaken te voorkomen.

Gebruik het artikel met gepaste beschermingsmiddelen, waaronder een helm, schoenen, elleboog-,

pols- en kniebeschermers. Leer het kind hoe het artikel op een veilige en verantwoordelijke manier te

gebruiken.

- De step is geen speelgoed voor kinderen jonger dan 3 jaar.

- Gebruik het speelgoed alleen met een lader die specifiek voor speelgoed is ontworpen.

- De lader met het modelnr. JY15-240-060 is geschikt voor gebruik met het speelgoed.

- De lader is geen speelgoed.

- De lader verkeerd gebruiken kan een elektrische schok teweegbrengen.

- Ontkoppel speelgoed, dat met een vioeistof gereinigd mag worden, eerst van de lader voordat het
wordt schoongemaakt.

- Gebruik het artikel nooit in de buurt van een warmtebron. Gebruik het product niet langer wanneer het
is beschadigd.

INSTRUCTIES VOOR HET GEBRUIK

Waarschuwing! Gebruik dit speelgoed alleen op privéterrein om elk gevaar te vermijden. Het speelgoed

op de openbare weg gebruiken kan een verkeersongeluk veroorzaken.

- De step kan gevaarlijk zijn en kan tot verkeersongevallen leiden, wanneer er gebruik van wordt
gemaakt op de openbare weg. Niet gebruiken op de openbare weg.Bij voorkeur te gebruiken op een
vlakke en schone ondergrond, zonder steentjes of verontreinigingen met olie of vet. Vermijd hobbels,
roosters e.d. die een ongeluk kunnen veroorzaken.

- De step is niet voorzien van lampen of verlichting. Het is daarom beter hem niet te gebruiken tijdens de
nacht of op tijdstippen waarop het zicht beperkt is.

- Voor gebruik onder toezicht van volwassenen.
- Sta niet toe dat meer dan een kind tegelijkertijd op de scooter rijdt.
- Gebruik dit product niet op natte dagen of op een natte ondergrond.

VOOR EN NA ELK GEBRUIK:
Let er op dat alle de vergrendelingen goed zijn vast geklikt:

- Controleer de hoogteafstelling van het stuur, of de bouten goed zijn aangedraaid en of het stuur precies
haaks staat t.0.v. het voorwiel.

- Controleer alle bevestigingen: de rem, het snelvergrendelingssysteem van de stuurkolom, de assen
van de wielen dienen correct te zijn afgesteld en mogen niet beschadigd of afgesleten zijn.

- De minimumhoogte van de T-stang moet worden geblokkeerd in de laagste stand door de kogel in het
laagste gat te plaatsen.
- Controleer tevens de slijtage van het loopviak van de wielen.

2 - TECHNISCHE GEGEVENS

Materiaal Staal, aluminium, polypropyleen

Afmetingenvaninelkaar gezettestep | L83xB49,5xH91m

Gewicht 5.8kg

Minimum lengte gebruiker/ 1,2m

Maximum gewicht 50kg

Maximum snelheid 12km/u

Maximum bereik per laadbeurt 8km*

Bedrijfstemperatuur 0°C-40°C

Motorvermogen 150W

Afmeting voorwiel 5,5"(140mm)

Afmeting achterwiel 5"(128mm)

Accuvermogen (Ah) 2,6Ah

Ll Eratrente
AC-ingang 100-240v 50/60HZ

Lader DC—ui?gar?g 20N =—==0,6A

Laadtijd 3-4uur

Afdichting rond compartiment IPX4

*afhankelijk van het gewicht van de gebruiker.

3 - MONTAGE
1. Stop de stuurkolom in de draadas. Maak de klem nog niet vast.

2. Breng het stuur in de behuizing aan de bovenkant van de stuurkolom aan en zet de klem vast met
de twee schroeven.

3. Breng het stuur op één lijn met de wielas en maak de klem aan de onderkant van de draadas
vervolgens vast.

® @ ®
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4 - WERKINGSMODUS EN GEBRUIK

INJUITSCHAKELEN

- Deze step is voorzien van een Kickstart-functie.

- Om te starten, duw je step vooruit. Het acculampje op de voetenplank brandt. Je bent nu in de “AAN”
modus.

- Uw E10 wordt na 1 minuut van inactiviteit automatisch uitgeschakeld. De batterijlampjes worden
tevens uitgeschakeld.

STARTEN

- Je bevindt zich nu in de startpositie:
Om de motor te laten werken.
Plaats uw voet direct op de gasdruksensor.
Duw uw scooter tot een snelheid van 5 km/u.
Opgelet! Wanneer je motor is ingeschakeld en de snelheid wordt lager dan 5 km/u, dan wordt de
motor niet automatisch uitgezet. Zie de sectie STOPPEN over hoe de motor volledig uit te zetten.

DE SNELHEID CONTROLEREN

Om de snelheid te regelen, gebruik de rem aan de achterkant van de step (spatbord) en/of de

snelheidssensor aan de bovenkant van de voetplaat gelijktijdig OF afzonderlijk (Druk met je voet om te

versnellen, verwijder je voet om te vertragen).

- Wanneer de elektrische motor is geactiveerd, wordt het toerental verhoogd totdat de kruissnelheid
van 12 km/u wordt bereikt.

- Je kunt de snelheid regelen met de elektrische rem aan de achterkant: het drukken op deze rem
doet de motor automatisch stoppen. Dit systeem genereert zowel mechanisch als elektrisch remmen
waardoor de remafstand opnieuw korter wordt.

- WAARSCHUWING! Druk de rem (het spatbord) in en de motor wordt automatisch uitgezet. Laat de
rem los en de motor wordt opnieuw automatisch geactiveerd.

STOPPEN

Om de motor volledig te stoppen, druk de rem 3 seconden in en wacht totdat de step tot een volledige
stilstand komt voordat je de voetplaat afgaat. De lichten aan de achterrem zullen tevens branden
wanneer deze wordt gebruikt. Je kunt op elk moment je voet van de versnellingssensor verwijderen

om de motor, in bijv. een noodsituatie, automatisch uit te zetten. De accu wordt automatisch
uitgeschakeld wanneer de motor meer dan 60 seconden niet is ingeschakeld.

5- OPLADEN
Lees voor het opladen de volgende instructies:

-Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelike vermogens of personen zonder enige ervaring en kennis, mits
zij onder toezicht staan of van tevoren instructies hebben ontvangen betreffende het veilige gebruik
van het apparaat en zij de mogelijke gevaren begrijpen.

- Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

- De door de gebruiker uit te voeren reinigings- en onderhoudswerkzaamheden mogen niet door
kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

- De oplader is specifiek voor lithiumbatterij 21,6V en 2,6AH (modelnummer: 6S1PSCOOTERM26).

- De batterijlader heeft een LED-indicator: GROEN lampje geeft aan dat de batterij volledig is
opgeladen of is losgekoppeld; ROOD lampje geeft aan dat de batterij wordt opgeladen.

- Batterijen mogen alleen opgeladen worden door volwassenen of kinderen ouder dan 8 jaar

- Zorg er bij het plaatsen van de batterijen voor dat de polariteit wordt aangehouden;

- Lege batterijen moeten uit het speelgoed worden verwijderd;

- De aansluitklemmen mogen niet worden kortgesloten.

- Laad geen niet-oplaadbare batterijen op. Dit kan explosies veroorzaken.

- De met het speelgoed gebruikte transformator of acculader moet regelmatig nagekeken worden om
zich er van te verzekeren dat het snoer, de stekker, het kastje of andere onderdelen niet beschadigd
ziin.

- In het voorkomende geval deze niet meer gebruiken totdat het apparaat gerepareerd is.

- Gebruik alleen de lader die met je elekirische step is geleverd. Een andere lader dan deze geleverd
gebruiken, maakt de garantie ongeldig.

- Voor de beste prestaties en de langste levensduur van de accu van je elektrische step, laad de accu
voor eerste gebruik en vervolgens eenmaal per maand volledig op.

- Dek het accuvak of de lader niet af. Tijdens het opladen moet er altijd voldoende ventilatie zijn.

- De laadomgeving moet schoon zijn. Zorg dat er geen vocht of water in de elektrische aansluiting
aanwezig is wanneer je de lader aansluit.

- Zorg dat je een standaard stopcontact gebruikt.

- Schakel de step tijdens het opladen niet in.

Waarschuwing. Gebruik de accu of het apparaat niet in de volgende gevallen:

1. De accu geeft een bepaalde geur af of de temperatuur binnenin het apparaat is te hoog.
2. Lekken op de voetplaat van de step.

In geval van twijfel, neem contact op met Globber, contact@globber.com

Als het acculampje op de voetenplank doffer wordt, laad de accu op met de specifieke lader.
Je elektrische step wordt met een speciale lader geleverd.

1. Om je elekirische step op te laden, verwijder de waterdichte kap van de aansluiting en sluit de lader
aan. Uit veiligheidsoverwegingen, zorg dat de laadaansluiting altijd droog is voordat je oplaadt.
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2. Steek de stekker van de lader in een gepaste voedingsbron.
3. De accu laadt op wanneer de led op de lader rood brandt.

4. Wanneer het groen wordt, is het opladen voltooid. Dit duurt circa 3 uur. Stop met opladen wanneer de
led groen brandt. De accu te lang opladen verkort zijn levensduur.

De beschermkap wordt gebruikt om de laadaansluiting tegen gespat te beschermen. Breng de kap
opnieuw aan na het opladen en voor elk gebruik.

Belangrijk:

- De accu mag alleen worden verwijderd en vervangen door een officieel servicecentrum van Globber.
Haal het product nooit zelf uit elkaar om het te repareren.
Elke poging maakt de garantie ongeldig.

- In geval van een lekkende accu, raak het niet aan.
- Houd kinderen uit de buurt van de accu als het lekt of een ander probleem wordt waargenomen.

- Accu's bevatten gevaarlijke stoffen. Probeer niet om de accu te openen, of een vaste stof of vioeistof in
de accu of de behuizing van het apparaat in te brengen.

- Alleen Globber is geautoriseerd om het apparaat te repareren.
- Het gebruik van de accu is onderhevig aan de autorisatie van de lokale autoriteit.

6 - GEBRUIKSTIPS/WAARSCHUWINGEN

Voor en na elk gebruik van je apparaat: controleer alle verbindingen: de rem, het stuurkolom, het

snelsluitsysteem en de wielassen moeten juist zijn afgesteld en onbeschadigd zijn. Controleer tevens

de wielen op slijtage. Controleer de hoogte van het stuursysteem en zorg dat de moeren stevig zijn

vastgedraaid, en het stuur en het voorwiel loodrecht op elkaar staan.

1. Als de accu van de step laag of ontladen is, kan het apparaat als een standaard step worden gebruikt.
Om dit te doen, stap vervolgens op de step met beide handen op het stuur en duw met één voet af
om de step vooruit te laten rijden. Start met de nodige voorzichtigheid.

2. Een mechanische voetrem bevindt zich aan de achterkant van de step. Indien nodig, duw het in om
te vertragen. Duw het geleidelijk aan in om slippen of verlies van stabiliteit te vermijden. De metalen of
aluminium rem kan na herhaaldelijk remmen heet zijn. Raak het tijdens en na gebruik niet aan.

Waarschuwing. Hang geen last aan het stuur om de stabiliteit van het voertuig niet te verstoren.

Als je je elektrische step gebruikt, zorg dat je lichaamshouding altijd juist is en leef de wegcode na.
Verhoog of verlaag je snelheid altijd geleidelijk aan.

De step is speelgoed. De step is bestemd om mee te spelen en is niet ontworpen voor het uitoefenen
van extreme sportactiviteiten, zoals het uitvoeren van sprongen of een ollie, het nemen van hellingen,
etc. Gebruik het product nooit in een skatepark voor ,agressief* gebruik (figuren, etc.).

Gebruik met de nodige voorzichtigheid op een schone, droge en viakke ondergrond en, indien
mogelijk, uit de buurt van andere gebruikers. Respecteer de regelgeving inzake vervoer en
verkeersveiligheid.

Raadpleeg de wetgeving in je gemeente over het gebruiken van steps. Houd rekening met alle
verkeersregels en verkeersborden. BIiff uit de buurt van voetgangers of gebruikers op de openbare
weg.

Het wordt aangeraden om het product op een vlakke en schone ondergrond vrij van grind of smeer
te gebruiken. Vermijd hobbels en afvoerroosters om risico op een ongeval te vermijden.

Draag altijd schoenen. Wij raden tevens aan om een lange broek en een shirt met lange mouwen te
dragen om letsel bij eventueel vallen te vermijden.

Waarschuwing. Draag persoonlijke beschermmiddelen, waaronder polsbeschermers,
handschoenen, knie- en elleboogbeschermers en een helm.

Niet gebruiken wanneer het donker is.

De elektrische step is niet bestemd voor acrobatiek. Probeer niet om te springen of gevaarlijke
manoeuvres uit te voeren.

De step mag niet door meerdere personen gelijktijdig worden gebruikt.

Het wordt aangeraden om de elektrische step niet buiten in een vochtige of natte omgeving achter te
laten.

Raak de naafmotor in het achterwiel niet aan wanneer in gebruik of onmiddellik na het rijden.
Controleer of de standaard helemaal is dichtgeklapt alvorens te starten. Tijdens het parkeren, klap de
standaard op een juiste manier open. De step moet op een viakke ondergrond worden geparkeerd
om het risico op vallen te vermijden. Als de step niet van een standaard is voorzien, is het parkeren
op de grond aanbevolen. Zorg dat het verkeer niet wordt gehinderd.

Het wordt ten zeerste aanbevolen om reflecterende kleding en accessoires te dragen voor een
betere zichtbaarheid.

Als het product niet langer wordt gebruikt, berg het op in een veilige plaats of beveilig het (met een
slot) om ongeoorloofd gebruik van de bedieningsknoppen/het product te vermijden.

Trillingen en schokken: Het gebruiken van een elektrische step kan aanzienlijke trillingen en
schokken genereren afhankelijk van de ondergrond waarop het wordt gebruikt. Gebruik je step niet
te lang en stop onmiddellijk wanneer ongemak door de trillingen optreedt.

Houd vingers uit de buurt van de bewegende onderdelen om knelling en het vastzitten van de
vingers te vermijden.

ONDERHOUD

Waarschuwing. Net als elk mechanisch component is je product onderhevig aan hoge spanning en
sliitage. De verschillende materialen en componenten kunnen verschillend op slijtage of moeheid
reageren. Als de verwachte levensduur voor een component is overschreden, kan het plotseling
breken en risico op letsel aan de gebruiker veroorzaken. Barsten, krassen en verkleuring in de
zones die aan hoge spanning onderhevig worden gesteld geven aan dat de levensduur van het
component overschreden is en aan vervanging toe is.

Opgelet: het achterwiel heeft een gemotoriseerd onderdeel dat alleen door een vakman kan
worden losgemaakt of vervangen.

Vervang zelf geen gemotoriseerde onderdelen, dit maakt de garantie ongeldig. Neem contact op
met je handelaar of neem contact op Globber,

contact@globber.com

De lithium accu: Voor een lange levensduur van de accu, laad het op wanneer het vermogen laag
is. Als je denkt het apparaat langere tijd niet te gebruiken, wordt het aangeraden de accu eenmaal
per maand op te laden. Als je de accu wilt controleren of vervangen, neem contact op met een
vakman of een vertegenwoordiger van Globber.

De aanbevolen opslagtemperatuur voor de accu is tussen 5°C en 30°C.

Gebruik of plaats de elektrische step niet in een ruimte met een temperatuur hoger dan 40°C om
storing van de lithium accu en mogelijk brandgevaar te vermijden.

Berg de elektrische step nooit op in een auto bij warm weer om brandgevaar te vermijden.
Lagers: rij niet door water, olie of zand om schade aan de lagers te vermijden. Om je lagers te
onderhouden, controleer regelmatig of het voorwiel probleemloos draait door de elekirische step
ondersteboven te draaien en het wiel met je vingers te duwen. Als het voorwiel niet draait, verwijder
het en controleer de staat van de lagers. Schroef de wielas eerst los. Verwijder de as en verwijder
het wiel. Duw beide lagers voorzichtig uit hun steunviak. Als deze beschadigd of gebarsten zijn,
koop nieuwe. Als er geen zichtbare schade is, smeer ze met olie. Om dit te doen, verwijder sporen
van smeer, modder of stof van de lager met keukenpapier of een doek en smeer ze met een
zelfsmerende spray of week ze een nachtje in een oliebad (draai de lagers enkele keren in de olie
om voordat je ze laat weken). Breng de lagers, de as en vervolgens het voorwiel opnieuw aan.

De wielen: de wielen verslijten na verloop van tijd of kunnen gaatjes krijgen wanneer de step op
een ruwe ondergrond wordt gebruikt. Dit is zeker het geval voor het achterwiel waarop de rem
wordt aangebracht. Controleer de wielen regelmatig en vervang ze wanneer nodig voor meer
veiligheid.

Productaanpassingen: het originele product mag niet worden aangepast, tenzij de
onderhoudsgerelateerde aanpassingen die in deze handleiding zijn vermeld.

Moeren, assen en zelfborgende bevestigingen: deze moeten regelmatig worden gecontroleerd.
Deze kunnen na een tijdje loskomen en moeten opnieuw worden vastgemaakt. Deze kunnen
verslijten en niet meer juist sluiten. Als dit het geval is, vervang ze.

8 - VERWIJDERING VAN AFGEDANKTE APPARAAT

+ Ontkoppel het apparaat van de voeding voordat je de accu verwijdert.

+ Haal de accu uit het apparaat voordat het apparaat wordt weggegooid.

+ Gooi de accu op een veilige manier weg door het naar een gepast inzamelpunt te brengen.

9 - EXTRA INFORMATIE
Voor vragen en verzoeken, neem contact met ons op via: contact@globber.com

GARANTIE

De fabrikant waarborgt dit product vrij van fabricagedefecten te zijn voor een periode van 2 jaar
vanaf de datum van aankoop. Deze beperkte garantie dekt geen normale slijtage, banden, buizen
of kabels, of schade, storing of verlies veroorzaakt door een verkeerde montage, onderhoud of
opslag.

Deze beperkte garantie is ongeldig als het product ooit:

+ werd gebruikt voor een doel verschillend van recreatie of transport;

+ op om het even welke manier werd aangepast;

+ verhuurd

De fabrikant is niet aansprakelijk voor toevallige of voortvioeiende verlies of schade die op directe
of indirecte wijze door het gebruik van dit product werd veroorzaakt.

Globber biedt geen uitgebreide garantie aan. Als u een uitgebreide garantie hebt gekocht, moet
de garantie worden gerespecteerd door de winkel waar u het hebt gekocht.

Bewaar uw originele aankoopbewijs samen met deze handleiding voor uw administratie en noteer
hieronder het productnaam van uw product.

Reserveonderdelen
Om reserveonderdelen voor dit product te bestellen, bezoek onze website:
www.globber.com

(8) NEDERLANDS
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10 - PROBLEEMOPLOSSING

Overbelasting (een steile helling, berijder is te zwaar) leidde tot oververhitting van de motor en

De accu laadt niet
volledig op

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing
/c-)\gggli:dr:eiﬁt Laad de accu volledig op. De eerste laadbeurt duurt circa 4 uur en de volgende laadbeurten tot 3 uur.
Steprijdt niet
De kabels of
aansluitingen zitten Controleer of de lader juist op het stopcontact en de step is aangesloten.
los of zijn ontkoppeld
De accu is niet Laad de accu volledig op. De eerste laadbeurt duurt circa 4 uur en de volgende laadbeurten tot 3 uur.
volledia opaeladen Controleer of de lader juist op het stopcontact en de step is aangesloten.
gopg ' Zorg dat het stopcontact onder stroom staat.
Derijtijd vande
stepis kort

1. Je hebt je step al enige tijd gebruikt. De accu heeft aan vermogen verloren.
De gemiddelde levensduur van de accuiis 1 tot 2 jaar, afhankelijk van het gebruik, het onderhoud
(minstens één laadbeurt per maand) en de opslag (droge ruimte bij een temperatuur tussen 5 en 30
graden)

2. Je stepis nieuw en heeft een lage autonomie?
In beide gevallen (1 en 2) moet de accu worden vervangen. Neem contact op met je handelaar.

\%’r?é@g}ig gebruik automatische uitschakeling van de step. Als er een plotselinge uitschakeling van de step optreedt, wacht
P één minuut voordat de accu opnieuw wordt ingeschakeld.
Destepstopt | De kabels of
plotselingmet | aansluitingen zitten Controleer alle kabels en aansluitingen om na te gaan of ze stevig zijn vastgemaak.
werken los of zijn ontkoppeld
Een verkeerd gebruik
lc?rﬁggv\i/r?grlgl%z etot ONE KE-MOTION 10is niet ontworpen voor gebruik in een natte omgeving, regen of plassen.
cen elekironische Als je probleem optreedt door dergelijk gebruik, neem contact op met je handelaar.
kortsluiting
Zorg dat de step niet wordt overbelast. Het maximum gewicht van de gebruikeris 50 kg.
Gebruik je step niet op een steile helling en gebruik het niet voor het voorttrekken of slepen van
De stepisoverbelast. | voorwerpen of personen.
. Vermijd overbelasting van de step om vroegtijdige slijtage van de accu en de componentente
Pe step rijdt vermijden.
angzaam

Ongepaste
rijomstandigheden

Rij alleen op een stevige, vlakke, schone en droge ondergrond zoals een fietspad of een viak terrein.
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Guarde as instrugdes uma vez que contém informagdes importantes.

NF EN 71

ANTES DA UTILIZAGAO LEIAAS INSTRUGOES FORNECIDAS PELO FABRICANTE.

Atencéo! Contra-indicado para criangas com menos de 36 meses, base instavel, risco de queda.
Atencéo! A utilizar com equipamento de protecgao. Nao utilizar na via publica. 50 kg max.

Aviso! Este brinquedo ndo é adequado para criangas com menos de 6 anos devido a sua velocidade
maxima.

Este aviso citado a partir da EN71-1 n&o pode ser alterado por motivos legais e a faixa etaria a seguir
esta indicada na parte dianteira da IM e na caixa de embalagem.

Retire a trotineta e todas as pegas da caixa. Disponha todas as pegas ¢ leia as instrugdes de montagem
antes da utilizagao.

1 - UTILIZACAO SEGURA DA TROTINETA ELETRICA

Este brinquedo deve ser montado por um adulto responsavel. Antes da utilizagéo, certifique-se de que o
brinquedo foi devidamente montado. Retire todas as pegas que ndo sao necessarias para brincar antes
de dar o brinquedo a crianga. O brinquedo deve ser usado com cuidado uma vez que requer pericia
para evitar quedas ou colisdes que provoquem ferimentos ao utilizador ou a terceiros.

Para utilizar com equipamento de protec¢ao adequado, incluindo capacete, calgado, protecgdes para os
cotovelos, pulsos e joelhos. Ensine a crianga a utiliza-lo com seguranca e de forma responsavel.

- Atrotineta ndo é um brinquedo para criangas com menos de 3 anos.

- O brinquedo s6 devera ser usado com um carregador para brinquedos.

- O carregador do modelo n.° JY15-240-060 é adequado para usar com 0 brinquedo.
- O carregador n&o é um brinquedo.

- A utilizagdo indevida do carregador pode provocar um choque eléctrico.

- O brinquedo que for limpo com liquidos deve ser desligado do carregador antes de se proceder a
limpeza.
- Nunca utilize o produto perto de uma fonte de agua. Nao utilize o produto se estiver danificado.

INSTRUGCOES DE UTILIZAGAO

Aviso! Utilizar o brinquedo em &reas para além de jardins privados pode ser perigoso, utilizar em
estradas publicas pode provocar acidentes de viagao.

- Atrotineta pode ser perigosa e 0 seu uso pode resultar em acidentes de transito quando utilizada
em vias publicas. Nao utilizar na via publica.Utilizar de preferéncia sobre uma via plana e limpa, sem
gravilha nem gorduras no chéo.

- Evitar superficies com relevos, grelhas de saneamento, passiveis de provocar um acidente.

- A trotineta ndo comporta fardis nem luzes, pelo que convém ndo praticar durante a noite nem em
horas com visibilidade limitada

- A utilizar sob a vigilancia de um adulto.
- Néo permitir que a trotineta seja utilizada por mais de uma crianca ao mesmo tempo.
- N&o use em dias de chuva ou em solo molhado.

ANTES E APOS QUALQUER UTILIZAGAO:

Certifique-se de que todos os dispositivos de bloqueamento estao bem acionados:

- Verificar a altura do sistema de diregao, 0 aperto das porcas, a perpendicularidade do guido e a roda

dianteira.

- Verificar a totalidade dos elementos de conex&o; o travéo, o sistema de bloqueamento rapido da
coluna de diregéo, os eixos das rodas devem estar devidamente ajustados e ndo danificados.

- Aaltura minima do guiador T-bar tem de ser bloqueada na posicdo mais baixa mudando o bot&o para

a ranhura mais baixa.

- Verificar igualmente o grau de desgaste das rodas.

2 - CARACTERISTICAS TECNICAS

Material Aco, aluminio, polipropileno
Tamanho da trotinetamontada (83xL49,5xA91m
Peso 5.8kg

Altura do utilizador minimo 1,2m
Pesomaximo 50kg

Velocidade maxima 12km/h

Alcance maximo por carregamento 8km*
Temperatura de funcionamento 0°C-40°C

Poténcia domotor 150W

Tamanho daroda dianteira 5,5”(140mm)
Tamanho darodatraseira 5"(128mm)
Capacidade dabateria(Ah) 2,6Ah

21,6V (tensdonofinal da descarga: 18V -

Tensao dabateria Limite superior da tensao de carregamento:
25.2V)
Carreaador Entrada CA 100-240v 50/60HZ
g SaidaDC 24V ===0,6A
Tempo de carregamento 3-4horas
Compartimentoselado IPX4

*dependendo do peso do utilizador.

3 - MONTAGEM

1. Insira a coluna da diregdo no eixo roscado, ndo aperte a bragadeira nesta fase.

2. Coloque o guiador na estrutura na parte superior da coluna da dire¢éo e fixe a bragadeira com dois
parafusos.

3. Alinhe os guiadores com o eixo da roda, depois aperte a bragadeira na parte inferior do eixo
roscado.

@ @ ©,
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4 - MODO DE FUNCIONAMENTO E UTILIZACAQ

FUNGAO ON/OFF

- Esta trotineta tem uma fungéo de arranque com pedal.

- Para arrancar, empurre a sua trotineta para a frente. O sinal luminoso da bateria no painel ira
acender-se; esta agora no modo “ON’.

-Asua E10 desliga automaticamente ap6s 1 minuto de inatividade, a indicagdo luminosa da bateria
também desliga.

ARRANQUE

- Pode arrancar:

Para ativar o motor, sdo necessarias 2 agdes.

Coloque o seu pé diretamente no sensor de pressao do acelerador.

Empurre a sua trotineta para atingir uma velocidade de 5 km/h.

Tenha em atengéo que quando o motor esta ligado, reduzir a velocidade para menos de 5 km/h
ndo para automaticamente o motor, consulte o paragrafo PARAR relativo as instrugdes para parar o
motor permanentemente.

VERIFICAR A VELOCIDADE

Para controlar a velocidade, pode simultaneamente OU independentemente utilizar o travéo localizado

na parte traseira da trotineta (guarda-lamas) ou/e utilizar o sensor de aceleragéo localizado na parte

superior da plataforma (pressione com o seu pé para acelerar, retire 0 pé para abrandar).

- Quando o motor elétrico esta ligado, ira acelerar até atingir a velocidade de cruzeiro de 12 km/h.

- Pode controlar a velocidade com o travao eletronico localizado na parte traseira; pressionando este
travao, o motor para automaticamente. O sistema gera a travagem mecanica e elétrica que reduz
novamente a distancia de travagem.

- AVISO! Acionar o travéo (guarda-lamas) desliga automaticamente o motor e apenas até que
pressione o travdo. Se libertar o travao o motor é novamente acionado automaticamente.

PARAR

Para parar o motor completamente, pressione o travdo continuamente durante 3 segundos e aguarde
que a trotineta pare em seguranga para sair da plataforma. As luzes do travéo traseiro acendem
quando acionadas. Em qualquer altura pode retirar o seu pé do sensor de aceleragéo para desligar
automaticamente o motor, por exemplo numa emergéncia. A bateria desliga automaticamente quando
0 motor ndo trabalhar durante um periodo superior a 60 segundos.

5 - CARREGAMENTO

Antes de carregar, leia as seguintes instrugdes:

- Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos se forem
supervisionadas ou instruidas relativamente a utilizagéo segura do aparelho e se compreenderem
0s riscos envolvidos.

- As criangas ndo devem brincar com o aparelho.

- Alimpeza e a manutengao realizadas pelo utilizador néo devem ser realizadas por criangas sem
supervisao.

- O carregador é especifico para o conjunto de bateria de litio 21,6V e 2,6AH (Modelo n.°.;
6S1PSCOOTERM26).

- O carregador da bateria possui indicador LED: a luz VERDE indica que a bateria esta totalmente
carregada ou desligada, a luz VERMELHA indica que a bateria esta a carrega.

- As baterias devem ser carregadas apenas por adultos ou criangas com pelo menos 8 anos de idade.
- As baterias devem ser inseridas com a polaridade correta;

-As pilhas gastas devem ser removidas do brinquedo;

- Os terminais de alimentagdo ndo devem estar em curto-circuito.

- Nao recarregue baterias ndo recarregaveis. Isso pode causar exploséo.

- Os carregadores de baterias usados com o brinquedo devem ser examinados regularmente quanto
a danos no cabo, plugue, compartimento e outras pegas.

- No caso de tais danos, eles ndo devem ser usados até que os danos tenham sido reparados.

- Utilize apenas o carregador fornecido com a sua trotineta elétrica. Utilizar um carregador diferente do
fornecido anulara a garantia.

- Para otimizar os desempenhos e a vida util da bateria da sua trotineta elétrica, carregue totalmente a
bateria antes de a utilizar pela primeira vez e carregue-a completamente uma vez por més.

- Néo tape o compartimento da bateria ou do carregador. Deve haver sempre boas condi¢des de
ventilag&o durante o carregamento.

- O ambiente de carregamento deve estar limpo. Certifique-se de que né@o ha vestigios de agua ou
humidade na tomada elétrica antes de a ligar.

- Certifique-se de que utiliza uma toma normalizada.

- Néo ligue a trotineta durante o carregamento.

Aviso. N&o utilize a bateria ou o dispositivo nos casos seguintes:

1. A bateria solta um cheiro ou a temperatura no interior do aparelho é demasiado elevada.
2. Fugas na plataforma da trofineta.

Em caso de divida contacte Globber, contact@globber.com

Quando o sinal luminoso da pilha no painel se tornar mais fraco, pode recarregar a bateria com o
carregador correspondente.

Assua trotineta elétrica é entregue com um carregador especifico.

1. Para carregar a sua trotineta elétrica, remova a tampa a prova de agua da porta e ligue o
carregador. Por razdes de seguranga, certifique-se de que a porta de carregamento esta sempre
seca antes de iniciar o carregamento.

2. Ligue o carregador a uma fonte de alimentagéo adequada.
3. Quando o LED no carregador estiver vermelho, a bateria esta a carregar.
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4. Quando muda para verde, o carregamento esta completo. Isto leva aproximadamente 3 horas. Pare
o carregamento quando o LED ficar verde; carregar a bateria durante demasiado tempo reduz o seu
tempo de vida Util.

A capa de protego € utilizada para proteger a porta de carregamento de salpicos de agua. Certifique-se
de que repde a tampa apos cada carregamento e antes de cada utilizagéo.

Importante:

- Abateria s deve ser removida e carregada por um responsavel do centro de reparagdes Globber.
Néo tente desmontar e reparar o produto.
Qualquer tentativa nesse sentido anulara a garantia.

- Em caso de vazamento da bateria, ndo Ihe toque.

- Mantenha as criangas afastadas da bateria se estiver a vazar ou se evidenciar quaisquer outros
problemas.

- As baterias contém substéncias perigosas. N&o tente abrir a bateria ou inserir qualquer substancia
solida ou liquida na bateria ou no corpo do aparelho.

- S6 a Globber esta autorizada a reparar o aparelho.
- A utilizacéo da bateria esta sujeita a autorizagéo das autoridades locais.

6 - DICAS PARA UTILIZACAO/CUIDADO

Antes e depois de utilizar o seu aparelho: verifique todas as ligagdes: o travao, o sistema de bloqueio

rapido da coluna da direcéo e os eixos das rodas devem estar corretamente ajustados e sem danos.

Verifique também o desgaste das rodas: Verifique a altura do sistema de conducéo e certifique-se de

que as porcas estao apertadas, os guiadores e a roda da frente estéo perpendiculares.

1.Se a bateria da trotineta estiver fraca ou descarregada, o aparelho pode ser utilizado como uma

trotineta padrao. Fique de pé na trotineta com as suas maos em cada guiador e empurre com um pé
para a movimentar para a frente. Proceda com cuidado para comegar.

2. Um travdo de pé mecanico esta localizado na parte traseira da trotineta. Quando necessario,
pressione-0 para abrandar. Pressione gradualmente para evitar derrapagem ou perda de
estabilidade. O travdo de metal ou aluminio pode estar quente ap6s travagens repetidas. Evite tocar
nele durante e apds a utilizagao.

Aviso. Qualquer carga fixada nos guiadores afetara a estabilidade do veiculo.

Quando utilizar a sua trotineta elétrica, certifique-se de que a sua posicéo esta sempre correta e
respeita 0 Codigo da Estrada.

Aumente ou diminua a velocidade sempre gradualmente.

Atrotineta & um brinquedo. E um meio para brincar e ndo esta concebida para desportos radicais,
tais como saltos, declives, rampas, etc. O produto ndo deve ser utilizado, em circunstancia alguma,
num parque de skates para utilizagao «agressiva» (habilidades, etc.).

Utilize com cuidado em superficies planas, limpas e secas e, se possivel, a uma distancia segura de
outros utilizadores. Respeite os regulamentos de seguranga rodoviaria.

Verifique as leis locais relativas a utilizag@o de trotinetas. Respeite todas as regras de transito e a
sinalizag&o. Mantenha-se afastados de pedes ou utilizadores na estrada publica.

Utilize, de preferéncia, em superficies planas e limpas, sem gravilha ou lubrificantes. Evite
solavancos e grelhas de drenagem que possam provocar um acidente.

Use sempre calgado e aconselhamos vivamente que use calgas e camisolas de manga comprida
para evitar ferimentos se cair.

Aviso. Use equipamento de protegao pessoal, incluindo: protegdes para os pulsos, luvas, joelheiras
e protetores dos cotovelos e um capacete.

N&o use no escuro.

Atrotineta elétrica ndo esta concebida para acrobacias. Nao tente saltar ou executar manobras
perigosas.

Nao transporte mais do que uma pessoa na trotineta.

Aconselhamos que ndo deixe a trotineta eléfrica no exterior em condigdes himidas ou molhadas.
Nao toque no nuicleo do motor localizado na roda traseira quando em utilizagdo ou imediatamente
apos a condugo.

Verifique se o suporte de descanso esta totalmente recolhido antes de arrancar. Quando estacionar,
verifique se 0 suporte de descanso esta estendido corretamente; o produto tem de estar estacionado
numa base plana para evitar qualquer risco de queda. Se o produto ndo estiver equipado com um
suporte de descanso, recomenda-se um estacionamento no chéo, assegurando que néo interfere
com o trafego.

Recomenda-se vivamente o uso de vestuario e acessérios refletores para reforcar/aumentar a
visibilidade.

Quando o produto j& n&o estiver a ser usado, deve ser guardado num local seguro ou protegido
(com sistema de bloqueio) para evitar a utilizagéo ndo autorizada de comandos/do produto.

+ Vibragdo e choque: a utilizagdo de trotinetas elétricas pode gerar vibragdes e choques significativos
dependendo da superficie onde séo utilizadas. Nao utilize a sua trotineta durante demasiado
tempo, e deixe imediatamente de a usar se sentir desconforto causado pelas vibragdes.

+ Para evitar congestionamento ou compresséo, néo enfie os seus dedos em pegas moveis.

7-MANUTENCAOQ

+ Aviso. A semelhanga do que acontece com qualquer componente mecanico, o seu produto esta
sujeito a grandes pressdes e desgaste. Os varios materiais e componentes podem reagir de forma
diferente ao desgaste ou a fadiga. Se um componente tiver excedido a sua vida Util, pode partir
repentinamente, podendo provocar lesdes no utilizador. Rachaduras, arranhdes e descoloragdo
nas areas sujeitas a pressdes elevadas indicam que o componente excedeu a sua vida Util e deve
ser substituido.

+ Cuidado: a roda traseira possui uma pega motorizada que sé pode ser desmontada ou mudada
por um técnico qualificado.

+ N&o mude quaisquer pegas motorizadas ou a garantia sera anulada. Contacte o seu revendedor
para um técnico qualificado ou contacte a Globber,
contact@globber.com

+ Bateria de litio: Para garantir a vida Util da bateria, carregue-a quando o seu nivel estiver baixo. Se
ndo for utilizada durante um longo periodo de tempo, € aconselhavel carrega-la uma vez por més.
Se pretende proceder a uma verificagdo ou alteragdo da bateria contacte um técnico qualificado ou
um representante da Globber.

+ Atemperatura de armazenamento recomendada para a bateria é entre 5°C e 30°C.

+Néo utilize ou coloque a trotineta elétrica num ambiente onde a temperatura exceda 40°C para
evitar qualquer avaria na bateria de litio que possa fazer com que se incendeie.

+Nunca guarde a trotineta elétrica num carro durante o tempo quente para evitar qualquer perigo.

+Rolamentos: evite conduzir através de agua, 6leo ou areia, pois danificardo os rolamentos. Para
manter os rolamentos, verifique regularmente se a roda da frente roda devidamente invertendo a
trotineta elétrica e empurrando a roda com os seus dedos. Se a roda da frente néo rodar, retire-a
e verifique o estado dos rolamentos. Primeiro desaparafuse o eixo da roda. Retire o eixo e a roda.
Com cuidado empurre os dois rolamentos para fora do seu suporte. Se estiverem lascados ou
esmagados, compre novos. Se ndo houver danos visiveis, lubrifique-os. Para o efeito, remova
quaisquer vestigios de gordura, lama ou sujidade dos rolamentos utilizando uma toalha de papel
ou um pano. Depois lubrifique-0s com um spray autolubrificante ou embebendo-os em dleo
durante a noite (rode os rolamentos varias vezes no dleo antes de os deixar a absorver). Volte a
colocar os rolamentos e 0 €ixo, depois a roda da frente.

+ Asrodas: as rodas desgastam-se ap6s algum tempo ou podem mesmo desenvolver buracos se
a trotineta for demasiado utilizada em superficies acidentadas. Isto é particularmente valido para
aroda traseira na qual esta aplicado o travéo. Verifique-as regularmente e mude-as para uma
melhor seguranca.

+ Modificagbes no produto: o produto original néo deve ser, em circunstancia alguma, modificado
exceto para alterages relacionadas com a manutengdo mencionada nestas instrugdes.

+ Porcas, eixos € outros fixadores de auto-bloqueio: estes também devem ser verificados
regularmente. Podem soltar-se apds algum tempo, devendo nesse caso ser apertados. Podem
desgastar-se e ndo apertar devidamente, nesse caso devem ser substituidos.

8 - ELIMINACAO DO APARELHO EM FIM DE VIDA UTIL

+ O aparelho deve ser desligado da tomada quando remover a bateria.

+ Abateria deve ser removida do aparelho antes do aparelho ser eliminado.

+ Abateria deve ser eliminada com seguranca entregando-a no ponto de recolha mais adequado.

9 - INFORMACAOQ ADICIONAL

Caso tenha duvidas, contacte-nos através de: contact@globber.com

GARANTIA

O fabricante garante que este produto ndo tem defeitos de fabrico durante um periodo 2 anos a
partir da data de compra. Esta garantia limitada néo abrange o desgaste normal dos pneus, tubo
ou cabos, nem quaisquer danos ou falhas devido a uma montagem, manutengéo ou armazena-
mento inadequados. Esta garantia limitada sera anulada se o produto:

+ For usado de outro modo para além de recreagao ou transporte;

+ For modificado de algum modo;

« For alugado.

O fabricante ndo se responsabiliza por perdas ou danos incidentais ou consequenciais devido a
uma utilizagao direta ou indireta deste produto.

A Globber ndo oferece uma extensao da garantia. Se adquiriu uma extensdo da garantia, esta

tem de ser honrada pela loja onde foi adquirida.

Para seu registro guarde o recibo original da venda com este manual e escreva o nome do pro-

duto em baixo.

Pegas sobresselentes
Para encomendar pegas sobresselentes para este produto, visite 0 nosso website em
www.globber.com

~
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10 - RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Utilizagao excessiva
das trotinetas

Acarga excessiva (umainclinagdo ingreme, ou o utilizador ser muito pesado) podera ter causado o
sobreaquecimento do motor e acionado a seguranga. Se ocorrer uma paragem repentina da trotineta e
aguarde cerca de um minuto antes de ligar novamente a bateria.

Problema Causapossivel Solucao
Abateriando esta Carregue por completo a bateria. O primeiro carregamento devera ser de 4 horas e até 3 horas de
carregada recarga.
Atrotinetanao
anda
Os fios ou ligagdes
estdo soltos ou Certifique-se de que o carregador esta bem ligado, tanto a tomada como a trotineta.
desligados.
Carregue por completo a bateria. O primeiro carregamento devera ser de 4 horas e até 3 horas de
Abateriando carrega | recarga.
completamente. Certifique-se de que o carregador esta bem ligado, tanto a tomada como a trotineta.
Certifique-se de que a tomada esta ligada a fonte de alimentagao.
Otempode
utilizagaoda
trotinetae curto 1. Esta a utilizar a sua trotineta ha algum tempo. A bateria j& perdeu certamente a sua capacidade.
Avida média da bateria recarregavel é de 1 a 2 anos, dependendo do estado e utilizagao da trotineta, da
Abateriando carrega | manutengao (pelo menos um carregamento por més) e do armazenamento (local seco a temperatura
totalmente. entre 5e 30 graus)
2.Asuatrotineta esta nova e tem pouca autonomia?
Emambos os casos (1 e 2) a bateria necessita de ser carregada, contacte o seu revendedor.

Atrotineta , o
deixade Os fios ou ligagdes o , . . .
funcionar estao soltos ou Verifique todos os fios e conetores para se certificar de que estdo bem ligados e apertados.
repentinamente | desligados.
Utilizagao indevida
nmuorlr;]:gnoblzr;te AONEKE-MOTION 10 no esta concebida para ser utilizada na agua, chuva ou pogas.
con duziu% curto Se 0 seu problema surgir como resultado desse tipo de utilizagdo contacte o seu revendedor.
circuito eletronico
Tenha cuidado para ndo sobrecarregar a trotineta para além do limite de peso maximo (50 kg).
Atrotineta est Tenha cuidado para ndo utilizar a sua trotineta em declives ingremes e nao puxe ou reboque objetos ou
pessoas.
Atrotineta sobrecarregada. Evite sobrecarregar a trotineta, pois isso desgasta prematuramente a bateria e os componentes.
funciona
lentamente
Condigdes
de utilizacao Conduza em superficies solidas, planas, limpas e secas, tais como uma ciclovia ou chao nivelado.
desfavoraveis.
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Zachowaj instrukcje na przysztosé, gdyz zawierajg wazne informacie.
NF EN 71

PRZECZYTAJ INSTRUKCJE DOSTARCZONE PRZEZ PRODUCENTA PRZED UZYCIEM.

Ostrzezenie! Nie nadaje sie dla dzieci w wieku ponizej 36 miesiecy, niestabilna podstawa, ryzyko
upadku. Ostrzezenie! Konieczno$¢ stosowania $rodkéw ochronnych. Nie uzywaé w ruchu ulicznym.
Maksymalna waga: 50 kg.

Ostrzezenie! Zabawka nie jest przeznaczona dla dzieci ponizej 6 lat ze wzgledu na maksymalng
predkosc.

Ostrzezenie to, przytoczone z normy EN71-1, nie moze by¢ zmienione dla celéw prawnych, a na
przedniej stronie IM | opakowania znajduie sig informacja o przedziale wiekowym, ktérego nalezy
przestrzegac.

Wyjmij hulajnoge i wszystkie czesci z opakowania. Wyjmij wszystkie czesci i przeczytaj instrukcie
montazu przed uzyciem. Zachowaj opakowanie do zakorczenia montazu.

1 - BEZPIECZNE UZYWANIE ELEKTRYCZNEJ HULAJNOGI

Montaz zabawki przez odpowiedzialng osobe dorosta. Przed uzyciem upewnij sig, ze zabawka zostata
poprawnie ztozona. Wyjmij wszystkie czesci, ktdre nie sg potrzebne do zabawy przed oddaniem
zabawki dziecku. Zabawke nalezy uzywac z zachowaniem ostroznosci, gdyz wymaga ona umiejetnosci,
by unikng¢ upadkdw i zderzen mogacych spowodowac kontuzje u uzytkownika lub innych osaéb.

Nalezy uzywa¢ z odpowiednim sprzetem ochronnym, tzn. kaskiem, obuwiem, ochraniaczami ramion,
nadgarstkdw i kolan. Naucz dziecko bezpiecznego i odpowiedzialnego uzywania.

- Hulajnoga nie jest przeznaczona dla dzieci ponizej 3 lat.

- Zabawka powinna by¢ uzywana tylko z tadowarkg dla zabawek.

- Model fadowarki nr JY15-240-060 jest przeznaczony do uzywania z zabawka.
- Ladowarka nie jest zabawka.

- Niewtasciwe stosowanie tadowarki moze spowodowaé porazenie pragdem.

- Zabawka, ktéra moze by¢ czyszczona ptynami, powinna by¢ odtgczona od fadowarki przed
czyszczeniem.

- Produktu nie nalezy nigdy uzywac w poblizu Zrédet wody. Nie uzywaj produktu, jesli jest uszkodzony.

INSTRUKCJE DOTYCZACE UZYTKOWANIA
Ostrzezenie! Uzywanie zabawki w migjscach innych niz prywatne tereny moze by¢ niebezpieczne,
uzywanie na drogach publicznych moze spowodowa¢ wypadek.

- Uzywanie hulajnogi w ruchu ulicznym moze by¢ niebezpieczne i moze prowadzi¢ do wypadkéw
drogowych. Nie uzywa¢ na drogach publicznych.
Najlepiej jezdzic po plaskiej i czystej powierzchni, bez Zwiru i Sladéw smaru. Unika¢ nierdwnosci oraz
studzienek, ktdre mogtyby spowodowaé wypadek.

- Hulajnoga nie ma $wiatet ani lamp. Nie nalezy wiec jezdzi¢ nocg ani przy czasie ograniczonej
widocznosci.

- Jazda na hulajnodze powinna sie odbywa¢ pod statym nadzorem osoby dorostej.

- Nie zezwalac na jazde na hulajnodze wiecej niz jednemu dziecku jednoczesnie.

- Nie uzywaj podczas deszczu lub na wilgotnym podiozu.

PRZED | PO UZYCIU:

Sprawdzi¢ odpowiedni stan wszystkich elementéw blokujacych:

- Sprawdzi¢ wysokos¢ kierownicy, dokrecenie nakretek, prostopadte ustawienie kierownicy wzgledem

przedniego kota.

- Sprawdzi¢ wszystkie elementy fgczace: hamulec, system szybkiego blokowania kolumny kierowniczej,
prawidlowe ustawienie i brak uszkodzen osi kot.

- Aby uzyskac¢ minimalng wysokos¢ kierownicy, nalezy jg zablokowa¢ w najnizszym potozeniu,
umieszczajac trzpien w najnizej potozonym otworze.

- Sprawdzi€ réwniez stopien zuzycia kotek.

2 - SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Materiat Stal, aluminium, polipropylen
Rozmiar hulajnogi po ztozeniu L83xW49,5xH9Tcm
Waga 58kg

Minimalna wzrost uzytkownika 1,2m
Maksymalnawaga 50kg

Maksymalna predkos¢ 12km/h
Maksymalny zakres na obciazenie 8km*
Temperatura pracy 0°C-40°C
Mocsilnika 150W

Rozmiar przedniego kota 5,5"(140mm)
Rozmiartylnego kota 5"(128mm)
Pojemnos¢baterii (Ah) 2,6Ah

21,6V (koricowe napiecie roztadowania: 18V -

Napiecie baterii Maksymalny poziom napieciatadowania:
25,2V)
Wejscie AC100-240v 50/60HZ
Ladowarka Wyjécie D 24V:===0,6 A
Czasfadowania 3-4godziny
Uszczelnienie wokotkomory IPX4

*w zalezno$ci od wagi uzytkownika.

3- MONTAZ

1. W6z kolumne kierownicy do gwintowanej osi, nie dokrecaj zacisku na tym etapie.

2. Umies¢ kierownice w obudowie na gérze kolumny i przykre¢ zacisk dwoma $rubami.
3. Wyréwnaj kierownice z osig kota, dokre¢ zacisk na spodzie gwintowanej osi.
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4 - DZIALANIE | UZYWANIE
FUNKCJA WLACZANIA/WYLACZANIA
- Hulajnoga jest wyposazona w funkcje kick-start.
- Aby ja uruchomié, nalezy popchna¢ hulajnoge do przodu. Swiatta sygnalizacyjne baterii na podescie
zaswiecg sie, hulajnoga przeszia w tryb ‘on’.
- E10 wyfaczy sie automatycznie po minucie nieuzywania; $wiatetko baterii takze zgasnie.
URUCHOMIENIE
- Znajdujesz sie w pozyciji startu:
Umies¢ stope bezposrednio na czujniku cisnienia predkosci.
Popchnij hulajnoge, by osiggna¢ predkos¢ 5 km/godz.
Popchnij hulajnoge noga ponad 5 km/godz., by wigczyé silnik elektryczny.
Pamietaj, Ze po wigczeniu silnika, zmniejszenie predkosci ponizej 5 km/godz. nie wytaczy
automatycznie silnika. Zapoznaj sie z punktem STOP zawierajacy instrukcje catkowitego zatrzymania
silnika.
KONTROLA PREDKOSCI
Aby kontrolowa¢ predkosé, nalezy jednoczesnie LUB niezaleznie uzyé hamulca umieszczonego z tytu
hulajnogi (btotnik) lub/i uzy¢ czujnika przyspieszenia umieszczonego na gérze deski (wcisnij noga, by
przyspieszyc,. zdejmij noge, by zwolnic).
- Po wigczeniu silnika elekirycznego, bedzie on [przyspieszac az do uzyskania predkosci 12 km/godz.
- Mozesz kontrolowa¢ predko$¢ za pomocq elektronicznego hamulca umieszczonego z tylu;
Weidniecie hamulca automatycznie zatrzyma silnik. System ten generuje hamowanie zaréwno
mechaniczne jak i elektryczne, ktdre zmniejsza odleglo$¢ hamowania.
- OSTRZEZENIE! Wigczenie hamulca (blotnik) automatycznie wytaczy silnik do chwili weignigcia
hamulca. Jesli zwolnisz hamulec, silnik automatycznie sie wigczy.
STOP
Aby catkowicie wylgczyc silnik, weisnij hamulec w sposob ciagly przez 3 sekundy i odczekaj, az
hulajnoga zatrzyma sie bezpiecznie, by zej$¢ z platformy. Swiatta na tylnym hamulcu zaswiecg
sie rowniez przy wigczaniu. Mozesz zdjgé noge z czujnika przyspieszenia w dowolnej chwili, by
automatycznie wytgczy¢ silnik, na przyktad w razie zagrozenia. Bateria wylgczy sie automatycznie, gdy
silnik nie jest wigczony przez ponad 60 sekund.

5 - LADOWANIE
Przed fadowaniem zapoznaj sie z nastepujgcymi instrukcjami:

- Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez dzieci ponizej 8 lat i osoby, ktdrych zdolnosci fizyczne,
sensoryczne lub umystowe sg ograniczone, ani przez osoby nie posiadajgce odpowiedniego
doswiadczenia lub wiedzy, chyba Ze osoba odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo nadzoruje ich
Czynnosci zwigzane z uzywaniem urzgdzenia lub udzielita im wezesniej wskazéwek dotyczacych
jego obstugi.

- Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie wykorzystywaly urzadzenia do zabawy.

- Dzieci nie powinny bez nadzoru wykonywa¢ czynno$ci zwigzanych z czyszczeniem i konserwacja.

- Ladowarka jest przeznaczona do zestawu akumulatora litowego 21,6V i 2,6AH (Model Nr:
6S1PSCOOTERM26).

- Ladowarka akumulatora jest wyposazona we wskaznik LED: ZIELONY $wiatto oznacza catkowite
nafadowanie akumulatora lub odtgczenie, CZERWONE $wiatto oznacza, ze akumulator jest w
trakcie tadowania.

- Akumulatory moga by¢ fadowane tylko przez osoby doroste lub dzieci w wieku co najmniej 8 lat
- Baterie nalezy wktada¢ z zachowaniem wiasciwej biegunowosci;

- Wyczerpane baterie nalezy usung¢ z zabawki;

- Zaciski zasilania nie mogg by¢ zwarte.

- Nie faduj baterii jednorazowych. Moze to spowodowac wybuch.

- tadowarki akumulatorow uzywane z zabawka powinny by¢ regulamie sprawdzane pod katem
uszkodzenia przewodu, wtyczki, obudowy i innych czesci

- W przypadku takich uszkodzen nie wolno ich uzywac, dopoki uszkodzenie.

- Uzywaj tylko tadowarki zataczonej do elektronicznej hulajnogi. Uzywanie innej tadowarki niz
zatgczona spowoduje uniewaznienie gwarancji.

- Aby zoptymalizowaé skutecznos¢ i okres uzytkowania baterii elektrycznej hulajnogi, nataduj
catkowicie baterie przed jej uzyciem po raz pierwszy i catkowicie jg taduj raz w miesigcu.

- Nie przykrywaj schowka na baterie ani fadowarki. Podczas tadowania nalezy zawsze zapewni¢ dobre
warunki wentylacyjne.

- Otoczenie podczas tadowania musi by¢ czyste. Upewnij sig, ze w gniazdku nie ma Zadnych $ladéw
wilgoci ani wody przed podtgczeniem wtyczki.

- Upewnij sie, Ze uzywasz standardowego gniazdka.

- Nie wigczaj hulajnogi podczas fadowania.

Ostrzezenie. Nie uzywaj baterii ani urzgdzenia w nastepujacych przypadkach:

1.Z baterii wydobywa sig nieprzyjemny zapach lub temperatura wewnatrz urzadzenia jest zbyt wysoka.

2. Wyciek z pomostu hulajnogi.

W przypadku watpliwosci nalezy skontaktowac sie z Globber,
contact@globber.com

Gdy $wiatta sygnalizacyjne baterii na podescie ostabna, mozesz natadowac baterie za pomocg
specjalnej fadowarki.

Hulajnoga elektryczna jest wyposazona w specjalng tadowarke.

1. Aby natadowaé hulajnoge elektryczng, zdejmij wodoszczelng nasadke z otworu i podigcz tadowarke.
Ze wzgleddw bezpieczenstwa przed rozpoczeciem fadowania zawsze upewnij si, ze port tadujacy
jest suchy.
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2. Podfgcz fadowarke do odpowiedniego zrédta zasilania.

3. Gdy kontrolka LED na fadowarce $wieci sie na czerwono, oznacza to, ze bateria jest w trakcie
tadowania.

4. Gdy kontrolka $wieci na zielono, tadowanie jest zakoriczone. Zajmuje to okoto 3 godzin. Zakoncz
tadowanie, gdy kontrolka LED zmieni sie na zielong, zbyt dtugie tadowanie baterii skréci jej czas
uzytkowania.

Pokrywka ochronna stuzy do zabezpieczenia portu fadujacego przez ochlapaniem wodg. Upewnij sie, ze
nasadka jest wiozona z powrotem na miejsce po kazdym tadowaniu i przed kazdym uzyciem.

Wazne:

- Baterie moze wyjmowac i wymienia tylko oficjalny punkt naprawczy Globber. Nie nalezy podejmowac
samodzielnych préb demontazu lub naprawy produktu.
Wszelkie prébny tego rodzaju spowodujg uniewaznienie gwarancii.

- W przypadku wycieku baterii, nie nalezy jej dotykac.

- Pilnuj, by dzieci nie zblizaly sie do baterii, jesli wycieka lub widoczne sie inne problemy.

- Bateria zawiera substancje niebezpieczne. Nie prébuj otwiera¢ baterii ani nie wktadaé statych ani
ciektych substanciji do baterii ani do obudowy urzadzenia.

- Tylko firma Globber jest upowazniona do naprawy urzadzenia.

- Uzywanie baterii podlega zezwoleniu wtadz lokalnych.

6 - WSKAZOWKI DOTYCZACE UZYWANIA/OSTRZEZENIE

Przed uzyciem i po uzyciu urzagdzenia sprawdz wszystkie potaczenia: hamulec, system szybkiego

blokowania kolumny kierownicy i osie k6t muszg by¢ poprawnie ustawione i nie uszkodzone. Sprawdz

réwniez zuzycie két. Sprawdz wysokos¢ systemu kierownicy i upewnij sig, ze nakretki sg przykrecone,

kierownica i przednie koto sg ustawione prostopadle.

1.Jesli poziom baterii hulajnogi jest niski lub bateria jest wyczerpana, urzadzenie moze by¢ uzywane jak
zwykfa hulajnoga. Stan na hulajnodze opierajac rece na kierownicy i popchnij jedng noga, by jechaé
do przodu na hulajnodze. Postepuj ostroznie.

2. Mechaniczny hamulec nozny znajduje sie z tytu hulajnogi. Jesli jest to konieczne, wcisnij go,
by zwolnié. Weciskaj stopniowo, by unikng¢ poslizgniecia lub utraty stabilnosci. Po wielokrotnym
hamowaniu metalowy lub aluminiowy hamulec moze sie rozgrza¢. Nie dotykaj go podczas uzywania
ani po uzywaniu.

Ostrzezenie. Wszelkie obcigzenia przyczepione do kierownicy wptyng na stabilno$¢ pojazdu.

Gdy uzywasz elekirycznej hulajnogi, upewnij sie, ze Twoja pozycja jest zawsze poprawna i ze
przestrzegasz Kodeksu drogowego.

Zawsze przyspieszaj i zwalniaj stopniowo..

Hulajnoga jest zabawka. Jest ona przeznaczona do zabawy a nie do wykonywania ekstremalnych
sportow takich jak skoki, jazda na rampach, itp.. W Zzadnym wypadku z produktu nie nalezy korzysta¢
w skate parkach do jazdy ,agresywnej” (akrobacje, itp.).

Nalezy go uzywac z zachowaniem ostroznosci na czystych, suchych i ptaskich nawierzchniach i z
dala od innych uzytkownikdw, jesli jest to mozliwe. Przestrzegaj zasad bezpieczenstwa na drodze.
Nalezy sprawdzic lokalne przepisy dotyczace uzytkowania hulajnogi. Przestrzegaj zasad przepiséw
drogowych i sygnalizacji. Nalezy zachowac bezpieczng odlegtos¢ od pieszych lub innych
uzytkownikéw na drogach publicznych.

Uzywaj najlepiej na ptaskiej i czystej nawierzchni bez zwiru i smaréw. Unikaj progéw lub kratek
$ciekowych, ktdre moga spowodowaé wypadek.

Zawsze no$ obuwie. Zalecamy noszenie spodni i bluzek z dtugim rekawem, by uniknaC urazéw w
razie upadku.

Ostrzezenie. Nalezy zaklada¢ wyposazenie ochronne obejmujgce: ochraniacze na nadgarstki,
rekawice, ochraniacze na kolana i na fokcie oraz kask.

Nie uzywaj w ciemnosci.

Elektryczna hulajnoga nie jest przeznaczona do akrobaciji. Nie prébuj skakac ani wykonywaé
niebezpiecznych manewrow.

Na hulajnodze nie powinna jezdzi¢ wigcej niz jedna osoba.

Zaleca sie nie pozostawianie elektrycznej hulajnogi na zewnatrz w migjscach, w ktorych panuje
wilgoé.

Nie dotykaj silnika w piascie umieszczonego w przednim kole podczas uzywania lub bezposrednio
po jezdzie.

Sprawdz, czy podporka jest catkowicie ztozona przed rozpoczeciem. Przy pakowaniu sprawdz, czy
podpdrka jest poprawnie roziozona, jednostka misi by¢ zatrzymana na ptaskim podtozu, by unikngé
ryzyka przewrdcenia. Jesli jednostka nie jest wyposazona w podpdrke, zaleca sie zatrzymanie
upewniajgc sie , ze nie stanowi to przeszkody w ruchu.

Zaleca sie noszenie ubran odblaskowych i akcesoriow, by zwigkszy¢ widzialnos¢.

Gdy produkt juz nie jest uzywany, nalezy go przechowywac w bezpiecznym miejscu lub pod
zabezpieczeniem (system blokujacy), by unikna¢ nieupowaznionego stosowania elementow
sterujgcych/produktu.

Drgania i uderzenia: Stosowanie elektrycznych hulajndg moze wytworzy¢ znaczne drgania i
uderzenia w zaleznosci od powierzchni, na ktdrej sg uzywane. Nie uzywaé hulajnogi przez zbyt
dhugi okres i natychmiast zaprzesta¢ uzywania, jesli dyskomfort jest spowodowany drganiami.

Aby unikng¢ przyciecia i uwiezienia palcéw, nie zblizaj ich do ruchomych czesci.

KONSERWACJA

Ostrzezenie. Jak wszystkie komponenty mechaniczne produkt ten podlega duzemu naprezeniu

i zuzyciu. Rézne materiaty i komponenty moga roznie reagowac na zuzycie i zmeczenie. Jesli
okres uzytkowania dowolnego komponentu zostat przekroczony, moze on nagle sie zepsuc i
spowodowac urazy u uzytkownika. Pekniecia, rysy i przebarwienia w migjscach narazonych

na duze natezenia oznaczajg, ze komponent przekroczyt okres uzytkowania i powinien by¢
wymieniony.

Ostroznie: tylne koto ma zmotoryzowang cze$¢, ktéra moze by¢ zdemontowana lub wymieniona
przez technika z odpowiednimi kwalifikacjami.

+ Nie wymieniaj zadnych zmotoryzowanych czesci samodzielnie, w przeciwnym razie gwarancja
straci wazno$¢. Skontaktuj sie z technikiem z odpowiednimi kwalifikacjami lub Globber, contact@
globber.com

Bateria litowa: Aby zagwarantowac okres uzytkowania baterii, faduj ja, gdy poziom jest niski. Jesli
nie jest uzywana przez dhugi okres czasu, zaleca sie tadowanie raz w miesigcu. Jesli chcesz
skontrolowac baterie lub wymienic ja,. skontaktuj sie z technikiem z odpowiednimi kwalifikacjami
lub przedstawicielem Globber.

Zalecana temperatura przechowywania baterii sytuuje sie miedzy 5°C i 30°C.

Nie uzywaj ani nie umieszczaj elektrycznej hulajnogi w miejscu, gdzie temperatura przekracza
40°C, by unikna¢ niewtasciwego dziatania baterii litowej i spowodowania pozaru .

Nigdy nie przechowuj elektrycznej hulajnogi w samochodzie podczas wysokich temperatur, by
unikna¢ zagrozenia.

tozyska:unikaj jezdzenia przez wode, smary i piasek, co moze spowodowac uszkodzenie tozysk.
Aby zachowac wlasciwe dziatanie fozysk, regularnie kontroluj poprawne dziatanie két, poprzez
obrdcenie elektrycznej hulajnogi do gory nogami i popchniecie két palcami. Jesli przednie koto
nie kreci sie, wyjmij je i sprawdz stan fozysk. Najpierw odkre¢ o$ kofa. Zdejmij 0$ i koto. Ostroznie
wypchnij tozyska z ich gniazd. Jesli sg wyszczerbione lub zgniecione, nalezy kupic¢ nowe. Jesli
nie ma zadnych widocznych $ladéw, nalezy je nasmarowac. W tym celu usun wszelkie $lady
smaru, btota lub kurzu z tozyska za pomocg papierowego recznika lub szmatki. Nastepnie
nasmaruj $rodkiem w sprayu lub zanurz na noc w oleju [obr6¢ tozyska kilka razy w oleju przed
pozostawieniem). Zamontuj fozyska i osie, a nastepnie kota na hulajnodze.

Kofa: kota zuzywaja sie po pewnym okresie czasu lub moga sie przedziurawic, jesli hulajnoga jest
czesto uzywana na szorstkich powierzchniach. Dotyczy to przede wszystkim tylnego kota, na kiére
dziata hamulec. Ze wzgledow bezpieczenstwa nalezy je regulamie.

kontrolowaé i wymienic.

Modyfikacje produktu: nie nalezy w zadnym wypadku modyfikowac oryginalnego produktu z
wyjatkiem zalecen dotyczacych konserwacji podanych w ninigjszej instrukcji.

Nakretki, osie i inne mocowania samoblokujace: nalezy je rowniez regularnie sprawdzac. Mogg
one poluzowac sie po pewnym czasie i wtedy nalezy je dokreci¢. Elementy te moga sie zuzy¢ i nie
dokreca¢ poprawnie i w takim wypadku nalezy je wymieni¢ na nowe.

8 - WYRZUCANIE URZADZEN POD KONIEC OKRESU UZYTKOWANIA

+ Urzgdzenie nalezy odtgczy¢ od sieci przed wyjeciem baterii.

+ Bateria musi by¢ wyjeta z urzadzenia przed wyrzuceniem.

+ Baterig nalezy wyrzucaé w bezpieczny sposéb zanoszac jg do odpowiedniego punktu zbiorki.

9 - DODATKOWE INFORMACJE
W razie pytan lub watpliwosci skontaktuj sie z nami: contact@globber.com

GWARANCJA

Producent gwarantuje, ze produkt jest wolny od jakichkolwiek wad produkcyjnych 2 lata od daty
zakupu. Ta ograniczona gwarancja nie obejmuje normalnego zuzycia, opon, rur lub przewo-
déw lub jakichkolwiek uszkodzen, awarii lub strat spowodowanych niewtasciwym montazem,
konserwacjg lub przechowywaniem.

Ta ograniczona gwarancja stanie sie niewazna, gdy produkt

* jest uzyty w sposdb inny niz do rozrywki lub transportu;

* jest zmieniony w jakikolwiek sposdb;

* jest wypozyczony

Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci z tytutu strat ubocznych lub nastepczych lub uszkodzen
wynikajgcych bezposrednio lub posrednio z uzywania produktu.

Globber nie proponuje przedtuzonej gwarancii. Jesli zakupite$ przedtuzong gwarancje, bedzie ona
uznana przez sklep, w ktdrym zostata zakupiona.

Zachowaj oryginalny paragon zakupu z niniejszg instrukcjg i wpisz ponizej nazwa produktu.

Czesci zamienne
Aby zamdwi¢ czesci zamienne do produktu, przejdz do strony internetowe;
www.globber.com
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10 - ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Nadmierne
uzytkowanie
hulajnogi

Nadmierne przecigzenie (zbyt strome zbocze lub zbyt ciezki uzytkownik) moze spowodowac
przegrzanie silnika i uruchomic system bezpieczenstwa. Jesli wystgpi takie nagte zatrzymanie
hulajnogi, odczekaj okoto minuty przed ponownym wigczeniem baterii.

Problem Mozliwa przyczyna Rozwiazanie
lgl;?g:;adowana Nataduj catkowicie baterie. Pierwsze fadowanie trwa okoto 4 godziny a nastepne 3 godziny.
Hulajnoganie
jedzie
Przewody lub ztgcza
sg poluzowane lub Skontruj, czy fadowarka jest wtasciwie podigczona zaréwno do gniazdka jak i hulajnogi.
nie podigczone
Bateria nie laduie si Nataduj catkowicie baterie. Pierwsze fadowanie trwa okoto 4 godziny a nastepne 3 godziny.
catkowicie jesie Skontruj, czy fadowarka jest wiasciwie podigczona zaréwno do gniazdka jak i hulajnogi.
' Upewnij sie, ze gniazdko $cienne jest podtgczone do gtdwnej sieci.
Czas jazdy
hulajnogijest
krotki 1. Hulajnoga byfa uzywana pod pewnego czasu. Bateria stracita z pewnoscig swojg pojemnosc.
Sredni okres zywotnosci akumulatora wynosi od roku do 2 lat w zalezno$ci od stanu hulajnogii
Bateria nie taduje sie warunkdw uzytkowania, konserwacii (co najmniej jedno tadowanie miesiecznie) i przechowywania
catkowicie (suche pomieszczenie w temperaturze miedzy 5i 30 stopni).
2. Hulajnoga jest nowa i ma krotki czas dziatania?
W obu przypadkach (1 2) baterie nalezy wymienic, skontaktuj sie z dystrybutorem.

Hulajnoga | Przewodylub ztgcza
nagle przestaje | sg poluzowane Iub Sprawdz wszystkie przewody i ztgcza, by upewnic¢ sie, ze sg one podigczone.
jechaé nie podtgczone
Niewfasciwe
\ﬁy\’g%n';v;t oczeniu ONE KE-MOTION 10 nie jest przeznaczony do uzywania w wilgotnych warunkach, deszczu lub
m ng o s% owodowad katuzach. Jesli dany problem jest rezultatem takiego uzywania, skontaktuj sie z dystrybutorem.
spiecie.
Hulainoaa iest Uwazaj, by nie przecigzy¢ hulajnogi powyzej maksymalnego poziomu wagi (50 kg).
o eg:i 2gonJ a Nie uzywaj hulajnogi na stromych zboczach i nie ciggnij ani nie holuj zadnych przedmiotdw ani 0sob.
Hulajnoga przecia Unikaj przecigzania hulajnogi, gdyz spowoduije to przedwczesne zuzycie baterii i czesci.
jedzie bardzo
wolno
Nieodpowiednie Uzywaj hulajnogi tylko na solidnych, ptaskich, czystych i suchych powierzchniach, takich jak $ciezki

warunki jazdy

rowerowe lub réwne podioze.
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Behold denne brugsvejledning til brug i fremtiden, da den indeholder vigtige
oplysninger.

NF EN 71

LAS INSTRUKTIONERNE FRA PRODUCENTEN F@R BRUG.

Advarsel! Ikke egnet for barn under 36 maneder, ustabil base, risiko for fald.
Advarsel! Beskyttelsesudstyr bar anvendes. Ma ikke anvendes i trafikken. Hgjst
50kg.

Advarsel! Dette legetgj er uegnet til barn under 6 &r pa grund af dets hgje hastighed.

Denne advarsel fra EN71-1 kan ikke endres til juridiske formal, og det korrekte
aldersinterval, der skal falges, star pa forsiden af brugsvejledningen og
emballagepakken.

Tag scooteren og alle delene ud af kassen. Laeg alle delene ud, og lees
samlingsvejledningen inden brug. Behold emballagen, indtil produktet er samlet.

1 - GENERELLE VEJLEDNINGER

Dette legetaj skal samles af en ansvarlig voksen. Far brug skal du sgrge for, at
legetajet er ordentligt samlet. Fjern alle ungdvendige dele, inden legetajet gives til dit
barn. Legetgjet skal bruges med forsigtighed, da det kreever gvelse, for at undga fald
og sammenstad, som kan fare til personskader eller skader pa tredjepart.

Produktet skal bruges med passende beskyttelsesudstyr, herunder en hjelm, sko,
albue-, handleds- og knaebeskyttere. Leer bamet, hvordan man bruger produktet
sikkert og ansvarligt.

- Scooter er ikke egnet til barn under 3 ar.

- Legetgjet ma kun bruges med opladeren, der er beregnet til legetg;.

- Opladeren med modelnummer JY15-240-060 er egnet il brug med legetajet.

- Denne oplader er ikke et legetg;.

- Forkert brug af opladeren kan fare til elektrisk stad.

- Legetgj, der skal rengares med vaesker, skal afbrydes fra opladeren far rengering.

- Produktet ma aldrig bruges teet pa en vandkilde. Produktet ma ikke leengere
bruges, hvis det beskadiges.

Brugsanvisning

Advarsel! Brug af legetgjet i andre omrader end private grunde kan veere farligt. Brug

pa offentlige veje kan fare il trafikulykker.

- Labehijulet kan veere farligt og medfare trafikulykker, hvis det bruges pa offentlig
vej. Det ma ikke bruges pa offentlig vej.

- Det skal helst bruges pa en plan og ren overflade, uden grus eller oliepletter. Undga
bump og aflabsriste, som kan forérsage ulykker.

- Labehjulet har hverken lygter eller lamper. Det ma derfor ikke bruges om natten
eller pa tidspunkter med nedsat udsyn.

- Skal bruges under opsyn af en voksen.

- Tillad ikke mere end ét barn at sta op pa Igbehjulet samtidigt.
- Ma ikke bruges pa vade dage eller vade overflader.

Far og efter brug:
- Kontrollér, at alle blokeringsanordninger er koblet ind:

- Kontrollér styresystemets hgjde, matrikkernes fastspaending samt at styret sidder
vinkelret pa forhjulet

- Kontrollér alle forbindelseselementer: bremsen, styrestangens blokeringssystem,
hjulenes aksler skal vaere justeret korrekt og de ma ikke veere beskadigede.

- T-bar styrets minimale hgjde skal blokeres i laveste position ved at fare kuglen ind i
den nederste rille.

- Kontrollér ligeledes hjulenes slitage.

2 - TEKNISKE SPECIFICATIONER

Materiale Stal, aluminium, polypropylen
Storrelse pa scooteren, narden er samlet L83xB49.5xH91cm
Vaegt 5.8kg

Minimum brugerhgjde 1.2meter
Maksimum vagt 50kg
Tophastighed 12km/t
Maksimum afstand per opladning 8km*
Driftstemperatur 0°C-40°C
Motorkraft 150W

Storrelse paforhjul 5,5"(140mm)
Storrelse pabaghjul 5"(128mm)
Batterikapacitet (Ah) 2,6Ah

21,6V (spending, narbatterietikke er opladet: 18V—

Batteri di
atierispending Narbatterieterladet helt op: 25,2V)

Stremindgang (AC/vekselstrgm) 100-240V 50/60 HZ
Oplader i

Stremudgang (DC/jeevnstram) 24V-0,6 A
Opladningstid 3-4timer
Forsegling rundt om kabinettet IPX4

*athaengig af brugerens veegt.

3 - SAMLING

1. Seet styrestangen i gevindakslen. Spaend ikke klemmen endnu.

2. Seet styret i kabinettet for oven pa styrestangen, og spaend klemmen med to
skruer.

3. Serg for at styret passer med hjulakslen, og speend klemmen for neden pa
gevindakslen.

O) @ ®
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4 - FUNKTIONER OG BRUG

TAND/SLUK

- Dette lgbehijul er forsynet med kickstartfunktion.

- Du starter det ved at skubbe Igbehjulet fremad. Batterilampen pa treedepladen
teendes; du er nu i «ON» -tilstand.

- Din E10 slukker automatisk efter 1 minut uden brug. Batteri-indikatorerne gar
0gsa ud.

OPSTART

- Du er nu klar il at starte:

For at starte motoren skal du foretage 2 handlinger.

Seet foden pa speederens tryksensor.

Skub dit lgbehjul, indtil du nar en hastighed pa 5 kmft.

Veer opmaerksom pa, at selvom du karer under 5 km/ nar motoren karer, slukker
motoren ikke automatisk. Se hvordan motoren stoppes helt i afsnittet STOP.

SADAN SES HASTIGHEDEN

For at styre hastigheden kan du bruge bremsen pa bagsiden af scooteren

(bagskaermen) og/eller du kan bruge speeder-sensoren for forsiden af braettet (tryk

med din fod for at accelerere, og fiern foden for at saenke farten)

- Nar elmotoren starter, accelererer den, indtil den nér en hastighed pa 12 kmtt.

Du kan styre hastigheden med el-bremsen pa bagenden. Nar du trykker pa
denne bremse, stoppes motoren automatisk. Dette system har bade en mekanisk
0g en elekirisk bremse, hvilket reducerer bremselaengden.

- ADVARSEL! Nar bremsen (bagskaermen) bruges, slukker motoren automatisk,
og kun indtil du trykker pa bremsen. Hvis du slipper bremsen, starter motoren
automatisk igen.

STOP

For at stoppe motoren helt, skal du holde bremsen nede i 3 sekunder, og vent pa,

at scooteren stopper helt. Lysene pa bagbremsen lyser ogsa, nar der bremses. Du

kan altid fierne din fod fra speeder-sensoren, for automatisk at slukke for motoren,
fx i ngdstilfeelde. Sarg for at slukke apparatet pa teend/sluk-knappen efter brug.

5- OPLADNING
Lees falgende vejledninger inden opladning:

- Dette apparat ma ikke bruges af bam under 8 ar eller af personer med nedsatte
fysiske, falelsesmaessige eller mentale evner eller med mangel pa erfaring
eller viden, hvis de ikke er under opsyn eller er blevet instrueret i, hvordan dette
apparat bruges sikkert, og forstar risikoen ved at bruge det.

- Barn ma ikke lege med apparatet.
- Rengaring og brugervediigeholdelse ma ikke udfares af bgm uden tilsyn.

- Opladeren er kun egnet til en litium-batteripakke 21,6 VV og 2,6 AH
(modelnummer: 6S1PSCOOTERM26).

- Batteriopladeren er udstyret med en lysindikator: GR@NT lys betyder, at batteriet
er ladet helt op eller aforudt. RADT lys betyder, at batteriet er under opladning.

- Batterier ma kun oplades af voksne eller barmn, der er mindst 8 &r gamle.

- Batterier skal vende rigtig i henhold til deres poler, nar de seettes .

- Opbrugte batterier skal tages ud af legetajet.

- Stramterminalerne ma ikke kortsluttes.

- Oplad ikke batterier, der ikke er genopladelige. Det kan fgre til en eksplosion.

- Batteriopladere, der bruges med legetgjet, skal regelmeessigt undersages for
beskadigelse af ledningen, stikket, kabinettet og andre dele.

- | tilfeelde af sadanne skader, mé delene ikke lzengere bruges, far de er blevet
repareret.

- Brug kun opladeren, der falger med din el-scooter. Hvis en anden oplader bruges,
annulleres garantien.

- For at optimere batteriets ydeevne og levetid, skal du oplade det helt, inden du
bruger det for farste gang. Og oplad det derefter mindst en gang om maneden.

- Undga at tildeekke batterirummet eller opladeren. Der skal altid veere gode
ventilationsforhold under opladningen.

- Opladningsmiljget skal veere rent. Sgrg for, at der ikke er spor af fugt eller vand i
stikket, fer du tilslutter.

- Sarg for at bruge et standard stikkontakt.

Advarsel. Brug ikke batteriet eller apparatet i felgende tilfeelde:

1. Hvis batteriet afgiver en lugt eller temperaturen i apparatet er for hg;.

2. Hvis det laekker pa scooterbreettet.

Hvis du er i tvivl, bedes du venligst kontakte Globber, contact@globber.com

Nar batterisignallampen pa daekket bliver lav, kan du genoplad batteriet med den
specifikke oplader.
Din el-scooter leveres med en bestemt oplader.
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1. For at oplade el-scooteren, skal du fiere den vandteette haette pa stikket
og tilslutte opladeren. Af sikkerhedsmeessige arsager skal du sgrge for, at
opladningsstikket altid er tert, inden du begynder at oplade apparatet.

2. Slut opladeren til en passende stramkilde.

3. Nar lysindikatoren pa opladeren lyser rad, oplades batteriet.

4. Nar den skifter til grent, er opladningen faerdig. Dette tager cirka 3 timer. Stop
opladningen, nér lysindikatoren bliver grgn. Hvis batteriet oplades for leenge,
forkortes dets levetid.

Beskyttelseshaetten bruges til at beskytte opladningsstikket mod vand. Sgrg for at
seette heetten pa igen efter hver opladning og far hver brug.

Vigtigt:

- Batteriet ma kun fiernes og skiftes af et officielt Globber-reparationscenter. Du ma
ikke selv forsgge at skille produktet ad og reparere det.
Ethvert forseg pa at gare dette, annullerer garantien.

- Rar ikke batterivaesken, hvis det laekker.

- Hold barn veek fra batteriet, hvis det leekker eller har andre problemer.

- Batterier indeholder farlige stoffer. Forsag ikke at abne batteriet eller indszette
nogen faste eller flydende stoffer i batteriet eller i apparatet.

- Only Globber er autoriseret til at reparere apparatet.

- Brug af batteriet skal ske med tilladelse fra de lokale myndigheder.

6 - TIPS TIL BRUG/FORHOLDSREGLER

Far og efter brug af dit apparat skal du kontrollere alle tilslutninger. Bremsen,
styrestangens lasesystem og hjulakslerne skal vaere korrekt justeret og de ma ikke
veere beskadiget. Kontroller ogsa om hjulene er slidte. Kontroller styrets hgjde og
serg for, at matrikkerne er spaendt, og at styret og forhjulet er vinkelret.

1. Hvis scooterbatteriet er ved at veere brugt op eller afladet, kan apparatet bruges
som en standard scooter. For at gare dette, skal du slukke for scooteren pa teend/
sluk-knappen. Sta derefter pa scooteren med haenderne pa hvert handtag, og skub
scooteren fremad med en fod. Veer forsigtig til at begynde med.

2. Scooteren er udstyret med en mekanisk fodbremse pa bagenden. Brug denne
bremse til at seenke farten, hvis ngdvendigt. Tryk gradvist, s& du ikke skrider til

siden eller mister balancen. Metal- eller aluminiumbremsen kan vaere varm efter
gentagen bremsning. Undga at rgre den under og efter brug.

* Advarsel. Al belastning, der fastgares til styret, vil pavirke keretgijets stabilitet.

« Nar du bruger din scooter, skal du sgrge for, at din position altid er korrekt og
overhold altid feerdselsloven.

* Farten skal altid foreges og seenkes gradvist.

* Scooteren er et legetgj. Det er beregnet til leg, og er ikke beregnet til ekstremsport,
sasom spring, ramper, ollies osv. Produktet mé under ingen omstaendigheder il
«aggressiv» brug i en skatepark (figurer, mv.).

* Produktet skal bruges forsigtigt pa rene, tarre overflader og veek fra andre brugere,
hvis muligt. Overhold feerdselsloven.

+ Kontroller lokale love vedrarende brug af scootere. Overhold alle trafikregler og
vejskilte. Hold afstand fra fodgaengere og brugere pa offentlige veje.

* Kar pa fortrinsvis flad, rene overflader, der er fri for grus og olie. Undga bump og
kloakaflgb, der kan fare til ulykker.

* Brug altid sko, og vi anbefaler kraftigt at bruge bukser og skjorter med lange aermer,

for at undga skader, hvis du falder.

* Advarsel. Brug personlige veernemidler, herunder: Handledsbeskytter,
beskyttelseshandsker, knae- og albuebeskytter og hjelm.

* Produktet ma ikke bruges i marke.

* Den elektriske scooter er ikke beregnet til at lave tricks med. Forsgg ikke at springe

over genstande eller udfere farlige mangvrer.
* Der ma ikke kare ikke mere end en person pa scooteren.
* Det anbefales ikke af efterlade el-scooteren i fugtige eller vade forhold.
* Undga, at dine fingrene kommer i klemme i beveegelige dele.

7 - VEDLIGEHOLDELSE

+ Advarsel. Som alt andet mekanisk udstyr, udsaettes dit produkt for steerke
belastninger og slid. De forskellige materialer og komponenter kan reagere
forskelligt pa slid og brug. Hvis en komponents forventede levetid er overskredet,
kan den pludselig ga i stykker, hvilket kan fare til personskader. Spreekker, ridser

og misfarvning i omraderne, der udszettes for store belastninger, tyder p3, at
komponenten har overskredet dens levetide og skal skiftes.

« Forsigtig: Baghjulet har en motoriseret del, som kun kan afmonteres og skiftes af
en kvalificeret tekniker.

« Skift ikke selv motoriserede dele, da dette annullerer garantien. Kontakt din
forhandler vedrarende en kvalificeret tekniker eller kontakt Globber, contact@
globber.com

« Litiumbatteriet: For at garantere batteriets levetid skal det oplades, nar det er ved
at labe tar for strgm. Hvis batteriet ikke skal bruges i leengere tid, anbefales det
at oplade det en gang om maneden. Hvis du @nsker at fa batteriet set efter eller
skifte det, skal du kontakte en kvalificeret tekniker eller en Globber-repraesentant.

Den anbefalede opbevaringstemperatur for batteriet er mellem 5 °C og 30 °C.

* Undlad at bruge eller stille din el-scooter i et milja, hvor temperaturen overskrider
40 °C, sa litiumbatteriet ikke gar i stykker, hvilket kan fgre til brand.

* El-scooteren mé aldrig opbevares i en bil i varmt vejr, da dette kan beskadige den.

* Kuglelejer: Undga at kgre gennem vand, olie eller sand, hvilket vil skade
kuglelejerne. For at vedligeholde kuglelejerne, skal du regelmaessigt kontrollere,
at forhjulet vender rigtigt ved at vende el-scooteren pa hovedet, og drej hjulet
med fingrene. Hvis forhjulet ikke drejer, skal du tage det af og se kuglelejerne
efter. Skru farst hjulakslen af Tag akslen ud og fiern hjulet. Skub forsigtigt de to
kuglelejer ud. Hvis de gaet i stykker, skal du kabe nogle nye. Hvis der ikke er
nogen synlige skader, skal de smares med olie. For at gare det skal du fieme
eventuelle spor af fedt, mudder og stav fra kuglelejerne med kekkenrul eller en
klud, skal du smare dem, enten med en selvsmgarende sprajte eller leeg dem i
blad i olie natten over (drej kuglelejerne adskillige gange i olien, og lad dem ligge
blad). Seet kuglelejerne og akslen pa igen, og seet derefter forhjulet pa.

* Hjulene: Hjulene slides efter en stykke tid de kan endda punktere, hvis scooteren
bruges for meget pa ru overflader. Dette geelder iseer baghjulet, som bremsen
trykker pa. Tiek dem regelmaessigt og fa dem skiftet nar det er ngdvendigt, for
bedre sikkerhed.

* Produktzendringer: Det originale produkt ma under ingen omstaendigheder
&ndres, bortset fra de vedligeholdelsesrelaterede aendringer, der er naevnt i
denne vejledning.

* Matrikker, aksler og andre selvlukkende fastgarelsesanordninger: Disse bar ogsa
kontrolleres regelmaessigt De kan blive lgse efter et stykke tid, i hvilket tilfeelde de
skal strammes. De kan blive slidt og ikke stramme ordentligt, i hvilket tilfeelde de
skal skiftes.

8 - BORTSKAFFELSE NAR APPARATET ER BRUGT OP

* Apparatet skal afbrydes fra stramforsyningen, nér batteriet tages af.
+ Batteriet skal fiernes fra apparatet, inden apparatet bortskaffes.

+ Batteriet skal bortskaffes sikkert pa et nzerliggende indsamlingssted.

9 - Yderligere oplysninger
For spargsmal og forespargsler kontakt os venligst pa: contact@globber.com

GARANTI

Fabrikanten garanterer, at dette produkt er uden fabrikationsfejl i en periode pa 2

ar fra kebsdatoen. Denne begraensede garanti daekker ikke almindeligt slid, deek,
rar eller kabler eller eventuelle skader, fejl eller tab, der skyldes ukorrekt samling,

vedligeholdelse eller opbevaring.

Denne begraensede garanti vil vaere ugyldig, hvis produktet nogensinde

* bruges til andet end fritid eller transport

* modificeres pa nogen som helst made

+ udlejes

Fabrikanten er ikke ansvarlig for direkte eller indirekte tab eller skader, der direkte
eller indirekte er forbundet med brugen af dette produkt.

Globber giver ikke udvidet garanti. Hvis du har tilkgbt en udvidet garanti, skal den
indfris af butikken, hvor den er kabt.

Med henblik pa dokumentation: Gem din originale kvittering sammen med vejled-
ningen, og skriv produktnavn nedenfor.

Reservedele
Reservedele til denne vare bestilles ved at bes@ge vores hjemmeside
www.globber.com
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10 - FEJLFINDING

Overdreven brug af
scooteren

Hvis scooteren overbelastes (karsel op ad bakke, eller hvis brugeren er for tung), kan motoren
overophede og udlgse sikkerhedsfunktionen. Hvis scooteren pludselig stopper, skal den slukkes (sluk
pa teend/sluk-knappen), og vent et par minutter inden den teendes igen.

Batteriet kan ikke
lades helt op.

Problem Mulig arsag Losning
cB)stteriet erikks ladet Lad batteriet helt op. Den farste opladning tager ca. 4 timer, hvorefter opladningen tager ca. 3 timer.
Scooteren vil
ikke starte Kablerne eller
stikkene erlgse I s ,
eller ikke forbundet Sarg for at opladeren er ordentlig tilsluttet, bade i stikkontakten og i scooteren.
ordentligt.
Lad batteriet helt op. Den fgrste opladning tager ca. 4 timer, hvorefter opladningen tager ca. 3 timer.
Batteriet lades ikke Sarg for at opladeren er ordentlig tilsluttet, bade i stikkontakten og i scooteren.
helt op. Sarg for at stikkontakten er forbundet til lysnettet.
Scooterens
keretid er kort

1. Du har brugt din scooter i et stykke tid. Batteriet har mistet sin kapacitet.

Et genopladeligt batteri holder i ca. 1-2 ar, athaengig af scooterens tilstand og brug, vedligeholdelse (skal
oplades mindst én gang om maneden) og opbevaring (skal opbevares pa et tart sted i 5-30 grader).

2. Din scooter er ny og har en lav autonomi?

I begge tilfeelde (1 0g 2) skal batteriet skiftes. Kontakt din forhandler.

Ecﬁ?teren Kablerne eller
pﬁldgglig op zﬂgi:?k':(%?g:gﬁﬁ det Kontroller alle kabler og stik, og sgrg for at de er ordentligt forbundet og sikret.
med atvirke ordentligt.
Forkertbrugietvadt | o\e i £ MOTION 10 erikke beregnettil brugvade omgivel ler vandpytt
miljo, der er ferttilen _ - erikke beregnet il brug i vade omgivelser, regn eller vandpytter.
kortslutning Hvis problemet er opstaet pa grund af sédan brug, bedes du kontakte din forhandler.
Scooteren ma ikke belastes med mere end 50 kg.
Scooteren er Scooteren ma ikke bruges pa stejle bakker. Den ma heller ikke bruges til at treekke genstande eller
personer.
Scooteren overbelastet Undga, at overbelaste scooteren, da dette slider pa batteriet og andre komponenter.
kerer langsomt
Scooteren bruges i Scooteren ma kun bruges pa solide, flade, rene og tarre overflader, sésom en cykelsti og en flad
upassende forhold overflade.
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Sailytd ndma ohjeet tulevia tarpeita varten, silld ne sisaltévat tarkeita tietoja.

NF EN 71

LUE VALMISTAJAN ANTAMAT OHJEET ENNEN KAYTTOA.

Varoitus! Ei sovellu alle 36 kuukauden ikéisille lapsille epévakaasta alustasta aiheutuvan
kaatumisvaaran vuoksi.

Varoitus! Kaytettava suojavarusteita. Ei saa kayttaa likenteen joukossa.

Maks. 50 kg.

Varoitus! Lelu ei sovellu alle 6-vuotiaille lapsille enimmaisnopeutensa takia.

Téata standardin EN71-1 varoitusta ei saa muuttaa oikeudellisista syista. Oikeat noudatettavat
ikatiedot ovat ohjeiden etusivulla ja pakkauksessa.

Pura potkulauta ja kaikki varusteet pakkauksesta. Aseta kaikki osat esille ja lue kokoamisohjeet
ennen kéyttoa. Sailyta pakkaus, kunnes kokoaminen on suoritettu.

1 -SAHKOPOTKULAUDAN TURVALLINEN KAYTTO

Vastuullisen aikuisen on suoritettava lelun kokoaminen. Viarmista ennen kéyttoa, etté lelu on
koottu oikein. Poista kaikki osat, joita ei tarvita leikkimiseen, ennen kuin annat lelun lapselle.

Lelua on kaytettéva varoen. Sen kéyttd vaatii taitoa, jotta valtetddn kaatumiset ja tdrméykset,
jotka voivat vahingoittaa kayttajaa ja kolmansia osapuolia.

Kéytettéva sopivia suojavarusteita, kuten kypéraa, kenkia, kyynarpaé-, ranne- ja polvisuojuksia.

Opeta lasta kéyttdmaan tuotetta turvallisesti ja vastuullisesti.

- Potkulauta ei ole lelu alle 3-vuotiaille lapsille.

- Lelua saa kayttaa vain leluille tarkoitetun laturin kanssa.

- Laturi, jonka mallinumero on JY15-240-060 soveltuu télle lelulle.

- Laturi ei ole lelu.

- Laturin vaarinkayttd voi aiheuttaa séhkdiskun.

- Nesteilla puhdistettava lelu tulee irrottaa laturista ennen puhdistamista.

- A3 koskaan kayté tuotetta lahell3 vetté. Lopeta tuotteen kayttd, jos se vaurioituu.

KAYTTOOHJEET

Varoitus! Lelun kéyttdminen muualla kuin yksityisalueilla voi olla vaarallista, kaytto yleisilla teilla
voi aiheuttaa likenneonnettomuuksia.

- Potkulauta voi olla vaarallinen ja aiheuttaa likenneonnettomuuksia kaytettéessé likenteen
joukossa. Ei saa kayttaa likenteen joukossa.

- Kayta mieluiten tasaisella ja puhtaalla kulkuvaylalla, jolla ei ole soraa eika rasvaa. Valta
kuoppia ja viemarien ritil6ita, jotka voivat aiheuttaa tapaturmia.

- Potkulaudassa ei ole ajo- eika muita valoja. Siksi sita ei saa kayttaa pimealla eika nakyvyyden
ollessa heikko.

- Lelua saa kayttaa vain aikuisen valitttmassa valvonnassa.
- Al4 anna useamman kuin yhden lapsen nousta potkulaudalle kerrallaan.
- Ala kayta sateisina paivina tai maralla alustalla.

ENNEN JOKAISTA KAYTTOKERTAA JA KAYTON JALKEEN:

- Varmista, etta kaikki lukituslaitteet ovat varmasti kiinni:
- Tarkista ohjausjarjestelman korkeus, mutterien kiristys seka ohjaustangon ja etupydran

kohtisuoruus.

- Tarkista kaikki litososat: jarrun, ohjauspylvaan pikalukitusjarjestelman ja pyorien akseleiden

on oltava oikein s@adetyt ja vahingoittumattomat.
- T-tanko on lukittava vahimmaiskorkeuteen asettamalla liitin alimpaan aukkoon.

- Tarkista my6s renkaiden kulumisaste.

2 - TEKNISET TIEDOT

Materiaali Teras, alumiini, polypropyleeni

Kootun potkulaudan koko P83xL49,5xK9Tcm

Paino 5.8kg

Vahimmais kayttajan pituus / 1.2m

Enimmaispaino 50kg

Enimmaisnopeus 12km/h

Enimmaismatka latauksella 8km*

Kayttolampotila 0°C-40°C

Moottorinteho 150W

Etupyoran koko 5.5”"(140mm)

Takapyoran koko 5"(128mm)

Akun kapasiteetti 2,6Ah

Lt el

Laturi AC-tulo 100-240v 50/60HZ
D(-ahtd 24=—==0.6A

Latausaika 3-4tuntia

Kotelon suojaus IPX4

*riippuen kayttajan painosta.

3 - KOKOAMINEN

1. Tyonna ohjaustanko kierteitettyyn akseliin, ala kirista pidiketta tassa vaiheessa.
2. Aseta kahvatanko ohjaustangon péalle ja kiinnité pidike kahdella ruuvilla.

3. Kohdista kahvatanko pyéréan akseliin, kirista sitten kierteitetyn akselin pohjassa oleva
pidike.

® @ ®
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4 - TOIMINTATILA JA KAYTTO

PAALLE / POIS PAALTA -TOIMINTO

- Téssé potkulaudassa on potkukaynnistystoiminto.

- Kaynnista tyontamalla potkulautaa eteenpain. Akun merkkivalo syttyy laudassa; olet nyt
"PAALLA-tilassa.

- E10 kytkeytyy pois paalta automaattisesti 1 minuutin kayttdmattomyyden jalkeen. Akun
merkkivalo sammuu myos.

KAYNNISTAMINEN

- Olet kdynnistysasennossa:
Moottorin kytkeminen vaatii 2 toimenpidetta.
Aseta jalkasi suoraan kaasuttimen paineanturille.
Ty6nna potkulauta 5 km / t nopeuslukemaan.
Huomioi, etté kun moottori on kytketty PAALLE, nopeuden laskeminen alle 5 kmit
nopeuteen ei automaattisesti sammuta moottoria. Katso kappale PYSAYTTAMINEN, jossa
on ohjeet moottorin sammuttamisesta.

TARKISTA NOPEUS

Saadat nopeutta kayttamalla samanaikaisesti TAl erikseen jarrua, joka sijaitsee potkulaudan
takaosassa (lokasuoja) ja/tai kayttaa kiihdytysanturia laudan paéita (kiihdyté painamalla
jalalla, hidasta ottamalla jalka pois)

- Kun séhkémoottori on kéynnistynyt, se kiihtyy, kunnes saavuttaa nopeuden 12 km/t.

- Voit sa4taa nopeutta sahkdisell jarrulla, joka sijaitsee takaosassa: jarrun painaminen
pysayttad moottorin automaattisesti. Jarjestelmassé on sek& mekaaninen etté séhkdinen
jarru, joka lyhentaa jarrutusmatkaa.

- VAROITUS! Jarrun (lokasuojan) painaminen sammuttaa moottorin automaattisesti niin
pitkaksi aikaa, kun painat jarrua. Kun vapautat jarrun, moottori kaynnistyy uudelleen
automaattisesti.

PYSAYTTAMINEN

Jos haluat pyséyttdé moottorin kokonaan, paina jarrua yhtéjaksoisesti 3 sekunnin ajan ja

odota, kunnes potkulauta pysahtyy, jotta voit nousta pois turvallisesti. Takajarrun valot syttyvat

jarrutettaessa. Voit milloin tahansa ottaa jalkasi pois kiihdytysanturin paalta, miké sammuttaa
moottorin automaattisesti esimerkiksi hatatapauksissa. Akku kytkeytyy automaattisesti pois
paélta, jos moottoria ei kayteta yli 60 sekuntiin.

5 - LATAAMINEN
Lue seuraavat ohjeet ennen lataamista:

- Laitetta saavat kayttaa vahintaan 8-vuotiaat ja henkildt, joiden fyysinen, aistinvarainen tai
henkinen toimintakyky on heikentynyt, tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa laitteen
kéytosta, jos heita valvotaan tai heille kerrotaan laitteen turvallisesta kaytosta ja kayttoon
liittyvista vaaroista.

- Lapset eivét saa leikkia laitteella.
- Lapset eivat saa tehda puhdistus- tai kunnossapitotoimenpiteité ilman valvontaa.
- Laturi on tarkoitettu litiumakulle 21,6 V ja 2,6 Ah (mallinumero: 6S1PSCOOTERM26).

- Akkulaturissa on merkkivalot: VIHREA valo iimaisee laitteen olevan téyteen ladattu tai
irrotettuna laturista; PUNAINEN valo ilmaisee akun olevan latauksessa.

- Vain aikuiset tai vahintaan 8-vuotiaat lapset saavat ladata akkuja.
- Paristot on asetettava lokeroon oikea napaisuus huomioiden.

- Kaytetyt paristot on poistettava lelusta.

- Syottdliittimet eivét saa joutua oikosulkuun.

- A3 lataa muita kuin ladattavia akkuja.

- Seurauksena voi olla rajahdys.

- Lelun kanssa kaytettavan akkulaturin virtajohto, pistoke, kotelo ja muut osat tulee tarkastaa
saannallisesti.

- Kayta vain sdhkdpotkulaudan mukana tullutta laturia. Muun kuin mukana toimitetun laturin
kayttdminen mitatdi takuun.

- Sahkopotkulaudan akun suorituskyvyn ja kayttéian optimoimiseksi lataa akku tayteen ennen
ensimmaista kayttokertaa seka kerran kuukaudessa.

- A peit akkulokeroa tai laturia. limanvaihdon tulee olla hyva koko latauksen ajan.

- Latausympdristdn on oltava puhdas. Varmista ennen yhdistamist3, ettei séhkdpistorasiassa
ole kosteutta tai vetta.

- Varmista, ettd kaytét vakiomallista pistorasiaa.
- A4 kytke potkulautaa paalle latauksen aikana.

Varoitus. Al4 kéyta akkua tai laitetta seuraavissa tapauksissa:

1. Akusta tulee hajua tai laitteen sisalampdtila on liian korkea.

2. Potkulaudan paalla on vuotoa.

Ota epavarmoissa tilanteessa yhteys Globberiin osoitteella, contact@globber.com

Kun akun merkkivalo laudassa muuttuu himmeaksi, lataa akku sille tarkoitetulla laturilla.

Sahkopotkulaudan mukana tulee oma laturi.

1. Irrota vesittiivis kansi litannasta ja yhdista laturi, jos haluat ladata sahképotkulaudan.
Varmista turvallisuussyista, etta latausliitantd on kuiva ennen kuin aloitat lataamisen.

2. Yhdista laturi sopivaan virtaléhteeseen.

(&) SUOMALAINEN
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3. Kun laturin merkkivalo on punainen, akkua ladataan.

4. Kun se muuttuu vihredksi, lataus on valmis. Tama kest&a noin 3 tuntia. Lopeta lataaminen,
kun merkkivalo muuttuu vihredksi. Akun lataaminen liian pitk&an lyhentaa sen kayttoikaa.

Suojakantta kaytetaan latausliitdnnan suojaamiseen roiskuvalta vedelta. Muista laittaa kansi
takaisin jokaisen latauksen jalkeen ja ennen kayttoa.

Térkeaa:

- Akku taytyy poistaa ja vaihtaa virallisessa Globberin huoltolikkeessé. Et saa itse yrittaa
purkaa tuotetta tai korjata sita.

Téllaiset yritykset voivat mitatoida takuun.

- Jos akku vuotaa, ala koske siihen.

- Pid& lapset etaalla akusta, jos se vuotaa tai esiintyy muita ongelmia.

- Akut siséltavét vaarallisia aineita. Alé yrita avata akkua tai paasta Kiinteita tai nestemaisia
aineita akun tai laitteen kotelon sisélle.

- Vain Globber on valtuutettu korjaamaan laitteen.

- Akun kaytto edellyttad paikallisten viranomaista hyvéaksyntaa.

6 - KAYTTOVINKKEJA / HUOMIOITA

Ennen laitteen kéyttédmista ja laitteen kéyton jélkeen: tarkista kaikki litdnnét: jarrut,
ohjaustangon pikalukitusjérjestelmé ja pyéran akselit, joiden téytyy olla oikein sdédetyt ja
vaurioitumattomat. Tarkista my6s pydran kuluminen. Tarkista ohjausjarjestelman korkeus ja
varmista, ettd mutterit on kiristetty, ohjaustangot ja etupyéra ovat kohtisuorassa.

1. Jos potkulaudan akku on vahissé tai purkautunut, laitetta voidaan kayttaa tavallisena
potkulautana. Kayta tavallista potkulautaa siten, etté pidat kumpaakin kétté ohjauskahvoissa
ja potki toisella jalalla eteenpain. Aloita varovasti.

2. Mekaaninen jalkajarru sijaitsee potkulaudan takaosassa. Hidasta vauhtia tarvittaessa
painamalla sita alas. Paina vahitellen, jotta valtat liukastumisen ja tasapainon menetyksen.
Metalli- tai alumiinijarru saattaa tulla kuumaksi toistuvien jarrutusten jalkeen. Valta sen
koskemista kayton aikana ja sen jélkeen.

Varoitus. Ohjauskahvoihin kiinnitetty kuorma vaikuttaa ajoneuvon vakauteen.
Kéyttdessasi sahkdpotkulautaa, varmista, etté asentosi on oikein ja noudata
likennesaantoja.

Kiihdyta ja hidasta vauhtia vahitellen.

Potkulauta on lelu. Se on tarkoitettu leikkeihin, eika sita ole suunniteltu urheiluun, kuten
hyppyihin, rampeille, temppuihin ym. tekemiseen. Missaan olosuhteissa tuotetta ei saa
kayttaa skeittipuistoissa "aggressiivisessa” kaytdssa (kuviot jne.).

Kéyta varoen ja puhtailla, kuivilla pinnoilla ja etéalla muista kayttajista, mikali mahdollista.
Noudata turvallisuusohjeita tielld ajaessasi.

Tarkista potkulautojen kéytté paikallisista laeista. Noudata kaikkia likennesaantoja ja
likennemerkkeja. Pysy etaalla jalankulkijoista tai muista tienkayttajista.

Kayta mieluiten tasaisilla, puhtailla pinnoilla, joilla ei ole soraa tai rasvaa. Valta kuoppia ja
viemariritiloita, jotka voivat aiheuttaa onnettomuuden.

Kéyta aina kenkia ja suosittelemme myos pitkélahkeisia housuja ja pitkahihaisia puseroita
kaatumisen varalta.

Varoitus. Kayté suojavarusteita mukaan lukien: rannesuojia, kasineita, polvi- ja
kyynarpaasuojia ja kyparaa.

Al kayta pimealla.

Séhkopotkulautaa ei ole suunniteltu akrobatiaan. Al yrité tehdé hyppyjé tai vaarallisia
temppuja.

Potkulaudalla saa ajaa vain yksi henkild kerrallaan.

Emme suosittele potkulaudan jattamista ulos kosteisiin tai markiin olosuhteisiin.

Al4 koske takapydran napamoottoriin kayton aikana tai heti ajamisen jalkeen.

Tarkista, et seisontatuki on kaénnetty ylos ennen kéynnistamista. Kun pysakait,
tarkista, etta seisontatuki on kaénnetty alas kunnolla. Lauta on pysakaitava tasaiselle
maalle kaatumisen valttdmiseksi. Jos laudassa ei ole seisontatukea, aseta lauta maahan
makaamaan. Varmista, etta se ei héiritse likennetta.

On erittdin suositeltavaa kayttaa heijastavia vaatteita ja lisévarusteita nakyvyyden
parantamiseksi / lisadmiseksi.

Kun tuotetta ei enda kayteta, se tulee sailyttaa turvallisessa paikassa tai jattaa suojatuksi
(lukitusjarjestelma) komentojen/tuotteen luvattoman kaytén estamiseksi.

Tarina ja iskut: Sahkopotkulautojen kaytto voi aiheuttaa merkittavaa tarinaa ja iskuja
riippuen pinnasta, jolla sita k&ytetaan. Al4 kéyta potkulautaa liian kauan ja lopeta kéyttd
heti, jos tarinét aiheuttavat epdmukavuutta.

+ Puristumisen ja tarttumisen valttdmiseksi ala vie sormiasi lahelle likkuvia osia.

7 - KUNNOSSAPITO

+ Varoitus. Kuten mité tahansa mekaanista komponenttia kéytettdessé, tuote altistuu
suurelle rasitukselle ja kulumiselle. Eri materiaalit ja komponentit voivat reagoida eri
tavalla kulumiseen tai vasymiseen. Jos komponentin odotettu kayttoika on ylittynyt, se voi
rikkoutua &killisesti, miké saattaa aiheuttaa kayttajélle vammoja. Halkeamat, naarmut ja
varimuutokset alueilla, joihin kohdistuu suuria rasituksia, osoittavat, ettd komponentti on
ylittdnyt kayttdian ja se on vaihdettava.

Huomio: takapydrassa on moottoroitu 0sa, jonka saa purkaa tai vaihtaa vain pateva
asentaja.

Al vaihda mitaan moottoroituja osia itse tai takuu mitatdidaan. Ota yhteys pétevaan
asentajaan jélleenmyyjan kautta tai ota yhteys Globberiin osoitteella contact@globber.
com

Litiumakku: Akun kayttoian takaamiseksi lataa se, kun sen taso on alhainen. Jos sité

ei kayteta pitkaan aikaan, on suositeltavaa ladata se kerran kuukaudessa. Jos haluat
tarkistuttaa akun tai vaihtaa sen, ota yhteytté patevaan asentajaan tai Globberin
edustajaan.

Suositeltava akun séilytyslampatila on 5-30 °C.

Al kéyta tai séilyta sahkdpotkulautaa ympéristdssa, jossa lampétila yiittaa 40 °C, jotta
valtét litiumakun toimintahairit, jotka saattavat johtaa sen tuleen syttymiseen.

Al koskaan séilyta sahkopotkulautaa autossa kuumalla sééllé, jotta valtét sen
aiheuttamat vaarat.

Laakerit: valta ajamista veteen, 6ljyyn tai hiekkaan, koska se voi vaurioittaa laakereita.
Laakereiden kunnon sailyttamiseksi tarkista saanndllisesti, etta etupydra pyarii kunnolla
kaantamalla potkulauta ylésalaisin ja pyorittdmalla pydraa kasin. Jos etupyora ei pyori,
irrota se ja tarkista laakereiden kunto. Kierra ensin irti pyoran akseli. Irrota akseli ja poista
pyora. Paina varovasti kaksi laakeria ulos laakeripesistaan. Jos niissa on lohkeamia tai
murskautumia, osta uudet. Jos niissa ei ole nakyvia vikoja, voitele ne. Tee se poistamalla
ensin kaikki rasvaja@mat, muta ja poly talouspyyhkeelld tai liinalla. Voitele laakerit
rasvasuihkeella tai jattamalla ne yoksi dljyyn (kaantele niita ensin useampia kertoja 6ljyssa
ennen kuin jatat ne likoamaan). Kiinnita laakerit ja akseli, sitten etupyora.

* Pyorat: pyorat kuluvat ajan mittaan tai niihin voi tulla jopa reikia, jos potkulautaa kaytetdan
liian karkeilla pinnoilla. Tama koskee erityisesti takapyorad, jossa on jarru. Tarkista ne
séanndllisesti ja vaihdata ne turvallisuuden takia.

+ Tuotteen muutokset: alkuperaista tuotetta ei saa muuttaa millaén tavalla, lukuun ottamatta

naissa ohjeissa kuvattuja, kunnossapitoon liittyvia toimenpiteita.

Mutterit, akselit ja muut itselukittuvat kiinnittimet: néama on myds tarkistettava

saanndllisesti. Ne voivat 10ystya jonkin ajan kuluttua.

8 - KAYTTOIAN LOPPUUN TULLEEN LAITTEEN HAVITTAMINEN

+ Laite tulee irrottaa sdhkdverkosta ennen akun poistamista.

+Akku tulee poistaa laitteesta ennen laitteen havittamista.

+Akku on havitettava turvallisesti viemalla se sopivimpaan kerdyspisteeseen.

9- LISATIETO
Jos sinulla on kysymyksia tai muita asioita, ota yhteytta osoitteella:
contact@globber.com

TAKUU

Valmistaja antaa télle tuotteelle vaimistusvikoja koskevan takuun 2 vuotta

ajaksi ostopaivasta. Tama rajoitettu takuu ei kata normaalia kulumista, renkaita, putkia
tai kaapeleita tai virheellisen kokoamisen, huollon tai sailytyksen aiheuttamia vaurioita tai
menetyksia.

Rajoitettu takuu mitatdityy, jos tuotetta on

« kaytetty muuhun tarkoitukseen kuin virkistykseen ja kulkemiseen;

» muutettu jollain tavalla;

* vuokrattu

Valmistaja ei ole vastuussa tahattomista tai seuraamuksellisista menetyksisté tai
vaurioista, jotka johtuvat suoraan tai valillisesti timan tuotteen kaytosta.

Globber ei tarjoa laajennettua takuuta. Jos olet ostanut laajennetun takuun, sen antaa
paikka, josta takuun ostit.

Sailyta alkuperainen ostokuitti seka tama kayttéopas ja kirjoita tuotteen nimi tahan alle.

Varaosat
Vit tilata varaosia tuotteeseen kaymalla verkkosivustolla www.globber.com

(& SUOMALAINEN
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10 - VIANMAARITYS

Potkulaudan liiallinen
kaytto

Liiallinen ylikuorma (jyrkka rinne tai liian painava ajaja) saattavat aiheuttaa moottorin ylikuumentumisen
jalaukaisevat suojakytkimen. Jos potkulauta pysahtyy akillisesti, odota noin minuutti ennen kuin
kaynnistat akun uudelleen.

Akku ei lataudu
tayteen

Ongelma Mahdollinensyy Ratkaisu
Akkua ei ole ladattu Lataa akku tayteen. Ensimmainen lataus kestaa noin 4 tuntia ja uudelleen lataukset enintaan 3 tuntia.
Potkulautaei
toimi
Johtimet tai liittimet . T . . .
ovatloysall tai it Varmista, etta laturi on liitetty seka seindpistorasiaan etta potkulautaan.
Akku ei lataudy Lataa akku tayteen. Ensimmainen lataus kestaa noin 4 tuntia ja uudelleen lataukset enintaan 3 tuntia.
tayteen Varmista, etta laturi on liitetty seka seindpistorasiaan etta potkulautaan.
' Varmista, etta seinapistorasiaan tulee virta.
Potkulaudan
kayttoaika on
lyhyt 1. Olet kayttanyt potkulautaa jo jonkin aikaa. Akku on varmasti menettanyt tehoaan.

Keskimaarainen ladattavan akun kayttoika on 1-2 vuotta riippuen potkulaudan olosuhteista ja kaytosta,
yllapidosta (vahintaan yksi lataus kuukaudessa) ja sailyttamisesta (kuivassa paikassa 5-30 asteen
lampoatilassa)

2. Potkulauta on uusi, mutta sen varaus on alhainen?

Molemmissa tapauksissa (1 ja 2) akku taytyy vaihtaa, ota yhteys jalleenmyyjaan.

Potkulauta
Ié?li(ih;aesti égg?g;;ﬁg'{gm?t Tarkasta kaikki johtimet ja liittimet. Varmista, etté ne on yhdistetty kunnolla.
toimimasta
Virheellinen
kéyttod kosteassa ONE KE-MOTION 10 ei ole suunniteltu kaytettavaksi kosteassa, mérassa tai latakoissa.
ymparistdssaon Jos ongelmailmenee tallaisen kayton seurauksena, ota yhteytta jalleenmyyjaan.
johtanut oikosulkuun.
Potkulauta on Varo ylikuormittamasta potkulautaa yli enimmaispainorajan (50 kg).
likuormittunut Varo kayttamasta potkulautaa jyrkissa rinteissa, alaka veda tai hinaa esineita tai ihmisia silla.
Potkulauta y Valta ylikuormittamasta potkulautaa, silla se aiheuttaa ennenaikaista akun ja sen osien kulumista.

toimiijahmeasti

Epasopivat ajo-
olosuhteet

Ajavaintasaisilla, puhtailla ja kuivilla pinnoilla, kuten pyorétiet tai tasainen maa.
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Spara instruktionerna for framtida bruk eftersom de innehaller viktig information.

NF EN 71

LAS IGENOM TILLVERKARENS INSTRUKTIONER FORE ANVANDNING.

Varning! Inte lamplig for barn under 36 manader, ostabil bas, fallrisk. Vaming! Anvand skyddsutrustning.
Ska inte anvéndas i trafiken. 50kg max.

Varning! Denna leksak &r inte [dmplig for barn under sex ars alder pa grund av dess maximala hastighet.
Denna vaming som aberopas fran EN71-1 kan inte &ndras av juridiska skal och korrekt aldersomrade
som skall féljas &r angivet pa framsidan av Titelsidan och pa férpackningen.

Ta ut skotern och alla delar fran férpackningen. Lagg ut alla delarma och l&s igenom
monteringsinstruktionerna innan anvandning. Spara forpackningen tills monteringen ar klar.

1 - SAKER ANVANDNING AV ELSPARKCYKELN

Denna leksak maste monteras av en ansvarig vuxen. Innan anvandning, se till att leksaken har

monterats korrekt. Ta bort alla delar som inte &r nédvéandiga for leken innan leksaken ges till bamet.

Leksaken skall anvandas forsiktigt eftersom viss fardighet krévs for att undvika fall och kollisioner som

kan orsaka skador pa anvandaren eller tredjepart.

Bor anvandas med lamplig skyddsutrustning sasom hjélm, skor, armbags-, handleds- och knaskydd, Lar

bamet att anvanda den pa ett sakert och ansvarsfullt satt.

- Skotern &r inte en leksak for barn under 3 ars alder.

- Leksaken skall endast anvandas med laddare for leksaker.

- Modell med laddarnr. JY15-240-060 ar [amplig att anvandas med leksaken.

- Laddaren &r ingen leksak.

- Missbruk av laddaren kan leda ill elektriska stotar.

- Den som ar ansvarig for rengdringen av leksaken med vatskor skall se fill att den kopplas ifran laddaren
innan rengdringen.

- Anvand aldrig produkten i nérheten av vattenkallor. Sluta att anvénda produkten om den ar skadad.

ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Vaming: Anvandning av leksaken pa andra platser an pa privat mark kan vara farligt, anvandning pa
allmanna végar kan leda ill trafikolyckor.

- Sparkcykeln kan vara farligt och kan leda till trafikolyckor vid anvéndning pa allmén vag. Anvéand inte
pa pa allmén vag.- Den rekommenderas att anvandas pa en jamn och ren vag utan grus eller smuts pa
marken. Undvik gupp och dréneringsgaller som kan tankas orsaka olyckor.

- Sparkcykeln saknar belysning. Den lampar sig darfor inte for anvandning pa natten eller nar sikten ar
begransad.

- Anvand under vuxens évervakning.
- Tillat inte fler &n et barn att anvanda sparkcykeln pa samma gang.
- Anvand inte produkten nér det &r bldtt ute eller marken &r blét.

FORE OCH EFTER ANVANDNING:

- Se ill att alla lasanordningar ar korrekt instéllda.

- Se ill att styrsystemet ar korrekt hojdjusterat, att muttrarna &r atdragna och att framhjulet &r vinkelratt
med styret.

- Kontrollera alla ihopkopplade delar: bromsen, styrstagets snabblasningssystem, hjulaxlarna maste vara
korrekt justerade och oskadade.

- Lagsta héjd for styret maste vara last vid den lagsta positionen genom att sprinten i det nedersta halet.

- Kontrollera ocksa hur slitha hjulen &r.

2 - TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Material Stal, aluminium, polypropylene
Sparkcykelnsmonterade storlek 1.83xB49,5xH9Tcm
Vikt 5.8kg

Min. anvéndarhdjd/ 1.2m

Maxvikt 50kg

Max hastighet 12km/h
Maxrackvidd perladdning 8km*
Anvandningstemperatur 0°C-40°C
Motoreffekt 150W

Framhjul storlek 5.5”(140mm)
Bakhjulstorlek 5”(128mm)
Batterikapacitet (Ah) 2,6Ah

Batterispanning

21.6V (spanning efterurladdning: 18V -
Ovre grans forladdningsspanning: 25.2V)

AC-ineffekt 100-240v 50/60HZ

Laddare DC-uteffekt 24V =="=0.6A
Laddningstid 3-4timmar
Facketsforsegling IPX4

*beroende pa anvandarens vikt.

3- Montering

1. Forin styrstdngen i axeln, dra inte &t kidmman i detta skede.
2. Placera styret i hdljet pa ovansidan av styrstangen och fast kidmman med de tva skruvama.
3. Rikta in handtagen med hjulaxeln, dra sedan at kidmman pa undersidan av axeln.

©)
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4 - L AGE FOR ANVANDNING OCH DRIFT
PA/AV-FUNKTION
- Denna elsparkcykel har en Kickstart-funktion.

- Fér att starta, skjut elsparkcykeln framét. Batterilampans signal tnds, du ar nu i laget «PAw.
- Din E10 sténgs automatiskt av efter 1 minuts inaktivitet; batteriets ljussignal stangs ocksa av.
START-UP
-Du ariett lage att startat:
For att aktivera motorn krévs foljande tva handlingar.
Placera foten direkt pa gaspedalens trycksensor.
Skjut pa skotemn sa att en hastighet pa 5 km/h kan avlasas.
Var uppmérksam pé att nér motomn &r PA och hastigheten minskas till under 5 km/h sé stoppas inte
motorn automatiskt, se avsnittet STOPP for instruktioner om hur man stoppar motorn permanent.

KONTROLLERA HASTIGHET

For att kontrollera hastigheten kan du samtidigt ELLER oberoende trycka in bromsen pa baksidan av
sparkcykeln (stankskyddet) och/eller anvanda accelerationssensorn pa ovansidan av bradan (tryck
med foten for att accelerera, ta bort foten for att sakna ned).

- Nar elmotorn ar aktiverad kommer den att accelerera till snittfarten 12 km/h.

- Du kan kontrollera hastigheten med elbromsen som hittas pa bakre delen. Motorn stoppas
automatiskt nar denna broms trycks ned. Detta system genererar bade mekanisk och elektrisk
broms som minskar bromsavstandet.

- Varning! Aktivering av bromsen (stankskyddet) stanger automatiskt av motorn och endast tills du
trycker in bromsen. Nar du slépper upp bromsen kommer motorn automatiskt att startas igen.

STOPP

For att stoppa motorn helt, tryck in bromsen kontinuerligt under tre sekunder och vénta tills sparkcykeln
stoppats helt innan du kliver av den. Lamporna for den bakre bromsen kommer ocksa att lysa vid
aktivering. Nar som helst kan du ta bort foten fran accelerationssensom for att automatiskt stanga av
motorn, exempelvis vid nddfall. Batteriet stangs automatiskt av nar motorn inte aktiverats under 60
sekunder.

5-LADDNING
Innan laddning, las igenom féljande instruktioner:

- Denna apparat kan anvandas av bam fran 8 ars alder och av personer med reducerad fysisk,
sensorisk eller mental kapacitet om de dvervakas eller fatt instruktioner betraffande anvandning av
apparaten pa ett sakert satt samt om vilka faror som kan uppsta.

- Bamn skall inte leka med apparaten.

- Rengdring och anvandarunderhall skall inte utforas av barn utan uppsikt.

- Laddaren ar specifik for litium-batteripaket 21,6V och 2,6AH (Modellnr.: 6S1PSCOOTERM26).

- Batteriladdaren har LED-indikatorer: GRON indikerar att batteriet &r fulladdat eller frankopplat; ROTT
indikerar att batteriet laddas.

- Batterier skall endast laddas av vuxna eller av barm som ar aldre &n 8 ar.

- Batterier skall sattas i med korrekt polaritet.

- Urladdade batterier skall tas bort fran leksaken.

- Strdmfdrsériningsterminalerna far inte kortslutas.

- Ladda inte icke-laddningsbara batterier, de kan explodera.

- Batteriladdare som anvands med leksaken skall regelbundet undersokas om det finns skador pa
sladden, kontakten eller andra delar.

- Om sadana skador finns far den inte anvandas innan skadan har reparerats.

- Anvand endast medfdljande laddare med din elsparkcykel. Om nagon annan laddare an den som
medfdlier anvands kommer din garanti att upphavas.

- For att optimera prestanda och livsléngd for din elsparkcykel, ladda batteriet fullt fore forsta
anvandning och ladda batteriet fullt en gang per manad.

- Tack inte dver batterifacket eller laddaren. Det méaste alltid finnas en god ventilation vid laddning.

- Laddningsomgivningen maste alltid vara ren. Sakerstall att det inte finns nagra rester av fukt eller
vatten i eluttaget fore anslutning.

- Sékerstall att ett standard eluttag anvénds.
- Sla inte pa elsparkcykeln under laddningen.

Vaming! Anvénd inte batteriet eller enheten vid foljande tillfallen:

1. Om batteriet luktar eller om temperaturen inuti apparaten ar for hdg.
2. Lackage pa sparkcykelns brada.

Om du &r tveksam, kontakta: Globber, contact@globber.com

Nar batterisignallampan blir svag kan du ladda batteriet med den specifika laddaren.

Din elsparkcykel levereras med en viss ladning.
1. For att ladda din elsparkcykel, ta bort det vattentata locket fran porten och anslut laddaren. Av
sakerhetsskal, sakerstall att laddningsporten alltid &r torr fore laddning.

2. Anslut laddaren till en lamplig stromkalla.
3. Batteriet laddas nar LED-indikatorn lyser rétt.

4. Laddning ar klar nér LED-indikatorn lyser gront. Detta tar cirka tre timmar. Stoppa laddningen nar
LED-indikatorn lyser gront; om batteriet laddas f6r lange kommer dess livslangd att minskas.

Skyddslocket anvands for att skydda laddningsporten frén vattenstank. Var noga med att placera
tillbaka locket efter varje laddning och fore varje anvandning.

Viktigt!

- Batteriet far endast avliagsnas och bytas ut av et Globber-servicecenter. Du far inte forsoka ta isér
eller reparera produkten sjlv.

Alla férsok att reparera produkten sjalv kommer att upphava garantin.

- Vidrdr inte produkten vid batterildckage.

- Hall bam pa avstand fran batteriet om det lacker eller uppvisar andra problem.

- Batterierna innehaller farliga @mnen. Forsck inte att Gppna batteriet eller fora in nagot fast eller
flytande amne i batteriet eller i apparatens hélje.

- Endast Globber har behdrighet att reparera apparaten.

- Anvéndning av batteriet &r foremal for tillstand fran de lokala myndigheterna.

(®) SVENSKA
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6 - TIPS FOR ANVANDNING/VARNING

Fére och efter anvandning av apparaten: Kontrollera alla anslutningar, att bromsen, styrstangens

snabblasningssystem och hjulaxlarna ar korrekt justerade och oskadade. Kontrollera &ven hjulslitage.

Kontrollera styrsystemets hojd och sakerstall att muttrama ar atdragna och att handtag och framhjul &r

vinkelrata.

1. Om sparkcykelns batteriniva ar 1&g eller uladdad kan den anvandas som en vanlig sparkcykel. Stall
dig pa sparkcykeln med dina hénder pa vardera handtag och tryck ifran med en fot for att aka framat.
Var forsiktig i starten.

2. En mekanisk fotbroms &r placerad pa baksidan av sparkcykeln. Vid behov, tryck ned den langsamt.

Tryck ned den gradvis for att undvika sladd eller dalig stabilitet. Metall- eller aluminiumbromsen kan bli

varm vid hard bromsning. Undvik att vidréra bromsen under och efter anvéndning.

+ Vaming! All belastning pa handtagen paverkar fordonets stabilitet.

+ Vid anvandning av sparkcykeln, se till att din position alltid &r korrekt och respektera alltid
trafikreglerna.

+ Oka och sank alltid hastighet gradvis.

+ Skotern &r en leksak. Den ar till for lek och inte designad for extrema sporter sdésom hopp, ramper,
ollie etc.. Under inga forhallanden far produkten anvandas i en skateboardpark for “aggresiv’
anvandning (ramper 0sV.).

+Anvand med forsiktighet pa en ren, torr, jamn yta och pa avstand fran andra anvandare. Respektera
trafikregler.

+  Kontrollera trafikregler for sparkcyklar. Respektera alla trafikregler och vagskyitar. Hall avstand fil
gangtrafikanter och anvandare av motorvégar.

+ Forsok halla dig pa platta, jimna, rena ytor ytor som &r fria fran grus och olja. Undvik gupp och
draneringsgaller som kan orsaka en olycka.

+ Anvand alltid skor och vi rekommenderar stark att du anvander byxor och langarmade tréjor for aft
undvika skador om du faller.

+Vaming! Anvand personlig skyddsutrustning, inklusive: handledsskydd, handskar, kna- och
armbagsskydd samt hjalm.

* Anvénd inte den nér det &r markt.

Elsparkcykeln ar inte avsedd for stunt. Forsok inte att hoppa eller utfora vaghalsliga manévrrar.

+ Ak inte mer &n en person i taget pa sparkcykeln.

+  Det rekommenderas inte att Iamna elsparkcykeln i fuktiga eller vata forhallanden.

+ Vidror inte motorn pa bakhjulet vid drift eller direkt efter anvandning.

Kontrollera att stddet ar helt invikt innan start. Vid parkering, kontrollera att stodet ar helt utvikt,
enheten maste parkeras pa plan mark for att undvika att den ramlar. Om enheten inte har et stod
rekommenderas parkering pa marken, se till att den inte stor trafiken.

Det rekommenderas starkt att reflekterande klader och tillbehdr anvands for att férbattra/oka
synligheten.

Nar produkten inte Iangre anvéands skall den forvaras pa en saker plats eller dar den skyddas
(Iassystem) for att forhindra obehdrig anvandning av kommandon/produkten.

Vibrationer och stétar: Anvandning av elekiriska sparkcyklar kan generera signifikanta vibrationer och
stotar beroende pa underlaget dar den anvands. Anvand inte din elsparkcykel under lang tid och sluta
omedelbart att anvanda den om obehag uppstar som orsakas av vibrationer.

Undvik fastklamning och insnarjningar. Stoppa inte in fingrar i rorliga delar.

7 - UNDERHALL

Varning! Precis som med alla mekaniska komponenter &r din produkt kanslig for hdga belastningar
och slitage. De olika materialen och komponenterna kan reagera annorlunda mot slitage eller
utndtning. Om férvantad livslangd for en komponent har dverskridits kan den plotsligt ga sonder,
vilket kan leda till personskador. Sprickor, repor och missfargning i omraden som utsétts for hdga
belastningar indikerar att komponenten har dverskridit sin livslangd och bor bytas ut.

Vaming! Bakhjulet har en motoriserad del som endast kan tas isar eller bytas ut av en behdrig
tekniker.

Garantin kan upphavas om du forséker dig pa att byta ut nagon del sjélv. Kontakta din aterforsljare
for en behdrlig tekniker eller kontakta Globber pa: contact@globber.com

Litumbatteriet; For att garantera batteriets livslangd, ladda det vid Iag batteriniva. Om det inte
kommer anvandas under en langre tidslangd rekommenderas det att laddas en gang per manad. For
att kontrollera eller byta ut batteriet, kontakta en behérig tekniker eller en Globber-representant.
Rekommenderad forvaringstemperatur & mellan 5 °C och 30 °C.

Undvik att anvanda elsparkcykeln i en miljé dar temperaturen dverstiger 40 °C for att férhindra fel pa
litiumbatteriet som kan leda till brand.

Forvara aldrig elsparkcykeln i en bil under varmt vader for att undvika fara.

Kullager: Undvik att kra genom vatten, olja eller sand som kan skada dina lager. For att underhalla
dina kullager, kontrollera regelbundet att framhjulet kan vridas ordentligt genom att vénda
elsparkcyckeln upp och ned och snurra hjulet med fingrama. Om framhjulet inte snurrar, ta bort det
och kontrollera hjullagrena. Skruva férst upp hjulaxeln. Ta bort axeln och hjulet. Tryck férsiktigt ut de
tva hjullagrena fran dess plats. Om de ar stottade eller krossade, kop nya hjullager. Olja in dem om
det inte finns nagon synlig skada. For att olja in dem, ta bort alla rester av olja, lera eller damm frén
hjullagrena med en pappershandduk eller en trasa och smérj sedan in dem med en sjélvsmdrjande
spray eller blgtiagg dem i olja dver natten (vand kullagrena flera ganger i oljan innan de lamnas for att
blétlaggas). Montera tillbaka kullager och axeln, sedan framhjulet.

Hjulen: Hjulen slits ut efter en viss tid eller kan fa hal om sparkcykeln anvéands for mycket pa harda
ytor. Detta paverkar bakhjulet extra mycket dar bakbromsen utnyttjas. Kontrollera dem regelbundet
och byt ut dem vid behov fér extra sakerhet.

Produktmodifikationer: Den ursprungliga produkten far inte modifieras forutom vid underhall som
anges i dessa instruktioner.

Muttrar, axlar och évriga sjélvidsande fastelement bor kontrolleras regelbundet. De kan bli l6sa efter
ett tag och bor darav dras &t. De kan slitas ut och darav inte kunnas dras ét ordentligt, och bor darfor
bytas ut.

8 - KASSERING AV APPARATER SOM UPPNATT SIN LIVSLANGD

+ Apparaten maste kopplas ut ur eluttaget innan batteriet avidgsnas.

+ Batteriet maste avidgsnas innan apparaten kasseras.

+ Batteriet maste kasseras pa ett sékert satt och lamnas in pa ndrmaste atervinningsstation.

9 - YTTERLIGARE INFORMATION
For fragor och forfragningar kontakta oss via: contact@globber.com

WARRANTY

Tillverkaren garanterar att denna produkt ar fri fran fabrikationsfel under en period av 2 vuotta frén
inkdpsdatum. Denna begransade garanti omfattar inte normalt slitage, dack, rér eller vajrar eller
nagon skada, funktionsfel eller forlust orsakad av felaktig montering, skétsel eller forvaring.
Denna begransade garanti upphor att galla om produkten nagonsin

+ anvands for annat andamal an rekreation eller transport;

+ modifieras pa nagot satt;

* hyrs ut

Tillverkaren ansvarar inte for oforutsedda eller folidskador direkt eller indirekt hanférliga till anvand-
ning av denna produkt.

Globber erbjuder ingen utdkad garanti. Har du képt en utékad garanti maste denna uppfyllas av
den butik dar den kdpts.

Fér dina noteringar ska du spara ditt originalfrséljningskvitto tillsammans med dessa anvisningar
samt anteckna produktnamn nedan.

Reservdelar
For att bestalla reservdelar for denna produkt, gé in pa var webbsaijt www.globber.com

(&) SVENSKA



(®) SVENSKA

10 - FELSOKNING

fungerarinte

Problem Trolig orsak Losning
e Ladda batteriet fullt Den forsta laddningen tar cirka fyra timmar och upp till tre timmar for
Batteriet ar inte laddat steruppladdning.
Sparkcykeln

Kablar eller kontakter
arlosaellerinte
anslutna.

Kontrollera att laddaren ar korrekt ansluten till eluttaget och sparkcykeln.

Sparkcykelns
kortid ar kort

Batteriet arinte
fulladdat.

Ladda batteriet fullt Den forsta laddningen tar cirka fyra timmar och upp till tre timmar for
ateruppladdning.

Kontrollera att laddaren ar korrekt ansluten till eluttaget och sparkcykeln.

Kontrollera att eluttaget ar ansluten till huvudstrommen.

Forhog anvandning
av sparkcykeln

Vid for hog anvandning (skarp sluttning eller om anvandaren vager for mycket) kan motorn dverhettas
och forsattas i sékerhetslaget. Om ett plotsligt stopp intraffar, vanta i cirka en minutinnan batteriet
kopplas paigen.

Batterietladdas inte
fullt.

1. Sparkcykeln har anvants under en langre tid. Batteriet har utan tvekan tappat sin kapacitet.
Ett genomsnittligt batteri har en livslangd pa 1 till 2 ar beroende pa sparkcykelns forhallande och
anvandning, underhall (minst en batteriladdning per manad) och férvaring (férvaringsplats med
temperatur mellan 5 och 30 grader).

2. Din sparkcykel &r ny och har lag sjélvstyrning?
I bagge fall (1 och 2) behdver batteriet bytas ut, kontakta din aterforsaljare.

Sparkcykeln | Kablareller kontakter
slutarplotsligt | 4rldsaellerinte Kontrollera att alla kablar och kontakter &r anslutna och sékrade.
fungera anslutna.
Felaktig anvandning
i vata forhallanden ONE KE-MOTION 10 ar inte avsedd for anvandning i vat, regnig eller vattenpélig anvandning.
kan ledaftill elektriska | Om dina problem uppstar efter dylik anvandning, kontakta din aterforséljare.
kortslutningar.
Var noga med att inte dverbelasta sparkcykeln 6ver dess maxvikt (50 kg).
Sparkcykeln ar Var noga med att inte anvanda sparkcykeln i skarpa sluttningar och bogsera inte objekt eller personer.
overbelastad Undvik att 6verbelasta sparkcykeln eftersom det kommer att orsaka slitage pa batteriet och dess
Sparkcykeln komponenter.
garryckigt
Olampliga

akforhallanden

Ak pé platta, jamna, rena och torra ytor som t.ex. cykelvagar eller jamna forhallanden.

(B) SVENSKA
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DuAdETe TIG 00NyiEG o TO YEMOV KOBUIG TTEPIEKOUV ONHAVTIKEG TTANPOPOPIES.

NF EN 71

MPIN TH XPHZH AIABAZTE TIZ OAHTIEZ MOY MAPEXONTAIAINO TON KATAZKEYAZTH.
Mpoeidotoinan! Aev eivar katdAMnAo yia Taidid kdw Twv 36 unvwv, actadng Baon, Kivduvog Trrwaong.
Mpoedotoinan! Na xpnaiuotoieital e e¢omAioud poaTaaiag. Na unv xpnaiuoToieital og dnudoio
001k6 6iktuo. 50 kg ey.

Mpoeidotoinan! Autd o Traiyvidl eival akatdAMnAo yia Taidid kdTw Twv 6 Twv Adyw TG PéyioTng Tou
TaxUtnTag.

Auth n poeidotoinan amd To TpdTuto EN71-1 de pmmopei va etaBAnGei yia vopikoUg okotmoUg Kai
70 KaTGAANAO €0pOg NAIKILOV TTOU TIPETTEI Vol AGBETE UTIOYN, OVAQEPETAI GTO UTTPOCTIVO THIKC TOU
EYXEIPIBioU 0dNYILLV KOl GTO KOUTI GUOKEUATIA,

ATtopakpUveTe To TIamivi Ko OAa Ta EEapTrAaTa ammd T0 kouTi. OpyavwaTe OAA Ta EEIPTAWATA KAl
diaBaoTe Tig 0dnyie ouvapuoAdynong Tpiv T xerion. GuAdETe T cuokeuaaia LéxP! va oAokAnpweEi n
ouvappoAdynan.

1 - ALOAAHE XPHZH TOY HAEKTPIKOY MATINIOY

To Tapdv Traiyvidl Tpérel va cuvappohoynBei omd utreUBuvo eviAika. Mpiv T xpron egaoeakioTe ot
T0 TR VidI £x€1 oUVOPPOAOYNBei owaTd. ATTopakpUVETE OAa Ta EEaPTAKATA TTOU DV aTTaITOUVTal YIa TO
TTQuYVid! TTpoTOU T0 dWCETE OTO TIIdI 0O, To TTaIYVidl TIPETTEN va XPNOILOTIOIEA [ TTPOTOKN KaBUG
aTaIToUVTal IKAVATNTES VIO TNV ATTOQUYHA TITWOEWV 1} GUYKPOUTEWV e TIPAKANGN TPOUHATIONOU GTO
xpoTn fj o€ TpiToUg,

Mo xprion e KaTaANAo TTPOaTATEUTIKG £60TTAIOO, CUPTTEPIAAUBAVOLEVOU KPAVOUG, UTTOSNHATWY,
EmmayKwvidwy kar emyovaridwv. MaBete aTo TTadi THWG Val T XPNOILOTIONE! e ao@AAEIa Kal
uTreuBuvonTa.

- To Tramivi ev givan Trargvidl yia TTaIdIA KATW Twv 3 ETWV.

- To TrayvidI TTpoopIZETaN yIa GOPTION HOVO HE GOPTIOTH YIO TIaIKVIOIO.

- To povtého goptioTr e ap. JY15-240-060 ivar kardAAnAo yia xprjon We To Traiyvidl.

- O poprioTg Bev eivan Traiyvid.

- EopaAuévn xprion Wropei va ipokaAéael nAektpomAngia.

- Mpiv Tov kaBapiopd pe uypd TPETe! To TTalXVidl Va aTTooUVOEETal ATTO TO QOPETIOTH.

- [1oTé Un XPNOIMOTIOIEITE TO TTPOIOV KOVTG O€ TTNYEG VEPOU. ZTAPATATTE TH XPI0N TOU TTPOIOVTOG €AV EXEI
{nuiEg.

OAHI'IEX XPHXHE

Mpoeidotoinan! Xprion Tou TraixvidioU O TOLEIS DIOPOPETIKOUG AT IBIWTIKOUG XWPEOUS UTTOPE va eival

EMKIVOUVN OTTWG TT.Y. € dnudaieg 000U BTTOU PTTOPET VO TIPOKUWOUV 0IKA ATUXAUATA.

- To Trarmivi pTTopei var €ivan ETTIKIVOUVO Kai Vo TIPOKOAETEN TPOXQIa OTUXraTa OTAV XPNOIHOTTOIETOI O€
dnuoaio 6pdpo. Na un xpnaipoToleital o€ dnuoaio dpdpo.

- Kard mmporiunon, va xpnoigorroigitan o€ emimedo Kai kabapd 0800TpwHa, Xwpig XaAikior kai Addia.
ATTOQEUYETE Ta GAPAPAKIA KOl TI OXAPES TNG OTTOXETEUOTG TTOU PTTOPET VO TIPOKAAEGOUV aTUX QL.

- To Tramivi 8ev Exel GuwTa A TTPOBOAEIC. ETTopéviug, Unv To XpNnoIUOTTOIEITE T vUXTA ) TIC WPES
TIEPIOPICEVNG OPaTOTNTOG,

- Na pnoiuorroleitar utté Tnv emiBAewn eviAika.

- Mnv emmmpéTTeTe O€ TTEPIOOGTEPT ATTO vl TTaIOT Var aveRaivel GTO TTamivi TAUTAY POV

- Mnv To XpnoILOTIOIEITE O NUEPES HE UYPAGia 1 € PPEYHEVO £DDQOG.

NPIN KAl META AITO KAGE XP'HZH:

- BeBaiwbeite 6 6AEC 01 DIaTAEEIS KAEIBWHOTOG £ival EVEQYOTTOINUEVEG:

- EAéyxere 1o Uyog Tou ouatrparog dielBuvang, To Ridwpa Twv Tagiuadiwy, Ty kabetn 6¢on Tou
TIMOVIOU KQll TOU UTTPOGTIVOU TPOYOU.

- ENéyxere 10 gUvoMo Twv aToixgiwy oOvOETNG: TO PPEVO, TO GUCTNA YPrYOPOU UTTAOKARIGUATOS TNG
koAOvag BIEUBUVONG, TOUG GEOVEG TWV TPOXWV TToU Bal TIPETTEI va €ival GwaTA pUBKIGUEVOI Kal VO Unv
€X0uv UTIOOTEl (NUIEG.

- To eAdyioTO UWog ToU TIoVIOU TTPETTEN val aoaNIoTE 0T XaunAdTepn Béan, eiodyovtag Ty ptrilia oTnv
XOUNAGTEPN EYKOTTA.

- ENéyyere emmiong 1o fabud @Bopdg Twv TPOKWV.

2 - TEXNIKEZ NMPOAIATPA®EX

YMKO Atodh, ahoupivio, TohumpomuAévio

AwaoTaceiouvappoloynpévou TTaTIVIOU M83xM49,5xY 91 .

Bapog 5,8k\d

EAdytoTo Y@ogxprotn 121

Méyioto Bapog 50KkiAd

Méyiom tayimra 12x\u./wpa

Méyiom epBéheiaava poption 8yhu*

OgppokpaciaAeroupyiag 0°C-40°C

loyugpotép 150W

MéyeBogpmpoaTtivol Tpoyou 140y (5,5")

MéyeBogniow tpoyol 128xiA.(5)

Anodoon pmatapiag (Ah) 2,6Ah

Téanpnrcpi tiinmaindog

Qoprioic F(ooéoc AC100-240v50/60HZ
E¢odo¢DC24V === 0,6A

Xpovogpoptiong 3-4wpeg

Iteyavomoinon yopw amd o dhapo IPX4

* avaAdywe Tou Bapoug xpriaT.

3 - ZYNAPMOAOIHZH
1. Eioaydyete v koAdva TiovIoU PEoa aTov GEOVA e OTTEIPWIA, N OQIEETE TOV GQIVKTAPA O AUTO TO
oT1ddi0.

2. TomoBetAoTE 10 TIYVI OTO TrEPIBANU OTO TIAVW PEPOG TNG KOAGVAS TIOVIOU KOl ao®aAIQTE Tov
OQIYKTAPA WE TIG BUO BidEG.

3. EuBuypoapuioTe 10 TIGVI e Tov GEova TpOXoU, KATATTV GiETe TOV OQIVKTIAPA OTO KATW LEPOG TOU
d¢ova pe oTeipwya.
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4 - TPOMOZ AEITOYPIIAZ KAl XPHZHE

NEITOYPTIA ON/OFF

- Auté To Trarivi S106€Tel Tn) Aermoupyia ekkivnong Kick Start.

- To v ekkivnan wbAaTe 1o TTamivi oag TPOG T EUTTPOG. H Auyvia orjpaTog pmmamapiag oTo viek Ba
avayel. Twpa Bpiokeate oTn Acroupyia «ON».

- To E10 oag Ba amevepyotmoinBei autduata Yetd ommd 1 Aetrmd adpdveiag. H Auyvia orfuatog
pmaTapiag emmiong Ba ofroel.

EKKINHZH

- Bpiokeote o€ B€on ekkivnong:

[0 TNV EUTTAOKA TOU KIvRTAPa, OTTQITOUVTOI 2 EVEQYEIEG.

TomoBetoTe 10 TAdI G0 amTeUBeiag emmavw aTov aieBnTrpa TTieang ykadiou.

QBnoTe To TraTivi 00 WATE va pavei Jia EvOeign TaxitnTag 5 xAu./wpa.

[PpOCEEETE GTI HONIG EVEPYOTTOIRTETE TO LOTEP, WEILVOVTAG TNV TaXUTNTE GO KATW o S YAW./wpa dev

dlakdTrTeTal auTdpaTa 10 WoTéR, Beite Ty Trapdypago X TAMATHMA ava@opikd e TIg odnyieg yia 1o

OPIOTIKO OTOGATNMO TOU LOTEP.

EAEMXOZX TAXYTHTAZ

Mo va eNéyxeTe TV TaxUTnTa pTTopeiTe Tautéxpova H avetdpmnTa va XpnoIHOTIOIETE To QPEVO TTou

BpiokeTan aTo oW PEPOS TOU TIAMVIOU (AACTIWTAPAS) /KAl va XPNOIUOTIOIEITE TOV QIoBnTAPa TTOU

Bpioketan aTo €AV PEPOG TOU VTEK (MIETTE g TO TIGDI GO YIO ETTITAXUVOT, ATTOMOKPUVETE TO TTOSI

0ag yia emppdduvon)

- MAAig epmmAakei o nAektpokivnTApa Ba emmimayOvel péXp! va eTTTEUXBEi n TauTnTa 0TaBEPNG Kivnong

Twv 12 YAu./wpa.

- Mopeite va eAéyyeTe TV TaxUTNTa E TO NAEKTPOVIKS PPEVO TTIOU BPICKETAN OTO TTIOW PEPOG:

TIATWVTOG QUTO TO PPEVO TO HOTEP OTANOTAEI AUTOWATA. AUTO TO GUCTNA dNUIOUPYET INXAVIKS KOl

NAEKTPIK QPEVAPIOUO TTOU PEILIVEI EK VEOU TNV aTTO0TaOT QPEVOPICUOTOG,

- MPOEIAOTOIHZH! EptrAokr| Tou gpévou (AICTTWTAPAG) OTTEVEPYOTTOIET TO OTEP Kl IOVO WEXPI Va

TMECETE TO PPéVO. Edv ammodeapeUoETe TO PPEVO TO LOTED EUTTAEKETAI €K VEOU QUTOMATA.

ZTAMATHMA

[0 va OTAPOTACETE EVIEAWS TO OTED TTIEGTE GUVEXOLEVD TO PPEVO Yia 3 BEUTEPOAETTTA KAl TTEPILEVETE

va oTapaToEl To TraTivi e ao@aAeia yia va katefeite ammd Ty TAatedpua. Ta Quta 0To THoW PPEVO

eTmiong avaBouv kard v epTmAokr. OTTOIOOATIOTE OTIYN UTTOPEITE Va aTTOAKPUVETE TO TI6dI 0ag

amé Tov aIoBNTAPA ETTITAXUVONG VIO VA ATTEVEQYOTTOIRTETE QUTOUATA TO LOTEP, YIO TIAPAJEIVA OE

TIEPITTTWON €KTAKTNG avaykng. ESaopaioTe om yupilete Tov diakdtm ON/OFF ot Béon OFF perdim

Xpnon.

H pmarapia Ba amevepyorroinBei autépaTa ammé Pévn g £av 10 PoTép BEV EUTTAKET yIa TTEPICOOTEPA

amé 60 deutepOAETTTAL.

5- ®OPTIZH

Mpv Tn @6pTION, dIABACTE TIG TTOPAKATW OONYiEg:

- H ouokeun aut pmopei va xpnoipotrolgital armd Taidid Gvw Twv 8 ETWV Kol T GTOUA JE PEIWPEVES
QUOIKEG, QIOBNTNPITKES 1) VONTIKES IKAVATNTEG 1} JE EMEIWN EUTTEIPIOG KOl yWwagwv edv EmmTnEOUVTal
kau Toug €xouv doBei 0dnyieg OXETIKA LE T XPAON TG GUOKEUNG e @AM TPGTTO Kal KaTavooUv
TOUG KIVOUVOUG TTOU EYTTEPIEXOVTOL.

- Ta Traudid dev TpéTTel vat TIICOUV e Tr) CUOKEUR.

- O kaBapiopdg kal n ouvtpnon xerom &ev Tpémel va yivovial oo Traidid xwpig emTAipnan.

- O popriomig TrpoopiCeTal yia guaTolyia pmratapiag Aibiou 21.6V kai 2,6AH (Ap. povTélou:
6S1PSCOOTERM26).

- O popriomg ummarapiag diaBéTer évdeign LED: H MPAZINOZ Auyvia Oeixver 6T n utratapia €xel
@oprioTei TApwWG 1 €xel ammoouvoedel. H KOKKINH Auyvia deixver ot n umrarapia gopricetal.

- O umraTapieg XpewvovTal uévo amod eVANKEG 1 amé Traidic nAikiag TouAdyiaTov 8 eTwv.

- O umrarapieg TETTel va egdyovTal e Tn OwaoTH TIOAKOTNTA.

- O1 e€avtAnpéveg pTmamapieg TTRETTEN va agaipeBolv aTtd To Travid.

- O1 akpodExTeS TPOPodOaiag dev TPETE va BPAXUKUKAWYOVTA.

- Mnv emavagopriCete pn emavagopti{oueves pmmarapie. Mmopei va TrpokaAéoel ékpnén.

- O1 QOpTIOTEG UTTATOIOG TIOU XPNOIWOTTOIOUVTAN HE TO TTOIXVIO! TIPETTEN va EGETACOVTAN TAKTIKG YIa {NUIEG
070 Kahwdio, To BUGA, TO TrEPIBANUA Ko GAAG pépn

- Z& TrepitrTwon Tétolag BAGRNG, Oev TIPETTEl VAl XPNGOIMOTIOIOUVTI EXPI Va aTToKaTaoTaBE N {npid.

- XPNCIWOTIOIEITE POVO TOV QOPETIOTH TIOU TIoPadIOETaI L TO NAEKTPIKG oag TraTivi. H Xprion ¢opTioTh
dIapopETIKOU aTTd TOV TIAPOBIBAUEVO, OKUPWVE TNV EYYUNaT.

- Ta ™ BeAmiaTomoinan TS amddoong Kai G SIGPKEINS (WG TG MTTATORIAG NAEKTPIKOU Gag TTOMIVIOU,
@opriCere TAPWG TV UTTOTORIC TTPIV Tr) XENOILOTIOIOETE Yia TIPWTN Qopd Kol QOpTICETE TV TTAPWG
pia opd To PAva.

- Mnv koAUTTTETE TOV BGAapo praTapiag f To goprioTr. Mpémel TavTa va Trapéxetal KAAGG eEepIoUs
KaTé ™ @ApTION.

- To repiBaAAov @opTIong TpéTrel va eivar KaBapod. E¢aoalilete 6m Oev uTipyouy ixvn uypaciog 1y
vepoU aTnv UTIodoXI| NAEKTPIKOU TTPIV TN GUVOEDT.

- E¢aogahiete 6m xpnaipoTolite aTdviap UTrodoxH.

- Mnv evepyoTToieite To GKOUTEP VW) POPTICEL.

Mpoeidotoinan. Mn XpnGIWOTIOIEITE TNV PTTATARIC A T GUCKEUN OTIC €€AG TIEPITITWOEIS:

1. H ummarapio ekTréuTTel piat oo 1 N BEPUOKPATia GTO ETWTEPIKG TG GUOKEUNG €ival TIOA uwnAn.

2. Niappogc aTo VTEK TOU TIamIvIoU.

Edv éxete ap@iBohies emrovwvroTe pe v Globber on dielBuvon
contact@globber.com

Orav peiwdei n éviaon Qurdg 0rPATog UTIATApIOg OTO VTEK UTTOPEITE VO ETTAVAQOPTIOETE TNV UTTaTapia

JIE TOV QVTIOTOIXO POPTIOTH.

To nAekTpIKG 00g TaTivI TTOPAdIOETOI JE TUYKEKPILEVO QOPTIOTH.

1. Tia va opTioeTE T0 NAEKTPIKS GOG TTamiVI aPaIPETTE To adIGRPOYKO TIWA aTTd T BUpa KaI GUVOEDTE
70 @oprioTr. [ Adyoug ac@aAeiag eEaapalioTe 61 N BUpa PopTIoNG ival TTIAvTa aTEYVA TIPIV
EKKIVAOETE Tr) QOPTION.

2. ZuvdéaTe T QOpTIOTA O€ I KATAAANAN TMyr 10XU0G.

(® EAAHNIKA
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3. Orav 10 LED aTov @opTioT €ival KOKKIVO, N pTTaTapia GopTiel.
4. Orav yivel TTpacivo, N eopTion €xel ohokAnpwBei. H gdpTion diapkei Trepitou 3 wpeg. ZTaparioTe
@oprion otav 10 LED yivel mpdavo. ®bprion Tng pmraTapiag yia TToAU wpa elwvel T SIGpKeIa {wig

To TPOOTATEUTIKG KAAUUMO XPNOIHOTTOIETaN o TV TTpooTaaia G BUpag eopTiong oo vepd TTou
TToIAGEL BERaILVETTE 6T ETTAVOTOTIOBETEITE TO TIWWA ETE OO KABE POPTION Kail TTPIV aTTd KGBE

Xpron.

ZNUavTIKO:

- H umarapia mpémel va agaipeital kai va avtikaBioTaTal Hvo oTré va ETTIoNHO KEVTPO ETTIOKEUWY TG
Globber. Aev emTpéTTeTal var ammooUVOPOAOYEITE TO TTPOIOV KO va TO ETTIOKEUACETE Of iDIOI.
O1adrTToTE TETOIO OTTATTEING OKUPWVEI TNV €yYUNaM.

- 2€ TepitTwon diappeonig TG UTTaTapiag, Unv Ty ayyideTe.

- Aionpeite Ta TN pakpIG amé Ty uTtatapia €av Trapouaidlel diappor 1 GAMa TpoBARuaTa.

- O umrarapieg Trepi€xouv ETIKiVOUVEG ouaies. Mnv TipoaTrabeite va avoiyeTe TV pTTamapia 1 va
€I0aYAYETE OTEPEEG I UYPEG OUTIEG ME OTNV UTTATARIC I MEOQ OTO KUPIWG OWHA TNG OUOKEUNG.

- Mdvo n Globber diabétel €ouaioddtnon emokeung TG CUOKEUAS

- Tia T ¥pron g PTmaTapiag amarmeitar Gdeia oo TIG TOTTIKEG UPXES.

6 - YNIOAEIZEIZ I'lA TH XPHZH / TIPOEIAOMOIHEH

[pIv Ko YETd T Xprion TG GUOKEUNG 0OG: EAEYXETE OAEG TIC CUVOETEIG: TO PPEVO, TO GUCTNHA YPIYOPOU

KAEIBWLATOS TNG KOAOVAG TIOVIOU Kai 0 GEOVEG TPOXWV TTPETTEN va pUBICOVTOI CWOTE KOl va hnv £Xouv

{nuiég. Eriong eAéyxete yia @Bopég aToug Tpoxous. EAEyyETe To UWOg Tou GUOTHATOG 08ryNoNG Kai

eGao@ahiCere 6T Ta TAgIUAdIa €ival aQIYUEVQ, TO TIOVI KAl O UTTPOCTIVG TPOXOG €ival KABeTa.

1. EQv n ummarapia omvioU eival o€ XaunAr oTaBpn 1 eKQopTIoUEVN, N GUOKEUN UTTopEi va
XpnoiuotronBei wg amAd raivi. Karémiv aTaBeite emdvu 70 TTaTivi e Ta XépIa 0ag o€ kABE TTAeupd
TOU TILOVIOU Kal OTTPWETE JE TO Eva TTOdI yIa Vot KIvnBeiTe TTpog Ta euTrpde. Ma T eKkivnon va eioTe
TIPOCEKTIKOI.

2. ¥710 TMiow PEPOG Tou TTamIvIoU UTIAPXE! Eva Unxaviké auaTnua Tédnong. Otrore amameital, TEGTE TO
yia va emppaduvere. MarmoTe oTadIoKA yia va omo@uyeTe oAioBnon i ammwAeia G oTaBepdTnTag.

To peTaAIKS 1) ahoUpIVEVIO PPEVO WTTOPET va eival kauTd ETE amTd eTavaAauBavOpEVO GPEVAPIoLA.
ATTOQEUYETE VI TO ayyiZeTe KOT Tr DIGPKEIR KO ETA Tr) Xpriom.

* Mpogidotroinan. OTmoIodATIOTE YOPTIO TTPOCAPTNHEVO OTIG TIAEUPES TIoVIOU eTnpedler Tn oTaBepdTnTal
TOU OXfOTOG.

+ Otav xpnoiuoTioigite T0 NAEKTPIKO Gag TraTivi, ECAoQANICETE OTI £xETe CWOTN OTAGN Kal G£BECTE TOV
Kwdika OBikrg Kukhogopiag.

« MévTa emrayvere kai emBpadUveTe oTAdIOKA.

To marivi eiva Trangvidl. Mpoopiletar yia Touyvidl kai dev Exel oxediaoTei yia akpoieg aBANTIKES
KIVAOEIG OTTWG GApaTa, o€ PAUTTEG, KOATTO Ollie K.ATT.. 2 Kapia TrepiTrTwaon 6ev TPETel T0 TTPOIOV Vol
XPNOIMOTTOIEITaI OE OKEIT TIOPK YIOr «ETTIBETIKI» Xprion (QIyoUpEg K.ATT.).

+ XpnoIpoTioieiTe e TIPO00XN 0€ KaBapEg, OTeyVEG ETTITTEDES EMPAVEIES KOl GV €ival SUVATO HOKPIG OTTO
GMoug xprioTes. Na oéBeaTe Toug kavoviouoUs aoQAAEIng aToug OPOLOUG.

* Na evnpepWOETE yia TN TOTTIKN VooBeaia avagopika We T xperon mamviwy. Na aéBeate dAoug Toug
kavoviauoUg KukAo@opiag kai Ta arjuara. Mapapévete pakpia amd medoUs A 0dnyous atoug dnudaioug
dpopoug.

* Kard trporiunan xpenoiJoTioigite Eavw o€ eTTiedeg, KaBapeg em@aveieg otrou dev UTIApxouv Xahikia
1} ypdoa. ATToQelyETe ECOYKWHOTA Kal OXAPES OTTOXETEUONG TO OTTOI0 UTTOPOUV VA TIPOKAAEGOUV
ariynuo.

* Na gopdre Trévta utrodriata Kol GUGTAVOUHE Va GOPATE OTTWOBNTIOTE TTAVTEAGVIO KOl MOKPUHAVIKEG
HTTAOUCEG TTPOG OTTOQUYR TPAUMATIOHOU O TTEPITITWOT TITWONG.

* Mpogidotroinan. Popdre péoa ATOUIKMAG TTPOOTACING CUPTTEPIAAMBAVOEVWV: TIPOCTATEUTIKWV KAPTTWV,
YaVTILOV, ETTIYOVATIOWV KaIl ETTIAYKWVIBWVY Kai KpAvoug.

* Mn xpnaiuotroigite GT0 OKOTAI.

* To nAekTpikd Tramivi Oev Exel oxediaaTei yia akpoBamikd. Mnv TpooTraBeite va KAvete GAuara A
€MKVOUVOUG EANIYHOUG,

* Emdvw oo rarivi dev emmpémetan va aveBaivel Topamavw oTmé éva Topo.

* ZUGTAVETOI Va NV 0QAVETE TO NAEKTPIKG Tramivi 0 EEWTEPIKOUG XWPOUG ME Uypaaia A o€ uypég
OUVOIKE.

* Mnv ayyiCere 10 potép op@aiol Trou BpiokeTal aTov TTow TPOXO KATA T Xprion ) apéowg YET T
xenon.

* BeBaiwBeire 611 0 oTaVT Exel DmAwBEi eviehwg TTpIv TN ekkivnan. Kard tn o1éBueuon BeBaiveate ot
T0 OTaVT EXE EEOMAWOET evTEAWS, N OVAda TTPETTEN VOl TOBUEUETAN OE ETTITTEGO £60QOG TTPOG ATTOQUYN
kIvdUvou Trmwong. Edv n povada dev ivar eE0TTAIOUEVN e GTOVT, GUCTAVETOI OTABUEUGT OTO £60QOG
e¢aopahidovtag 61 dev TrapepPaiveTe oV KUKAogopia.

* ZuoTrveTal 1daiTepa Vo popdte avakAaoTIKr evoupaaia kal a§Eaoudp yia Ty algnon Tng opatdtnTag.

+ Orav 10 TTpoidV dev XpnoluoTToigTal TTAEOV TIPETTE va aTroBNKEUETAI 0€ AOQAAEG ONEiD ) va gival
TIpOCTaTEULEVO (OUOTNUO 00PANIONG) WOoTe va eUTTOdICETaN LN 60UTIOdOTNEVN XPAOT TOU TIPOIGVTOG,

* Aovroeig kal kpadaopoi: H xpron NAEKTRIKWY TTOTIVILV UTTOPET va TTPOKAAEDEI GNUAVTIKEG SOVIOEIS
kal kpadaouoUg avaAdywg TG ETMPAVEINS OTNv oTToia XENaIKoTToIoUVTaI. Mn XPNCIMOTIOIEITE TO TTIaTiVI
0ag yio PeyGAo Xpovikd didoTnpa Kar OTAPATOTE APESWG TN XPAOT €4V TTPOKAAETaI SuaPOpia oTTd TIC
dovioelg.

* [Mpog aTroQUYR HaYKWHOTOS Kal Trayideuang, unv TomoBeTeiTe Ta dAXTUAG 0ag O€ KIVOUUEVQ
egaptrpaTa.

7-ZYNTHPHZH

* Mpoeidotroinar. OTwg e OTTOI0ITIOTE PNXAVIKO OTOIXED, TO TIPOIBY GO UTTOKEITAI € UPNAES TAOEIG
kai o€ Bopég. Ta dicpopa PETAMG Kal OTOIXEIDN UTTOPET va avTIOPOUV e DIOPOPETIKG TPOTIO OTN
@Bopd i v karamévnan. Edv n avapevouevn Aemoupyikn didpkeia (wng evag aToixeiou Exer Trepdoel,
UTTOPET VOl OTIATEI EQQVIKG KAl ETTOUEVWG UTIAPXE! KivOUVOS TTPAKANGNG GOBAPWY TROUNOTIOUWY

otov XprioTn. Payiopara, ydapaoipata Kol aToXPwHATIOHO! 0TOUG TOWEIG TTou UTTOKEIVTQI O UWNAEG
TGOEIG UTTOdNAWVOUV OTI TO GTOIXEID EXEl UTTEPPET TNV Aeiroupyikr| didipKela (WG TOU Kol TIPETTE! va
QVTIKOTOOTOBE.

* Mpoeidotmoinan: o Tow TPOXOG £XEl Eva UNXAVOKIVITO THFAWK TO OTTOI0 UTTOPET VO amroguvapohoynbei
1 avTikataoTael Povo ammd évav CEIBIKEUPEVO TEXVIKO.

* Mnv avTikaBioTdTe o1 ilo unyavokivnTa e¢apTrhuaTa aANIG aKupwveral n eyyunon. Emkovwvriote
HE ToV €E0UIODOTNLEVO QVTITTPOOWTTO Yia Va BpEiTe EEEIBIKEUPEVO TEXVIKO 1] ETTIKOIVWVATTE HE TV
Globber otn dicUBuvon contact@globber.com

+ H pmamapia AiBiou: Mo va eEao@ahioete Tn didipkeia {wng TG JTTATaRIOg va Ty QopTiCeTe 61OV N
0TGBN TG €ivar XaunAr. EGv dev xpnaiuotoieitar yiar eyaAn Xpovikr Trepiodo, GUaTAvETal va Thv
@opTiCeTe Wi popd To prjva. Edv emBupeite va eAEYEETE 1) va aMAEETE TNV PTTaTapia, ETTIKOIVWVAOTE
HE vav CEIDIKEUEVO TEXVIKG 1 e évav avTiTpdowTo TG Globber.

H mrporevopevn Beppokpaaia amobrikeuong yia v pmatapia Bpioketar petatt 5°C kar 30°C.e Mn
XPNOoIUOTIOIEITE 1) TOTTOBETEITE TO NAeKTPIKG TTaTivVI € TTEPIBAAOV GTO OTToi0 N BEPLOKPaTia uTTepPaivel
T0Ug 40°C TrpOg ammoguyr| o1aadrTToTE BUTAEITOUPYIag TG pTTamapiag AiBiou Trou TTopei va odnyroel
0€ TIPOKANGI TTUPKAYIGG.

* [Moté unv ammoBnkeUeTe T0 NAEKTPIKG TIaTiVI O€ QUTOKIVNTO € OUVONKES UWNArG BepoKPaTiag TTPOg
QTTOQUYI OIWVONTIOTE KIVOUVWY.

+'Edpava: amogelyete va Tepvdte péoa ommd vepd, Addia r dupo didT £T01 pTropei va TIpokAnBolv
{nwiég oTa édpava. Ta T ouvTrApEnon Twv edpavWY 0ag BERAILIVETTE TAKTIKG 6TI O PTTPOCTIVOG
TPOXOG YUpilel cwaTd avaTrodoyupi{ovTag To NAEKTPIKG TTaivi Kl wBWVTAG TOV TPOXO LE Ta
BdyTulG oag. EGv 0 uTrpoaTivag TPoXOG Bev YUpiCel, ATTOHOKPUVETE TOV KOl EAEYETE TNV KATGOTAON
Twv £6pAVWV. =ERIBWOTE TTPWTa ToV Ggova TpoXoU. ATIOPAKPUVETE Tov GEOVa Kal 0QaIpECTE TOV
Tp0X0. QBrioTe TPOTEKTIKG Ta DUO £dpava £¢w ammd Tnv uTrodoy1 Toug. Edv gival payiopéva ry
Bpuppamopéva, ayopdaTe véa. EGv Oev utrdpyouv opaTég Cnuiég, AadwaTe Ta. Mo 7o oKoTTd auTd
agaipéaTe oladrTote ixvn ypdoou, AdoTnG fi okGvNG amrd T £pavO XPNCIMOTIOIVTAG XapT
koudjvag i éva Travi, Karomv AITTAVETE T0 e Eva oTTpEl auToNTTavang 1 euBaTTiCovTag To o€ AddI kaTd
N didipkeia G VUXTAS (YupioTe To £Dpavo apKETEG POPES aTO AGDI TTPIV TO APrOETE PEOT OE QUTO).
EmaveykaraotiaTe Ta €5pava Kai Tov GEova Kal GTn GUVEXEIR TOV JTTPOCTIVO TPOXO.

+ O1 TpoYoi: 01 TPOXOI PBEIPOVTaI LETG OTTO GUYKEKPILEVO XPOVIKG dIdaTNa 1} TTOPET VO EupaviaTolV
OTTEG €QV TO TTOTIVI XpNOIWoTTOIE Tl TIOAU € OKANPEG em@AveiEs. AuTO 10Ul IBI0ITEPQ yIat TOV TTiow
TPOXO OTOV OTT0i0 EQOPUAGETI TO PPEVO. EAEYXETE TOUG TOKTIKG Kal QVTIKABIOTATE TOUG yia JeyoAUTERN
aoQaAeia.

* TPOTTOTTOICEIS OTO TIPOIGV: TO YVIOI0 TIPOIGV BEV ETITPETTETAI OE KOO TTEPITITWON VO TPOTTOTTOIENTl
TIaPG PVO YIo GAAYES OXETIKEG JIE Tr) GUVTTPNOT TTOU QVOQEPOVTOI OTI TIPOUTES 0dNYiE.

* Maguadia, Goves kar dAor auToaoaNIOEVOl GQIVKTAPEG: OUTA TTPETTEN VOl EAEYXOVTAN TOKTIKA.
Mmopei va Aaokdpouv et amd Aiyo oTtoTe kai Ba TTpéTTer va aixTouv TTaAL. Mrmopei va ¢Bapolv kai
VO N o@iyyovTal owaTd, Ba TIRETTEN TETE VO avTIKATAOTABOUY.

8 - AMIOPPIWH XYZKEYHZ XTO TEAOZ THX AIAPKEIAY ZQHY

* H ouokeun TTRETTEN VO ATTOCUVSEETN OTTO TNV TIOPOXT| PEUMOTOG KOTA TNV ATTOPAKPUVOT) TNG
pTTaTapio.

¢ H umarapia mpémel va agaipeiTal od T GUOKEUN TIPIV TV aTTOPPIYN TG CUCKEUAG.

« H %\ngpia TIPETTEN VO ATTOPPITITETAN PE AOQPAAEID TTaPadidovVTGG TV aTo KATAAANAGTEPO ongio
ouMoyng.

9 - NMPOZOETEX NAHPOOOPIEX
Mo EpWTACEIS Kal TTANPOQOpIES, ETTIKOIVWVAOTE Jadi pag oTn dielBuvon:
contact@globber.com

EMYHZH

O kaTooKEUOOTAG TIAPEXE! £yYUNaN VIO QUTS TO TIPOIGV OTI OEV £XEI KATAOKEUOOTIKG EAATTWATO
yla TEpiodo 2 xpdvia atrd v nuepounvia ayopdg. AuTA n Trepiopiopévn £yyunon dev KAAUTITEN T
QuaIoAOYIKr PBopd TWV EAATTIKWY, TOU GwAARVA fj Twv KaAwdiwv, A omroladrTToTe {nuia, BAGRN A
amrwAEI TTPoKANBEi amrd akatdAANAn cuvappoAdynan, cuvTrpnon f amobrkeuon,.

H mrapouoa MNepiopiopévn Eyyunon 6a akupwBei av TToTé 10 TTPoidV

* XPNoIuoTToINBEN KaTd OKOTTO BIOPOPETIKG aTTO AvVaWUXN A METAaPOPd

* TPOTTOTTOINGE |E OTTOIOVOATIOTE TPOTTO

* VOIKIOOTEI

O kataokeuaoTAg Oev euBUVETaN yia TUXaieG A eTTakdAouBeg ammwAeieg A {npieg TTou o@eilovTal
AUEoA ) EUUETT OTN XPrON QUTOU TOU TTPOIGVTOG.

H Globber dev Tpoo@éper ekTeTapévn eyyunan. Av £xeTe ayopdoel eKTETauEVn eyyunon, Ba TTpéTel
VO TNPENOEi ammd To KATAOTN G OTO OTToi0 AYOPATTNKE TO TTIPOIOV.

®uhdEre aTa apyeia aag TNV apyikr ammddein ayopdg padi e autod To eyxeIpidio, kal ypdyTe Tov
TIAPAKATW GVOUA TTPOIOVTOG.

AvTaANOKTIKG
Mo TrapayyeAia avTOAQKTIKWY YIo TO GUYKEKPILEVO TTPOIGV, TIOPOKOAOULE ETTIOKEPOEITE TOV
loTéTOTTO Hag www.globber.com

(® EAAHNIKA
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10 - ANTIMETQMMI>H MPOBAHMATON

Yrep@dptwon (amrdroun KAion r) o avaBdrng sival ToAU Bapuc) uTropei va TIpOKAAETE UTTEPBEPUAVON

MNpofAnua MOavn artia Noon
H pmmatapia devéxel | PoprioTe TAApwG TV utratapia. H mpwtn @épTion diapkei TrEQITTou 4 WPES Kal 01 ETTAVOQOPTIOEIS LEXP!
QOPTIOTE 3 WPEG.
To TI"GTiVI oev
KIVelTal Takahwdia f
0l GUVOETHO BeBaiwbeite om TIOTAG £X€1 OUVOEDE e AOPANEIR TOOO OTNV TTPICO OTOV TOiXO OG0 K OTO TTATiVI
gival YaAapd i eBaIwBEITE OTI 0 POPTIOTAG £XEI OUVOEDEI UE AOP nvTp X .
aTTOOUVOEDENEV
®oprioTe TAPWS TNV pTTarapio. H Tpwtn @OpTIon SIOPKE TTEPITTOU 4 WPES KOl O ETTAVAPOPTIOEIS UEXP!
H umrarapio dev 3 Wpec,
0“ TKET& TN oW BeBaiwbeite 6110 QopTIOTAS £XEI OUVOEDET E AOPAAEIR TOOO GTNV TTPICO OTOV TOiXO GO0 KOl OTO TTaTiVI.
$op NPWS. E¢aopalioTe 611 n Tpica oToV T0iX0 £ival ouvOEdEEVN HE TO PEULAL.
O xpoévog
AciToupyiag Tou ) ) o o o o
TTOTIVIOU gival 1. XpnoluoTroiroare To TraTivi 006 YIa OPKETA wpa. H ptraTapia £xel caQwg XAoEl ThV atrodooT Tng.
oUvTOpOG H péon didpkeia {wrig JIoG ETTavaQopTICOEVNG PTTATAPIAS Eival 1 £wE 2 XPOVIa avaAGY WG Twv
OUVBNKWV TIaTIVIOU Kol TG XPAongS, TNG ouvtpnong (TOUAGKIOTOV pia @OpTIoN avd prva) Kai g
H umrarapio dev ammoBnkeuone (§npog xwpog o€ Bepuokpaacia wetagu 5 kar 30 Babuwv)
@opriCeTal TIARPWG 2. To TraTivi 006 €ival KAIVOUPYIO KA EXEI JIKPH QUTOVOIQ;

Kai oTig dU0 TrepITTTwaoel (1 kai 2) n urratopia TTPETTEN va AAAGEEI, ETTIKOIVWVACTE E TOV
€€0ua1000TNHEVO QVTITIPOCWTTO.

Lzsﬁg%:gg Xpron TOU OTEP KQlIl EVEPYOTIOINGT TNG AOQAAEING. EQV TIPOKUWE TETOIO OTAUATNO TOU TIOTIVIOU, KAl
TTEPIUEVETE TTEPITTOU EVa AETTTO TTPOTOU EVEPYOTTOINCETE TIANI TNV PTTATAIA.
Tomarivi TakaAwdIa f
OTOMOTOEI ol ouvdsouol . . , , , o . .
SaQVIKGVa £iva Xa )\ag an EAéyCre dAa Ta KaAwdIa KOl TOUG GUVOETOUG YIa va EEA0QONITETE OTI €ival GUVOEDEUEV KOl OOQOAR.
Aemoupyei OTTOoUVSESEPEVQ
AxatdAAnAn xpron
oeuypoTepIBAMov | To ONE KE-MOTION 10 dev £xel oxedlaoTei yia xprion o€ uypn em@dveia, Bpoxr ) AakkoURES pe vepd.
70U 001 )YNOE Edv 10 TpOBANUa TTPOKUWE! WG OTTOTEAET A TETOIAE XPHONG, ETTIKOIVWVACTE IE TOV ECOUCIODOTNUEVO
0€ NAEKTPOVIKO QVTITTPOOWTTO.
BPOXUKUKAWWQ.
[POCEKETE VO NV UTTEPPOPTWVETE TO TTOTIVI TIEPAV TOU EYIOTOU opiou BAapoug (50 KIAG).
To TraTivI £yl [POGEXETE VO NV XPNOILOTTOIEITE TO TIOTIVI O€ ATTOTOPES TTAQYIEG KOl NV TPORBATE ) PUMOUAKEITE
UTIEO00 T&G €i QVTIKEIJEVO 1] avOPWTTOUG.
Pop ATIOQEUYETE UTTEPPOPTWOT TOU TTATIVIOU KOBWG £T01 B TTPOKANBEI TTPOWPEN YBOPA TNG PTTATAPIAS KAl
. TWV OTOIXEIWV TNG.
ToTtrarivi
KIVEiTOI apyd
AkaTAAMNAES XPNOIUOTIOIEITE JOVO OE OTEPEEC, ETTITTEDES KOI OTEYVEG ETTIPAVEIES OTTWG O€ TTOBNAATOOPOUOUG I O€
OUVBNKEG Xpriong ETTITTEd0 £00QOC.

(G EAAHNIKA



() BbLNrAPCKM

3anasete MHCTPYKUmKTe 3a Obaella cnpaBka, Thid KaTo Te ChabpXaT BaxHa MHGopMaLs.

NF EN 71

MPOYETETE MHCTPYKUMUTE NMPEOOCTABEHW OT NMPOV3BOANTENA NPEOM YNOTPEBA.
MpenynpexaeHue. He nogxoaut ans aetelt Mnaglle 36 MecsiLes, HEYCTOMYMBOE OCHOBAHME,
onacHocTb nagerus. Mpenynpexaerue. Crienyet HaaeBaTh 3aLMTHOE CHAPSIKEHME.

3anpeLLeHo cronb3oBaHIe Ha Npoexelt YacTi. MakcuMarnbHbi Bec 50 Kr.

MpenynpexaeHne! Taan urpadka He e Noaxoasua 3a AeLia nof 6 roayHN Nopay CBOsiTa MakcvuMarHa
CKOPOCT.

Tosa npeaynpexaeHue LutupaHo ot EN71-1 He moxe a Obae NPOMEHSHO 3a KOpUANYECKV LienK, a
MpaBUITHUST AMANas3oH Ha Bb3pacTTa, KOITO TpsibBa [1a Ce Casea, e NOCOYEH B NpeaHata YacT Ha IM v
KyTUsiTa Ha OMakoBKaTa.

V3BapeTe CKyTepa M BCUUKW YacTy OT KyTusiTa. PasnpeneneTe BCUMKY YaCTL 1 NPOYETETE MHCTPYKLMMTE
3a crnobsisaHe Npeay ynoTpeba. 3anaseTe OnakoBKaTa, 4OKaTO CrobsBAHOTO 3aBbPLLM.

1 - OBLLUX UHCTPYKLIWA

Tasu urpauka Tpsibea ga Gbae crnobeHa ot oTroBOpeH Bb3pacTe. [peay ynotpeba ce yBepere, Ye
urpadkara e crnobeHa npasurHo. A3sageTe BCUUKW YacTu, KOUTO He ca HeobXoauMK 3a urpa, Npeay 4a
JageTe urpadkata Ha aeteto cu. Mrpadkara Tpsibea 4a ce 13nonasa BHUMATENHO, Thid KaTo Ce Manckea
yMeHue, 3a fja ce uaberHar nagaHns unn combChLN, MPUYNMHABALLM HAPaHABAHIS Ha NOTPeBUTENS Ui
TPETU NULA.

- [la ce u3rionaBsa ¢ NoaXoAsiLLa npeanasHa ek poBKa, BKIIOMUTENHO Kacka, 0ByBKW, Mpeanasuten 3a
naKTuTe, KUTKITE W KoneHaTa. HayueTe AeTeTO Kak Aa st U3nonaea 6e3omacHo 1 OTrOBOPHO.

- CKyTepbT He € urpadka 3a Aelia nog 3 roauHu.

- Virpaukata TpsibBa fa ce Manornasa camo ChbC 3apsAHO YCTPOIICTBO 3a Urpaqky.

- MogensT Ha 3apsigHoTo yeTpoicteo Ne JY15-240-060 e noaxonsiy 3a ynotpeba ¢ urpadkara.

- 3apsigHOTO YCTPOICTBO He € urpauka.

-3noynoTpebata CbC 3apsEHOTO YCTPONCTBO MOXE [1a MPUUMHI eNEKTPUYECKM yaap.

- Virpadka, KoSITO LLe Ce NoYMCTBa C TEYHOCTM, TpsibBa Aa Ce paskayuy OT 3apsiHOTO YCTPOMCTBO Npean
noYucTBaHe.

- He nanonasaitTe Hukora npogykTa 6n13o fo BogomatoqHuk. Cripete ynotpebata Ha npoyKTa, ako e
MOBPEEH.

YkazaHus 3a ynotpeba

MpenynpexaeHue! Ynotpebata Ha urpadkata B 06racTit 0CBEH YaCTHW NoLLaaky Moxe fa Gbae

orlacHa, M3nonasaHeTo No OBLLECTBEHN MbTULLA MOXE [ja [JOBEAE A0 MbTHU 3MOMNOITyKi.

- TpoTuHeTkaTa Moxe fa Obae onaceH v Moxe a A0BEAE O MbTHO-TPaHCMOPTHU MPOU3LLECTBS NPy
pabota no obLLecTBeHNTE MbTULLA. [la He Ce Manonaea no ObLLECTBEHUTE MBTULLA.

- lMpenopbyBa Ce [a ce W3nonasa BbpXy YKCTa U paBHa MOBLPXHOCT 6e3 Yakbi v Macrna no 3emsra. fla
ce nsbsarear HEPaBHOCTU U PELLETKM, KOUTO MOraT Aa NPEAN3BUKAT 3/10M0syKa.

- TpoTiHETKaTa He NpuTexaBa hapoBe Uk Namnu, Taka Ye He ce MpenopbYBa fa Ce 13Monasa npes

HOLLITa Nk MO BpeMe, Npe3 KOeTO BUAMMOCTTA € OrpaHiyeHa.

- [la ce n3nonasa nog HabmntoeHme OT Bb3pacTeH.

- He nossonsiBaliTe Ha noBeye AeLia a ce kaysar 3aeqHO BbpXy TPOTUHETKaTa.

- He vanon3saiiTe BbB BMaXHM JHI UIW BbPXY BMaxHa OCHOBA.

Mpeaw v cnep BCAKO U3non3saHe
- BH1MaBaliTe BCUYKM 3aKMHoYBaLLIM MEXaHW3MK 1a ObaaT 3aencTBaHm:

- MpoBepeTe BICO4MHATA Ha CUCTEMATA 3a YNpaBeHIe, 3aTAraHeTo Ha raiikuTe, YeropeaHocTTa Ha
KOPMMIOTO M NpeaHata ryma.

- MpoBepeTe Aanv BCYKM CBLP3BALLIM EMEMEHTI Ca Ha MecTaTta v — CiupadkuTe, cicTemata 3a 6bpso
BrokvpaHe Ha npbTa 3a ynpaenexie, ocuTe Ha Konenara Tpsibea fa Gbaar NpasuiiHO perynnpaxi u
3apasu.

- BucoumHara Ha T-pamkata Tpsibsa fa Obae uKcpaHa Ha Hali-Huckara nosuums Ype3 NpeBKroyBaHe
Ha 6yToHa B Halt-[onHMs xed.

- MpoBepeTe W U3HOCBAHETO Ha rymuTe.

2 - TEXHWYECKA CMELINOUKALINA

S)
-
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Marepuan (romaHa, anyMUHIIA, noAvAponuneH
Pa3mepu Ha crnobeHus ckytep L83xW49.5xH91m
Terno 5.8kg

MuHumanto bucounna Ha norpe6urtens/ 12m
MakcumanHoterno 50kg

MakcumanHa ckopoct 12km/h
MakcumaneH npo6er Ha 3apexpaHe 8km*

Pa6otHa Temnepartypa 0°C-40°C
MowHocT Ha sBuratens 150W

Pasmep Ha npepgHOTO KOneno 5.5"(140mm)
Pasmep Ha3agHoTO KONEno 5”(128mm)
KanauwterHa akymynaropHara 6atepus (Ah) 2,6Ah

21,6V (Hanpexenue B kpad Ha paspexaneto: 18V —TopHa

HanpexeHue Ha akymynatopHara 6arepus rpaHuLia Ha HanpeXeHeTo Ha 3apexgane: 25,2V)

Bxon 3a npomernue ok 100-240v 50/60HZ

3 L
3PARROYCTPONCTBO I3xon3anoctosHeHTok 24V 0,6 A
Bpeme Ha 3apexpaHe 3-4vaa

YnnoTHABaHE Ha OTAGNEHNETO IPX4

*B 3aBMCMMOCT OT TEITIOTO Ha NOTpedUTEns.

3 - CTNNOBABAHE
1. BMbKHeTe kopmunHaTa KoroHa B ocTa ¢ pesta, He 3ataraiite ckobarta Ha Toa eTan.
2. TocTaete KOPMUIOTO B KOpyCa HAZ, KOPMIUIHATa KOMOHa W 3aTerHeTe ckobara ¢ BaTa BIHTA.

3. I'IoupaBHeTe PBYKUTE Ha KOPMWUIOTO C OCTa Ha Konerara, crnej ToBa 3aTerHeTe ckobaTa B jonHata
YacT Ha oCTa C p936a.

4 - HAYMH HA PABOTA U YNIOTPEBA

®YHKUWUA BKNKOYBAHE/M3KIHOYBAHE

- Tasn TpoTUHETKa Ma (hyHKLMSATa CTapTUpaHe B ABKEHME.

- 3a craptupaHe ByTaiTe cBOSTa TPOTUHETKA Hanpes. CBETIMHHWAT curHan Ha Batepusta Ha
nnatchopmara LLe CBeTHe; Beye cTe B pexxum «ON» (BKITHOHEH).

- Bawwmsar E10 wwe ce makmtoum aBToMaTU4HO cred 1 MUHYTa HeaKTUBHOCT, CBETIIMHHWST CUrHan Ha
arepusiTa ChLLO Luie 13racHe.

MYCKAHE

- Bue cTe B nosuuus 3a ctapTupane:
3a fa cTapTupare uratensi, ca Heodxomumu 2 AeNCTBIS.

MocTaBeTe kpaka cv TOYHO BbPXY CEH30pa 3a HansiraHe Ha nejana 3a yeKopsiBaHe.

ByTalite cBOSI CKyTep, IOKATO OTYETETE CKOPOCT OT 5 KM/Y.

OBbpHeTe BHUMaHIE Ha TOBA, Ye MPW BKIOYEH EMIEKTPOMOTOP HaMansBaHe Ha CKopocTTa nog, 5
km/h He n3knio4Ba aBTOMaTUYHO enekTpoMoTopa, BikTe pasnen CIMIMPAHE 0THOCHO MHCTPYKLKM
3a NOCTOSHHO CrMpaHe Ha enekTpoMoTopa.

NMPOBEPKA HA CKOPOCTTA

3a fja NpoBepuTE CKOPOCTTa, MOXeTe enHoBpeMeHHo WS HesaBmcMO [1a 3nonaeate crimpadkara
HammpaLLia ce B 3a[HaTa YacT Ha CkyTepa (KarnHuka) nniv fa u3nonasare CeH3opa 3a yekopsiBaHe
Hamupall ce Bbpxy nnatchopmara (HaTucHeTe ¢ kpaka Cv 3a yckopsisaHe, OTCTpaHeTe kpaka cu 3a
3abaBsHe)

- Cnieqy kaTo enekTpoMOTOpbT Ob/le 33/1e/iCTBaH, TOM LU YCKopsiBa 0 OCTUraHe Ha CKOPOCT Ha
JBmKeHue ot 12 km/h.

- Moxete na KOHTPONMpaTe CKOpOCTTa C eNEKTPOHHATA Criupayka HaMMpaLLia ce OT3a; HaTucKaHe
Ha CrpadykaTa aBToMaTU4HO Crivpa enekTpoMoTopa. Tasu cucTema reHepupa MEXaH4HO 1
€MEKTPUYECKO CTIMPaHE, KOETO HaMasisiBa OTHOBO CrIYPaYHMS IMhT.

- MPEOYNPEXOEHWE! 3apeicTane Ha cnpadkata (karHuka) aBToMaT4YHO W3KIo4sa
€M1EKTPOMOTOpA 1 Camo A0KaTO HaTuckare cripadkara. AKo 0cBoBoguTe cripadkara,
€M1EKTPOMOTOPT aBTOMATUYHO Ce BKITHO4YBA OTHOBO.

CMWPAHE

3a [ cripete enekTpoMOTOPa HaMmbITHO, HATUCHETE CripadkaTa HeMpeKbCHATO 3a 3 CEKyHaM 1

u34aKalTe JOKarto cKyTepbT cripe 6e30macHo, 3a Aa creseTe ot nratdopmara. CBETIMHUTE Ha

3a[HaTa Crvpadka Lle CBETBaT M Npy 3aLenBaHe. He 3abpassiiTe fa NpeBKItounTe NPeBKIoYBaTens

ON/OFF 8 nosuums OFF (A3KT1.) cneg ynotpeba.

5-3APE HE
Mpeau 3apexaaHe, MoMs, MPOYETETE CRIEAHUTE UHCTPYKLIWM:

- Toan ypen Moxe fia Gbae 13nonasaH oT Aelia Ha Bb3pacT 8 roauHIA 1 No-roneMin 1 Niua ¢
HaMarneH M3N4YECKI, CEH30PHM WM YMCTBEHI CTIOCOBHOCTY WMN NIMMCA HA OMAT W 3HaHS,

ako noa Hazasop Un MHCTPYKTUPAHKU OTHOCHO yn0Tpe63Ta Ha ypeaa no ©e3onaceH HaumH 1 npu
HanM4HUTE ONacHOCTW.

- [lelia He TpsiGBa Aa vrpasT ¢ ypeaa.
- [NouncTBaHe 1 noTpedbuTencka noaapbkka He TpsibBa [a ce M3BLPLLBAT OT AeLia Oe3 Haa3op.

- 3apsaHOTO YCTPOICTBO € CrieLmanto 3a NuTneea akymynatopHa 6atepns 21,6 V u 2,6 Ad (Mogen
Ne: 6S1PSCOOTERM26).

- 3apspHOTO YCTPOICTBO Ma cBeToamoneH uHankatop: 3EJIEHA ceetnmHa ykassa, Ye batepusita e
HarmbIHO 3apeaeHa N paskadeHa; YEPBEHA cBeTnuHa yka3Ba, e batepusita ce 3apexaa.

- Batepunte Tpsibea Aa ce 3apexaart camo OT Bb3PaCTHM UMK OT [eLia Ha Haln-Manko 8 roguHu.

- batepuute Tpsibea fa Gbaat BkapBaHu C NpaBunHaTa NonsipHOCT.

- MaToLenuTe Gatepum TpsibBa fa Ce u3Baxaar ot Urpadkata.

- 3axpaHBaLLyTe Knemu He TpsibBa 1a GbaT CBbp3BaHm Ha KbCo.

- He npe3apesxpaiite Henpesapexaaluy ce 6atepum. ToBa MOXe Aa MPUUMHM EKCITIO3MSI,

- 3apsigHuTe YCTPOACTBA M3NON3BaHW C Urpadkara TpsibBa NepyoayyHO Aa Ce MpoBepsBaT 3a noepeaa
Ha kabena, Lencena, kopnyca ¥ apyrv YacTu.

- B cnyyain Ha TakaBa noBpefa Te He TpsibBa fa ObaaT 13non3BaHu, Jokato noBpeaara He Gbae
PEMOHTUPaHa.

- M3nonaBaiiTe camo 3apsiaHOTO YCTPOMCTBO AOCTABEHO C ENEKTPUYECKUS ckyTep. YoTpebara Ha
[PYTO 3apsiAHO YCTPOICTBO Pa3NAYHO OT AOCTABEHOTO LLie HanpaBy HeBarAHA rapaHLMsITa.

- 3a onTMMMaKpaHe Ha paboTara v 1BOTa Ha GaTepusiTa Ha ENeKTPUYECKUS CKYTEP HAMbIHO
3apexpaiite 6atepusita npeau ynotpeba 3a MbpBY MbT W HAMLIHO 3apEXaaliTe BEAHBK MECEYHO.

- He nokpuBaiiTe oTaEneHneTo 3a batepusiTa Ha 3apsiaHOTO YCTPOICTBO. TpsibBa Aa nma Jobpu
BEHTUNALMOHHM YCIOBMS Mpe3 LisiNoTo BpeMe Npi 3apekaaHe.

- Cpeparta Ha 3apexaaHe TpsibBa [ia € uncTa. YBEpeTe Ce, Ye Hma Crieay OT Briara i Boga B
€eMNeKTPUYECKs KOHTaKT Npeau Aa Bkapare Luerncena.

- YBeperte ce, e 13non3sate CTaHOapTeH KOHTaKT.

MpenynpexaeHe. He nanonasaiite Garepusita Unu yCTPOICTBOTO B CIEQHNTE CryYau:

1. batepusiTa 13gaea MYPVC MW TemnepaTypata B ypeaa e TBbpe BUCOKa.

2. Teyose 0OT nrnatdopMara Ha ckyTepa.

B cnyuyait Ha konebanust ce cebpxeTe ¢ Globber, contact@globber.com

Korato cBeTnmHaTa Ha curHana 3a 6atepusita Ha nanybara cTaHe cnaba, MoxeTe
npesapenete 6atepusita Cbe CneLMgUIHOTO 3apsAHO YCTPOICTBO.

BawumsT enexTpuyeck ckyTep ce JOCTaBs ChbC CneLnarnHo 3apsifHo YCTPOCTEO.

1. 3a aa 3apeanTe CBOS ENEKTPUYECKN CKyTEP, OTCTPAHETE BOAOHENPOHMLIAEMATA Karnayka oT rnopta
11 BKapauTe LLencena Ha 3apsgHoTo yeTpoiicTBo. OT cbobpareHist 3a 6e3onacHoCT ce yBepsiBaiiTe,
Ye MOPTBT 3a 3apeXaHe € BUHar Cyx, Npeay Aa 3anouHeTe 3apexiaHe.

2. BrapaifTe LLencena Ha 3apsiaHOTO YCTPOWCTBO B NOAXOASILL, M3TOYHMK HA eNeKTpo3axpaHBaHe.

3. Korato cBeToguombT Ha 3apsigHOTO YCTPOCTBO € YepBeH, batepusta ce 3apexaa.

4. KoraTo TOi CTaHe 3€eMeH, 3apexaaHeTo e 3aBbpLUeH0. Toa 0THeMa NprbnmuauTenHo 3 vaca.
CnipeTe 3apexaaHeTo, KoraTo CBETOAMOALT CTaHe 3eNeH; TBbPAE AbMroTo 3apexaaHe Ha batepusita
LLIE CKbCY HEVAHWS KUBOT.

() BbLNrAPCKM
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MpennasHUsT kanak ce 3nonaea 3a 3aluyTa Ha nopTa 3a 3apexaaHe OT BofH npbeku. He
3abpaBsiiTe Aa NOCTaBUTe Kanaka crieq 3apexaaHe 1 npeau Bcska ynorpeba.

BaxHo:

- Batepusita TpsibBa Aa Gbae OTCTpaHsiBaHa 1 3aMeHsiHA CaMo OT OPMLINANEH PEMOHTEH LIEHTHP Ha
Globber. He Tpsibea aa ce npaBu onuT 3a pasrnobssaHe Ha NpoayKTa 1 CaMOCTOSITENEH PEMOHT.

Bceku onuT aa ce Hanpasy TOBa LLe HanpaBy HeBanuaHa rapaHUmsITa.
- B cniyyain Ha Tey ot batepusiTa He 51 JoKocBaitTe.
- [IpbxTe feLata faned ot 6arepusita, ako Ts TEHE UMM MOKa3Ba Hskakem Apyrv npobnemu.

- EGTepVIVITe CbbpPXaT OnacHX BeLLieCTBa. He ce onuTBalite ga OTBapATe 6aTepVIHTa N fja BMbKBate
HAKaKBW TBbPAU UK TEYHN BELLIECTBA B 6aTepM;|Ta WInn B TANOTO Ha ypeaa.

- Camo Globber e ymbrHoOMOLLEH [1a peMOHTUpa ypeaa
- Ynotpebara Ha barepuisita € NpeaMeT Ha paspeLLEHne OT MECTHUTE BMacTy.

6 - CbBETU 3A YNOTPEBA/BHAMAHUE

Mpeay v crief ynoTpeBa Ha ypesa: NpoBepeTe BCUYKY CEANHEHMS: CriMpadKaTa, cucTeMara 3a Gbpao
3aKMioYBaHe Ha KOPMIMHATa KOMOHa M OCUTE Ha Korenara Tpsioea Aa Gbaar NpaBuiHO perynvpanHi
" i He ca nospeseHI. MpoBepeTe ChLLO 1 3a U3HOCBAHE KorenarTa. MpoBepeTe BIUCOUMHATa Ha
KOpMMHaTa c1cTeMa 1 Ce YBEpETe, Ye raiikuTe ca 3aTerHary, KOPMITNOTO U MPEOHOTO KOMeno ca
NEPMEHONKYNAPHA.

1. Ako BaTepusiTa Ha CkyTepa € criaba Ui paspereHa, YperbT Moxe fia Gb/e 13ronasaH KaTto

CTaHOapTEH ckyTep. 3a 4a HanpaByTe TOBa, U3KITKOHETE CKyTepa C HatuckaHe Ha 6yToHa OFF (A3KI.).

Crieq ToBa 3acTaHeTe BbpXy CKyTepa C pbLie Ha KOPMUIOTO U 13ByTaliTe C eOnHUS Kpak, 3a Aa ro
Hakapare fa ce ABWXM Hanpes. Bruvasaiite npu cTapTupaHeTo.

2. MexaHuuHa kpayHa crivpadka ce Hamvpa B 3aaHarTa YacT Ha ckyTepa. Ako e HeobXoammo,
HaTuckalTe st 6aBHO. HaTuckaiite nocTenexHo, 3a fa u3berHeTe xmbaraHe W 3aryba Ha CTabunHoCT.
MeTanHara 1nm anymmnH1eBa cnimpadka MOXe fa € ropeLLa Crem MHOroKpaTHo HatuckaHe. He s
[J0KOCBAIATE N0 BPEME Ha U crief, ynoTpeba.

* MpenynpexaeHue. Beeki ToBap 3akpeneH KbM KOPMUIIOTO LLE MOBNMSIE HA CTABUMHOCTTA Ha
MPeBO3HOTO CPELCTEO.

+ Korato nanonaeare cBOSt eNeKTpU{ECKM CKyTep, YBEPETE Ce, Ye NO3uLMsITa BY € NpaBiiHa 1
cnasgaiiTe MpaBunHIKa 3a ABYKEHWE MO MbTULLATA.

* BuHaru yckopsiBaiiTe 1 3abaBsiiTe MoCTENEHHO.

+ CkyTepbT e urpayka. Toa 03Ha4aBa, Ye e 3a Urpa, a He € NpeaHasHaYeH 3a eKCTPEMHY CNIOPTOBE Karo
CKOKOBE, [IBVKEHME N0 PammiA, U3MLITHEHE Ha ONv 1 T.H. [py HYKakBuM 0BCTOSTENCTBA MPOZYKTBT He
Tpsi6Ba 4a Ob3e 13NoN3BaH B ChCTE3aTeNeH Napk 3a ,arpeciBHa’“ ynotpeda (purypu 1 TH.).

* /A3non3gaiiTe BHAMATENHO BbPXY YNCTH, CyXU 1 PaBHI NOBBPXHOCTY U, KO € Bb3MOXHO, [Jarey ot
Apyrv notpebutenu. Cnasgalite npasunarta 3a 6e30nacHo MbTHO BYKEHME.

+ [poBEpETE MECTHUTE 3aKOHM OTHACALLY Ce 3a yroTpebata Ha ckyTepu. CriasBaiiTe BCUYKM MpaBina 3a
[ABWKEHIE V1 MBTH 3HaLM. Kapaiite aaney oT neLuexoauv 1 notpebuteny Ha oBLLECTBEHM MHTULLA.

+ 3a npenopbYBaHe 1o U3non3asaiiTe BbpXy PaBHI, YYUCTV MOBBPXHOCTH, 6€3 Hamm4me Ha YaKb v
Macna. V136srBaiTe 13natvHm 1 ApEHaXHM PELLETKW, KOUTO MOraT Aa MPUYMHAT 3rionoryka.

* BiHaru HoceTe 06yBKM 1 CUIHO MPENOpbYBaME HOCEHETO Ha MaHTaNOHM W P13 C AbITY pbKasu, 3a
pAa ce 130erHe HapaHsiBaHe Npu nagaHe.

* MpenynpexaeHve. Hocete miHa npeanasHa eKMMMpoBKa BKIIOYBALLA: NPEnasnTeni 3a KUTKK,
PbKaBLW, MPOTEKTOPU 3a KOMEHETE M NTAKTUTE 1 Kacka.

* He v3nonagaiTe B TbMHWHa.

. EJ'IeKTpVNECKVIﬂT CKyTEP HE € NpeaHa3Ha4eH 3a aKpO6aTMKa. He ce onuTBaliTe aa ckadate unm
M3MbITHABATE OMacHM MaHEBPU.

* [loBeve OT eanH YoBeK €0HOBPEMEHHO HE TpHGBa [a Kapar CkyTepa.
+ CbBeTBaMe BM [1a He OCTaBsTe ENEKTPUYECKMSA CKyTEP Ha OTKPUTO BbB BITaXXHW UM MOKPU YCITOBUA.
+ 3a na n3berHeTe 3alLMMBaHe 1 3axBalliaHe, He MbxaiTe NPBCTUTE CY B ABWXELLM CE HYaCTu.

7-NOoAOPBXKA

* MpenynpexaeHue. KaTo Bcekv MexaHIeH KOMMNOHEHT BaLLUSIT MPOAYKT € NpeaMeT Ha CUHU
MEXaHI14HW HanpEeXeHs 1 M3HOCBaHe. PasnuyHiTe MaTepuank 1 KOMMOHEHTW MoraT fia pearvpart
Pa3NMYHO Ha M3HOCBAHE WMk YMOPa. AKO 04aKBAHMSIT EKCMIOATALMOHEH XVUBOT Ha €MH KOMMOHEHT
€ MPEBILLIEH, TOI MOXe Aa Ce CHYNM BHE3arHO, KaTo C TOBa BOAW A0 PUCK OT HapaHsBaHe 3a
notpedutens. MykHaTUHI, 4packoTVHM 1 0DE3LBETABAHE B 30HU MOAMOKEHN Ha CUMTHU MEXaHWYHM
HanpexXeHIs yka3sar, Ye KOMMOHEHTBT € MPEBILLINM CBOSI EKCTINOaTaLMOHeH XI1BOT M TpsibBa aa bbae
3aMeHeH.

* BHMMaHVe: 33AHOTO KOMeno uvia 3aBIMKBaHa YacT, KOSITO Moxe fa Gbae pasrnobsisaHa 1nm cMeHeHa
CaMo OT KBanMULMPaH TEXHUK.

* He cmeHsiTe kouTo v Aa 61no 3a[BYbKBaHM YacTi Camu, 3aLLOTO rapaHLusTa Lue CTaHe HeBanuaHa.
CBbpikeTe Ce CbC CBOS THPrOBEL, 33 KBanMmLMpaH TeXHUK unk ce cebpxete ¢ Globber, contact@
globber.com

* JIuTneBo-ioHeH akymynatop: 3a [a rapaHTupaTe X1BoTa Ha akyMyrnaTopa, 3apexaaiiTe ro, korato
HMBOTO My € HICKO. AKO TOV He Ce U3MOomn3Ba 3a NPObITKATENEH NEPUOZ OT BPEME, ChBETBaME BU
[a I0 3apexaiiTe BeOHBX MECEYHO. AKO 1cKaTe ja MPOBEPUTE akyMyniaTtopa Wit Aa ro CMEHITE,
CBbPXETE Ce C KBanuuLmpaH TEXHUK Ui ¢ npenctasuten Ha Globber.

MpenopbynTenHaTa TemMnepaTypa Ha ChXpaHeHie Ha akymynaTopa e mexay 5°C u 30°C.

* He u3nona3gaitte enexTprieckus ckyTep B cpeaa, B KOSITO Temneparypata npesuiasa 40°C, 3a
[a NpenoTBpaTuTe HeU3NpaBHOCT Ha NIUTUEBHS akyMyraTop, KOUTO MOXE fa [JOBEAE 0 HEr0BOTO
3anarBsaHe.

* He cbxpaHsiBaliTe eNnexTpu4eckist CKyTep B aBTOMOGIN MPE3 ropeLLo Bpeme, 3a a NpenoTBpaTiTe
BCSKa OMaCcHOCT CBbp3aHa C ToBa.

« Jlarepy: n3bsrsaiTe kapaHe npe3 Boza, Macrio Wrv NSICbK, KOUTO MOraT Aa MoBpeasT narepute. 3a
MOAApHKKA Ha NlarepuTe NpoBEpsiBaiiTe NEPUONYHO AanK MPESHOTO KOMENo Ce BbPTU MPaBUITHO
kaTo 0ObPHETE ENEKTPUYECKIS CKYTEp C ropHaTa CTpaHa HafoMy 1 3aBbPTUTE KOMENOTO C MPBCTH.
AKO NPeHOTO KOrerno He ce BbpTu, CHEMETE o W MPOBEpETE CLCTOSIHWETO Ha NarepuTe. [Tbpeo
OTBMHTETE 0CTa Ha korenoto. CHeMeTe ocTa 1 CHemeTe KonenoTo. BHumarenHo 1sbyTalite Jgara
narepa U3BbH TSIXHOTO NEro. AKO Te ca HasbBeHI Ui cHyneHm, kyneTe HoBu. Ako ca 6e3 Bugvma
noBpena, CMaxeTe rv. 3a Aa HanpaswTe TOBA, OTCTPaAHETE BCUHKM CrIEaM OT FPEC, Kan Unm npax
OT flarepa C XapTieHa candetka Unn Kbpna, Cred KOeTo M rpecnpaiiTe Uik ¢ MacneH Cripen, unm
KaTo M HaKVCHETE B Macro npe3 HoLLTa (00pbLLaNTe JlarepuTe HSKOMKO MbTYU B MacroTo, 3a Aa UM
MO3BONKUTE fja e HakcHar). [ocTaBeTe OTHOBO SlarepuTe 1 0CTa, Crier ToBa NPEAHOTO KOMero.

+ Konena: konenara ce 3HOCBaT Cref OnpeaeneH Nepuor OT Bpeme Ui MOXE Aaxe Mo TsX 4a ce
0bpasyBar 0TBOPM, KO CKYTEPBT € W3MoM3BaH TBbPAE MHOO Mo HEPaBHM MOBLPXHOCTM. ToBa ce
OTHaCs No-CrieLyasnto 3a 3a4HOTO KOMENo, BbpXy KOETO Bb3aeiCcTea crvpadkara. [posepsisaite m
NEepUOSMYHO 1 M CMeHsIATe 3a No-gobpa GesonacHocT.

* MogudomkaLwm Ha npoayKTa: OpUIMHaNHUAT NPOLYKT He Tpsibea Aa 6bae MOgMMLMPaH C HIKaKBM
CPELCTBA C W3KIIOYEHE HA N3MEHEHISTTA CBbP3aHM C NOAAPbKKATa, NOCOYEHN B TE3N MHCTPYKLMM.

« [aifikn, OCY M Py CaMOCHUKCMPALLIM Ce KPEMIEXHM eNeMEHT: Te CbLLo Tpsibea Aa Gbaar
NpoBEPsIBaHN NEPUOAMYHO. Te MoraT fja ce pasxiabsT cres 13BECTHO Bpeme 1 B TaKbB Criyyall
TpsibBa fa ce 3aTerHar. Te MoraT a Ce W3HOCAT, ako He Ca 3aTerHaTt MPaBuIHO, B KOWTO Criyyail
TpsibBa Aa Ce 3aMeHTT.

8 - USXBLPNAHE B KPAA HA XWBOTA HA YPENIA

* YpebT TpsioBa Aa Gb/ie paskayeH oT enekTposaxpaHBaHETo Npy OTCTPaHsIBaHe Ha akyMyrnaTopa.
* AkymynatopbT TpsioBa fia Gbae OTCTpaHeH OT ypesa NMPeav U3XBLPISHETO Ha ypesa.

* AkymynatopbT TpsibBa Aa bbae 13xBbpreH 6e30MacHo Ype3 OTHACIHETO My B NOAXOASLL, NMyHKT 3a
cbOMpaHe.

9 - onbnHUTENHa MHQOQMaI_.WIﬂ

3a BbMPOCK 1 3annTBaHUS MOMSt CBLPXETE Ce C Hac Ha: contact@globber.com

FAPAHLMA

[pov3BOAMTENST rapaHTVpa, Ye To3W NPOaYKT € 6e3 NPOM3BOACTBEHM AeddeKTI 3a nepuog,

OT 2 FOfVHI OT AaTara Ha 3aKynyBaHe. Taaw orpaH1yeHa rapaHLms He NoKpYBa HOPMaITHOTO
WM3HOCBaHE Ha ryMu, TpbOU 1Nk kabenu, 1Nk KakeaTo v a e NoBpesa, HeM3npaBHOCT U 3aryba
B pe3ynTar Ha HeMpaBuIHO CriobsiBaHe, NOAAPBHKKA UMW CbXPaHEHME.

Tasm orpaHiyeHa rapaHLms Lie Obzie HeBaraHa, ako NPOAYKTHLT e Hskora

* U3MOJ13BaH MO HAUMH Pa3MYeH OT 3@ Pa3BIeYEHIE UMK TPAHCTIOPTUPAHE;

* MOAMMLMPaH N0 KaKbBTO U [ja € Ha4WH;

* [laBaH 1og Haem

[poV3BOAMTENST HE HOCW OTFOBOPHOCT 3a CRyYaliH1 N NoCHeaBaLLy 3arybu unv LeTK,
MPUYMHEHI MPSIKO UM KOCBEHO ¢ yroTpebata Ha To3W NPOyKT.

Globber He npeanara yabmkeHa rapaHLms. AKO CTe 3aKyninW YabImkeHa rapaHLs, T8 Tpsbea
[Aa Gbae nokpuTa OT MaraavHa, OT KOWTO e 3aKyreHa.

3a BalLms apxuB, 3ana3eTe OpUrHanHaTa cv kacoBa benexka C ToBa pbKOBOACTBO U 3anuLueTe
J0ry Me Ha npogyKTa.

PesepBHu Yactu
3a nopbyBaHe Ha pe3epBHY YaCcTy 3a TO3M MPOZYKT, MONIS NOCETETe Haluws yebcanT
www.globber.com

(G BbLNrAPCKM
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10 - OTCTPAHABAHE HA NPOBNEMU

INpeKkoMepHO HaToBapBaHe (CTPbMEH HAKMOH UM BOAAYLT € TBbp/E TEXbK) MOXe [1a € NPeaun3BrKano

Mpo6nem BepoatHanpnunHa | PeweHne
AkymynatopbTHee | 3apeneTte HambiHO akymynatopa. [TbpBoTo 3apexaaHe Tpsibsa Aa e okorno 4 yacan 4o 34aca 3a
3apefeH npesapexaaHus.
CkyTepbTHe ce
3aaBuxea MpoBoaHULITE UMK
CBbp3BaHMsTaca [poBepeTe, 3a Aa Ce yBepUTE, Ye 3apsiBHOTO YCTPOMCTBO € J0BPE BKITHOYEHO B CTEHHIS KOHTAKT U
pasxnabeHnunnHe | ckyTepa.
Ca BKITHOYEHN.
3apenete HanbHO akymynaTopa. [TbpBOTo 3apexaaHe Tpsibsa Aa e okono 4 Yacan 4o 34aca 3a
npesapexaaHus.
AKYMYNATODBT HE C6 [poBepeTe, 3a Aa Ce yBepUTE, Ye 3apsiBHOTO YCTPOMCTBO € J0BPE BKITHOYEHO B CTEHHIS KOHTAKT U
3apex[a HarbJIHO. cKyTepa
YBepere ce, Ye CTEHHUST KOHTaKT € CBbP3aH KbM ernekTpuyeckara Mpexa.
BpemetoHa
pabotaHa
cKyTepae 1. Mi3anonaBsasnu cTe ckyTepa 3a U3BECTHO BpeMe. AKyMynaTopbT onpeaeneHo e uarybun ceost
KpaTKo kanaumTeT.
CpenHusT XMBOT Ha NpesapexaalLys ce akymynatop € 140 2 roguHi B 3aBUCKMOCT OT CbCTOSIHUETO U
AKymynaTopbT He ce ynotpebata Ha ckyTepa, noaapbxKaTa (MoHe e4HO 3apexaaHe MeCce4YHO) U CbXPaHEHUETO (Ha CyXo
3apexza HarmbJHO MSCTO Npu Temneparypa mexay 5 n 30 rpagyca)

2. Bawwmat ckytep € HOB 1 IMa HICKa aBTOHOMHOCT?
B agara cnyyasi (11 2) akymynatopbT TpsibBa Aa 6bae 3aMeHeH, MOMsl, CBbPXKETE Ce ChC CBOS
TbproseL.

[MpekomepHa nperpsiBaHe Ha ABuraTens 1 3aeiicTBaHe Ha 3aluuTata. AKO HaCTbW TakoBa BHE3arHo CrivipaHe
yrnotpeba Ha ckyTepa | Ha CkyTepa, U3KMtoYeTe ckyTepa (noctaseTe Kntoda Ha OFF) 1 n3vakaiTe okono MuHyTa npeaum aa
BKIKOYMTE aKyMysiatopa OTHOBO.
CkyTepbT MpoBoHNLMTE UMK
BHe3amnHo CBbp3BaHMsTaca
cnupaja pa3xaBe I U He [NpoBepeTe BCUYKY NPOBOOHNLM 1 KOHEKTOPK, 32 [1a Ce YBEPUTE, Ye Ca CBbP3aHIN U OCUTYPEHH.
pabotn Ca BKITHOYEHN.
HenpasunHa
ynotpeba B Mokpa
cpenamoxe aa ONE KE-MOTION 10 He e npegHasHadeH 3a ynotpeba B MOKPO BpeMe, AL UK NOKBMU.
[0Befe 40 KbCo AKo Bb3HVKHE NpobneM B pe3ynTar oT Takasa ynotpeba, Mons, CBbPXXETe Ce ChC CBOS ThProBeL,
CbeauHeHve Ha
eNeKTPOHMKaTa.
BHumaBaiiTe fja He NpeToBapBare cKyTepa Hag MakcumManHoTo gonyctumo termo (50 kg).
CRVTEDbT & BHuMaBaliTe fja He 13nonseare ckyTepa BbpXy CTPbMHW HAKIOHU, HE AbpraiTe unu Ternete
0 goga on NPeaMETN Unn xopa.
P ya—_ P P [NpenoTBpaTABamnTE NPETOBAPBAHE Ha CKyTEPA, KaTo TOBA LLE MPUYMHI NPEXAEBPEMEHHO U3HOCBaHE
KyTep Ha akymyraTopa 1 KOMMOHEHTUTE.
pabotu Bsno
?&”;5;:?:”“” YnpaBnsiBanTe camo BbpXy TBbPAW, PABHU, YXCTM 1 CyXW NOBBPXHOCTM, KAaTo anew 3a Benocvneam unm
yrpaBrieHve paBEeH TEPEH.
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Pokyny si uschovejte pro budoucnost, protoze obsahuji dileZité informace.
NFENT1 o ,
PRED POUZITIM SI PRECTETE POKYNY OD VYROBCE.

Upozomeéni! Nevhodné pro déti mladsi 36 mésicu, vyrobek ma nestabilni zakladnu,
existuje nebezpeCi padu. Upozornéni! Je tfeba pouzivat ochranné prostredky.
Nepouzivat v silnicnim provozu. Maximéini nosnost: 50 kg.

Varovani! Tato hracka neni vhodna pro déti do 6 let kvl jeji maximalni rychlosti.

Toto varovani uvedené v EN71-1 nelze zménit pro pravni ucely a spravné vékové
rozmezi, které je tfeba dodrzovat, je uvedeno na predni strané IM a baleni.

Vyjméte kolobézku a vSechny dily z obalu. RozloZte si pfed sebe vSechny dily a pred
pouZitim si prectéte navod na montaz. Ponechejte si obal az do skonCeni montaze.

1- OBECNE POKYNY

Tato hraCka musi byt sestavena dospélou osobou. Pred pouzitim se ujistéte, ze

hracka byla spravné sestavena. Odstrarite vSechny dily, které nejsou nezbytné pro

hru, jesté pfedtim, neZ hracku date vaSemu ditéti. Hracka se musi pouZivat opatrné,

protoZe si vyZaduie jistou zrucnost pro zabranéni padu nebo kolizi s jinymi osobami.

-Pouzivejte s vhodnym ochrannym vybavenim véetné helmy, bot, chranic loktd,
zapésti a kolen. Naucte dité bezpeCné a zodpovédné pouzivat hracku.

- KolobéZka neni hrackou pro déti do 3 let.

- HraCka se smi pouzivat pouze s nabijec¢kou pro hracky.

- Model nabijecky €. JY15-240-060 je vhodny pro pouZziti s touto hrackou.

- Nabijecka neni hracka.

- Nespravné pouZiti nabijeCky mize zpUsobit Uraz elektrickym proudem.

- Pred Cisténim se musi hracky, které je nutno vycistit s kapalinami, odpojit od
nabijecky.

- Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti vodniho zdroje. Pokud je vyrobek poskozen,
prestante jej pouzivat.

Navod k pouziti

Varovani! Pouzivani hraCky v jinych nez soukromych prostorach muze byt

nebezpe€né, pouZivani na vefejnych komunikacich mize vést k dopravnim

nehodam.

- KolobéZka muZe byt nebezpeéna a miZe zplsobit dopravni nehodu. NepouZivejte
na vefejnych komunikacich.

- Doporucujeme ji pouzivat na rovné a Cisté ploSe, na které neni Stérk ¢i pisek a neni
znecCisténa olejovymi skvrnami. Viyvaruijte se narazdm, nejezdéte na drenazni vika,
to v8e muze zplsobit nehodu.

- Kolobé&Zka neni vybavena svétly Ci svitinami. Neni tedy vhodna pro pouZziti v noci
nebo za zhorSené viditelnosti.

- PouZivejte ji pouze pod dohledem dospélé osoby.

- Dohlédnéte, aby kolobézku nepouzivalo vice nez jedno dité najednou.

- Nepouzivejte za mokrych dnti nebo na mokrém podkladu.

Pred a po pouziti :

- Dohlédnéte, aby veSkery spojovaci material a jeho zajisténi bylo funkénia v
poradku:

- Zkontrolujte nastavenou vysku fiditek, utazeni matic, kolmost fiditek a pfedniho kola.

- Zkontrolujte vSechny spojovaci prvky: brzda, systém pro rychlou blokaci fiditek,
hfidele kol vSe musi byt v souladu a nepoSkozeny.

- Minimalni vySka fiditek ve tvaru T, se nastavi do nejnizsi polohy tak, ze pfepnete

ivvr

- Rovnéz zkontrolujte stupen opotiebeni kol.

2 - TECHNICKA SPECIFIKACE

Material Ocel, hlinik, polypropylen
Rozméry poskladané kolobézky D83x549,5xV9Tcm
Hmotnost 5.8kg
Minimalnivyskauzivatele 1,2m
Maximalnihmotnost 50kg
Maximalnirychlost 12km/h
Maximalni dojezd na jedno nabiti 8km*
Provozniteplota 0°C-40°C

Vykon motoru 150W

Velikost predniho kola 5.5"(140mm)
Velikostzadnihokola 5"(128mm)
Kapacita baterie (Ah) 2,6Ah

21,6V (Napétinakoncivyboje: 18V -
Horni mez nabijeciho napéti: 25,2V)
Vstup 100-240V ~ 50/60 Hz

Napétibaterie

Nabijecka Vystup 24V=0,6A
Dobanabijeni 3-4hodiny
Tésnéni kolem prostoru pro baterii IPX4

* v zavislosti na hmotnosti uZivatele.

3 - MONTAZ

1. Sloupek fizeni zasufite do ndpravy se zavitem, v této fazi svorku nestahnéte.

2. Umistéte fiditka do skiiné v homni ¢asti sloupku fizeni a zajistéte svorku dvéma
Srouby.

3. Riditka srovnejte s osou kola a potom utahnéte svorku na spodni strané napravy
se zavitem.

® @ ®
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4 - PROVOZ A POUZITI

FUNKCE ZAPVYP

- Tato kolobézka ma funkci rychlého nastartovani.

- Cheeteli jit, posurite kolobézku dopfedu. Na panelu se rozsviti kontrolka baterie;
nyni jste v rezimu ,ZAP*,

- VaSe E10 se automaticky vypne po 1 minuté necinnosti; kontrolka baterie taky
zhasne.

START

- MUzete nastartovat:
K zapnuti motoru jsou nutné 2 ¢innosti.
Umistéte nohu pfimo na tlakovy snimac plynu.
Zatlacte kolobézku dopfedu, dokud nedosahnete 5 km/h.
Uvédomte si, Ze jakmile je motor zapnuty, sniZeni rychlosti pod 5 km/h
automaticky nevypne motor, viz odstavec STOP tykajici se pokynu pro trvalé
zastaveni motoru.

OVLADANi RYCHLOSTI

Chcete-li oviadat rychlost, muZete soucasné NEBO nezavisle pouZivat brzdu
umisténou v zadni ¢asti kolobézky (blatnik) anebo pouZit senzor zrychleni
umistény v horni Casti desky (stisknéte nohou pro zrychleni, odstrarite nohu pro
zpomaleni).

- .{gkmil/e je elektromotor zapnuty, zrychluje, dokud nedosahne cestovni rychlosti

km/h.

- Rychlost muZete ovladat pomoci elektronické brzdy umisténé vzadu: stisknuti této
brzdy automaticky zastavi motor. Tento systém vytvari mechanické i elekirické
brzdéni, které opét snizuje brzdnou dréhu.

- VAROVANI! Seslépnuti brzdy (blatniku) automaticky vypina motor. Motor je
vypnuty, dokud je brzda seSlapnuta. Pokud uvolnite brzdu, motor se automaticky
Opét zapne.

STOP

Chcete-li motor zcela zastavit, tisknéte brzdu nepfetrZité po dobu 3 sekund a

pockejte, az se kolobéZka bezpecné zastavi. Svétla zadni brzdy se rozsviti pfi jeji

aktivaci. Po pouziti nezapomenite pfepnout hlavni vypina¢ do polohy OFF (VYP).

5 - NABIJENI

Pred nabijenim si prectéte nésledujici pokyny:

- Toto zafizeni mohou pouZivat déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti
a znalosti, pokud jsou tyto osoby pod dohledem, nebo byly fadné pouceny
ohledné poutZiti zafizeni bezpeCnym zplsobem a chapou mozna rizika spojena
s jeho pouzivanim.,

- Déti si nesmi se zafizenim hrat.

- Cigténi a Gdrzbu nesméji provadét déti, pokud nejsou pod dohledem.

- Nabijecka je specificka pro lithiovou baterii 21,6 V a 2,6 Ah (Cislo modelu:
6S1PSCOOTERM26).

- Nabijecka baterii mé LED indikator: ZELENA kontrolka znamena, Ze je baterie
zcela nabita nebo odpojena; CERVENA kontrolka znamena, Ze se baterie nabiji.

- Baterie smi nabijet pouze dospélé osoby nebo déti od 8 let.

- Baterie vkladejte se spravnou polaritou.

- ybité baterie se musi z hracky vyjmout.

- Napajeci koncovky se nesmi zkratovat.

- Nepokousejte se nabijet baterie, které nelze nabijet. MiiZe to zpusobit vybuch.

- Nabijecky baterii pouzivané s hrackou se maji pravidelné kontrolovat na
poSkozeni kabelu, zastrcky, krytu a dalSich Casti.

-V pfipadé takového poskozeni se nesmi pouzivat, dokud neni poskozeni
napraveno.

- PouZivejte pouze nabijecku dodavanou s elektrickou kolobéZzkou. PouZiti jiné nez
dodané nabijecky zplsobi neplatnost zaruky.

- Cheete-li optimalizovat vykon a Zivotnost elektrické baterie vasi kolob&zky, tak
pred prvnim pouzitim baterii zcela nabijte a jednou mésicné ji piné nabijte.

- Nezakryvejte bateriovy prostor ani nabijeCku. Béhem nabijeni musi byt vzdy
zajistény dobré podminky ventilace.

- Nabijeci prostiedi musi byt Cisté. Pfed zapojenim se uijistéte, ze v elekirické
zasuvce nejsou Zadné stopy vihkosti nebo vody.

- Ujistéte se, Ze pouZivate standardni zasuvku.
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Varovani. Nepouzivejte baterii ani zafizeni v nasledujicich pfipadech:

1. Baterie zapacha nebo je teplota uvnitf zafizeni pfiliS vysoka.

2. Uniky na desce kolob&zky.

V piipadé pochybnosti se obratte na spole¢nost Globber, contact@globber.com

Kdyz se signalni svétio baterie na palubé snizi, mizete
dobijte baterii pomoci specifické nabijecky.

VaSe elektricka kolobéZka se dodava se specifickou nabijeckou.

1. Cheete-li nabit elektrickou kolobéZku, odstrarite z portu vodotésny kryt a zapojte
nabijecku. Pfed zahajenim nabijeni vzdy z bezpe¢nostnich divodu zkontrolujte,
zda je nabijeci port suchy.

2. Zapojte nabijecku do vhodného napajeciho zdroje.

3. Pokud na nabijecce sviti Cervena LED kontrolka, baterie se nabiji.

4. Kdyz se pfepne na zelenou, nabijeni je dokonceno. Trva to pfiblizné 3 hodiny.
Zastavte nabijeni, kdyz LED sviti zeleng; pfili§ diouhé nabijeni baterie snizuje jeji
Zivotnost.

Ochranny kryt slouZi k ochrané nabijeciho portu ped stfikajici vodou. Po kazdém
nabiti a pfed kazdym pouzitim nezapomente kryt nasadit nebo sundat.

Dilezité:

- Baterii smi vyjimat a ménit pouze oficialni opravarenské stredisko Globber.
Nepokousejte se vyrobek demontovat a opravovat sami.

Jakykoli takovyto pokus rusi platnost zaruky.

- Pokud baterie vyte¢e, nedotykejte se ji.

- Udrzujte déti v dostate¢né vzdalenosti od baterie, pokud vytece nebo vykazuije jiné
problémy.

- Baterie obsahuji nebezpecné latky. NepokouSejte se baterii otevirat ani do ni nebo
do télesa zafizeni vkladat zadné pevné nebo tekuté latky.

- Opravy zafizeni smi provadét pouze spole¢nost Globber

- Pouziti baterie podléha autorizaci mistnich uradd.

6 - TIPY PRO POUZITi / UPOZORNENI

Pred pouzitim a po pouZiti zafizeni: zkontrolujte vSechny spoje: brzda, rychloupinaci
systém sloupku fizeni a napravy kol musi byt spravné sefizené a neposkozené.
Také zkontrolujte opotfebeni kol. Zkontrolujte vySku fizeni a ujistéte se, ze jsou
matice utazeny, fiditka a pfedni kolo jsou navzajem kolmé.

1. Pokud je baterie kolob&Zky vybita, miZe se zafizeni pouzit jako standardni
kolobéZka. Cheete-li tak ucinit, vypnéte kolobéZku stisknutim tlacitka OFF (VYP).
Pak se postavte na kolobézku s rukama na fiditkach a odrazte se jednou nohou
pro pohyb dopfedu. Pfi startu budte opatmni.

2. Mechanicka nozni brzda je umisténa v zadni ¢asti kolobézky. Pokud je to nutné,

stisknéte ji a zpomaluijte. Postupné tisknéte, abyste se vyhnuli smyku nebo ztraté

stability. Po opakovaném brzdéni mlZe byt kovova nebo hlinikova brzda horka.

Nedotykejte se ji béhem ani po pouZiti.

* Kdyz pouzivate vasi elektrickou kolobézku, ujistéte se, ze vase poloha je vzdy
spravna a respektujete silniéni fad.

* Rychlost vzdy postupné zvySujte a snizuite.

* Kolobézka je hracka. Je to prostiedek k hrani a neni ur€en pro extrémni sporty,
jako jsou skoky, jizda po rampé, ollies atd. Vyrobek nesmi byt za Zadnych okolnosti
pouzivan ve skateparku pro ,agresivni pouZiti (akrobaticka Cisla apod.).

* PouZivejte s opatrnosti na Cistych, suchych povrsich a pokud mozno v dostate¢né
vzdalenosti od jinych uZivatell. Respektujte predpisy bezpe€nosti silniéniho
provozu.

* Seznamte se s mistnimi zakony o pouzivani kolobézek. Respektujte véechna
dopravni pravidla a dopravni znacky. UdrZuijte dostateénou vzdalenost od chodc
nebo uzivatell vefejnych komunikaci.

* Pfednostné pouzivejte na rovném, Cistém povrchu bez Stérku nebo mastnoty.
Whnéte se nerovnostem a odtokovym mfizkam, které by mohly zptsobit nehodu.

* VZdy noste boty a dirazné vam doporucujeme nosit kalhoty a tricka s dlouhym
rukavem, abyste pfedesli zranéni v pfipadé padu.

« Varovani. Pouzivejte osobni ochranné pomdicky: chraniCe zapésti, rukavice,
chranice kolen a loktd a helmu.

* NepouZivejte ve tmé.

* Elektricka kolobéZka neni ur€ena pro akrobacii. NepokouSejte se skakat nebo
provadét nebezpeéné manévry.

* Na kolobéZce smi jezdit nejvic jedna osoba.

* Doporucujeme nenechavat elektrickou kolobézku venku ve vihkém nebo mokrém
prostredi.

* Nenechavejte prsty v pohyblivych ¢astech, aby nedoslo k sevieni a zachyceni.

7-UDRZBA

+ Varovani. Stejné jako u jinych mechanickych zafizeni je i vas vyrobek vystaven
vysokému naméhéni a opotfebeni. Rizné materidly a komponenty mohou
reagovat odliSné na opotfebeni nebo Unavu. Pokud byla pfekro¢ena oéekavana
Zivotnost sou¢asti, muZe dojit k jejimu nahlému rozpadnuti, coZz mize znamenat
riziko zranéni uZivatele. Praskliny, Skrabance a odbarveni v oblastech s vysokym
napétim ukazuji, ze soucastka prekrocila svou zivotnost a méla by byt vymeénéna.

* Pozor: zadni kolo ma motorizovanou ¢ast, kterou smi demontovat nebo ménit
pouze kvalifikovany technik.

* Nevymériujte Zadné motorové Casti sami, jinak zanika platnost zaruky. Obratte
se na vaSeho prodejce pro kvalifikovaného technika nebo kontaktujte spole¢nost
Globber, contact@globber.com

« Lithiova baterie: Aby byla zaru¢ena Zivotnost baterie, nabite ji, kdyZ je jeji
uroven nabiti nizka. Pokud se nepouziva delSi dobu, doporucuje se nabijet
jednou mésicné. Pokud chcete baterii zkontrolovat nebo vyménit, obratte se na
kvalifikovaného technika nebo na zastupce spole¢nosti Globber.

Doporucena skladovaci teplota baterie je mezi 5° Ca 30 ° C.

* NepouZivejte ani neumistuijte elektrickou kolobéZku do prostfedi, kde teplota
presahuje 40 ° C, aby nedoslo k poruse lithiové baterie, ktera by mohla zpUsobit
pOZAr.

* Nikdy nenechavejte elektrickou kolobézku v auté béhem horkého pocasi, abyste
se vyhnuli jakémukoli nebezpei.

* LoZiska: vyhybejte se jizdé pfes vodu, olej nebo pisek, co by mohlo poskodit
loZiska. Chcete-li zachovat loZiska, pravidelné kontrolujte, zda se pfedni kolo
spravné otadi pretocenim elektrické kolobézky vzhlru nohama a zatlatenim
kola prsty. Pokud se pfedni kolo neotadi, vyjméte jej a zkontrolujte stav loZisek.
Nejprve odSroubuijte ndpravu kola. Demontujte napravu a vyjméte kolo. Opatrné
vytlacte obé loZiska z jejich sedel. Pokud jsou loZiska sedfena nebo pomackana,
kupte nové. Pokud neni viditelné poSkozeni, namaZte je. Chcete-li tak ucinit,
odstranite zbytky mastnoty, blata nebo prachu z loziska pomoci papirové utérky
nebo hadfiku, pak jej namazte bud samomaznym sprejem nebo namocenim
v oleji pfes noc (loZiska nékolikrat pretocte v oleji, neZ je nechate nasaknout).
Namontuijte loZiska a napravu, poté pfedni kolo.

+ Kola: kola se po urcité dobé opotiebovavaji nebo se mohou vytvoiit i otvory,
pokud se kolobézka Casto pouziva na drsném povrchu. To plati zejména pro

zadni kolo, na kterém se pouziva brzda. Pravidelné je kontrolujte a nechte je
vymeénit pro vySsi bezpeénost.

* Modifikace vyrobku: plvodni vyrobek nesmi byt v zadném pfipadé upraven, s
vyjimkou zmén tykajicich se udrzby uvedenych v tomto navodu.

* Matice, ndpravy a dalsi samosvorné upevriovaci prvky: pravidelné je kontroluite.
Po urcité dobé se mohou uvolnit a proto se musi utahovat. Mohou se opotfebovat
a fadné nedotahnout, v takovém pfipadé se musi vymeénit.

8 - LIKVIDACE ZARIZENi PO SKONCENi ZIVOTNOSTI
« Pfi vyjimani baterie musi byt zafizeni odpojeno od elektricke sité.
+ Baterii je tfeba vyjmout ze zafizeni dfive, nez bude Zzlikvidovano.

+ Baterie musi byt bezpecné zlikvidovana tak, ze ji odnesete do nejvhodnéjsiho
sbérného mista.

9 - Dopliiujici informace
V pfipadé dotaz(i nas prosim kontaktujte na adrese: contact@globber.com

ZARUKA

Viyrobce garantuje, Ze je tento produkt bez vyrobnich vad, a to po dobu 2 roky od
data nakupu. Tato omezena zaruka se nevztahuje na bézné opotfebeni, pneu-
matiky, duSe nebo draty a kabely, ani na jakékoliv poskozeni, selhani nebo ztraty
zplisobené nespravnou montazi, tdrzbou nebo skladovanim. Tato omezena
zaruka zanika v pfipadé, Ze byl vyrobek

* pouzivan k jinym Ucelim nez k rekreaci a pfeprave;

* jakkoli upravovan;

* pronajiman

Viyrobce neruci za nahodné nebo nasledné ztréty ¢i Skody, pfimo nebo nepfimo
souvisejici s pouZivanim tohoto produktu.

Globber nenabizi prodlouzenou zaruku. Pokud jste si zajistili prodlouZenou
zaruku, poskytuje Vam ji vyhradné obchod, kde jste tento produkt koupili.

Pro vlastni potfebu si uchovejte originalni uctenku spolu s timto navodem. Zde si
zapiste jméno vyrobku.

Nahradni dily
Nahradni dily na tento vyrobek si Ize objednat na nasi webové strance
www.globber.com
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10 - ODSTRANOVANi ZAVAD

Nadmérné pretizeni (strmy svah nebo jezdec je prilis téZky) mize zplsobit prehrati motoru a spustit

Baterie se uplné
nenabiji

Problém Mozna pri¢ina Reseni
Baterie neni nabita PlIné nabijte baterii. Prvni nabijeni trva pfiblizné 4 hodiny a pak 3 hodiny pro dobijeni.
Kolobézka
nebézi .
VodiCe nebo
konektoryjsouvolné | Zkontrolujte, zda je nabijecka pevné zapojena do zasuvky ve zdii do kolobézky.
nebo odpojené
: . PIné nabijte baterii. Prvni nabijeni trva pfiblizné 4 hodiny a pak 3 hodiny pro dobijeni.
E altrc]age se nenabije Zkontrolujte, zda je nabijecka pevné zapojena do zasuvky ve zdi i do kolobézky.
pine. Ujistéte se, Ze je sitova zasuvka pfipojena k elektrické siti.
Doba jizdy
kolobézky je
kratka

1. Kolobézku jste jiz del$i dobu nepouZzivali. Baterie jisté ztratila svoji kapacitu.

Primérna Zivotnost nabijeci baterie je 1 aZ 2 roky v zavislosti na podminkach a pouzivani kolob&zky,
udrzbé (minimalné jedno nabijeni mésiéné) a skladovani (suché misto pfi teploté mezi 5 a 30 stupni)

2. VaSe kolobéZka je nova ama maly dojezd?

V obou pfipadech (1 a 2) je tfeba baterii vyménit. Obratte se na vaSeho prodejce.

Eg}ggpe pouzivant 1 ochranu. Pokud dojde k takovému nahlému zastaveni kolob&zky, vypnéte kolob&zku (prepnéteji do
y rezimu OFF (VYP)) a poCkejte asi minutu, nez baterii znovu zapnete.
Kolobézka Vodice nebo
nahle prestane | konektoryjsouvolné | Zkontrolujte véechny vodice a konektory, zda jsou piipojené a zajisténé.
fungovat nebo odpojené
Nespravné pouZiti
ve vihkém prostiedi, | ONE KE-MOTION 10 neni urena pro mokré prostfedi, dést' nebo louze.
které vedlo k Pokud vas problém vznikne v dusledku tohoto pouZiti, obratte se na vaseho prodejce.
elektronickému zkratu
Davejte pozor, abyste kolobézku nepfetéZovali nad maximaini hmotnostni limit (50 kg).
Kolobézka je Davejte pozor, abyste kolobézku nepouzivali na strmych svazich a netahejte a nevlecte zadné
pretizena pfedméty ani osoby.
Kolobhézkajede Zabrarite pretizeni kolob&zky, protoze to zpusobi pfedCasné opotfebeni baterie a soucasti.
pomalu

Nevhodné jizdni
podminky

Jezdéte pouze na pevnych, rovnych, Cistych a suchych povrsich, jako je napfiklad cyklostezka nebo
rovny povrch.
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Pastratj instructiunile pentru viitor, deoarece contine informatji importante.
NF EN 71
CITITIINSTRUCTIUNILE FURNIZATE DE PRODUCATOR INAINTE DE A UTILIZA

Avertisment! Contraindicat copiilor mai mici de 36 de luni, baza instabila, risc de cadere. Avertisment! A
se utiliza cu echipament de protectie. A nu se utiliza in trafic. Maximum 50kg.

Avertizare! Aceasta jucarie nu este potrivita pentru copiii sub 6 ani datorita vitezei sale maxime.

Acest avertisment continut in EN71-1 nu poate fi modificat din motive legale si intervalul corect de varsta
care trebuie respectat este marcat pe coperta manualului de instructiuni si pe cutia ambalajului.

inainte de utilizare. Pastrati ambalajul péna la finalizarea asamblarii.

1-INSTRUCTIUNI GENERALE

Aceasta jucarie trebuie asamblata de un adult responsabil. Tnainte de utilizare, asigurati-vé ¢ juciria
a fost montata corect. Indepartatj toate piesele care nu sunt necesare pentru joaca inainte de a

oferi jucariei copilului dumneavoastra. Jucaria trebuie folositd cu precautie, deoarece este necesara
indemanarea pentru a evita caderile sau coliziunile care produc vatamari utilizatorului sau terfjlor.

Ase folosi cu echipamente de protectie adecvate, inclusiv casca, incaltaminte, cotiere, protectii pentru
incheieturi si genunchiere. Invatati-| pe copil sa foloseasca in siguranta si in mod responsabil.

- Trotineta nu este o jucarie pentru copiii cu varsta sub 3 ani.

- Jucdria se va folosi numai cu incércatorul pentru jucérie.

- Incarcatorul model nr. JY15-240-060 este potrivit pentru utilizarea cu jucaria.

- Incarcatorul nu este o jucarie.

- Utilizarea gresita a incarcatorului poate provoca soc electric.

- Jucaria poate fi curatata cu lichide trebuie deconectate de la incarcator inainte de curatare.

- Nu folositi niciodata produsul aproape de o sursa de apa. Nu mai folositi produsul atunci cand este
deteriorat.

Instructiuni de utilizare

Avertizare! Folosirea jucériei in alte zone decét cele private poate fi periculoasa, utilizarea pe drumurile
publice poate duce la accidente de circulatie.

- Trotineta poate fi periculoasé si poate duce la accidente rutiere atunci cand merge pe drumurile publice.
Anu se folosi pe drumurile publice.- A se utiliza, de preferinta, pe o suprafata plana si curata, fara pietris
sau zone alunecoase. Evitafj ridicaturile, capacele de canalizare, care ar putea provoca un accident.

- Trotineta nu este echipata cu faruri sau lumini. Prin urmare, se recomanda sa nu fie utilizata noaptea
sau cand vizibilitatea este limitata.

- A se utiliza sub supravegherea unui adult.
- Nu lasati mai multi copii sa urce pe trotineta simultan.
-Anu se utiliza in zile ploioase sau pe teren ud.

Tnainte si dupi orice utilizare:

- Asigurati-va ca toate dispozitivele de blocare sunt bine cuplate:

- Verificatj inaltimea sistemului de directie, strangerea piulitelor, perpendicularitatea ghidonului si rofji fata.

- Verificatj toate elementele de cuplare; frana, sistemul de blocare rapida a coloanei de directie, iar axele
rofilor trebuie sa fie bine reglate si in stare buna.

- In&ltimea minima a ghidonului trebuie s fie blocata in pozitia inferioara prin fixarea nitului in canalul cel

mai de jos.
- Veerificatj si gradul de uzura a rotjlor.

2 - SPECIFICATII TEHNICE

Material

Otel, aluminiu, polipropilend

Dimensiunea trotineteiasamblate

L83x149.5xH91cm

Greutate 5.8kg
inltimea utilizatorului minim 1.2m
Greutateamaxima 50kg
Vitezamaxima 12km/h
Razamaxima perincarcare 8km*
Temperatura defunctionare 0°C-40°C
Putere motorului 150W
Dimensiunearotiifata 5.5"(140mm)
Dimensiunearotii spate 5"(128mm)
Capacitate baterie (Ah) 2,6Ah
. . 21,6V (tensiune sfarsit de descarcare de: 18V —
Tensiuneabateriei L o
Limita superioara a tensiunii deincarcare: 25.2V)
incircitor Intrare AC100-240V 50/ 60HZ
lesire DC24V0,6A
Timpdeincarcare 3-4ore
Etansareain jurul compartimentului IPX4

*1n functie de greutatea utilizatorului.

3-ASAMBLAREA

1. Introduceti bara ghidonului in axul filetat, nu strangeti clema in aceasta etapa.
2. Plasati ghidonul in carcasa din partea de sus a barei si fixati clema cu

cele doud suruburi.

3. Aliniati ghidonul cu axul rotii, apoi strangeti clema din partea inferioara a axului filetat.

0 @ ®
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4 - MODUL DE FUNCTIONARE S| UTILIZARE

FUNCTIA PORNIT/OPRIT

- Aceasta trotineta are o functie Kick Start (pomire prin lovire).

- Pentru a porni, impingeti trotineta inainte. Se va aprinde semnalul luminos al bateriei de pe platforma;
acum sunteti in modul ,ON” (pornit).

- E10 se va opri automat dupa 1 minut de inactivitate; semnalul pentru luminile bateriei se va stinge, de
asemenea.

PORNIREA

- Sunteti in pozitia inceput:
Pentru a actiona motoru, sunt necesare 2 actiuni.
Puneti piciorul direct pe senzorul de presiune al acceleratorului.
Impingeti trotineta pana obtineti o viteza de Skm/ora.
Fiti constienti c& odata ce motorul este porit (ON), reducénd viteza sub 5 km/h nu se dezactiveaza
automat motorul, a se vedea punctul OPRIREA, in ceea ce priveste instructiunile de oprire
permanenta a motorului.

VERIFICAREA VITEZEI

Pentru a controla viteza, puteti folosi simultan SAU independent frana (aparatoare) aflata in partea din
spate a trotinetei si/sau utiliza senzorul de acceleratie situat pe partea superioara a puntii (apasati cu
piciorul pentru a accelera, indepartati piciorul pentru a incetini)

- Odata ce motorul electric este cuplat, acesta va accelera pana la atingerea vitezei de croaziera de 12
km/h.

- Aveti posibilitatea de a controla viteza cu frana electronicé situata in partea din spate: apasarea franei
opreste automat motorul. Acest sistem genereaza atat franare mecanica, cat si electrica, care reduce
din nou distanta de franare.

- AVERTIZMENT! Actionati frana (apératoarea) opreste automat motorul si numai pana cand apasati
frana. Daca eliberati frana, motorul se cupleaza automat din nou.

OPRIREA

Pentru a opri motorul complet, apasati fréna continuu timp de 3 secunde si asteptati ca trotineta sa se
opreasca in siguranta.Lampile de la frana din spate se vor aprinde, de asemenea, la cuplare. Asigurati-
va ca plasati comutatorul ON/OFF in pozitia OFF dupa utilizare.

5 INCARCAREA
Tnainte de incarcare, cititi urmétoarele instructjuni:

- Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si persoane si cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau lipsa de experienta si de cunostinte, daca i s-a oferit supraveghere sau
instructiuni privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur si in pericolele implicate.

- Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
- Curatarea si intrefinerea de catre utilizator nu trebuie facute de copii fara supraveghere.

- Incarcatorul este specific pentru acumulatorii cu litiu 21.6V si 2,6AH (Nr. model: 6S1PSCOOTERM26).

- Incarcatorul de baterii are indicator LED: lumina VERDE indica faptul ¢ bateria este complet incarcata
sau deconectata; Lumina RED indica faptul ca bateria se incarca.

- Bateriile se incarca numai de adultj sau de copii cu varsta de cel putin 8 ani.
- Bateriile trebuie introduse cu polaritatea corecta.

- Bateriile epuizate trebuie scoase din jucarie.

- Terminalele de alimentare nu trebuie sa fie scurtcircuitate.

- Nu reincarcati bateriile care nu sunt re-incarcabile. Poate provoca explozie.

- Incarcatoarele de bateri utilizate cu jucaria ar trebui examinate in mod regulat pentru a observa
deteriora cablului, figei, carcasa i alte piese.

- Tn cazul unei astfel de deteriorari, acestea nu trebuie utilizate pana la repararea pagubelor.

- Folositi numai incarcatorul livrat impreund cu trotineta dvs. electrica. Folosirea unui alt incércétor va
anula garantia.

- Pentru a optimiza performanta bateriei trotinetei dvs. electrice, incarcati complet bateria inainte de
prima utilizare si incércati-o complet o data pe luna.

- Nu acoperiti compartimentul bateriei sau incércatorul. Trebuie s& existe conditii bune de ventilare in
orice moment in timpul incarcérii.

- Mediul de incarcare trebuie s fie curat. Asigurati-va ca nu exista urme de apa sau umezeala in priza
electrica inainte de conectare.

- Asigurati-va ca utilizati o prizé standard.

Avertisment. Nu utilizati bateria sau dispozitivul in urmétoarele cazuri:

1. Bateria da un miros sau temperatura in interiorul dispozitivului este prea mare.

2. Scurgeri pe puntea trotinetei.

Daca aveti dubii, contactati Globber, contact@globber.com

Cand semnalul bateriei de pe punte devine scazut, puteti
reincarcati bateria cu incarcatorul specific.

Trotineta dvs. electrica este livrata cu un incarcator specific.

1. Pentru a incérca trotineta dvs. electrica, scoateti capacul impermeabil din port si conectati
incarcatorul. Din motive de sigurant, asigurati-va ca portul de incarcare este intotdeauna uscat
inainte de a incepe incarcarea.

2. Introduceti incarcatorul intr-o sursa de alimentare adecvata.

3. Cand LED-ul de pe incarcétor este rosu, acumulatorul se incarca.

4. Cand se comuta pe verde, incarcarea este completd. Aceasta dureaza aproximativ 3 ore. Opriti

incarcarea cand LED-ul devine verde; incarcarea bateriei pentru prea mult timp i reduca durata de
viata.
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Capacul de protectie este utilizat pentru a proteja orificiul de incércare de stropi de apa. Asigurati-va ca
re-puneti capacul dupa fiecare incarcare si inainte de fiecare utilizare.

Important:

- Bateria trebuie scoasa si schimbaté doar de un centru oficial de reparatii Globber. Nu trebuie s&
Tncercati s& demontati produsul si s&-| reparati singur.

Orice incercare de a face acest lucru va invalida garantia.

-In caz de scurgere a bateriei, nu o atingeti.

- Tine-{i copiii departe de baterie daca prezinta scurgeri sau afiseaza alte probleme.

- Bateriile contin substante periculoase. Nu incercati s& deschidei bateria sau s& introduceti nici o
substantd solida sau lichida in baterie sau in corpul dispozitivului.

- Numai Globber este autorizat sa repare dispozitivul

- Utilizarea bateriei este autorizaté de autoritatile locale.

6 - SFATURI DE UTILIZARE / PRECAUTIE

inainte si dupa utilizarea aparatului: verificati toate conexiunile: frana, sistem rapid de blocare de pe bara
ghidonului si axele rotilor trebuie sa fie reglate corect si nedeteriorate. De asemenea, verificati uzura
rotii. Verificati indltimea sistemului de directie si asigurati-va ca piulitele sunt stranse, ghidonul si roata
din fata sunt perpendiculare.

1. Daca bateria trotinetei este scazuta sau descarcata, dispozitivul poate fi folosit ca o trotineta standard.
Pentru a face acest lucru, opriti trotineta apasand butonul OFF. Apoi stati pe trotinetd cu fiecare méana
pe fiecare ghidon si impingeti cu un picior pentru a o face sa mearga inainte. Procedati cu prudenta
pentru a incepe.

2. Tn partea din spate a trotinetei se afla o frand mecanica. Cand este necesar, apasati-o pentru a
incetini. Apasati treptat pentru a evita deraparea sau pierderea stabilitatii. Frana din metal sau din
aluminiu poate fi fierbinte dupa frénarea repetata. Evitati atingerea in timpul si dupa utilizare.

* Avertisment. Orice sarcind atasatd la ghidon va afecta stabilitatea vehiculului.

+ Cand utilizati trotineta electricd, asigurati-va ca pozitia dvs. este intotdeauna corecta si respectati codul
rutier.

 Intotdeauna accelerati si incetinifj treptat.

+ Trotineta este o jucérie. Este un mijloc de joaca si nu este conceput pentru sporturi extreme, cum ar
fi sériturile, rampe, sarituranollies» etc. Produsul nu trebuie folosit in niciun caz intr-un parc de skate
pentru a fi folosit «agresiv» (figuri etc.).

* Folositi cu prudentd pe suprafete curate si uscate si, daca este posibil, departe de ceilalti utilizatori.
Respectati reglementarile privind siguranta rutiera.

* Verificati legile locale privind utilizarea trotinetelor. Respectati reglementarile privind utilizarea
trotinetelor. Mergeti departe de pietoni sau utilizatori de pe drumul public.

+ Utilizati, de preferintd, pe suprafete curatate, fara pietris sau uleiuri. Evitati denivelarile si gratarele de
scurgere care pot provoca un accident.

* Purtatj intotdeauna pantofi si va sfatuim insistent s& purtati pantaloni si bluze cu méneci lungi, pentru a
evita rénirea in caz de cadere.

* Avertisment. Purtati echipament de protectie personala, inclusiv: manusi de protectie pentru incheietura
mainii, manusi, protectii pentru genunchi si cot si o casca.

* Nu folositi pe intuneric.

+ Trotineta electrica nu este proiectatd pentru acrobatii. Nu incercati sa sariti sau sa executati manevre
periculoase.

* Nu merge mai mult de o persoand de pe trotineta in acelasi timp.
* Va recomandam sa nu lasati trotineta electrica in exterior in conditii de umiditate sau ploaie.
* Pentru a evita ciupirea si prinderea, nu lasati degetele sa se lipeasca de piese mobile.

7 —INTRETINEREA

* Avertisment. Ca si in cazul oricaror componente mecanice, produsul dvs. este supus unor solicitari si
uzura ridicate. Diferitele materiale si componente pot reactiona diferit la uzura sau solicitari. In cazul in
care durata de viata asteptata pentru o componenta e depasita, se poate rupe brusc, prin urmare, este
un risc de leziuni pentru utilizator. Fisurile, zgarieturi si decolorare in zonele supuse unor solicitéri mari
indica faptul ca, componenta a depasit durata de utilizare si trebuie inlocuita.

+ Atentie: roata din spate are o parte motorizata, care poate fi demontatd sau schimbata numai de un
tehnician calificat.

Nu schimbati niciodaté piesele motorizate sau garantia va fi invalidata. Contactati distribuitorul pentru un
tehnician calificat sau contactati Globber, contact@globber.com

* Baterie litiu-ion: Pentru a garanta durata de viaté a bateriei, incarcati-o cand nivelul sau este scazut.
Daca nu este utilizat pentru o perioada lungé de timp, va recomandam s& o incarcati o daté pe luna.
Daca doriti s& verificati bateria sau sa o schimbati, contactati un tehnician calificat sau un reprezentant
Globber.

Temperatura de depozitare recomandata pentru baterie este intre 5 °C si 30 °C.

* Nu utilizati sau plasati trotineta electrica intr-un mediu in care temperatura depaseste 40 °C, pentru a
evita orice defectiune a bateriei de litiu, care poate duce la aprinderea ei.

* Nu pastrati niciodaté trotineta electrica intr-o masina in impul caldurii, pentru a evita orice pericol.

* Rulmentii: evitati s& calatoriti prin apa, ulei sau nisip care ar putea deteriora rulmentji. Pentru a va
mentine rulmentii, verificati in mod regulat daca roata din fatd se roteste in mod corespunzator prin
rotirea trotinetei electrice cu capul in jos si impingand roata cu degetele. Daca roata din fata nu se
roteste, scoateti-o si verificati starea rulmentjlor. Mai intéi desurubati axul rofii. Scoateti axul si scoatetj
roata. Impingeti cu grija cele doua ruimenti din pozitia lor. In cazul in care acestea sunt ciobite sau
zdrobite, cumparati altele noi. Dacé nu existé deteriorari vizibile, lubrifiatii pe acestia. Pentru a face
acest lucru, indepartati orice urme de grasime, noroi sau praf din ruiment utilizand un prosop de hartie
sau o carpa, apoi ungeti-le fie cu un spray auto-lubrifiant, fie prin inmuierea lor in ulei peste noapte
(rotiti rulmentii de mai multe ori in ulei inainte sa le [asati se inmoaie). Remontati rulmentii si axul, apoi
roata din fata.

* Rotile: rotile se uzeaza dupé o anumita perioada de timp sau pot dezvolta gauri chiar daca trotineta
este utilizata prea mult pe suprafete aspre. Acest lucru este valabil in special pentru roata din spate pe
care este aplicata fréna. Verificati-le in mod regulat si schimbati-le pentru o mai buna siguranta.

+ Modificéri ale produsului: Produsul original nu trebuie in niciun caz modificat, cu exceptia modificarilor
legate de intretinere mentionate in aceste instructiuni.

* Piulite, axe si alte elemente de fixare cu auto-inchidere: acestea trebuie verificate in mod regulat.
Ele se pot slabi dupa un timp, caz in care acestea ar trebui sa fie stranse. Ele se pot uza si nu pot i
stranse corespunzator, caz in care trebuie Tnlocuite.

8 - ELIMINAREA APARATULUI LA SFARSITUL DURATEI DE VIATA « Dispoxzitivul trebuie s fie
deconectat de la reteaua de alimentare atunci cand scoateti bateria.

+ Bateria trebuie scoasa din aparat inainte ca aparatul sa fie aruncat.

+ Bateria trebuie sa fie aruncata in sigurantd, ducand-o in cel mai potrivit punct de colectare.

Informatii suplimentare
Pentru intrebari si neldmuriri va rugam sa ne contactafj la: contact@globber.com

GARANTIE

Producatorul garanteaza acest produs ca fiind liber de defecte de fabricatie pentru perioada de 2 ani de
la data cumpararii. Aceasta garantje limitata nu acopera uzura normald, anvelopele, tevile sau cablurile,
sau orice deteriorare, defectiune sau pierdere cauzata de asamblare necorespunzatoare, intrefinere sau
depozitare.

Aceastd garantie limitata va fi nuld in cazul in care produsul este vreodatd

« utilizat intr-un alt mod decét cele pentru recreere sau transport;

+ modificata in orice fel;

* inchiriata

Producatorul nu este raspunzator pentru pierderea acidentala sau de consecintele sau daune datorate
in mod direct sau indirect, de utilizarea acestui produs.

Globber nu ofera o garantje extinsa. Daca afj achizitionat o garantje extinsa, acesta trebuie sa fie onorat
de magazinul de la care a fost achizitionata.

Pentru inregistrarile dumneavoastra, pastratj chitanta de cumparare in original impreuna cu acest
manual si scriefi numele produsului mai jos.

Piese de schimb
Pentru a comanda piese de schimb pentru acest produs, va rugam sa vizitatj site-ul nostru
www.globber.com
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9 - DEPANAREA PROBLEMELOR

trotinetei este
scurt

Utilizarea excesiva a
trotinetei

Suprasarcina excesiva (o inclinare abrupta sau persoana este prea grea) poate provoca
supraincélzirea motorului si declansarea intrerupatorului de supra incalzire. Dacé se produce o astfel de
oprire bruscé a trotinetei, opriti trotineta (puneti-l in modul oprit (OFF)) si asteptati aproximativ un minut
inainte de a porni din nou bateria.

Baterianuseva
incarca complet

Problema Cauza posibila Solutia
TBr%tgrr(I:g%u este incarcati bateria complet. Prima incércare ar trebui sa fie de 4 ore si panala 3 ore pentru reincarcari.
Trotinetanuva
functiona . j
Firele sau conectorii
suntdesprinse sau Verificati daca incarcatorul este bine conectat atat la priza de perete, cat si la trotineta.
deconectate
Bateria nu se incarcs incarcati bateria complet. Prima incércare ar trebui sa fie de 4 ore si panala 3 ore pentru reincarcari.
complet Verificati daca incércatorul este bine conectat atat la priza de perete, cét sila trotineta.
piet Asigurati-va ca priza este conectata la reteaua de alimentare.
Timpulde
functionare a-|

1. V-ati folosit trotineta pentru o perioada. Bateria si-a pierdut cu siguranta capacitatea.

Durata medie a bateriei reincarcabile este de 1 pana la 2 ani, in functie de conditiile si utilizarea
trotinetelor, intretinerea (cel putin o incércare pe lund) si depozitarea (locul uscat la temperaturi intre 5
si 30 de grade)

2. Trotineta dvs. este noua si are o autonomie scazuta?

Inambele cazuri (1 si 2), bateria trebuie schimbatd, contactati distribuitorul.

Scuterulse Firele sau conectorii
oprestedintr-o | suntdesprinse sau Verificati toate cablurile si conectorii pentru a va asigura c& sunt conectati si fixati.
data deconectate
Utilizarea
nme:ézh?imjggaégfé%m ONE KE-MOTION 10 nu este proiectata pentru utilizare in umezeala, ploaie sau balti.
4us la un sourt circuit Dacé problema dvs. apare ca urmare a unei astfel de utilizari, va rugdm sa contactati distribuitorul.
electronic
Aveti grija s& nu supraincarcati trotineta dincolo de limita maxima de greutate (50 kg).
Trotineta este Aveti grija sa nu folositi trotineta pe pante abrupte si sa nu trageti sau sa tractati obiecte sau persoane.
supraincarcata Evitati supraincarcarea trotinetei, deoarece aceasta va duce la uzura prematura a acumulatorului sia
Trotineta componentelor.
ruleaza lent

Conditii de conducere
necorespunzatoare

Conduceti numai pe suprafete solide, plate, curate si uscate, cum arfi pista de biciclete sau solul drept.
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Orizze meg az utasitast a késabbi tajékozodas céliabal, mivel az fontos informéciokat tartalmaz.

NF EN 71

HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL A GYARTO UTASITASAIT.

Figyelmeztetés! Csak 36 hdnaposnal id6sebb gyermekek szaméra alkalmas, a termék nem stabil,
felborulhat. Figyelmeztetés! Védéfelszereléssel hasznaland! Kézuti forgalomban nem szabad
hasznlni. Max. 50 kg Mindig.

Figyelmeztetés! Ez a jaték a maximalis sebessége miatt nem alkalmas 6 évesnél fiatalabb gyermekek
szamara.

Ezt az EN71-1 szabvanybdl sz&rmazo figyelmeztetést jogi okokbdl nem szabad megvaltoztatni. A helyes
kormegadas, amit figyelembe kell venni, a hasznalati Utmutatd cimoldalan és a csomagolason talalhato.

Vegye ki a rollert az 6sszes alkatrészével egy(tt a dobozbdl. Rendezze el az alkatrészeket, és
a hasznalat el6tt olvassa el a szerelési Utmutatdt. Az dsszeszerelés befejezéséig tartsa meg a
csomagolast.

1 - ALTALANOS UTASITASOK

Ezt a jatékot egy feleldsségteljes felnétt szerelje Gssze. A hasznalat el6tt bizonyosodjon meg arrdl, hogy
a jaték megfelelden lett-e dsszeszerelve. A jatékhoz nem szikséges alkatrészeket tavolitsa el, mielétt a

jatékot odaadna gyermekének. A jatékot koriiltekinten kell hasznalni, mivel a felhasznald vagy harmadik

személyek szamara sérllést okozo esések és dsszelitkdzések elkerliléséhez ligyességre van szlkség.

Hasznaljon megfeleld véddfelszerelést, ideértve a sisakot, a cipét, valamint a kdnyok-, csuklo- és
térdvédét. Tanitsa meg a gyermeket a jaték biztonsagos és felelésségtelies hasznalatara.

-Aroller nem 3 éves kor alatti gyermekek szaméra kész(lt jaték.

- Ajatékhoz kizardlag a jatékhoz késziilt tolt alkalmazhato.

-A JY15-240-060 szamu modell alkalmazhato a jaték toltésére.

- Atolté nem jaték.

- Atlt6 szabalytalan hasznalata aramiitést okozhat.

- Afolyadékkal tisztitandd jatékot a tisztitas elétt le kell valasztani a tolt6rdl.

- Soha ne hasznalja a terméket vizforrasok kozelében. Ne haszndlja a terméket, ha az megseériilt.

Hasznalati utasitasok:

Figyelmeztetés! A jaték magéntertileten kivili hasznalata veszélyes lehet. A kdzlton val6 hasznalat
kozuti balesetekhez vezethet.

- Aroller veszélyes lehet, és kdzuton hasznélva kdzlekedési balesetekhez vezethet. Ne hasznélja
a kdzutakon. - Sik és tiszta, kavics- és olajmentes fellileten hasznalandd. Kertilie el az
egyenetlenségeket, csatornafedeleket, amelyek balesetet okozhatnak.

- Aroller nem rendelkezik fényszérokkal vagy lampakkal. Kévetkezésképpen hasznalata nem ajanlott
este, vagy korlatozott latasi viszonyok mellett.

- Felnétt felligyelete mellett hasznalandd.
- Ne engedie, hogy egyszerre tobb gyermek szallion fel a rollerre.
- Ne hasznélja es6s napokon, vagy nedves talajon.

Hasznalat el6tt és hasznalat utan :
Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a rogzitéeszkizok megfeleléen csatlakoznak:

- Ellendrizze a kormany magassagat, a csavarok meghuzasat, a kormany merélegességét, valamint az
ellilsd kerekeket.

- Ellendrizze a csatlakoz részeket: a féket, a kormanyoszlop gyorsrégzitd rendszerét, a
keréktengelyeknek megfelelden bedllitva, illetve jo allapotban kell lennilik.

- AT-rud minimalis magassagét a legalacsonyabb alldshoz kell régziteni; ehhez &llitsa a golyét az alsé
furatba.

- Tovabba ellendrizze a kerekek kopasat.

2 - MUSZAKI ADATOK

Anyag Acél, aluminium, polipropilén

Aroller dsszeszerelt mérete Ho.83x52.49,5xMa.91cm

Suly 5.8kg

Minimum hasznalé magassaga 12m

Maximum sily 50kg

Maximalis sebesség 12km/h

Ma)sin\,élis megtehetd tavolsag egy 8km*

feltoltéssel

Uzemihomérséklet 0°C-40°C

Motorteljesitmény 150W

Eliilso kerék mérete 5.5”"(140mm)

Hatso kerék mérete 5”(128mm)

Akkumulator kapacitasa (Ah) 2,6Ah

Hdamultoresilsige S

Tolts ACbemenet 100-240V 50/60 Hz
DCkimenet24V0,6 A

Toltésiido 3-46ra

Aburkolat tomitése IPX4

*a hasznalé sulyatol figg.

3 - OSSZESZERELES
1. Tegye a kormanyrudat a csavarmenetes tengelybe, de ekkor még ne szoritsa meg a bilincset.

2. Helyezze a kormanyt a kormanyrud felsd részén taldlhatd hazba, és két csavarral szoritsa meg a
bilincset.

3. Allitsa a korményt a megfelelé pozicioba a keréktengelyhez képest, majd szoritsa meg a
csavarmenetes tengely aljan talalhat6 bilincset.
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4 - MUKODTETES ES HASZNALAT

BE/KIKAPCSOLASI FUNKCIO

- Ez aroller indités funkciéval rendelkezik.

- Az inditashoz tolja elére a robogét. Az akkumulator jel a deszkan vildgitani kezd; On most ,BE”
maddban van.

- Az E10 tipusu roller automatikusan kikapcsol, ha 1 percig nem hasznélja; ekkor az akkumulator
jelz6fény is kikapcsolddik.

INDITAS

- Most mér elindithatja a rollert:
A motor beinditasahoz 2 miveletet kell végrehajtani.
Helyezze a labat kbzvetlen(il a gyorsitd nyomasérzékeldre.
Tolja a rollert, hogy megjelenjen az 5 km/h sebesség.
Tisztaban kell lennie azzal, hogy ha a motor mar bekapcsolddott, nem all le automatikusan attdl,
hogy 6n 5 km/h alé csokkenti a sebességét. A motor teljes ledllitdséra vonatkozo utasitasokat a
LEALLITAS c. részben talalja.

A SEBESSEG SZABALYOZASA

A sebesség szabalyozasara egyitt VAGY egymastdl fliggetlenlil is hasznalhatja a roller hatuljan
(sarvédd) talalhatd féket ésivagy a fellépd lemezen talalhatd gyorsulasérzekelét (a gyorsitashoz
nyomja meg a labaval, a lassitashoz pedig engedie el)

- Ha az elektromos motor bekapcsolodott, addig gyorsul, amig el nem éri a 12 km/h utazésebességet.

- A sebességet szabalyozhatja a roller hatuljan talalhaté elektromos fékkel: a fék megnyomasa
automatikusan leallitia @ motort. Ez a rendszer mechanikus és elektromos fékezést is kivalt, ami
csokkenti a féktavolsagot.

- FIGYELEMEZTETES! A fék milkddtetése (sarvéds) automatikusan lellitia a motort, de csak addig,
amig a féket nyomva tartja. Amikor felengedi, a motor automatikusan ismét bekapcsol.

LEALLITAS

A motor teljes leallitasahoz tartsa benyomva a féket 3 masodpercig, €s varja meg, amig a motor
biztonsagosan leall, miel6tt leszall a fellépd lemezrél. A hatso feknél lévé lampak fékezéskor
felgyulladnak. A motor automatikus ledllitdsa érdekében barmikor — példaul vészhelyzetben — leveheti

alabat a gyorsulasérzékeldrdl. Ugyeljen arra, hogy a hasznalat utan a bekapcsoldgombot OFF allasba
kapcsolja.

5-TOLTES

Toltés el6tt kérjlik olvassa el az alabbi utasitasokat:

- Ezt a készliléket nem hasznalhatjék 8 évesnél fiatalabb gyermekek és olyan személyek, akik
korlatozott fizikai, szenzorikus, ill. értelmi képességekkel vagy hidnyos tapasztalattal és szakismerettel
rendelkeznek, kivéve, ha szabalyos felligyelete alatt &llnak vagy ha a kész(ilék biztonsagos
hasznalatara vonatkozdan utasitdsokat kaptak és az ezzel jaré kockazatokat megértették.

- Gyermekeknek a kész(ilékkel jatszani tilos.

- Afelhaszndld altal torténd tisztitast és karbantartast felligyelet nélkil nem végezhetik gyermekek.

- Atolt6kész(ilék specidlisan 21.6 V-os és 2,6 Ah-as (modellsz.: 651PSCOOTERM26) litium
akkumulatorhoz késziilt.

- Atoltskésztilék LED kijelzovel rendelkezik: A ZOLD fény azt jelzi, hogy az akkumulator teljesen fel van
toltve vagy nincs csatlakoztatva. A PIROS fény azt jelzi, hogy az akku éppen tolt6dik.

- Az akkumulatorok t6ltését csak felnGttek vagy 8 évnél id8sebb gyermekek végezhetik

- Az akkumulatorokat helyes polaritassal kell hasznalni;

- Az elhasznalddott akkumulatorokat el kell tavolitani a jatékbdl;

- A csatlakoz6 kapcsokat tilos rovidre zami.

- Ne prébalja meg az Ujra nem tolthetd akkumulatorokat feltdlteni. Ez robbanast idézhet el6.

- Ajatékhoz hasznalt akkumulatortolt6t rendszeresen ellendrizni kell, hogy a kabel, a dugd, a héz és

egyéb alkatrészek nem sériltek-e meg.

- Ebben az esetben a javitasig nem szabad hasznalni.

- Kizérélag az elektromos rollerhez biztositott tolt6t hasznalja. Mas t0lté hasznalata esetén a garancia
érvényét veszti.

- Annak érdekében, hogy optimalizélja az elektromos roller akkumulatoranak teliesitményét és
élettartamat, toltse fel teljesen az els@ hasznalat elétt, illetve havonta egyszer.

- Ne takarja le az akkumulator rekeszt vagy a tolt6t. A toltés ideje alatt végig megfeleld szellézési
feltételeket kell biztositani.

- Atoltési kdrmyezetnek tisztanak kell lennie. A csatlakoztatas elétt ellendrizze, hogy az elektromos
aljzatban nincs-e nyoma nedvességnek vagy viznek.

- Gondoskodjon arrdl, hogy standard aljzatot hasznaljon.

Figyelmeztetés. Az alabbi esetekben ne hasznélja az akkumulatort vagy az eszkdzt:

1. Az akkumulator korill szagot érez, vagy az eszkdz hémérséklete tul magas.

2. Repedéseket észlel a roller fellépd lemezén.

Ha kétségei vannak, vegye fel a kapcsolatot a Globber céggel a

contact@globber.com e-mail cimen.

Ha az akkumulator jelz6fénye a fedélzeten kevés lesz, akkor ezt megteheti
toltse fel az akkumulatort a meghatarozott toltével.

Az elektromos rollert specialis toltével szallitjuk.

1. Aroller tdltéséhez tavolitsa el a toltdaljzatbol a vizallo fedelet, és dugja be a t6ltét. Biztonsagi okokbal
gondoskodjon arrél, hogy a toltéaljzat mindig széraz legyen a toltés megkezdése el6tt.

2. Dugja a tolt6t megfeleld dramforrasba.
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3. Ha a t6ltén a LED piros, az akkumulator toltése folyamatban van.
4. Amikor a LED zdldre valt, a toltés kész. A téltés kérllbelll 3 draig tart. Hagyja abba a téltést, amikor a
LED z6ldre valt; az akkumulator tul hosszu ideig valo toltése lecsokkenti az élettartamat.

A védéfedél megakadalyozza, hogy froccsend viz jusson a toltdaljzatba.
Fontos:

- Az akkumulator eltavolitasat és cseréjét csak hivatalos Globber szerviz végezheti. Ne tegyen kisérletet
a termék szétszerelésére és javitasara.

Barmi ilyen jellegi kisérlet esetén a garancia érvényét veszti.

- Ha szivarog az akkumulator, ne érjen hozza.

- Tartsa tavol a gyermekeket az akkumulatortdl, ha az szivarog vagy barmi mas problémat észlel rajta.

- Az akkumulatorok veszélyes anyagokat tartaimaznak. Ne kisérelje meg az akkumulator kinyitaséat, vagy
barmilyen szilard vagy folyékony anyag elhelyezését az akkumulatorban vagy az eszkdzben.

- Kizérélag a Globber cég van felhatalmazva a készulék javitasaval

- Az akkumulator hasznalata helyi hatésagok engedélyéhez kotott.

6 - HASZNALATI TIPPEK ES BIZTONSAGI TANACSOK

Az eszkdz hasznalata elétt és utan: ellenbrizze az dsszes csatlakozast: a fék, a keréktengelyek, valamint

a kormanyrud gyorskioldd rendszerének megfeleld beallitasat és sértetlenségét. Ellenérizze a kerék

kopéasét is. Ellendrizze a kormanyrendszer magassagat, és bizonyosodjon meg arrél, hogy az anyak

meg vannak-e szoritva, és hogy a kormany és az ellilsé kerék merblegesen allnak-e egymashoz
viszonyitva.

1. Ha a roller akkumulatora alacsony tolt6ttségi szinten van, vagy nincs feltdltve, az eszkdz hasznalhatd
standard rollerként. Ehhez kapcsolja ki a rollert az OFF gomb megnyomasaval, majd alljon a rollerre,
helyezze mindkét kezét a kormanyra, és kezdje el egy labbal hajtani. Az indulaskor legyen évatos.

2. Aroller hatso felén mechanikus labfék talalhato. Ha szikséges, a lassitashoz nyomja meg.
Fokozatosan nyomja, hogy elkeriilie a megcsUszast vagy egyensulyvesztést. Ismételt fékezés utan a
fém vagy aluminium fék felforrésodhat. Ne érjen hozza hasznalat kézben vagy hasznélatot kévetéen.

* Figyelmeztetés. A kormanyra akasztott sdly befolyasolja a roller stabilitasat.

+ Aroller hasznélata kdzben tigyelien a mindenkori helyes poziciora, és tartsa be a KRESZ szabdlyait.

* Mindig fokozatosan lassitson és gyorsitson.

* Aroller jaték. Jatékra szant eszkdz, amelyet nem extrém sportokra, példaul ugrasra, ugratasra,
olliezésra terveztek. A termék semmilyen korilmények kdzott nem alkalmas gordeszkaparkban,
,agressziv’ hasznalatra (pl. kilénbdz4 figurak stb. végrehajtasara).

* KoérliltekintGen, tiszta, szaraz és sima fellileten, és — ha lehet — masoktdl tavol haszndlja. Tartsa be a
kdzuti kdzlekedés biztonsagara vonatkozo eléirasokat.

* Nézzen uténa a rollerek hasznalatara vonatkozd helyi jogszabélyoknak. Tartsa be a kdzlekedési
szabalyokat és a kdzlekedési jelz6tablék utasitasait. A kdzutakon tartson tavolsagot a gyalogosoktol és
mas kozlekedSktdl.

+ Lehet6leg sima, tiszta felileten hasznalja, amely tormeléktdl és kendanyagtol mentes. Kerlilie a
bukkandkat és vizelvezeté racsokat, amelyek konnyen balesetet okozhatnak.

* Mindig viseljen cipét, tovabba azt tanacsoljuk, hogy nadragban és hosszl ujju felsérészben hasznélja a
rollert, az elesés okozta sértilések elkertilése érdekében.

* Figyelmeztetés. Viseljen egyéni védéfelszerelést, ideértve a csuklovédst, kesztydt, térd- és
konyokvédat, valamint sisakot.

* Ne hasznélja sotétben.

+ Az elektromos rollert nem akrobata mutatvanyok végrehaijtasara tervezték. Ne probaljon meg ugrani
vele, és ne hajtson végre veszélyes mandvereket.

+ Arolleren egyszerre egy ember utazzon.

* Azt tanacsoljuk, hogy ne hagyja az elektromos rollert szabadtérben esds vagy nedves idgjarasi
korlimények kozott.

* Abeszorulas és becsipddés elkertilése érdekében ne tegye ujjat a mozgd alkatrészekhez.

7-KARBANTARTAS

* Figyelmeztetés. Mint minden mechanikai alkatrészekbdl all6 eszkdz, a termék nagymérték
terhelésnek és kopasnak van kitéve. A killdnb6z6 anyagok és alkatrészek eltéréen reagalnak a
kopasra, illetve a faradasra. Ha egy alkatrész varhatd tizemi élettartamanak ideje lejart, az alkatrész
hirtelen eltérhet, ezzel fenndll a kockazata annak, hogy a hasznald megséril. Repedések, karcolasok
és elszinezGdések megjelenése a nagymértékil terhelésnek kitett részeken azt jelentheti, hogy az
alkatrész lizemi élettartamanak ideje lejart, és ezért cserére szorul.

« Vigyazat: a hatsd keréken motorizalt alkatrész taldlhato, amelyet csak képzett szakember szerelhet
szét és cserélhet ki.

* Ne cseréljen ki motorizalt alkatrészt, mivel ilyen esetben a garancia érvényét veszti. Ha képzett
szakemberre van sziiksége, vegye fel a kapcsolatot a kereskeddvel vagy a Globber céggel a contact@
globber.com e-mail cimen.

+ Alitium akkumulator: Az akkumulator élettartamanak megérzése érdekében toltse fel, ha a toltottségi
szintje alacsony. Ha hosszabb ideig nem haszndlja, ajanlatos havonta egyszer feltdlteni. Ha az
akkumulatort ellendrizni vagy cserélni szeretné, vegye fel a kapcsolatot egy képzett szakemberrel vagy
a Globber cég képviselGjével.

Az akkumulatort javasolt 5°C és 30°C kdzétti hémérsékleten térolni.

+ Alitium akkumuldtor iizemzavaranak elkeriilése, és az ebbdl fakado esetleges tliz megakadalyozésa
érdekében ne hasznalja, illetve ne tegye a rollert olyan kdmyezetbe, amelynek hdmérséklete
meghaladja a 40°C-ot.

* Az ilyen jellegli veszély elkerlilése érdekében meleg id6jaras estén soha ne hagyja a rollert autoban.

+ Csapéagyak: kerllie a vizen, olajon vagy homokon valé athaladast, ami kérosithatja a roller
csapagyait. A csapagyak allapotanak fenntartasa érdekében rendszeresen ellenérizze az eliils6
kerék megfeleld forgasat Ugy, hogy a rollert felforditja, és az ujjaival megloki a kereket. Ha az eliilsé
kerek nem forog megfelelGen, vegye le, €s ellendrizze a csapagyak allapotat. Elészor csavarja ki a
keréktengelyt, majd vegye ki a tengelyt, és tavolitsa el a kereket. Ovatosan tolja ki a csapagyakat a
helyikrél. Ha kicsorbultak vagy torottek, vasaroljon Ujakat. Ha nincs rajtuk lathatd sériilés, olajozza
meg 8ket. Ehhez egy papirtériGvel vagy ronggyal trdljon le minden zsir- sér- vagy pormaradékot, és
alkalmazzon kenéanyagot akar 6nkend spray formajaban, akar ugy, hogy egy éjszakara olajba teszi
a csapagyakat (miel6tt hagyna azni a csapagyakat, forgassa meg ket tobbszor az olajban). Tegye
vissza a csapagyakat és a tengelyt, majd magat az ellils6 kereket.

+ Kerekek: a kerekek bizonyos id6 elteltével elkopnak, de ha tul sokat hasznélja a rollert durva
felileten, a kerekek ki is lyukadhatnak. Ez kiiléndsen igaz a hatso kerékre, amelyre a fék van
felszerelve. Ellenérizze a kerekeket rendszeresen, és a nagyobb biztonsag érdekében idénként
cseréltesse ki 6ket.

+ Atermék modositasa: az eredeti terméket semmilyen koriilmények kdzétt nem szabad modositani,
kivéve a jelen utasitasban leirt, karbantartds miatti alkatrész-cseréket.

* Anyak, tengelyek és egyéb dnzard rogzitéelemek: ezeket szintén rendszeresen ellendrizni kell. Egy idd
utan meglazulhatnak, ilyen esetben meg kell szoritani 8ket. Ha elkopnak, és nem lehet &ket megfeleléen
megszoritani, ki kell 8ket cserélni.

8 - AKESZULEK HASZNALATBOL KIVONASA ES ARTALMATLANITASA
* Az akkumulator eltavolitasakor a kész(iléket le kell valasztani a villamos héldzati tapellatasrol.
+ Akészlilék kidobasa el6tt az akkumulatort el kell tavolitani a készilékbdl.

+ Az akkumulatort biztonsagos médon kell artalmatlanitani, ezért vigye el a legmegfelelébb
gylijtépontra.

9 - Kiegészit6 informacid
Kérdések esetén kérjlk, lépjen vellink kapcsolatba a kdvetkezd e-mail cimen:
contact@globber.com

GARANCIA

A gyartd a vasarlastol szamitott 2 év garantalja, hogy a terméken nincsenek gyartasi sériilések.
Akorlatozott garancia nem vonatkozik a normal elhasznalddésra, az abroncsokra, csdvekre és
kabelekre, vagy olyan sériilésekre, amelyek a nem megfeleld dsszeszerelésbdl, karbantartasbol,
tarolasbol vagy hasznalatbdl erednek.

Akorlatozott garancia érvényét vesziti, ha a terméket

* nem rendeltetésszeriien haszndljak, pl. szérakozasra vagy szallitasra

* barmilyen médon megvaltoztattak;

* kdlcson adtak.

Agyarto nem felel a véletlenszer(i vagy a termék kdzvetett vagy kdzvetlen hasznalatabdl eredd
sériilésekert.

A Globber nem ad meghosszabbitott garanciat. Amennyiben meghosszabbitott garanciat
vasarolt, akkor azt abban az tzletben kell bevéltani, amelyben a rollert vasarolta.

Orizze meg az eredeti vasarlasi nyugtat az Gtmutatoval egyitt, és irja fel a lenti termék név.

Pétalkatrészek
Atermékhez valé pétalkatrészek rendeléséhez kérjlik, latogasson el a weblapunkra:
www.globber.com

(& MAGYAR
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10 - PROBLEMU NOVERSANA

Arollerhirtelen
ledll

Aroller tulterhelése

Atulterhelés (meredek lejtd, vagy a roller hasznaldja tulsulyos) miatt a motor tiimelegedhet, és
bekapcsolhat a megszakitd. Ha a roller hirtelen megall, kapcsolja ki (kapcsolja OFF allasba), és az
akkumulatorismételt bekapcsolasa elétt varjon egy percet.

Avezetékek vagy
csatlakozok lazak,
vagy kivannak htizva

Ellen6rizzen minden vezetéket és csatlakozdt, hogy csatlakoztatva vannak-e, és szorosak-e.

Nem megfelel6
hasznalat nedves
kornyezetben, ami
rovidzarlatot okozott

AONE KE-MOTION 10 késziiléket nem nedves kérnyezetben, esében vald hasznalatra vagy
pocsolyakba valé behajtasra tervezték.

Ha a problémailyen jellegli hasznélat kdvetkeztében jelentkezik, vegye fel a kapcsolatota
kereskedobvel.

tolt6dik fel teliesen

Probléma Lehetséges okok Megoldas
ﬁeftgl‘ﬂ,‘gm”'at” NINCS | Teliesen toltse fel az akkumulatort. Az elsé toltés kériilbeliil 4 draig tart, a tovabbi toltések 3 oraig.
Arollernem
mikodik
Avezetékek vagy
csatlakozdk lazak, Ellendrizze, hogy a toltd biztonsagosan van-e csatlakoztatva a fali aljzathoz és a rollerhez.
vagy kivannak huzva
Az akkumulator nincs Teliesen toltse fel az akkumulatort. Az elsé toltés korilbelll 4 éraig tart, a tovabbi toltések 3 oraig.
feltbltve teliesen Ellendrizze, hogy a toltd biztonsagosan van-e csatlakoztatva a fali aljizathoz és a rollerhez.
jesen. Ellendrizze, hogy a csatlakozodugo csatlakoztatva van-e a fali csatlakozo aljzathoz.
Aroller
r’r_m_u!:jodes ideje 1. Mar egy ideje hasznalja a rollert. Az akkumulator mar bizonyosan veszitett a teljesitményébdl.
rovi Egy atlagos tolthetd akkumulator élettartama 1-2 év, a roller allapotanak, hasznalatanak,
karbantartasanak (legalabb havi egy feltoltés) és taroldsanak (szaraz, 5-30 fok kozotti hdmérsékletii
Az akkumulator nem hely) fliggvényében

2.Aroller uj, de az akkumulator hamar lemeral?
Mindkét esetben (1 és 2) az akkumulator cserére szorul, kérjuk, vegye fel a kapcsolatot a
kereskeddvel.

Arollerlassan
halad

Aroller tulterhelt

Ugyeljen arra, hogy ne épje tul a roller maximalis megengedett sulyhatarat (50 kg).

Ugyeljen arra, hogy ne hasznalja a rollert meredek lejtén, illetve ne vontasson targyakat vagy
embereket.

Ne terhelje tul a rollert, mivel az id6 elétt lemeriti az akkumulatort, és elnasznalja az alkatrészeket.

Nem megfelel6
rollerezésifeltételek

Csak stabil, sima, tiszta és szaraz feluleteken rollerezzen, példaul utburkolaton vagy sima talajon.

(&) MAGYAR
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Onemili bilgiler igerdiginden talimatlart ileride bagvurmak igin saklayin.

NF EN 71

KULLANMADAN ONCE URETICI TARAFINDAN SAGLANAN TALIMATLARI OKUYUN.

Uyari! 36 aydan kiiglik cocuklar igin uygun degildir, sabit olmayan taban nedeniyle diisme tehlikesi s6z
konusudur. Uyan! Koruyucu ekipmanlar giyilmelidir. Trafikte kullaniimamalidir. Maks. 50 kg.

Uyani! Bu oyuncak maksimum hiz nedeniyle 6 yasindan ktiguk ¢cocuklar icin uygun degildir.
EN71-1'den alinan bu ayira yasal amaglarla degistirlemez ve takip edilmesi gereken dogru yas araligi
kutuda ve ¢izimin 6nlinde belirtilmistir.

Skuter ve tlim parcalar kutudan ¢ikarin. Kullanmadan dnce tlim parcalari diizenleyin ve montaj
talimatlarini okuyun. Montaj tamamlanana kadar tim paketleri saklayin.

1- GENEL TALIMATLAR

Bu oyuncak sorumlu bir yetiskin tarafindan monte edilmelidir. Kullanimdan énce, oyuncagin uygun sekilde
monte edilmis oldugundan emin olun. Cocugunuza oyuncagi vermeden 6nce oynamak igin gerekli olmayan
tlim pargalan gikarin. Oyuncak, kullanici ve Uglincli sahislarin yaralanmasina sebep olabilecek sekilde diisme
veya garpismay! Gnlemek biytik bir beceri gerektirdiginden dikkatle kullaniimalidir.

Kask, ayakkabi, dirseklik, bileklik ve dizlik dahil uygun koruyucu ekipmanlar ile kullaniimalidir. Cocuga
gtivenli ve sorumlu bir sekilde nasil kullanilacagini égretin.

- Skuter 3 yasin altindaki cocuklar igin bir oyuncak degildir.

- Oyuncak sadece oyuncaklar igin olan sarj cihazi ile birlikte kullaniimalidr.

- Model sarj cihazi no. JY15-240-060 oyuncakla kullanim igin uygundur.

- Sarj aleti oyuncak degildir.

- Sarj cihazinin yanlis kullaniimasi elektrik garpmasina neden olabilir.

- Swvilarla temizlenmesi gereken oyuncak temizlenmeden énce sarj cihazindan cikariimalidir.

- Urlin{i asla bir su kaynagina yakin yerierde kullanmayin. Hasarl tirinii kullanmayt birakin.

Kullamim talimatlan

Uyan! Oyuncagin 6zel yerler digindaki alanlarda kullaniimasi tehlikeli olabilir, kamu yollarinda kullanmak trafik
kazalarina yol aabilr.

- Scooter tehlikeli olabilir ve halka agik otoyollar tizerinde kullanilirken trafik kazasina neden olabilir. Halka agik
otoyollarda kullanmayin.- Tercihen dliz, pirizsiiz, temiz, cakil tagl, yag vb. bulunmayan zeminleri tercih edin.
Kazaya neden olabilecekleri icin, kanalizasyon izgaralarindan kaginin.

- Scooter (izerinde far veya lamba bulunmamaktadir. Bu nedenle geceleri veya gortistin kisitii oldugu
saatlerde kullaniimamalidir.

- Mutlaka bir yetiskin gézetiminde kullaniimalidir.

- Scooter (izerine birden fazla gocugun gikmasina izin vermeyin.

- Islak gunlerde veya islak zeminlerde kullanmayin.

Kullanim dncesi ve sonrasi:

Tum kilit mekanizmalarinin dogru bir sekilde kapandiklarindan emin olun:

- Direksiyon sisteminin yiiksekligini, somunlarin sikisma durumlarini, gidonun ve 6n tekerin dogru hizada
oldugunu kontrol edin.

- Baglanti elemanlarinin tamamini kontrol edin: Fren, direksiyon stitunu hizli kit sistemi, tekerleklerin akslari
dogru bir sekilde ayarlanmis olmali ve hasarli olmamalidir.

- T barin minimum ytiksekligi icin, topuz en algak yuvaya getirilerek en algak konumda kilitlenmelidir.
- Ayrica tekerieklerin aginma durumlarini da kontrol edin

2 - TEKNIK OZELLIKLE

Malzeme Celik, aliminyum, polipropilen
Montajli Skuter Boyutu U83xG49,5xY91cm
Agirhik 5.8kg

Minimum kullanicinin boyu 1,2m
Maksimumagirhk 50kg

Maksimum Hiz 12km/h
Sarjbaginamaksimum mesafe 8km*
Cahsmasicakhigi 0°C-40°C

Motor Gilcii 150W

OnTekerlek Boyutu 5.5”(140mm)
ArkaTekerlek Boyutu 5"(128mm)

Akii Kapasitesi(Ah) 2,6Ah

21.6V (Bosaltim sonu voltaji: 18V -

AkaVoltaj Sarjvoltaji istsinin25,2V)
. ACgiri 100-240v 50/60HZ

arj Cghaz! DCakis24V0,6A

Sarjsiiresi 3-4Saat

Bolme etrafindaki sizdirmaziik IPX4

*kullanici agirigina bagl olarak

3 - MONTAJ

1. Direksiyon kolonunu disli aksa yerlestirin, bu asamada kelepgeyi sikkmayin.

2. Gidonu direksiyon kolonunun Ustlindeki yuvaya yerlestirin ve kelepgeyi iki vidayla sabitleyin.

3. Gidonu tekerlek aksiyla hizalayin, ardindan digli aksin altindaki kelepgeyi sikin.

N |
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4 - CALISMA MODU VE KULLANIM

ON/OFF (AGMA/KAPATMA) iSLEVi

- Bu skuter ayakla basilan marsli baglatma islevine sahiptir.

- Baslatmak igin, skuterinizi ileri dogru itin. Glvertedeki akui isiklar yanacaktir; simdi “ACIK”
modundasiniz.

- E10'iniz 1 dakika kullanilmadidinda otomatik olarak kapanacaktir; pil isiklari sinyali de sonecekdir.

BASLATMA

- Baglayacak konumdasiniz:
Motoru devreye sokmak icin 2 eylem gereklidir.
Ayaginizi dogrudan gaz basing sensdriintin (izerine koyun.
Skuteri 5 km/sa hizi okunana kadar itin.
Motorunuz ON (ACIK) konuma getirildiginde, hizinizi 5 km/sa’in altina diiglirmenin motoru otomatik
olarak kesmedigini unutmayin, motoru kalici olarak durdurma talimatlariyla ilgili DURDURMA
paragrafina bakin.

HIZI KONTROL EDIN

Hizi kontrol etmek icin, ayni anda VEYA bagimsiz olarak skuterin (camurluk) arkasinda bulunan
freni veyalve glivertenin Uzerinde bulunan hizianma sensorind kullanabilirsiniz (veya hizlanmak igin
ayaginizi bastirin, yavaglamak igin ayaginizi kaldirin)

- Elektrik motoru devreye girdidinde, 12 km/sa seyir hizina ulasana kadar hizlanacaktr.

- Hizi arkada bulunan elektronik fren ile kontrol edebilirsiniz: bu frene basmak motoru otomatik olarak
durdurur. Bu sistem, tekrar fren mesafesini azaltan hem mekanik hem de elekrikli frenleme Uretir.

- UYARI! Frenin (camurluk) tetiklenmesi ile motoru kapatir ancak sadece siz frene basana kadar. Eger
siz freni serbest birakirsaniz motor otomatik olarak tekrar devreye girer.

DURDURMA

Motoru tamamen durdurmak igin freni kesintisiz olarak 3 saniye basin ve platformdan inmek icin
skuterin emniyetli bir sekilde durmasini bekleyin. Arka frendeki 1siklar, fren devreye girdiginde de
yanarlar. Herhangi bir zamanda, dmegin acil durumlarda motoru otomatik olarak kapatmak icin
ayaginizi hizlanma sensortinden gekebilirsiniz. Kullandiktan sonra ON/OFF dligmesini OFF (KAPALI)
konumuna getirdiginizden emin olun.

5-SARJ ETME

Sarj etmeden dnce liitfen asagidaki talimatlari okuyun:

- Bu cihaz, ancak gézetim altinda olduklari veya givenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimi ile ilgili talimat aldiklari miiddetge fiziksel duyu kaybi veya zihinsel yetenekleri zayif veya
tecriibe ve bilgi yetersizligi olan kisiler tarafindan ve 8 yas ve lizeri gocuklar tarafindan kullanilabilir.

- Cocuklar cihazla oynamamalidr.

- Temizlik ve bakim islemleri gézetim altinda olmayan gocuklar tarafindan yapiimamalidir.

- Sarj cihazi, lityum pil takimi 21.6V ve 2,6AH iin 6zeldir (Model No .. 6S1PSCOOTERM26).

- Pil sarj cihazinda LED gdstergesi vardir: YESIL isik pilin tamamen sarj oldugunu veya baglantisinin
kesildigini gosterir; KIRMIZI 1sik pilin sarj olmakta oldugunu gosterir.

- Piller yalnizca yetigkinler veya en az 8 yasinda olan ¢ocuklar tarafindan sarj edilmelidir.

- Piller, kutuplar dogru olacak sekilde yerlestirimelidir.

- Biten piller oyuncaktan ¢ikariimalidir.

- Besleme terminalleri kisa devre ediimemelidir.

- Sarj edilemeyen akileri sarj etmeyin. Patlamaya neden olabilir.

- Oyuncakla birlikte kullanilan sarj cihazinin kablo, fis, muhafaza veya diger parcalarinin hasara karsi
diizenli olarak kontrol edilmesi gerekir.

- Herhangi bir hasar durumunda, hasar giderilene kadar kullaniimamalidiriar.

- Sadece elekirikli skuterinizle birlikte verilen sarj cihazini kullanin. Uriinle birlikte verilenler diginda bir
sarj cihazinin kullaniimasi garantiyi gecersiz kilacakdir.

- Elektrikli skuter akintizin performansini ve kullanim dmriini optimize etmek igin, il kez kullanmadan
Once akliyl tamamen sarj edin ve ayda bir kez tamamen sarj edin.

- Aki bdlmesinin veya sarj cihazinin Uzerini kapatmayin. Sarj islemi sirasinda havalandirma kogullari
her zaman iyi olmalidir.

- Sarj ortami temiz olmalidir. Fisi prize takmadan 6nce elekrik prizinde nem veya su izi kalmadigindan
emin olun.

- Standart bir soket kullandiginizdan emin olun.

Uyarl. Akii veya cihazi asa@idaki durumlarda kullanmayin:

1. Akuiden koku geliyor veya cihazin igindeki sicaklik cok yiksek.

2. Skuterin giivertesinde sizinti var.

Stiphe duyuyorsaniz liitfen Globber ile irtibat kurun, contact@globber.com

Guvertedeki pil sinyal 15131 azaldiginda,
pili belirli bir sarj cihaziyla sarj edin.

Elektrikli skuteriniz 6zel bir sarj cihaziyla birlikte gelir.

1. Elektrikli skuterinizi sarj etmek icin su gegirmez kapagi yuvadan ¢ikarin ve sarj cihazini prize takin.
Guvenlik nedeniyle, sarj etmeye baslamadan énce daima sarj yuvasinin kuru oldugundan emin olun.

2. Sarj cihazini uygun bir elektrik prizine takin.

3. Sarj cihazindaki LED kirmizi oldugunda, aku sarj oluyordur.

4. Yesil oldugunda, sarj islemi tamamlanmistir. Bu yaklasik 3 saat sirer. LED yesile dondliglinde sarji
durdurun; aklyu ¢ok uzun sire sarj etmek émriin kisaltir.

Koruyucu kapak, sarj yuvasini su sigramasina karsi korumak icin kullanilir. Her sarjdan sonra ve her
kullanimdan 6nce kapag degistirdiginizden emin olun.

Onemli:
- Akil yalnizca resmi bir Globber onarim merkezi tarafindan gikarimali ve degistirilmelidir. Uriinii
sékmek ve kendiniz onarmak icin higbir girisimde bulunulmamalidir.
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Bunu yapmak icin herhangi bir girisim garantiyi gegersiz kilacaktrr.
- Ak sizintisi durumunda, dokunmayin.
- Sizinti yapiyorsa veya bagka bir sorunla karsilasirsa ¢ocuklari aktiden uzak tutun.

- Aklerde tehlikeli maddeler bulunur. Akilyl agmaya veya akinUn iine veya cihazin igine herhangi bir
kati veya sivi madde sokmaya ¢alismayin.

- Cihaz! tamir etmek icin yalnizca Globber yetkilidir
- Akuyi kullanimi, yerel makamlarca yetkilendirmeye tabiidir.

6 - KULLANIM iCiN iPUCLARI/UYARILAR

Cihazinizi kullanmadan énce ve sonra; tim baglantilar kontrol edin: fren, direksiyon kolonu hizli kilitteme

sistemi ve tekerlek akslari dogru ayarlanmis ve hasar gérmemis olmalidir. Ayrica tekerleklerin aginmasini

da kontrol edin. Direksiyon sisteminin yiiksekligini kontrol edin ve somunlarin sikildigindan ve gidon ve
on tekerleklerin birbirine dik oldugundan emin olun.

1. Skuter aklsuiniin zayif veya bos olmasi durumunda, cihaz standart bir skuter olarak kullanilabilir. Bunu
yapmak igin, OFF diigmesine basarak skuteri kapatin. Ardindan iki elinizde skuterin gidonunda olacak
sekilde Gzerinde durun ve ileri kareket etmek icin bir ayaginizla itin. Baglarken dikkatli olun.

2. Skuterin arkasinda mekanik bir ayak freni bulunmaktadir. Gerektiginde, yavaslamak icin basin.
Patinaji veya denge kaybini dnlemek icin yavas yavas asadi dogru bastirin. Metal ya da alliminyum
fren birden fazla kullanimdan sonra isinabilir. Kullanim sirasinda ve sonrasinda dokunmaktan kaginin.

* Uyari. Gidona bagli herhangi bir ylk, aracin dengesini etkiler.

+ Elekrikli skuterinizi kullanirken konumunuzun daima dogru oldugundan emin olun ve Karayolu
Kurallarina uyun.

* Her zaman kademeli olarak hizlanin ve yavaglayin.

+ Skuter bir oyuncaktir. Bir oyun aracidir ve atlama, rampa, ziplatma vb. gibi ekstrem sporlar igin
tasarlanmamigtir.. Hicbir kosulda Urtin “agresif” kullanim igin paten parkinda kullaniimamalidir (figtirler,
VS.).

+ Temiz, kuru ylizeylerde ve mimkiinse dider kullanicilardan uzakta dikkatli kullanin. Yol glivenligi
dizenlemelerine uyun.

« Skuter kullanimiyla ilgili yerel yasalari kontrol edin. Tim trafik kurallarina ve yol isaretlerine saygi
gosterin. Halka acik yollarda diger yayalar veya kullanicilardan uzak durun.

+ Tercihen gakil ve yagsiz temiz yiizeylerde kullanin. Kazaya neden olabilecek gikinti ve drenaj
Izgaralarindan kaginin.

* Her zaman ayakkab giyin ve dliserseniz yaralanmayi énlemek igin pantolon ve uzun kollu gémlek
giymenizi siddetle tavsiye ederiz.

* Uyari. Asagidakileri igeren kisisel korunma donanimlari kullanin: bilek korumalari, eldivenler, diz ve
dirsek koruyucular ve kask.

+ Karanlikta kullanmayn.

* Elektrikli skuter akrobasi i¢in tasarlanmamigtir. Atlamaya veya tehlikeli manevra yapmaya kalkmayin.
« Skuteri birden fazla kisi sirmemelidir.

* Elektrikli skuteri nemli veya islak kosullarda digarida birakmamaniz 6nerilir.

+ Sikismay! ve takilmayi 6nlemek igin, parmaklarinizi hareketli pargalara sokmayin.

7-BAKIM

* Uyarl. Herhangi bir mekanik bilesende oldudu gibi, triiniiniz de yiksek gerilime ve asinmaya maruz
kalir. Cesitli malzemeler ve bilesenler asinma veya yorulmaya farkli tepki verebilir. Bir bilesen iin
beklenen servis émri asildiginda, aniden kirilabilir ve bu nedenle kullanicinin yaralanmasina neden
olabilir. YUksek strese maruz kalan alanlarda catlaklar, cizikler ve renk atmalari, bilesenin servis
OmrlnG astigini ve degistiriimesi gerektigini gosterir.

* Dikkat: arka tekerlegin yalnizca kalifiye bir teknisyen tarafindan sokiliip degistirilebilen motorlu bir kismi
vardir.

* Motorlu pargalari kendiniz degistirmeyin, aksi takdirde garanti gegersiz olur. Yetkil bir teknisyen igin
saticiniza bagvurun veya Globber ile iletisime gegincontact@globber.com

+ Lityum aku: Akl dmriini garanti etmek icin seviyesi diistik oldugunda sarj edin. Uzun siire
kullaniimazsa, ayda bir kez sarj etmeniz dnerilir. Akiiyl kontrol etmek veya degistirmek istiyorsaniz,
kalifiye bir teknisyene veya bir Globber temsilcisine bagvurun.

Akl icin deal depolama sicakligi 5°C ve 30°C arasindadrr.

* Elekrikli skuteri alev almasina neden olabilecek lityum akii arizalarindan kaginmak igin sicakligin 40
°C'yi gectigi bir ortama kullanmayin veya yerlestirmeyin.

* Bunun doguracag tehlikeyi dnlemek igin elektrikli skuteri sicak havalarda hicbir zaman arabada
saklamayin.

* Rulmanlar: su, yag veya kumdan gegmekten kaginin, bunlar rulmanlara zarar verebilir. Rulmanlarinizi
korumak igin elektrikli skuteri bas asagi cevirerek ve tekerlegi parmaklarinizla iterek 6n tekerlegin
diizgin sekilde dondigun( ddizenli olarak kontrol edin. On tekerlek donmezse, ¢lkarin ve yataklarin
durumunu kontrol edin. Ilk 6nce tekerlek aksini sokiin. Aksi ve tekerlegi gikarin. Iki yatag dikkatlice
yuvalarindan disari dogru itin. Yontma veya ezilme varsa, yenilerini satin alin. Gortintir bir hasar
yoksa, yaglayin. Bunu yapmak igin, bir kadit havlu veya bir bez kullanarak yataktaki gres, camur veya
toz izlerini temizleyin ve sonra ya kendi kendini yaglayan bir sprey ile ya da gece boyunca yagda
bekleterek yaglayin (rulmanlari yagda beklemeye birakmadan dnce birkag kez gevirin). Rulmanlari ve
aks! tekrar takin, ardindan 6n tekerlegi.

+ Tekerlekler: tekerlekler belirli bir stire sonra eskimektedir veya skuter plirlizIli yiizeylerde gok fazla
kullaniliyorsa delik agabilir. Bu, 6zellikle frenin uygulandi§i arka tekerlek igin gegerlidir. Diizenli olarak
kontrol edin ve daha iyi glivenlik icin degistirmelerini saglayin.

+ Uriin modifikasyonlari: bu talimatlarda bahsi geen bakim ile ilgili degisiklikler harig orijinal Giriin higbir
sekilde degistirilmemelidir.

+ Somunlar, akslar ve diger kendiliginden kilitlenen tespit elemanlari; bunlar ayrica diizenli olarak kontrol
edilmelidir. Bir stire sonra gevseyebilirler, bu durumda sikilmalari gerekir. Bir stire sonra aginabilirler ve
iyi sekilde

8 - CIHAZIN KULLANIM OMRUNUN SONUNDA BERTARAFI

* Akl gikarirken cihazin elektrik baglantisinin ana sebekeden ayrimasi gerekmektedir.
+ Cihaz hurdaya ¢ikariimadan 6nce akiiniin cihazdan gikariimasi gerekir.

+ Aku, en uygun toplama noktasina géttiriilerek glivenle imha edilmelidir.

9 - Ek Bilgi
Soru ve bilgi talepleriniz igin ltfen bizimle asagidaki adresten irtibat kurun: contact@globber.com

GARANTI

Uretici, bu GiriinGi satin alma tarihinden itibaren 2 yil siireyle (iretim hatalarindan ari olduguna dair
garanti eder. Bu Sinirli Garanti normal aginma ve yipranma, lastik, boru veya kablo, ya da yanlis
montaji, bakimi veya depolamasindan kaynaklanabilecek hasar veya bozuklugu kapsamaz.

Bu Sinirli Garanti trtin

* eJlence veya tasima amaglarindan farkli bir sekilde kullanilirsa;

+ herhangi bir sekilde modifiye edilirse;

+ kiralanirsa gegersiz olacaktir.

Uretici bu Griintin kullanimina dogrudan veya dolayl olarak bagli olan tesadiifi veya dolayli kayip
ya da zararlardan sorumlu degildir.

Globber uzatilmig garanti vermemektedir. Eger uzatiimis garanti satin aldiysaniz, satin aldiginiz

magdaza tarafindan geregi yapiimalidir.

Kayitlariniz igin orijinal satis belgenizi bu kilavuzla saklayin ve drlin adi agagi yazin.

Yedek pargalar
Bu Uriin icin yedek parca siparisi vermek icin Ilitfen web sitemizi ziyaret edin
www.globber.com

(® TURKGE
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10 - SORUN GIDERME

Sorun

Olasineden

Coziim

Skuter gitmiyor

Ak sarj edilmemis

Akiiyii tamamen sarj edin. ilk sarj yaklasik olarak 4 saat ve yeniden sarj etme de 3 saate kadar olmalidir.

Teller veya
konektorler gevsek
veya takili degil

Bu sarj cihazinin emniyetli bir sekilde hem duvardaki prize hem de skutere takili oldugundan emin olmak
icin kontrol edin.

Skuter calisma
suresikisa

Akiiyli tamamen sarj edin. ilk sarj yaklasik olarak 4 saat ve yeniden sarj etme de 3 saate kadar olmalidir.

Asiri skuter kullanimi

Asir ytklenme (dik bir egim veya surticu gok agir) motora asiri yuklenilmesine ve emniyetin
tetiklenmesine sebep olur. Skuterin aniden durmasi durumunda, skuteri kapatin (OFF (KAPALI)
moduna getirin) ve akiyl tekrar agmadan dnce yaklasik bir dakika bekleyin.

Aku artik tamamen Bu sarj cihazinin emniyetli bir sekilde hem duvardaki prize hem de skutere takili oldugundan emin olmak
sarj olmuyor. icin kontrol edin.
Duvardaki prizin elektrik sebekesine bagl oldugundan emin olun.
1. Skuteri bir siiredir kullaniyorsunuz. AkU kesinlikle kapasitesini kaybetti.
Ortalama sarj edilebilir akt omrU, skuter kosullarina ve kullanimina, bakimina (ayda en az bir sarj) ve
. : depolamaya (5 ila 30 derece arasindaki sicaklikta kuru yerde) bagli olarak 1 ila 2 yildir.
'g‘ll:rl]ﬁ;g; olarak sar] 2. Skuteriniz yeni ve dusuk otonomiye mi sahip?

Her iki durumda da (1 ve 2) akinln degistiriimesi gerekir, litfen saticiniza bagvurun.

Skuter aniden Tellerveya
calismay! konektorler gevsek Birbirlerine bagli ve emniyetli olduklarindan emin olmak iin tim kablolari ve konnektorleri kontrol edin.
durduruyor veya takil degil

Islak ortamlarda

yanlis kullanim ONE KE-MOTION 10 1slak, yagmur veya su birikintisi kullanimi igin tasarlanmamistir.

elektronik pargalarin | Bu tlrbir kullanimin sonucu olarak sorun ortaya gikarsa, lUtfen saticiniza bagvurun.

kisa devre olmasina

sebep olur

Skuteri azami agirlik sinirinin (50 kg) tizerinde asiri yiklememeye dikkat edin.

Skutere asiri yuk Skuterinizi dik yokuslarda kullanmamaya 6zen gosterin ve nesneleri veya insanlari gekmeyin veya

bindirilmig surtklemeyin.
Skuteryavas Bu aku ve bilesenlerin erken yipranmasina sebep olacagindan skutere asiri yiklemekten kaginin.
calisiyor

Eggljjllre]asrtjz surus Sadece kaldirm veyabisiklet yollari gibi sert, diiz, temiz ve kuru yiizeylerde srin.

B TURKGE
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CoxpaHuTe MHCTPYKLWM A5 MCTIONb30BaHIS B OyayLUem, MOCKOMbKY OHW COAEPXaT BaxXHYH
VHEopMaLMIO.

NFEN 71

MEPEL UCMONBb3OBAHVEM MPOYUTAVATE MHCTPYKLWX, MPELOCTABNEHHBIE
N3rOTOBUTENEM.

MpenynpexaeHne. He nogxoaut ans aeten Mnagiie 36 Mecsues, HeyCTOMYMBOE OCHOBAHME,
onacHocTb nageHus. MpeaynpexaeHue. Crieayet HaaesaTh 3aLLUTHOE CHaPSBKEHHE.
3anpeLLeHo 1cronb3oBaHIe Ha Npoeaxelt YacTi. MakcuMarnbHbi Bec 50 Kr.

MpenynpexaeHve! [laHHas urpyLuka He npeaHasHayeHa ans aeTen MnagLue 6 net 1s-3a cBoei
MaKCUMaIbHOV CKOPOCTU.

B Lensix obecneyeHms 3akOHHOCTY AaHHOE NMpeaynpeXxaeHne, npueeaeHHoe B craHgapte EN71-1, He
MOXET ObITb M3MEHEHO, @ Ha NMLIEBOI CTOPOHE PYKOBOACTBA MOMb30BATENS 1 YNaKOBOYHOM KOPOBKY
yKasaH npaBumbHbIA BO3PACTHOM [VANasoH.

/3BnekuTe camoKart 1 BCe ero 4actu u3 YNaKOBKN. I'Iepe,q MCNONb30BaHNeM pPa3noxuTe Bce Aetanu u
I'IpOHI/ITaVITe WMHCTPYKLMK NO c6opKe. COXpaHI/ITe yNakoBKY [0 OKOHYaHKA C60pKVI.

1 - BE3OMACHOE UCMONB30BAHUE SMEKTPUYECKOITO CAMOKATA

Cbopka MrpyLLKV JOMKHA BbINONHSTLCS OTBETCTBEHHBIM B3pOCTLIM YenoBekoM. Iepen

1CMONb30BaHWEM YBEaNTEC, YTO UrpYLLKa coBpaHa HaanexalLym obpasom. Mpexae Yem fatb

UrpyLLIKy pebeHKy, ybepuTe Bce YacTu, KOTOPbIE He HyHbI Ars Urpbl. VrpyLLKy crieayeT UCromnb3oBaTh

C OCTOPOXHOCTBHO. TpebytoTcs onpeneneHHbIe HaBbIkv, NO3BOMSHOLLME N3DexXaTb NageHus,

CTOKHOBEHMS! M MOMYYEHIs TPABM NONb30BaTENEM M TPETHYMIA MLIAMM.

Vcnonb3oBaTh C NOAXOASILLEN 3aLLMTHON SKAMMPOBKOIA, BKIHOYAS LUMEM, 0BYBb, HAMOKOTHMKM, 3aLLMTy

3ansICTUI W HakoneHHMKW. HayumTe pebeHka 6e30nacHo U OTBETCTBEHHO UCMOMb30BATb UMPYLLIKY.

- CamokaT He npeaHasHadeH Anst UCTOMb30BaHKS B KAYECTBE UrPYLLIKK AETbMM MiaALLe 3 NeT.

- VrpyLuKy MOXHO 1CnOnb30BaTh TOMBKO C MOAXOAALLNAM [S Hee 3apsiaHbIM YCTPOCTBOM.

- [Inst ncnomnb30BaHWs ¢ UrpyLLKOA NOAXOAMUT MoAenb 3apsiaHoro yeTporcTaa Ne JY15-240-060.

- 3apsigHOE YCTPOMCTBO HE ABMSIETCS UrPYLLKON.

- HenpasurbHoe 1cnons30BaHiie 3apsigHoro YCTPOCTBA MOXKET MPUBECTY K MOPaKEHMI0
AMNEKTPUYECKIM TOKOM.

- Mpexze Yem O4MCTUTL UFPYLLIKY C MOMOLLIbIO KaKO/A-NMBO XIAKOCTH, HEOBXOAMMO OTKIIOUNTb ee OT
3apsiIHOrO YCTPOACTBA.

- Hukorna He menonbayiite nanenve BGnman MCTOYHUKOB BOAI. He cTonbayiiTe NoBpeaeHHoe
ugenve.

YKA3AHWA MO SKCTNYATALIUA

MpenynpexaeHnne! Vicnonb3oBaHne UrPYLLIKW Ha y4acTKax 3eMI, OTIIMYHBIX OT YacTHbIX, MOXET ObiTb

OnacHbIM, a ee WCToMb30BaHKe Ha Joporax OBLLEro Nomb30BaHNs MOXET MPUBECTU K JOPOXKHO-

TPAHCMIOPTHBIM MPOVCLLECTBUAM.

- Camokat MOXeT NpeACTaBnsATb ONaCcHOCTb W1 MOXET MPUBECTU K AOPOHO-TPAHCTOPTHBIM
MPOVCLLECTBUAM MPY MCTIONb30BaHIM Ha OBLLIECTBEHHBIX AOporax. He katatbest Ha 0BLLECTBEHHbIX
poporax.- [1pesnoyTUTENBHO MCMONb30BaTL HA POBHOM W YWCTON NOBEPXHOCTYV Be3 rpasus Nk
rpsiau. V3Geratb GyrpoB 1 KaHaNM3aLMOHHbIX PELLETOK, KOTOPbIE MOTYT CTaTb MPUYMHOI HECHACTHOTO
cnyyas.

- CamokaT He ocHalLLIeH thapamu Wrin Niamnodkamu. MoaToMy He CrieayeT KaTaTbesl Ha HeM HOYbIO Ui
B TEMHOE BPEMSi CyTOK.

- /cnonb30BaTh nof; MpUCMOTPOM B3POCTTLIX.
- He nonycxkats kataHust Ha camokaTe OIHOBPEMEHHO Boriee 0aHOro pebeHka.

- He ncnonbayiite YCTPOCTBO B AOKANMBLIE AHM, B YCTOBUSIX MOBBILLIEHHON BAI@XXHOCTY 11 Ha MOKPbIX
MOBEPXHOCTSX.

[0 W NOCNE UCMONb30OBAHUA:

MpocrneauTb, YToGbl BCE MEXaHN3Mbl (hMKCALIM BbI XOPOLLIO CLIEMMEH:

- MpoBepPUTH MPaBUNBHOCTb BLICOTHI Py, MPOYHOCTb 3aTSHKKYA raek, NepreHavKyNSPHOCTb CTOMKY 1
nepeaHmX korec.

- [poBepuTL BCE COBANHUTENBHBIE AMEMEHTBI: TOPMO3, CMCTEMY BbICTPOI BIIOKUPOBKY PYNEBON
KOTMOHKM; OCH KONeC JOMKHbI ObITb MPABUIBHO OTPErYNMPOBaHbI 1 HE UMETb NMOBPEXAEHMIA.

- MMHVIMaJ'IbHyPO BbICOTY pyne30|71 KOITOHKI HeoBX0aMMOo 3ad)VIKCI/1DOBaTb B CAMOM HXHEM
NONOXEHWUK, NEPEMECTUB MapPKeP NONOXEHUS B CAMYHO HXHIOH BbIEMKY.

- Takke NPOBEPUTL CTENEHb N3HOLLEHHOCTW KOMeC.

2 - TEXHWMECKAA CMELINOUKALINA

Marepuan (ranb, amoMIHII, NOANMPONMAEH
Pa3mep camokata B C06paHHOM BUie [83x11/49.5xB9Tm
Bec 5,8kr
MuHumanbHbIi pocTnonb3oBatens/ 12m
MakcumanbHoro Beca 50kr
MakcumanbHas ckopocTb 12km/y
MakcumanbHbIi AranasoH 3a3apag 8Kkm*

Pa6ouas Temnepartypa 0°C-40°C
MowwHocTb gBUraTens 1508t

Pasmep nepepHero koneca 5,5" (140 mm)
Pasmep 3agHerokoneca 5"(128 mm)
EmKocTb akkymynaTopHoii 6atapen (Aey) 2.6Ay

21,6B (Hanpsxetue koHua pa3paaa: 18 B-BepxHuii npegen

HanpseHue akkymynaTopHoii 6atapen SapATHOToHanpAXeH: 25,2B)

Bxon nepem. Toka 100-240B 50/60 Ty

3apaaHoe yCTpOIiCTBO

PRAHOSYCTP Bbixoa nocTosHHOro Toka 24B=—="=0.6A
Bpems 3apapkn Bpema3apanku 3-4yaca
YnnoTHeHne BOKpYT oTceKa IPX4

*B 3aBMCVIMOCTM OT BECA MOMb30BATENS.

3 - CBOPKA
1. BcraBbTe pyresyto KOMOHKY B pe3b60BYt0 OCb, Ha 3TOM 3Tarle He 3aTArvBaiiTe 3aKuM.

2. TMomectute pynb B KOpryc B BerHeVI Yactn pyneBon KOJTOHKW 1 3aKPENnuTe 3aXnM ABYMSA BUHTAMMK.
3. CoBmecTute Pynb C OCbKO KOMNeca, 3aTeM 3aTAHUTE 3aXUM B HVDKHEN YacTy ocu ¢ pe3b6017|.

® J @ ®
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4 - PEXXVIM PABOTbI U UCMONb30BAHUA

®YHKLIUA BKIN./BbIKI.

- [laHHbIV camoKaT ocHaLLeH dyHKLMeN 3amycka ¢ Xogy.

- [Ins1 3anycka TOMKHUTE Camokar Briepes, 1 MoTop 3anycTutcsl. CBETOBOW MHANMKATOP akkyMymnsaTopa Ha
[EKE HaYHET CBETUTHCA, TEMepPb CamMoKaT HaXOBUTCS BO BKITKOYEHHOM PEXIME.

- Camokar E10 aBTOMaTH4ECKY BBIKIIOUMTCS YePES 1 MIHYTY MPOCTOS], CBETOBON MHAMKATOP
aKKyMYnsTOpa NepecTaHeT CBETUTLCS.

nycK

- Tenepb Bbl MOXETE HavaTb:

[1ns BKNoYeHNS ABUraTenst HeobXoaUMO BbINOMHUTL 2 AEACTBUS.

MocTaBLTe HOTY HEMOCPEACTBEHHO HA AaT4MK AABMEHNS akcenepartopa.

MogTonkHuTe CKyTep, 4TOObI HA CIMAOMETPE Bbirna NokasaHa CKOPOCTb 5 KM/Y.

VmeiiTe B BUTY, 4TO MOCNE BKITKOYEHUS ABUrATENS YMEHbLLEHIE CKOPOCTM HXKE 5 KM/Y HE MpuBoanT
K aBTOMaTM4YECKOMY OTKMIoYeHI0 aBuratens, cM. naparpad « OCTAHOBY, B koTopoM npuBeaeHs!
VHCTPYKLIA MO OKOHYaTENbHO OCTaHOBKe ABMraTeNsl.

NMPOBEPKA CKOPOCTHU

[ins ynpaBneHnst CKOpOCTbI0 Bbl MOXETE 0AHOBpeMeHHO WA He3aBUCUMO MCTONb30BaThL TOPMO3,

PacromnoXeHHbIA B 3aHel YacTy camokara (OpbI3roBuK), 1 () AaTHKK YCKOPEHNS], PACTIONOKEHHBIA B

BEPXHEN YacTu JOCKM (HaXXMUTE HOTON ANs YCKOPEHHs, yOepuTe HOTy 1S 3aMeAneHis).

- Mocre BKITHOYEHMS anekTpoasmraTens, OH ByAeT YCKOPSTHCS A0 AOCTVIKEHIS 3KCMNyaTaLMOHHON
ckopocTh 12 K/,

- Bbl MOXeTE KOHTPOMMPOBATbL CKOPOCTb C NOMOLLBK) PACTOSIOEHHOMO C3aM 3MEKTPOHHOMO TOPMO3a:
HaXarTue Ha 3TOT TOPMO3 aBTOMATUYECKW OCTaHABMMBAET ABUraTeNb. OTa CUCTEMA FEHEPUPYET kak
MEXaHU4YECKOE, TaK 1 AMEKTPUYECKOE TOPMOKEHME, KOTOPOE BHOBb YMEHBLLAET TOPMO3HOI MyTb.

- OCTOPOXHO! BxknitoueHme Topmo3a (OpbI3roBiK) aBTOMATUHECKN OTKIHOYAET ABUraTENb, W TOMBKO [0
TeX Mop, NOKa Bbl XXMETE Ha TOPMO3. ECIn Bbl OTMYCTUTE TOPMO3, ABUTaTENTb CHOBA BKITHOYMTCS.

OCTAHOB

[Inst NONHOI OCTaHOBKM [BUIATENS HAXXMUTE U YAEPMBANTE TOPMO3 B TEYEHWE 3 CEKYHE M MOJOXINTE,

roka camokaT 6e30macHO 0CTaHOBITCS, UTOObI COMTH C NnatchopMbl. MoaCBETKA Ha 3aaHEM TOPMO3e

TaloKe HaUMHAET CBETUTLCA Mpu BKIOYeHUM. B ntoboe Bpemst Bbl MOXeTe ybpaThb Hory C Aatumka

YCKOPEHUSA, 4TOOLI aBTOMATUHECKI BBIKIKOHMTL ABMFATENb, HAMPUMEP, B YPe3BbIaIHOM CHTYaLM.

Camoxat E10 aBTomaTiyecky BoiknoumuTes Yepe3 60 cexkyHa npocTost.

5 - NOO3APALOKA

[Nepen 3apsaKov MpoUMUTaiNTe CrieayHoLLMe MHCTPYKLMA.

- [laHHOE YCTPOWCTBO MOXET NCMONb30BATLCA AETbMU CTapLUE 8 NET 1 NHABMM C OrpaHN{EHHbIM
(*)I/I3VI“IeCKI/IMI/I, CEHCOPHBIMU UINiN MEHTaNbHbIMU CcnocobHocTAMM NnBO He MMerLMK onblTa

11 3HaHWIA, ECIIM OHI HAXOAATCS MO, MPMCMOTPOM Wi MPOUHCTPYKTUPOBaHbI 00 aKkCrnyaTaLim
ycTpoicTaa 6e30nacHbIM CNocoboM 1 0CO3HAIOT CBSA3aHHBIE C HIM OMacHOCTM.

- He nosgonsiiTe AeTaM UrpaTh € A4aHHbIM YCTPONCTBOM.

- He nossonsiiiTe AETAM BbIMOMHSTL OYKCTKY M TEXHUYECKOE 0BCMyKVBaHIe YCTpoiCTBa Be3
HabnoeHnst B3POCTTbIX.

- 3apsigHoe YCTPOCTBO NpegHasHaYeHo Ans NMTMEBOro akkymynstopa 21,6 B, 2,6 Au (Ne mogenm:
6S1PSCOOTERM26).

- 3apsiaHoe YCTPOMCTBO OCHALLIEHO CBETOAVOMHbIM MHAVKATOPOM. 3EMNEHbIN ceT 03Hauaer, 4to
aKKyMynsTop NOMHOCTbI0 3apsbkeH 1nu otcoeanHeH. KPACHbIW ceeT o3Hauaert, UTo akkymynstop
3apsikaeTcs.

- Batapeu JOmKHbI 3apshKaTbCst TOMBKO B3POCTILIMK UMK ETbMU B BO3PACTE He MeHee 8 e,

- Batapeu fomkHb! ObiTb BCTaBMEHbI ¢ COOMIOLEHNEM MONSPHOCTH.

- PaspspreHHble 6aTapen JOmkHbI ObiTb yaaneHbl U3 UTpyLLKIA.

- Knemmbl nuTaHns He JOMKHbI BbiTb 3aMKHYTbI HAKOPOTKO.

- He nepesapsikalite Henepesapshkaemble batapeu. 310 MOXET CTaTb MPUYMHON B3pbIBa.

- 3apsigHble YCTPOICTBA, UCTIOMNB3YeMbIE C UPYLLKOWA, CTieayeT perynsipHO NPOBEPSTL Ha NpenMeT
MOBPEXAEHNS kabens, BUIKIA, KOpriyca v Apyrix getanen.

- B cnyyae Takoro noBpexaeHns x Henb3s MCTonb30BaTh A0 TEX NOp, MoKa NoBpexaeHue He byaet
YCTPAHEHO.

- Vlcnonb3yiiTe TONbKO 3apsigHOe YCTPONCTBO, MOCTaBNSEMOE BMECTE C SMEKTPUYECKM CaMOKATOM.
Wcnonb3oBaHie 3apsiaHOro YCTPOMCTBA, OTIMHAIOLLEr0Cs OT NOCTABMSEMOrO, NOBMEYET 3a COBOoN
aHHYNMPOBaHWE rapaHTu.

- [Inst onTmum3aLmn pabounx xapakTepucTUK 1 cpoka cryxBbl akkyMynsiTopHoil Gatapen
AMNEKTPUYECKOTO CaMoKaTa, MOMHOCTHLI0 3apsavTe Batapero nepes NepBbIM UCTONb30BaHNEM
rnoasapskaiTe ee pa3 B Mecsl,

- He 3akpbiBaiiTe 6aTapeiHbiii OTCEK UMK 3apsiBHOE YCTPOCTBO. Bo Bpemst 3apsiak Bera AOMKHbI
ObiTb XOpOLLWE YCTOBIS BEHTUNALMM.

- 3apsigka JomKHa NpoV3BOANTLCS B YKCTON cpege. Mepen noaokmoyeHnem yoeanTecs, 4to B
AMNEKTPUYECKON PO3ETKE HET CMeaoB Braryt U Bogbl.

- YbeauTech, YTO Bbl CMOMb3YeTe CTaHOaPTHYIO PO3ETKY.

- He BKntoyaiite camokar BO Bpems 3apsiakit.

MpeaynpexaeHue. He vcnonb3yiite akkyMynsTopHyto 6atapeto Ui YCTPOACTBO B CRIEAYHOLLMX Cry4asX:

1. AkkymynsTop 1CrycKaeT 3arnax unu Temneparypa BHyTpY npubopa CIMLLKOM BbICOKas.
2. YTeYKv Ha Jocke camokara.

Ecnm Bbl coMHeBaeTech, noxanyiicta, obpatutecs B komnaHuio Globber no agpecy:
contact@globber.com

Koria CBETOBOI MHAMKATOP akkyMyrATOpa Ha ieke CTaHeT
CBETUTLCA Criabio, 3apANTe aKKyMYTATOP C MOMOLLbIO
CrieLmarbHoro 3apsAHOTO YCTPOIACTBA.

Balw anekTpryeckiii camokar noCcTaBfSIETCS CO CrieLyanbHbIM 3apsiaHbIM YCTPOCTBOM.

1. YT00bl 3apsaNTb ANEKTPUYECKIIA CAMOKAT, CHAMIUTE BOAOHEMPOHMLIAEMBIN KONMA4oK C NopTa v
MoaKItouNTE 3apsiHoe YCTPOCTBO. Mo coobpaxeHusam Ge30nacHOCTY, Nepes Havanom 3apsakm
BCEra NPOBEPSNTE, YTO NOPT 3aPsiAKM CYXON.
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2. TMogkmtounTe 3apsigHOE YCTPOCTBO K MOAXOMSALLEMY UCTOYHUKY MATAHNS.

3. Ecnm cBeToanoz Ha 3apsigHOM YCTPOICTBE OPUT KPaCHbIM, 3TO 3HAUMT, YTO akKyMymsTOpHas
GaTapest 3apshxaeTcs.

4. ECnm cBETOOMOA NEPeKITYaeTCs Ha 3eMeHbli, 3apsiaka 3aBeplueHa. 310 3aHUMaeT MPYMEPHO
3 vaca. Mpekpartute 3apsaky, Korga CBETOAMOA CTAHET 3eMeHbIM; CIIMLLIKOM NPOLOIMKUATENbHAS
3apsigka akkyMyrsiTopa CoKpaLLaeT Cpok ero Cryobl.

3aLLTHbIA Konnadok MCNonb3yeTca And 3allyTbl NOpTa 3apAakM ot 6pb|3r BoAbl. Obsi3aTenbHO
YCTaHaBJ'IVIBaVITe KOrina4oKk Ha MeCTo Mocrie Kaaom 3apAOKn 1 neped KaxabiM UCMorb30BaHNEM.

He nossonsinTe getam urpatb C AaHHbIM YCTpOl;ICTBOM.

BaxHo:

- AKKyMynSTOp CIefyeT U3BMeKaTh 1 3aMEHSITb TOMbKO B OhuLmanisHOM cepercHoM LieHTpe Globber.
He crneqyet nbitatbest pa3obpath 3Aenve 1 PEMOHTUPOBATb €70 CaMOCTOSITENBHO.

NMiobast nonbITka caenaTh 310 MPUBEAET K aHHYMMPOBAHMIO rapaHTIM.

- B cnyyae yTeuku 13 akkymynsiTopHoi Gatapem He NpukacanTech K Hel.

- He nognyckaiiTe AeTei k akkyMynsITOpHOIA 6aTapee, ecrin OH MPOTEKaET U MEET Kakve-nnbo
apyrve npobnembi.

- AkkymynsTopHble GaTapen coaepkar onacHble BeLLeCTBa. He nbiTaiiTech OTKpbITh GaTapeto,
MOMECTUTL TBEPABIE NN XUAKVE BelLiecTBa B BaTapeto unin B kopnyc npubopa.

- Tonbko komnanus Globber MeeT NpaBo pemMOHTMPOBaTL NpHBOp

- Vicnonb3oBaHe akkymynsTopHOi GaTapen perynvpyeTcsl MECTHbIMM BRacTamu.

6 - COBETbI 10 UCMONb30BAHWUIO/OCTOPOXHO

[lo v nocrie 1CMonb30BaHNS BALLETO YCTPOMCTBA, MPOBEPLTE BCE COEAMHEHMS: TOPMO3, CUCTEMA

BbICTPOI GNOKMPOBKI PYNIEBOM KOMOHKM M OCK KOMEC LOMKHBI BbITb NPaBUMBHO OTPETYIMPOBaHbI U HE

noBpexaeHbl. Takke NPoBEPLTe Koneca Ha NpeameT 13Hoca. [poBepLTe BbICOTY pyNeBoli CUCTEMbI 1

yBeauTech, YTo raiki 3aTsHyThl, Pyrb 1 NepeaHee Koneco NeprnerauKyNspHb.

1. Ecrm y akkymynsTopHoi Batapen camokaTa HU3Kvid 3apsia U OHa paspsbkeHa, Mprbop MOXHO
WCMOMb30BaTh Kak 0BbI4HbIA camokaT. 3aTem BCTaHLTE Ha CaMOKaT, MOMOKMB PYKW Ha Pyrb, U
MOATONKHUTE OHOM HOTOM, YTOBbI OH ABMrancs Brieped. OCTOPOXHO HAUHUTE OBIKEHME.

2. MexaHn4ecKinin HOXHOI TOPMO3 PaCroNOXeH B 3aaHel YacTi camokara. Ipu HeobxoanmocTu
HaxkmuTe, 4ToObl 3aMenNTb BVKeHe. Haxumalite nocTeneHHo, 4tobbl u3bexatb 3aHoca Ui
MoTepU YCTOMUMBOCTU. MeTanmmyeckui unm amoM1HIEBbIA TOPMO3 MOXET BbiTb FopsuMM nocrie
MOBTOPHOO TOPMOXeEHNS. He npukacanTech Kk Hemy BO BPEMS 1 MOCTE UCMONb30BAHNS.

OctopoxHo. JTioboi rpy3, MpUKpenneHHbIN K pymto, ByAeT BINSTb Ha YCTOMYMBOCTD TPAHCMOPTHOMO
cpeacTaa.

[Tpy 1CMonb30BaHIM ANEKTPUYECKOrO CaMoKaTa BCErAa NPOBEPSIATE, YTO BaLLe NONOKEHe
npaBubHOE ¥ cobrtogaiiTe NpaBuna AOPOKHOTO BUKEHNS.

Bcerna yckopsiiTe 1 3aMennsnTe ABUKEHWE MOCTENEHHO.

Camokar SBnseTcs UrpyLLKOn. JT0 U3LENUe Ans Urp, KOTOPOE He NpeaHasHa4eHo aAns
3KCTpemarbHbIX CMIOPTUBHBIX JEACTBIA, TaKUX Kak MPbDKKIA, KaTaHUe Ha TpaMmnivHaXx, BbINOHEHE
TPIOKOB U T. 4.

Hv npu kakix 0BCTOATENBCTBAX M3AENNE HEMb3S 1CMONb30BaTh B CKEMT-Napke Ans
«arpeccyBHOMOY UCNOMNL30BaHMS (PUCYHKM U T.4.).

Vicnonbayiite ¢ OCTOPOXHOCTBIO HA YMCTBIX, CyXWX MOBEPXHOCTSIX 1, MO BO3MOXHOCTM, BAANM OT
Apyrux nons3osateneit. Cobniogarite npasina 6e30MacHOCTY AOPOXHOIO ABUKEHNS.

Y3HaiiTe MeCTHOe 3aKOHOAATENbLCTBO, perynupytoLLee 1Cromnb3oBaHue camokatos. Cobriogalite
BCE NPaBWna JOPOXHOTO [BVKEHUS U JOPOXHbIE 3HaKW. [lepuUTech NofaribLue OT NELIEX0[oB nu
APYIVX Momnb3oBaTenelt Ha 4oporax o6LLEro Monb30BaHus.

[MpeanoYTUTENBHO KaTaTbCs Ha POBHbIX YMCTBIX MOBEPXHOCTSIX, CBOOOAHBIX OT FPaBIs Ui Xupa.
/136eraiiTe M 11 BOLOCTOYHBIX PELLETOK, KOTOPbIE MOTYT CTaTb MPUYMHON HECYACTHOTO CTyyast.
Heobxognmo HocuTb 06yBb, 11 Mbl HACTOSITENBHO PEKOMEHAYEM HazeBaTb Bptokv 1 pybaLLki ¢
AMVHHBIM PyKaBoM, YTODbI M3bexaTb TpaBM Npu NafeHnm.

OctopoxHo. HocuTe cpencTea MHAMBIAYANbHON 3aLLMTbI, B TOM YMCIE HApyYHbIE LLATKH,
nepyaTki, NPOTEKTOPbI st KOMEH W NOKTEMN, LUNEM.

He ucronb3yiTe B TEMHOTE.

ONeKTPUYECKUI caMoKaT He NpeaHasHadeH Ans akpobaTuyeckux TPLoKoB. He nbiTalTech NpbiraTh
WV BBINOMNHSATb OMACHbIE MaHeBpbI.

Ha camokate He JOMmKHbI KaTaTbCst HECKOIKO YEMOBEX.

He pekomeHayeTCs He OCTaBMSATb ANEKTPUYECKIIN CAMOKAT CHapY»K B ChIPOCT UM BO BMaXHbIX
YCTOBHSIX.

He npvikacaiiTech K ABUraTento CTynuLbl, PACTIONOKEHHOMY B 33HEM KOMECE, BO BPEMS
MCMONMb30BaHMS MK CPasdy Nocre e3ab.

Mepen Havanom aBvKeHUs yOeauTech, YTO NOOHOXKA MOMHOCTBIO CriokeHa. IMpu napkoBke
ybenuTech, 4To NOOHOXKa NPaBUIbHO pasnoxeHa. Bo nsbexatue pucka nageHns yCTpoicTso
LOMKHO ObITb MPUMAPKOBAHO Ha POBHO MOBEPXHOCTH. ECnn yCTPOICTBO He 060pya0BaHO
MOBHOXKOW, PEKOMEHIYETCS OCTaBNATb €r0 Ha NApKOBKE, YTOObI HE MELLaTh JBVKEHMIO.

[nst NOBBILLEHNS 3aMETHOCTW HACTOSTENBHO PEKOMEHLLYETCS HOCUTB OTPEXKAIOLLLYH0 OEXIY 1
akceccyapbl.

Ecrv nanenve 6onblue He MCTIOMNb3yeTes, PEKOMEHLYETCS XpaHnTb ero B 6e30macHoM MecTe v
06eCneynTb 3aLLmTy OT HECAHKLIMOHMPOBAHHOTO UCMOMb30BAHNS.

BuGpavys 1 yaapbi Mpu sKkcrinyaTaLym aneKTPUIECKUX CaMOKATOB MOXET BO3HUKATb 3HauMTENbHaS
BUGPaLWS 1 yaapbl B 3aB1CMMOCTY OT MOBEPXHOCTH, HA KOTOPOIA MCTOMb3YeTCst YCTPOCTBO. He
KaTaiiTeCh Ha CAMOKaTe CIMLLIKOM OMT0 W HEMEAIEHHO MPEeKpaTUTe ero UCoNb3oBaHme, ecrin
BUOpaLVS BbI3bIBAET AMCKOMAOPT.

He nomeLLiaiite nanbLibl B ABAXYLLMECS YaCTU M3AENAs, YToObl M3BEXaTb 1X 3aLLieMIeHNs 1
3axBara.

TEXOBCNYXWBAHWE

OctopoHo. Kak ntoboit MexaH14eCKuiA KOMMOHEHT, BaLLe 3Aenve NOABEPKEHO BLICOKAM Harpy3kam
1 3HOCY. PasninyHble MaTepuarbl 1 KOMMOHEHTbI MOTYT MO-pasHOMY pearmpoBaTh Ha U3HOC N
yCTanocTb. ECrn pacyeTHbIN cpok CriyObl KOMMOHEHTa NPEBLILLEH, OH MOXET BHE3AMHO CHIOMATLCS,
YTO MOXET NPUBECTY K TPaBMaM Momnb30BaTenst. TPeLyHbI, LiapaniHbl U U3VIEHEHe LIBETa B MECTaX,
MOABEPKEHHBIX BICOKMM HANPSHKEHWSIM, YKa3bIBaIOT Ha TO, YTO CPOK CIy»Obl KOMMOHEHTA MCTEK U
€ro He0bXOAVMMO 3aMEHUTD.

OcCTOpOXHO: 3aaHee KOMeCo MEET MOTOPU30BaHHYHO YaCTb, KOTOPYHO AOIMKEH AEMOHTMPOBATb WM
3aMeHSITb TOMbKO KBANM(MLMPOBAHHBIN CMIELaKCT.

He 3ameHsiiTe HiKakvie MOTOPW30BaHHbIE [ETanM CaMOCTOSTENBHO, MHaYe rapaHTus byoet
aHHynupoBaHa. OBpaTuTeck K BalLeMy Aurepy 3a NOMOLLbH KBanMhMLMPOBAHHOMO CcrieLarnicTa
Unm ceskUTECH ¢ KomnaHmwen Globber no appecy: contact@globber.com

NuTvesas akkymynsTopHas batapest: Utobbl 0becneumTs cpok cryxObl batapeu, 3apsikaiite ee npu
HM3KOM YPOBHE 3apsiaa. ECrm camokat He 1CnonbayeTcs B TeHeHe ANMTENBHONO Nepyoaa BPEMEHH,
PEKOMEHLLYETCSt 3apsiKarThb ee OfWH pa3 B Mecsil. ECnn Bbl XOTUTE MPOBEPUTL akKyMYTSTOPHYIO
Batapeto i 3ameHnTb ee, 06paTUTECh K KBANM(MLMPOBAHHOMY CIELMAaNICTY UMK MPELCTaBUTENHO
komnaHum Globber. PekomeHayemas Temneparypa xpaHeHus ans 6arapen cocraenset ot 5°C go
30°C.

He vcrionb3ayiTe 1 He XpaHuTe aNeKTPUHECKIA CaMOKaT B OKPYXKAIOLLIEN Cpeae, B KOTOPON
Temnepatypa npesbiwaeT 40°C, 4Tobbl M3bexarb HEMCTIPABHOCTEN NMTMEBOI akKyMYNSITOPHON
©artapem, KoTopble MOTYT MPYBECTM K BO3FOPaHWI0.

Hukoraa He XpaHuTe aneKTpyUIeckuin camokat B aBTomMobure B xapkyto norofy, 4tobbl n3bexats
ornacHocTy.

MogwmnHKi: n3beraiTe ABIKEHNS MO BOLE, MaCITy UV NECKY, KOTOPbIE MOTyT NOBPEaUTL
MOALLMNHMKW. [iNst oBecrneyeHmnst COXpaHHOCTM MOALLMMHIKOB PErysSPHO NPOBEpSIATE NPaBULHOCTL
BPaLLEHVS NIEPESHEro Koreca, MepeBepHyB AMEKTPUHECKIIA CAMOKaT BBEPX HOraMm 11 MOATasK/1Bas
Koneco nanbLiamu. Ecnv nepenHee Koneco He NOBOPAYMBAETCS, CHUMITE €r0 11 NPOBepLTe
COCTOSHE MoALLMnHMKOB. CHauana oTkpyTuTe 0Cb komeca. CHimmTe ocb 1 koneco. OCTOPOKHO
BbITONKHWTE [Ba NOALMMHIKA W3 YrybrneHns. ECiv oHm pastuTbl Uik pasgaeneHs, npuobpetute
HOBbIe. B oTCYTCTBYE BMMBIX MOBPEXAEHMIA CMAXLTE X Macriom. [ins atoro yaanuTe mobble
crenbl Xvpa, rpsiav U Mblv ¢ MOBLUMMHIKA C MOMOLLbHO GYMa)XKHOTO MOMOTEHLA UMK TKaHW, a
3aTem IMbO CMaxbTe WX CIPeeM Ans aBTOMATYECKOI CMa3ky, b0 3aMOYMTe VX B Macre Ha HoYb
(Heckorbko pa3 NoBEPHHTE MOALUMMHIKYA B Macrie nepes 3amau BaHueM). YCTaHoBUTE Ha MECTO
MOALUMMHMKW 1 OCb, @ 3aTeM NepeHee Koneco.

Koneca: koneca nsHaLL1BaloTCs Yepes OnpeaeneHHbIi IPOMEXYTOK BPEMEHN, Ha HINX Aaxe

MOryT 06pa30BLIBATLCS OTBEPCTHAS, ECIIM CAMOKaT CIILLKOM YaCTO UCTIONb3YeTCst HA HEPOBHBIX
MOBEPXHOCTSX. 3T0 0COBEHHO BEPHO ANA 38[IHETO KOMECA, K KOTOPOMY MPUMEHSIETCH TOPMO3.
[poBepsiiTe UX PErYNSPHO W MeHsITe Ans GonbLuen 6e30nacHoCTy.

MogudmkaLm n3nenusi; OpUrMHanbHoe U3enie HY B KOEM Cryvae He [IOMKHO U3MEHSITCS,

3a UCKITIOYEHIEM MBMEHEHNIA, CBA3AHHBIX C TEXHNYECKUM 0DCTY)KVUBAHIEM, YTOMSIHYTBIX B 3TUX
VHCTPYKLNSIX.

+ Taiikn, 0cK 1 apyrvie CaMoBIOKMPYIOLLMECS KpEMIEHIST: UX Takke CIIedyeT PErynsipHo NMpoBepsiTh.
Yepes HexoTopoe Bpemst OHIM MOTYT PasbomnTaTbCs, v B 3TOM Crlyyae UX CrieayeT 3aTsHyTb. OH1
MOTYT U3HOCUTLCA 11 HE 3aTAMVBATLCS AOMKHBIM 0BPa3oM, B 3TOM Cryyae WX CriedyeT 3aMeHHTb.

8 - YTUNU3ALIMA YCTPOUCTBA MOCNE 3ABEPLUEHNA SKCMIYATALIMIA

* [epen n3BnedeHmem akkymynsTopHoi 6atapen npubop AomkeH ObiTb OTKITHOHEH OT SMEKTPOCETH.

* AKkyMynsTopHyto 6aTapero crieflyeT 13snedb 13 npubopa nNepes ero yTunnaaumeit.

¢ AkkymynsTopHyto Batapeto Heobxoaumo Ge3omacHo YTUIM3NpoBaTb, JOCTaBYB e€ B Hanbonee
MoaXoasLLMIA NyHKT coopa.

9 - lononHuTensHas uHchopmaums

[py BO3HUKHOBEHMI BOMPOCOB, NOXaMNyNCTa, CBKUTECH C HaMu Mo aapecy: contact@globber.com
FAPAHTUA

[MpousBoauTeEnb NPEAOCTaBNSIET rAPaHTUIO Ha OTCYTCTBUE NMPOU3BOACTBEHHBIX [eEKTOB B
[aHHOM VM3AENUA Ha CPOK 2 rofia C MOMEHTA MOKYMKU. [laHHas OrpaHYeHHas rapaHTus He
pacnpoCTpaHsIeTCs Ha ECTECTBEHHBIN M3HOC, Ha LUMHBI, TPYOKV 1 kabenw, a Takke Ha nobble
MOBPEXAEHNS, HENCTIPABHOCTM U yLLepb B pesynsTaTe HenpaBubHOW COOpKM, 0BCYXMBaHIS
NN XpaHeHnst nanenist.

[aHHas orpaHYeHHas rapaHTWs aHHymMpyeTCs B CIydqasix, ECIN n3genve:

* ICTION30BANOCh B APYMVX LIEMNsIX, OTAMYHbIX OT MPOBEAEHNS JOCYra Ui NMEpPEMELLEHNS;

* N0ABEPINOCh KakUM-NB0 U3MEHEHUAM;

* CAABasnoch B apeHay

[Mpou3BoauTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a CIyHalHbIE UMW COMYTCTBYHOLLIME MOBPEXAEHNS,
BO3HUKLLME HANPAMYH U KOCBEHHO B pesynbrate aKkcnnyatauum JaHHOro U3nenus.

Globber He npenocTaBnseT paciluMpeHHyto rapaHTuio. ECrin Bbl Mprobpent paclumpeHHyto
rapaHTIo, ee AOMmKeH 06eCneynTb MaraawH, B KOTOPOM OHa Bbinia npuobpeTeHa.

[nsi OTYETHOCTY XpaHWTE OpUMHAI Yeka, NOLTBEPKOAOLLErO MOKYMKY, BMECTE C aHHbIM
PYKOBOLCTBOM, U 3aMMLLMTE HINKE HauMEHOBaHWe ToBapa.

3anacHble 4yacTtu
[ins 3akasa 3anacHbIx YacTeli Ans JaHHOTO M3OENWS, NoXanyncTa, MoceTuTe Hall Beb-cant
www.globber.com
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10 - MOVCK W YCTPAHEHWE HEUCMPABHOCTEW

Bo3moxxHas

Mpo6nema npuuMHa PewueHne
AkkymynsTop [MonHoCTbI0 3apsianTe akkymynsiTop. [NepBas 3apsaka fLomKHa OCYLLECTBNATLCA B TeYeHMe 4 Yacos,
paspsKeH. nocneaytoLme — He bonee 3 Yacos.

Camokar He

ener. MpoBoga v
COEAMHEHNS .
0CHABHEHS! M Y6eanTech, YTO 3apsiaHOE YCTPOCTBO HAAEXHO MOLKITOYEHO K PO3ETKE M CaMoKaTy.
OTCOEAMHEHBI.
AkkymynsTopHast [MonHOCTbI0 3apsiguTe akkyMynsiTop. [NepBas 3apsaka fomKHa OCYLLECTBISATLCA B TeYEHNME 4 YacoB,
BaTapes 3apsixeHa nocnegpytowme — He bonee 3 Yacos. YoeauTech, YTo 3apsaHOE YCTPOWCTBO HAAEKHO NOAKITHOYEHO K
He MOMHOCTBIO. PO3ETKE 1 CaMoKaTy. YbeamTech, 4To HaCTeHHast po3eTka NoaKIio4YeHa K 3IEKTPOCETH.

Bpems

npobGera

camokara 1. Bbl MCMIONb30Banu camMokaT HekoTopoe BpeMsi. AKkyMynsiTopHast atapesi, 6e3ycrioBHo, notepsna

KOpoTkoe CBOI eMKOCTb. Cpe/Huil CPok CriyxBhbl akkyMynSTOpHOI BaTapeu CoCTaBMsEeT oT 1 40 2 neT B
AkkymynsiTop 3aBUCYMOCTY OT COCTOSIHUS U UCMONb30BaHUs CaMoKaTa, TEXHUYECKOro 0BCryxmBaHus (He MeHee
3apshKeH He OLHOW 3apsaKY B MECSILL) U XpaHEHst (B CyXOM MecTe npy Temneparype ot 5 4o 30 rpagycos).
MOMHOCTLIO. 2. Baw camokar HOBbIN 11 UMEET HU3KYH aBTOHOMHOCTL?

B o6oux crnyyasix (1 1 2) Heobxoayrmo 3aMeHUTb akkyMynsTopHyto 6atapeto, 0bpatutecs K BaLlemy
Aunepy.

Cnuiukom UpesmepHas neperpyska (nogbem no KpyTbIM CKIOHaM UK CAIMLWKOM BOrbLUIOKW BEC NONb30BaTENS)
MHTEHCMBHOE MOXET MPUBECTY K Neperpesy Auratens u cpabatbiBaHuio besonacHocTu. Ecnv nponcxogut
1CMONb30BaHMe Takas BHe3arnHasi OCTaHOBKa CamoKara, NogOXaMTE OKOSO MUHYTLI, MPEXae YeM CHOBA BKITOUUTb
camokara aKKyMynsTopHyto 6atapeto.
Camokar Mposoaa unm
ﬁ:ggi:: :: ggﬁggﬁg:':fm o [NpoBepbTe BCE NPOBOAA M COEANHEHNS M yOEOUTECH, YTO OHU HAAEXHO NOAKIOYEHbI.
paboraTb. OTCOEAMHEHbI.
HenpasunbHoe
1Cnonb3oBaHne BO ONE KE-MOTION 10 He npeaHa3HayeH s akennyartaumm B MOKPOW cpeae, Noa AOKAEM Ui 415
BMaXHOW cpege, e3/bl N0 NyaM.
KOTOpOE NPMBENO Ecnu npobriema BO3HUKAET B pesyrbTaTe Takoro UCrorb30BaHus, NoXanyicTa, CBSXKUTECH C BaLLMM
K 3NIEKTPOHHOMY AVNEepoM.
OTKIMHOYEHUIO
Cobnrogaiite 0CTOPOXHOCTb, YTOBbI HE Harpy3uTb CaMOKaT C NPEBLILLEHMEM MAKCUMArbHOTO BECa
Camokar (50 k). . .
CamokarT EpErpyEH. Byabre 0CTOPOXHBI, He MCMonb3yiiTe CaMoKaT Ha KpYTbIX CKIOHaX, He TAHUTE U He Bykeupyiite
paGoTaeT npeaMeTbI Unu JIogen. I{IsGeraMTe neperpysKk1 caMokaTa, Tak Kak 9T0 NPUBEAET K NpexaeBpemMeHHOMY
M3HOCY aKkKyMynsaTOpHOW 6atapen 1 ee KOMMOHEHTOB.
CITULLKOM
MeAneHHOo.
Henogxoasiume E3quTe TonbKO No TBepAbIM, POBHBIM, YACTbLIM U CyXVM MOBEPXHOCTAM, HanpUMep, Mo BENOCUNEAHBIM
YCNOBMS KaTaHsI. LOPOXKaM WS POBHOMY PYHTY.

G Pycckui
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Behold instruksjonene for fremtiden siden den inneholder viktig informasjon.
NF EN 71

LES INSTRUKSJONENE LEVERT AV PRODUSENTEN F@R BRUK.

Advarsel! Egner seg ikke for barn under 36 maneder, ustabil basis, fallrisiko. Advarsel! Beskyttelsesutstyr
ma brukes. Ma ikke brukes i trafikken. Maks. 50 kg.

Advarsel!l Denne leken er uegnet for bam under 6 ar pa grunn av sin maksimale hastighet.

Denne advarselen som er sitert fra EN71-1 kan ikke endres for juridiske formal og den riktige
aldersgruppen som skal fglges, er angitt pa forsiden av IM og emballasjen.

Fjern scooteren og alle delene fra esken. Sett ut alle delene og les monteringsanvisningene far bruk.
Oppbevar emballasjen til montering er fullfert.

1- GENERELLE INSTRUKSJONER

Dette leketayet ma settes sammen av en ansvarlig voksen. Fer bruk, ma du forsikre deg om at leketayet
har blitt satt sammen ordentlig. Fjern alle delene som ikke er ngdvendige for lek fer du gir leketayet

il barnet ditt. Leketayet bar brukes med forsiktighet siden ferdighet er nadvendig for & unnga fall eller
kollisjoner som forarsaker personskader eller tredjepart.

Brukes med egnet verneutstyr, inkludert hjelm, sko, albue, handledd- og knebeskyttere. Laer barnet
hvordan du bruker det trygt og ansvarlig.

- Scooteren er ikke et leketay for barn under 3 &r.

- Leketgyet skal bare brukes med lader til leker.

- Modell-lader nr. JY15-240-060 er egnet for bruk sammen med leketayet.

- Laderen er ikke et leketay.

- Misbruk av laderen kan forarsake elektrisk stet.

- Leketay som kan rengjgres med vaesker, skal kobles fra laderen far rengjaring.

- Bruk aldri produktet i neerheten av en vannkilde. Slutt a bruke produktet nar det er skadet.

Instruksjoner for bruk

Advarsel! Det kan veere farlig & bruke leketgyet i andre omrader enn privat eiendom, hvis du bruker den
pé offentlige veier kan det fare fil trafikkulykker.

- Sparkesykkelen kan vaere farlig, og kan medfare trafikkulykker hvis den brukes pa offentlig vei. Ma ikke
brukes pa offentlig vei.

- Brukes fortrinnsvis pa en jevn og ren vei uten grus eller fett pa bakken. Unnga humper og avigpsrister
som kan forarsake en ulykke.

- Sparkesykkelen har ingen lys eller lamper. Den ma derfor ikke brukes om natten eller nar det er
begrenset sikt.

- Brukes med en voksen il stede.
- La kun ett barn bruke sparkesykkelen om gangen.
- Ma ikke brukes nar det regner, eller nar bakken er vat.

For og etter all bruk:

- Sorg for at alle ldsemekanismene er i bruk:

- Sjekk hgyden pa styret, tilstrammingen av mutterne og at styret og forhjulet stér i rett vinkel i forhold til
hverandre.

- Sjekk alle de andre kontaktpunktene: bremsen, hurtigblokkeringen til styrekolonnen, hjulakslene ma
veere korrekt justert og ikke skadet.

2 - TEKNISK SPESIFIKASJON

- Minstehgyden pa styret ma Iases pa laveste posisjon ved a sette kulen i laveste spor.
- Sjekk ogsa slitasje pa hjulene.

Materiale Stal, aluminium, polypropylen

Montertscooterstgrrelse L83xB49.5xH91m

Vekt 58kg

Minimum hgyde pa brukeren 12m

Maksimal vekt 50kg

Topphastighet 12km/h

Maksimal rekkevidde perlading 8km*

Driftstemperatur 0°C-40°C

Motorkraft 150W

Fronthjulstorrelse 5.5"(140mm)

Bakhjulstorrelse 5"(128mm)

Batterikapasitet (Ah) 2,6Ah

Bttrspening AT

Lader ACinput 100-240v 50/60HZ
DCoutput24V0.6A

Ladetid 3-4timer

Tetning rundtkammeret IPX4

*avhengig av brukerens vekt.

3 - MONTERING

1. Sett rattstammen inn i den gjengede akselen, ikke stramme klemmen pa dette stadiet.
2. Sett styret gverst pa rattstammen og fest klemmen med de to skruene.

3. Juster styret med hjulakselen, og stram klemmen pa bunnen av den gjengede akselen.

O) @ ®
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4 - BRUKSOMRADE OG BRUK

PA | AV FUNKSJON

- Denne scooteren har en Kick Start-funksjon.

- For & starte, skyv scooteren fremover. Batterilampesignalet pa dekket vil slé seg pé; du er né i «PA»
-modus.

- E10-enheten slar seg av automatisk etter 1 minutt uten aktivitet; Batterilyssignalet vil ogsa ga av.

OPPSTART

- Nar du erien posisjon til & starte:

For & koble til motoren er det nadvendig med to handlinger.

Plasser foten direkte pa gassens trykkfaler.

Dytt scooteren din for & fa en hastighet pa 5 km / t.»

Vaer oppmerksom pé at nr motoren er slatt PA, og hastigheten reduseres til under 5 km / t vil
ikke automatisk sla av motoren, se avsnitt STOPP angaende instruksjonene for & stoppe motoren
permanent.

KONTROLLER HASTIGHETEN

For & kontrollere hastigheten kan du samtidig ELLER selvstendig bruke bremsen som er plassert pa
baksiden av scooteren (mudguard) eller / og bruke akselerasjonssensoren plassert pa toppen av
dekket (Trykk med foten for & akselerere, fiern foten for & roe ned farten)

- Nar den elektriske motoren er koblet til, vil den akselerere til den nar en behagelig kjgrehastighet pa
12km/t.

- Du kan styre hastigheten med den elektroniske bremsen pa baksiden: Ved a trykke ned denne
bremsen stoppes motoren automatisk. Dette systemet genererer bade mekanisk og elektrisk
bremsing som reduserer bremseavstanden.

- ADVARSEL! Koble til bremsen (mudguard) som automatisk slar av motoren og kun nar du trykker pa
bremsen. Hvis du slipper opp bremsen, kobler motoren seg automatisk pa igjen.

STOPP

For & stoppe motoren helt, trykk bremsen kontinuerlig i 3 sekunder og vent pa at scooteren stopper
trygt for & ga ned fra plattformen. Nar som helst kan du fierne foten fra akselerasjonsfeleren for &
automatisk sla av motoren, for eksempel ved et ngdstilfelle. Pass pa at du slér ON/OFF-bryteren il
OFF-stillingen etter bruk.

5-LADING
Les fglgende instruksjoner far lading:

- Dette apparatet kan brukes av bam fra 8 &r og oppover og personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og kunnskap hvis de har fatt tilsyn eller
instruksjoner om bruk av apparatet pa en sikker mate og under de involverte farene.

-Barn skal ikke leke med apparatet.
- Rengjaring og brukervedlikehold skal ikke utfgres av barn uten tilsyn.
- Laderen er spesifikk for litiumbatteripakke 21.6V og 2,6AH (modelinr .: 6S1PSCOOTERM26).

- Batteriladeren har LED-indikator: GR@NT lys indikerer at batteriet er fulladet eller koblet fra; RODT
lys indikerer at batteriet er i lading.

- Batterier ma kun lades av voksne eller barn som er minst 8 ar gamle.
- Batteriene skal settes inn med riktig polaritet.

- Utmattede batterier skal tas ut av leketgyet.

- Forsyningsterminalene skal ikke kortsluttes.

- Ikke lad opp ikke-oppladbare batterier. Det kan forarsake eksplosjon.

- Batteriladere som brukes sammen med leketayet, ma regelmessig undersgkes for skade pa
ledningen, pluggen, kabinettet og andre deler.

- | tilfelle slike skader, ma de ikke brukes far skaden er reparert.

- Bruk bare laderen som falger med din elekiriske scooter. Hvis du bruker en annen lader enn den som
falger med, blir garantien ugyldig.

- For & optimalisere prestasjonen og levetiden til det elekiriske scooterbatteriet, lad batteriet fullstendig
far du bruker det for farste gang, og lad det opp helt en gang i maneden.

- Ikke dekk til batterirommet eller laderen. Det méa vaere gode ventilasjonsforhold il enhver tid under
lading.

- Lademiljget m& vaere rent. Forsikre deg om at det ikke er spor av fukt eller vann i stikkontakten far du
plugger inn.

- Kontroller at du bruker en standardkontakt.

Advarsel Ikke bruk batteriet eller enheten i folgende tilfeller:

1. Batteriet gir lukt eller temperaturen i apparatet er for hgyt.

2. Lekkasjer pa dekket av scooteren.

Hvis du er i tvil, vennligst kontakt Globber, contact@globber.com

Nar batteriets signallys pa kortstokken blir lav, kan du gjere det
lad opp batteriet med den spesifikke laderen.

Din elekiriske scooter leveres med en spesiell lader.

G NORSK
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1. For & lade din elektriske scooter, fiern den vanntette hetten fra porten og sett i laderen. Av
sikkerhetshensyn ma du kontrollere at ladeporten alltid er tarr for du begynner a lade den.

2. Plugg laderen til en egnet strgmkilde.
3. Nar lampen pa laderen lyser radt, lades batteriet.

4. Nar det skifter til grant, er ladingen fullfert. Dette tar omtrent 3 timer. Stopp ladingen nar LED lyser
grent; lading av batteriet for lenge vil redusere levetiden.

Beskyttelsesdekselet brukes til & beskytte ladelasen fra sprutende vann. Pass pa at du erstatter hetten
etter hver lading og far hver bruk.

Viktig:

- Batteriet ma kun fiemes og byttes av et offisielt Globber-reparasjonssenter. Det bar ikke gjares forsgk
pa a demontere produktet og reparere det selv.

Ethvert forsgk pa a gjere det vil ugyldiggjere garantien.

- Ved batterilekkasje ma du ikke berare det.

- Hold barn borte fra batteriet hvis det lekker eller viser andre problemer.

- Batterier inneholder farlige stoffer. Ikke forsgk a pne batteriet eller & sett inn et fast eller flytende stoff i
batteriet eller inn i apparatet.

- Only Globber er autorisert til & reparere apparatet
- Bruk av batteriet er godkjent av de lokale myndighetene.

6 - TIPS FOR BRUK / FORSIKTIGHET

Far og etter bruk av apparatet: Kontroller alle tilkoblinger: Bremsen, rattstangens hurtiglasesystem og
hjulakslene ma veere riktig justert og uskadet. Kontroller ogsa hjulets slitasje. Kontroller styrets hayde og
serg for at mutrene strammes, og at styret og forhjulet er vinkelrett.

1. Hvis scooterbatteriet er lavt eller utladet, kan apparatet brukes som en standard scooter. For a gjore
det, sla av scooteren ved a trykke pa OFF-knappen. Sta deretter pa scooteren med hendene pa hvert
handtak og trykk med en fot for & fa den il & bevege seg fremover. Fortsett med forsiktighet til @ begynne
med.

2. En mekanisk fotbrems er plassert pa baksiden av scooteren. Trakk pa den for & senke

farten om ngdvendig. Trakk pa den gradvis for & unnga sleng eller tap av stabilitet. Metall- eller
aluminiumsbremsen kan veere varm etter gjentatt bremsing. Unnga a bergre den under og etter bruk.

+ Advarsel Eventuell last som er festet til styret vil pavirke bilens stabilitet.

« Nar du bruker din elektriske scooter, ma du sarge for at posisjonen din alltid er korrekt og respektere
trafikkreglene.

* gk og senk alltid hastigheten gradvis.

* Scooteren er et leketay. Det er et middel til & spille og ikke designet for ekstremsport som hopp, ramper,
ollies osv. Produktet ma under ingen omstendigheter brukes i en skatepark med «aggressiv» bruk
(figurer, etc.).

* Bruk forsiktig pa rene, tarre overflater og om mulig unna andre brukere. Respekter
trafiksikkerhetsforskriften.

« Kontroller lokale lover angaende bruk av scootere. Respekter alle trafikkregler og trafikkskilt. Hold deg
unna fotgjengere eller brukere pa offentlig motorvei.

* Bruk helst pa flate, rengjorte flater uten grus eller fett. Unnga stet og avigpsrister som kan forarsake en
ulykke.

+ Bruk alltid sko, og vi anbefaler deg pa det sterkeste a bruke bukser og skjorter med lange ermer for a
unnga skader hvis du faller.

+ Advarsel Bruk personlig beskyttelsesutstyr, inkludert: handleddsbeskyttelse, hansker, kneer og
albuebeskyttere og hjelm.

* Ikke bruk i merket.

+ Den elektriske scooteren er ikke laget for akrobatikk. Ikke prev & hoppe eller utfare farlige mangvrer.
+ Ikke kjgr mer enn en person pa scooteren.

+ Det anbefales at du ikke forlater den elektriske scooteren ute i fuktige eller vate forhold.

« For ikke a klemme og fange, ikke fest fingrene i bevegelige deler.

7-VEDLIKEHOLD

* Advarsel Som med enhver mekanisk komponent, er produktet utsatt for hay spenning og slitasje.

De forskiellige materialene og komponentene kan reagere forskjellig pa slitasje eller bruk. Hvis forventet
levetid for en komponent har overskredet, kan det plutselig @delegges, og dermed risikere & forarsake
personskader. Sprekker, riper og misfarging i de omradene som er utsatt for haye belastninger,
indikerer at komponenten har overskredet levetiden og skal byttes ut.

« Forsiktig: bakhjulet har en motorisert del som kun kan demonteres eller endres av en kvalifisert
tekniker.

« Ikke endre noen motoriserte deler selv, da garantien blir ugyldiggjort. Kontakt forhandleren din for en
kvalifisert tekniker eller kontakt Globber,contact@globber.com

« Litium-ionbatteriet: For & garantere batteriets levetid, lad det opp nar nivaet er lavt. Hvis den ikke
brukes over lengre tid, anbefales det & lade den en gang i méneden. Hvis du ensker & sjekke
batteriet eller bytte det, kontakt en kvalifisert tekniker eller en Globber-representant.

Den anbefalte lagertemperaturen for batteriet er mellom 5°C og 30°C.

+ Ikke bruk eller plasser den elekiriske scooteren i et miljg der temperaturen overskrider 40°C for a
unngé en eventuell litiumbatterifeil som kan fare til at den brenner.

+ Ikke lagre den elektriske scooteren i en bil i varmt veer for & unnga fare for dette.

* Hjullagre: Unnga & kjere gjennom vann, olje eller sand som vil skade hjullagrene dine. For &
opprettholde hjullagrene dine, kontroller regelmessig at forhjulet snur riktig ved a skru den elektriske
scooteren opp og ned og skyve pa hjulet med fingrene. Hvis forhjulet ikke snur, fiern det og kontroller
tilstanden til hjullagrene. Skru ut hjulakselen farst. Fiern akselen og fiern hjulet. Trykk forsiktig de to
hjullagrene ut av plassen sin. Hvis de er fliset eller knust, kjgp nye. Hvis det ikke er synlig skade, olie
dem. For & gjare dette ma du fierne fett, mudder eller stav fra hjullageret med et papirhandkle eller
en klut og deretter smare dem med en selvsmarende sprayte eller ved a legge dem i olie over natten
(vend hjullagrene flere ganger i oljen fer lar dem ligge). Sett pa hjullagrene og akselen, og deretter pa
forhjulet.

+ Hjulene: hjulene slites ut etter en viss tid eller kan il og med utvikle hull hvis scooteren brukes for mye
pa reffe overflater. Dette gjelder spesielt bakhjulet som bremsen péfares. Sjekk dem regelmessig og
bytt dem for bedre sikkerhet.

« Produktendringer; Det opprinnelige produktet ma ikke endres, med unntak av de vedlikeholdsrelaterte
endringene som er nevnt i denne instruksjonen.

+ Bolter, aksler og andre selvidsende festemidler: disse bar 0gsa kontrolleres regelmessig. De kan
bli lzse etter en stund, hvor de méa strammes. De kan bli slitt og ikke stramme riktig, i sa fall ber de
byttes ut.

8 - FJERNING AV APPARATET VED ENDT LEVETID

+ Apparatet ma kobles fra stremforsyningen nar batteriet fiermes.

+ Batteriet ma fiemes fra apparatet fer apparatet kastes.

+ Batteriet ma kastes pa en sikker mate ved a frakte den til det mest passende innsamlingspunktet.

9 -TILLEGGSOPPLYSNINGER
Ta gjerne kontakt med oss pa: contact@globber.com

GARANTI

Produsenten garanterer at dette produktet er fri for produksjonsfeil i en periode pa 2 ér etter kjgps-
dato. Dette er en begrenset garanti som ikke dekker normal slitasje, dekk, slange eller ledninger,
eller skader som matte oppsta pa grunn av feil montering, vediikehold eller oppbevaring.

Den begrensede garantien gjelder ikke dersom produktet

* brukes til et annet formal enn rekreasjon eller transport;

« utsettes for endringer eller modifiseringer av noen art;

* leies ut

Produsenten er ikke ansvarlig for uforvarende tap, konsekvenstap eller skader som matte oppsta
som fglge av direkte eller indirekte bruk av produktet.

Gobber tilbyr ingen forlengelse av garantien. Hvis du har kjgpt en utvidet garanti, ma den respek-
teres av butikken der sparkesykkelen ble kjapt.

Ta vare pa originalkvitteringen sammen med denne brukerveiledningen og skriv ned produktnavn
nedenfor.

Reservedeler
Du kan bestille reservedeler for dette produktet ved & ga inn pa var higmmeside www.globber.com

(G NORSK
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10 - FEILSOKING

Overdreven bruk av
scootere

For stor belastning (for bratt skraning eller hvis brukeren er for tung) kan gjare at motoren blir
overopphetet, og koble ut strammen. Hvis en slik plutselig stopp av scooteren oppstar, skru av
scooteren (settdeni OFF-modus) og vent ca. et minutt fgr du slar pa batteriet igjen.

Batteriet vil ikke lades
heltopp

Problem Mulig arsak Lasning

Batteriet erikke ladet | Lad opp batteriet helt. Farste lading tar ca 4 timer og en gjenopplading tar opptil 3 timer.
Sparkesykkelen
vilikke ga

Kabler ellerkoblinger | «; PR

erlose eller frakoblet Sjekk atladeren er satt ordentlig inn i stikkontakten og sparkesykkelen.

, - Lad opp batteriet helt. Farste lading tar ca 4 timer og en gjenopplading tar opptil 3 timer.
Eaﬁﬁglett lades ikke Sjekk atladeren er satt ordentlig inn i stikkontakten og sparkesykkelen.
Pphett. Sjekk at stikkontakten har strgm.

Sparkesykkelen
har kortkjaretid

Du har brukt din scooter en stund. Batteriet har mistet kapasiteten.

1. Den gjennomshnittlige oppladbare batterilevetiden er 1 il 2 ar, avhengig av scootervilkar og bruk,
vedlikehold (minst én lading per maned) og lagring (tert sted ved temperatur pa mellom 5 og 30
grader)

2. Din scooter er ny og har lav autonomi?

| begge tilfeller (1 og 2) mé batteriet endres, vennligst kontakt din forhandler.

Sparkesykkelen Kabler eller koblinger
zlfllljtrtger:tltsellg erlose eller frakoblet Sjekk at alle kabler og koblinger er godt festet.
Feil bruk i vatt . .
milj som har fort ONE KE-MOTION 10 er ikke laget for vat-, regn- eller sglepyttbruk.
til en elektronisk Hvis problemet ditt oppstar som falge av slik bruk, vennligst kontakt din forhandler.
kortslutning
Veer forsiktig sa du ikke overbelaster scooteren utover maksimal vektgrense (50 kg).
Skutere asiri yuk Veer forsiktig sa du ikke bruker din scooter i bratte bakker, og ikke dra eller slep gjenstander eller
bindirilmis personer.
Sparkesykkelen Unnga overbelastning av sparkesykkelen da dette kan slite ut batterier og deler far tiden.
gartregt
Eggﬁgsrtjz sirls Kjar pafaste, rette, rene og tarre underlag, for eksempel pa fortau eller rette flater.
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SLOVENSKY

©

Pokyny si odloZte pre buddce pouZitie, nakolko obsahuiju déleZité informécie.
NFEN71 = B )
PRED POUZITIM SI PRECITAJTE POKYNY OD VYROBCU.

Upozomenie! Nevhodné pre deti vo veku do 36 mesiacov, produkt ma nestabilnt zakladriu, existuje
riziko padu. Upozomenie! Treba pouzivat ochranné prostriedky. Nepouzivat v dopravnej premavke.
Maximélne zataZenie: 50 kg.

Varovanie! Tato hracka nie je vhodna pre deti do 6 rokov kvoli jej maximalnej rychlosti.

Toto varovanie uvedené v norme EN71-1 nie je moZné zmenit pre zakonné Ucely a spravne vekové
rozpatie, ktoré je potrebné dodrzat, je uvedené na prednej strane IM a obale.

Viyberte kolobezku a v3etky diely z obalu. RozloZte si pred seba v3etky diely a pred pouZitim si precitajte
navod na montaz. Ponechaite si obal aZ do skonCenia montéze.

1 - VSEOBECNE POKYNY

Této hratka musi byt zostavena dospelou osobou. Pred pouzitim sa uistite, Ze hratka bola spravne
zostavend. Odstrérite vetky diely, ktoré nie st nevyhnutné pre hru, eSte predtym, neZ hracku odovzdéate
vaSmu dietatu. Hracka sa musi opatre pouZivat, pretoZe vyZaduje ist zruénost, aby nedo3lo k padom
alebo narazom, ktoré by mohli spdsobit poranenia pouZivatela a tretich osob.

PouZivajte s vhodnym ochrannym vybavenim vratane helmy, topanok, chranicov laktov, zapastia
a kolien. Naucte dieta, ako bezpe€ne a zodpovedne pouzivat hracku.

- KolobeZka nie je hrackou pre deti do 3 rokov.

- Hracka sa smie pouzivat iba s nabijatkou pre hracky.

- Model nabijacky €. JY15-240-060 je vhodny pre pouZitie s touto hrackou.

- Nabijacka nie je hracka.

- Nespravne pouzitie nabijacky mdZe spdsobit Uraz elektrickym pradom.

- Pred Cistenim sa musia hracky, ktoré je nutné vyCistit' s kvapalinami, odpojit od nabijacky.

- Nikdy nepouzivajte vyrobok v blizkosti vodného zdroja. Ak je vyrobok poskodeny, prestarite ho
pouzivat.

Pokyny

Varovanie! PouZivanie hracky na inych nez stikromnych priestoroch moZe byt nebezpeéné, pouZivanie

na verejnych komunikaciach méze viest k dopravnym nehodam.

- KolobeZka mdze byt nebezpetna a pri pouZiti na verejnych komunikaciach moze spdsobit dopravnu
nehodu. Viyrobok nepouzivajte na verejnych komunikaciach.

- Viyrobok pouzivajte, pokial mozno, na rovnej a Cistej ceste, na ktorej sa nenachadzaju kamienky ani
mastné latky. Vyhybaijte sa nerovnostiam a kanalom, pri prechode ktorymi by mohlo déjst k nehode.

- Kolobezka nema svetla ani reflektory. Neodporuca sa vyrobok pouzivat v noci alebo pri zmensenej
viditefnosti.

- Odporuca sa pouzivat len pod dohladom dospelej osoby.

- Nedovolte, aby na kolobezke jazdilo viac ako jedno dieta zaroveri.

- NepouZivajte za mokrych dni alebo na mokrom podklade.

Pred a po kazdom pouziti:
- Uistite sa, aby boli blokovacie mechanizmy spravne zaistené.
- Skontrolujte vysku riadiaceho systému, dotiahnutie matic, kolmost riadidiel a predného kolesa.

- Skontrolujte spojovacie systémy: brzdy, rychlo-upinaci systém riadiacej tyce, osi koliesok musia byt
spravne upravené a nesmu byt poskodené.

- Minimalna vy3ka riadidiel v tvare T musi byt nastavena na najnizsiu polohu tak, Ze prepnete zapadku
do najniz8ej drazky.

- Zarover skontrolujte mieru opotrebovania koliesok.

2 - TECHNICKE UDAJE

Material Ocel, hlinik, polypropylén
Rozmery poskladanej kolobezky D83x549,5xV91am
Hmotnost 5,8kg
Minimalnavyskapouzivatela 1.2m

Maximalna hmotnost 50kg
Maximalnarychlost 12km/h

Maximalny dojazd na jedno nabitie 8km*

Prevadzkova teplota 0°C-40°C

Vykon motora 150w
Velkostprednéhokolesa 5.5"(140mm)
Velkostzadnéhokolesa 5"(128mm)

Kapacita batérie (Ah) 2,6Ah

m R
o s
Doba nabijania 3-4hodiny

Tesnenie priestoru pre batériu IPX4

* v zavislosti od hmotnosti pouzivatela.

3-MONTAZ

1. Stlpik riadenia zasurite do napravy so zavitom. V tejto faze svorku nestiahnite.

2. Umiestnite riadidla do telesa homej Gasti stipika riadenia a zaistite svorku dvomi skrutkami.

3. Riadidla zarovnajte s osou kolesa a potom dotiahnite svorku na spodnej strane napravy so zavitom.

4 - PREVADZKA A POUZITIE

FUNKCIA ZAP/VYP

- Tato kolobezka ma funkciu rychleho nastartovania.

- Ak chcete ist, posufite kolobezku dopredu. Na panelu sa rozsvieti kontrolka batérie; teraz ste v
reZime ,ZAP.

- Vaa E10 sa automaticky vypne po 1 mintte neginnosti; kontrolka batérie tieZ zhasne.

START

- M6Zete nastartovat:
Na zapnutie motora su potrebné 2 &innosti.
PoloZte nohu priamo na tlakovy snimac plynu.
Potlacte kolobezku dopredu, kym nedosiahne rychlost 5 km/h.
Uvedomte si, Ze ked je motor zapnuty, zniZenie rychlosti pod 5 km/h automaticky nevypne motor.
Pozrite si odsek STOP s pokynmi pre trvalé zastavenie motora.

OVLADANIE RYCHLOSTI

Ak chcete ovladat rychlost, méZete si¢asne ALEBO nezavisle pouzivat brzdu umiestnent v zadne;
Casti kolobezky (blatnik) alebo pouzit senzor zrychlenia umiestneny na hornej Casti dosky (stlacte
nohou pre zrychlenie, odstrarite nohu pre spomalenie).

- Ked je elektromotor zapnuty, zrychluje, kym nedosiahne cestovnu rychlost 12 km/h,

- Rychlost mdzete ovladat' pomocou elektronickej brzdy umiestnenej vzadu: stlacenie tejto brzdy
automaticky zastavi motor. Tento systém vytvara mechanické aj elekirické brzdenie, ktoré znovu
znizuje brzdnu drahu.

- VAROVANIE! Sliapnutie na brzdu (blatnik) automaticky vypina motor. Motor je vypnuty, pokym je
brzda zoSliapnuta. Ak uvolnite brzdu, motor se automaticky znovu zapne.

STOP
Ak chcete celkom zastavit, stlacte brzdu nepretrZite na 3 sekundy a pockaite, az sa kolobeZka celkom
zastavi. Potom moZete zostupit z dosky. Kedykolvek mdzZete zlozZit nohu zo snimaca zrychlenia, aby

sa motor automaticky vypol napriklad v pripade nudze. Po pouZiti nezabudnite prepnit hlavny vypina¢
do polohy OFF (VYP).

5- NABIJANIE

Pred nabijanim si preCitajte nasledujuce pokyny:

- Toto zariadenie mdZu pouzivat deti od 8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su tieto osoby pod dohfadom
alebo boli riadne poucené o pouzivani zariadenia bezpeCnym spdsobom a chapu mozné riziké
spojené s jeho pouZivanim.

- Deti sa nesmu so zariadenim hrat.

- Cistenie a idrzbu nesmu robit deti, ak nie st pod dohfadom.
- Nabijacka je Specificka pre litiovu batériu 21,6 V a 2,6 Ah (Cislo modelu: 6S1PSCOOTERM26).

- Nabijacka batérii ma LED kontrolku: ZELENA kontrolka znamend, Ze je batéria celkom nabita alebo
odpojend; CERVENA kontrolka znamena, Ze sa batéria nabija.

- Batérie smu nabijat len dospelé osoby alebo deti najmenej od 8 rokov.

- Batérie musia byt viozené so spravnou polaritou.

- yberte vybité batérie z hracky.

- Privodné svorky nesmu byt skratované.

- Nepokusajte sa nabijat’ batérie, ktoré nie su nabijatelné. MoZe to spdsobit vybuch.

- Nabijacky batérii pouzivané s hratkou sa maju pravidelne kontrolovat na poSkodenie kébla, zastrcky,
krytu a dalSich Casti.

-V pripade takého poskodenia sa nesmu pouZivat' do odstranenia chyby.

- Pouzivajte iba nabijacku dodévanu s elektrickou kolobezkou. PouZitie inej nez dodanej nabijacky
vyvola neplatnost zaruky.

- Ak cheete optimalizovat vykon a Zivotnost elektrickej batérie vadej kolobezky, tak pred prvym
pouZitim batériu celkom nabite a raz mesaéne ju Uplne nabite.

- Nezakryvajte batériovy priestor ani nabijacku. Poas nabijania musia byt vZdy zabezpetené dobré
podmienky ventilacie.

- Nabijacie prostredie musi byt Cisté. Pred zapojenim sa uistite, Ze v elektrickej zasuvke nie su Ziadne
stopy vihkosti alebo vody.

- Uistite sa, Ze pouZivate Standardnu zasuvku.

Varovanie. NepouZivajte batériu ani zariadenie v nasledujucich pripadoch:

1. Batéria zapacha alebo je teplota vo vnutri zariadenia prili§ vysoka.

2. Uniky na doske kolobezky.

V pripade pochybnosti sa obrétte na spoloénost Globber, contact@globber.com

Ko lucka signala akumulatorja na krovu postane slaba, lahko
napolnite baterijo s posebnim polnilcem.

V/aa elektricka kolobeZka sa dodava so Specidlnou nabijackou.

1. Ak cheete nabit' elektrickl kolobezku, odstrafite z portu vodotesny kryt a pripojte nabijacku. Pred
zacatim nabijania vZdy z bezpe¢nostnych dévodov skontrolujte, €i je nabijaci port suchy.

2. Zapojte nabijacku do vhodného napéajacieho zdroja.
3. Ak na nabijacke svieti Cervend LED kontrolka, batérie sa nabija.

4. Ked sa prepne na zelend, nabijanie sa dokoncilo. Trva to priblizne 3 hodiny. Zastavte nabijanie, ked
LED svieti zeleno; prili$ dihé nabijanie batérie znizuje jej Zivotnost.
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Ochranny kryt slizi na ochranu nabijacieho portu pred striekajlicou vodou. Po kazdom nabiti a pred
kazdym pouZitim nezabudnite kryt nasadit’ alebo zloZit.

Dolezité:

- Batériu smie vyberat a menit iba oficiélne opravarenskeé stredisko Globber. NepokuSajte sa sami
vyrobok demontovat a opravovat.

Akykolvek takyto pokus zrusi platnost’ zaruky.

- Ak batéria vyteCie, nedotykajte se jej.

- Udrzujte deti v dostatognej vzdialenosti od batérie, ak vyteCie alebo vykazuje iné problémy.

- Batérie obsahuiju nebezpecné latky. Nepokusaijte sa batériu otvarat ani do nej alebo do telesa
zariadenia vkladat Ziadne pevné alebo tekuté latky.

- Opravy zariadenia smie robit iba spolo¢nost Globber

- PouZzitie batérie podlieha autorizacii miestnych uradov.

6 - TIPY PRE POUZIVANIE / UPOZORNENIA
Pred pouZitim a po pouiti zariadenia: skontrolujte v3etky spojenia: brzda, rychloupinaci systém stipika
riadenia a népravy kolies musia byt spravne nastavené a neposkodené. Tiez skontrolujte opotrebovanie
kolies. Skontrolujte vySku riadenia a uistite sa, Ze si matice dotiahnuté, riadidia a predné koleso su
navzajom kolmé.

1. Ak je batéria kolobeZky vybitd, mbZe sa zariadenie pouZit ako Standardna kolobeZka. Ak tak chcete
urobit, vypnite kolobezku stlaéenim tlacidla OFF (VYP). Potom sa postavte na kolobezku s rukami na
riadidlach a odrazte sa jednou nohou pre pohyb dopredu. Pri Starte budte opatrni.

2. Mechanicka nozna brzda je umiestnena v zadnej asti kolobezky. Ak je to nutné, stlacte ju a
spomalujte. Postupne stlacajte, aby ste zabranili Smyku alebo strate stability. Po opakovanom brzdeni
mdZe byt kovova alebo hlinikova brzda hortica. Nedotykaijte se jej pocas a ani po pouZiti.

« Varovanie. Akékolvek zatazenie na riadidiach ovplyvni stabilitu vozidla.

+ Ked pouzivate vasu elektricku kolobezku, uistite sa, Ze vaSa poloha je vzdy spravna a dodrziavate
dopravné predpisy.

* Rychlost vZdy postupne zvySuijte a zniZuijte.

+ KolobeZka je hracka. Je to prostriedok na hranie a nie je uréeny pre extrémne Sporty, ako su skoky,
jazda po rampe, ollies atd. Vyrobok sa nikdy nesmie pouZzivat v skateparku ,agresivnym® spdsobom
(akrobatické Cisla apod.).

* PouZivajte opatrne na Cistych, suchych povrchoch a ak je to mozné v dostatotnej vzdialenosti od inych
pouzivatelov. DodrZiavajte predpisy bezpeénosti cestnej premavky.

* Zoznémte sa s miestnymi zakonmi o pouzivani kolobeZiek. DodrZiavajte vetky dopravné predpisy
a dopravné znacky. UdrZuijte dostatoénu vzdialenost od chodcov alebo pouZivatelov verejnych
komunikacii.

* Prednostne pouZivajte na rovnom, &istom povrchu bez trku alebo mastnoty. Viyhnite se nerovnostiam
a odtokovym mriezkam, ktoré by mohli spdsobit' nehodu.

* VZdy noste topanky a dorazne vam odporiame nosit nohavice a tricka s dihym rukévom, aby ste
predili zraneniu v pripade padu.

- Varovanie. PouZivajte osobné ochranné pomécky: chrani¢e zapastia, rukavice, chranice kolien a laktov
a helmu.

* Nepouzivaijte v tme.

* Elektrickd kolobezka nie je urena na akrobaciu. NepokuSaijte sa skakat' alebo robit nebezpecné
manévre.

* Na kolobeZke smie jazdit najviac jedna osoba.

+ Odport¢ame nenechavat elektrickl kolobezku vonku vo vihkom alebo mokrom prostredi.

* Nenechdvajte prsty v pohyblivych Castiach, aby nedo$lo k zovretiu a zachyteniu.

7-UDRZBA

- Varovanie. Rovnako ako pri inych mechanickych zariadeniach je aj vas vyrobok vystaveny vysokému
namahaniu a opotrebovaniu. R6zne materialy a komponenty mézu reagovat odliSne na opotrebovanie
alebo unavu. Ak bola prekrogena ocakévana Zivotnost' suciastky, méZe ddjst k jej ndhlemu
rozpadnutiu, o m6Ze znamenat riziko zranenia pouzivatela. Praskliny, Skrabance a odfarbenie
v oblastiach s vysokym napatim ukazuju, ze suciastka prekrocila svoju Zivotnost' a mala by byt
vymenena.

* Pozor: zadné koleso ma motorizovanu Cast, ktori smie demontovat’ alebo menit iba kvalifikovany
technik.

+ Nevymieriajte sami Ziadne motorové Casti, inak zanika platnost zaruky. Obratte sa na vasho predajcu
pre kvalifikovaného technika alebo kontaktujte spoloCnost Globber, contact@globber.com

+ Litiova batéria: Aby bola zaru¢ena Zivotnost batérie, nabite ju, ked je jej Urover nabitia nizka. Ak sa
nepouziva dihSiu dobu, odporuca sa nabijat raz mesacne. Ak chcete batériu skontrolovat alebo
vymenit, obrétte sa na kvalifikovaného technika alebo na z&stupcu spoloénosti Globber.

Odporucana skladovacia teplota batérie je medzi5° Ca 30 ° C.

* Nepouzivajte ani neumiestiiujte elektricku kolobeZku do prostredia, kde teplota presahuje 40 ° C, aby
nedoslo k poruche litiovej batérie, ktora by mohla spdsobit poziar.

* Nikdy nenechavaite elektricku kolobezku v aute v horticom poCasi, aby ste zabranili akémukolvek
nebezpecenstvu.

* Loziska: vyhybaijte sa jazde cez vodu, olej alebo piesok, o by mohlo poskodit loZiska. Ak chcete
udrziavat loziska, pravidelne kontrolujte, &i sa predné koleso spravne ota¢a pretoCenim elektrickej
kolobezky hore nohami a zatladenim kolesa prstami. Ak sa predné koleso neotaca, vyberte ho a
skontrolujte stav loZisk. Najprv odskrutkujte napravu kolesa. Demontujte népravu a vyberte koleso.
Opatme vytladte obe loziska z ich sediel. Ak sU loZiska zodraté alebo postladané, kipte nové. Ak nie

je viditelné poSkodenie, namazte ich. Ak tak chcete urobit, odstrarite zvySky mastnoty, blata alebo
prachu z loZiska pomocou papierovej utierky alebo handri¢ky, potom ho namazte bud’ samomazacim
sprejom alebo namo&enim v oleji cez noc (loziska niekolkokrat otocte v oleji, nez ich nechate
namacat). Namontujte loziska a napravu, potom predné koleso.

+ Kolesé: kolesa sa po urcitej dobe opotrebovavaju alebo sa mézu vytvorit aj otvory, ak sa kolobezka
Casto pouziva na drsnom povrchu. To plati najméa pre zadné koleso, na ktorom sa pouziva brzda.
Pravidelne ich kontrolujte a nechajte vymenit pre vysSiu bezpeénost.

+ Modifikacie vyrobku: pévodny vyrobok sa nesmie v ziadnom pripade upravovat, okrem zmien
tykajlcich sa Udrzby, ktoré st uvedené v tomto navode.

+ Matice, napravy a dalSie samosvorné upevriovacie prvky: pravidelne ich kontrolujte. Po urcitej dobe
sa m6Zu uvolnit' a preto sa musia dotiahnut. M&Zu sa opotrebovat a riadne nedotahovat, v takomto
pripade sa musia vymenit.

8 - LIKVIDACIA ZARIADENIA PO SKONCENi ZIVOTNOSTI

« Pri vyberani batérie musi byt zariadenie odpojené z elektrickej siete.

+ Batéria sa musi zo zariadenia vybrat' skér, nez bude zariadenie zlikvidované.

+ Batéria musi byt bezpe¢ne zlikvidovana tak, Ze ju odnesiete na najvhodnejie zberné miesto.

9 - Dalsie informacie
V pripade otazok alebo pripomienok nas kontaktujte na adrese: contact@globber.com

ZARUKA

Pokial ide o vyrobné chyby, vyrobca poskytuje zaruku na tento vyrobok v trvani 2 roky od datumu
kupy. Tato obmedzena zéruka sa nevztahuje na bezné opotrebovanie, pneumatiky, duse alebo
kable ani na Ziadne po3kodenia, poruchy alebo straty spésobené nespravnou montéZou, tdrzbou
alebo skladovanim. Tato obmedzena zaruka straca platnost, ak sa vyrobok:

* pouzival na iné ako rekreacné alebo prepravné ucely;

+ akymkolvek spdsobom upravoval,

* prenajimal

Viyrobca nenesie zodpovednost za Ziadne nahodné alebo nésledné straty alebo Skody spdsobe-
né priamo alebo nepriamo pouZivanim tohto vyrobku.

Spoloénost Globber neponuka ziadnu rozSirent zaruku. Ak ste si zakupili rozsirent zaruku, musi
ju akceptovat obchod, v ktorom bol vyrobok zakupeny.

Na Ucely viastnej evidencie si odloZte originalny doklad o kupe spolu s tymto navodom a zapiste
si meno produktu nizSie.

Nahradné diely
Ak si chcete objednat nahradné diely pre tento vyrobok, navstivte webovu stranku
www.globber.com

(® SLOVENSKY
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10 - ODSTRANOVANIE ZAVAD

Nadmerné pretaZenie (strmy svah alebo jazdec je prilis tazky) mdze spbsobit prehriatie motora a

Problém Mozna pricina Riesenie
Batéria nie je nabita Batériu uplne nabite. Prvé nabijanie trva priblizne 4 hodiny a potom 3 hodiny pre dobijanie.
Kolobezka
nebezi .
VodiCe alebo
konektory st volné Skontrolujte, ¢i je nabijacka pevne zapojena do zasuvky v stene a do kolobezky.
alebo odpojené
Batéria sanenabiie Batériu uplne nabite. Prvé nabijanie trva priblizne 4 hodiny a potom 3 hodiny pre dobijanie.
{olne J Skontrolujte, ¢i je nabijaCka pevne zapojena do zasuvky v stene a do kolobeZky.
pine. Uistite sa, Ze je sietova zasuvka pripojena do elekirickej siete.
Dobajazdy
olobezkyje 1. Kolobezku ste uZ dihiu dobu nepouZivali. Batéria urGite stratila svoju kapacitu.
ratka Priemerna Zivotnost nabijacej batérie je 1 az 2 roky v zavislosti na podmienkach a pouzivani kolobezky,
udrzbe (minimélne jedno nabijanie mesacne) a skladovanie (suché miesto s teplotou od 5 do 30
Batéria sa plne stupriov)
nenabija 2. \/aSa kolobeZka je nova ama maly dojazd?

V oboch pripadoch (1a2)je potrebné batériu vymenit. Obratte sa na vasho predajcu.

Nggir?\grqg kolobezk spustit ochranu. Ak nastane takéto nahle zastavenie kolobezky, vypnite kolobeZku (prepnite ju do
P Y| rezimu OFF (VYP))a pockajte asi minutu, nez batériu znovu zapnete.
Kolobezka Vodice alebo
nahle pre§tane konektory st volné Skontrolujte vSetky vodice a konektory, &i su pripojené a zaistené.
fungovat alebo odpojené
yf\?ﬂfgfae Fr)ggt%gidei ONE KE-MOTION 10 nie je uréena do mokrého prostredia, dazda alebo mlak.
ktoré vied! g K * | Akvas problém vznikne v d6sledku takéhoto pouZitia, obratte sa na vasho predajcu.
elektronickému skratu
Davajte pozor, aby ste kolobeZku nepretaZovali nad maximalny hmotnostny limit (50 kg).
KolobezZka je Davaijte pozor, aby ste kolobeZku nepouZivali na strmych svahoch a netahajte ani neviecte Ziadne
pretazena predmety alebo osoby.
Kolobezkaide Zabrante pretazeniu kolobezky, pretoZe to spésobi pred¢asné opotrebovanie batérie a suciastok.
pomaly
Nevhodné jazdné Jazdite iba na pevnych, rovnych, Cistych a suchych povrchoch, ako je napriklad cyklotrasa alebo rovny
podmienky povrch.
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YKPAIHCbKUA

®

3bepexiTh IHCTPYKLT Ha MaiibyTHE, OCKiNbKY BOHW MICTSITb BaXMBY iHGhOpMALLit).
NF EN 71
MEPEL BUKOPUCTAHHAM MPOYUTAATE IHCTPYKLIIKO, HAIAHY BAPOBHMKOM.

YBaral He npuaHaveHo Ans fiten monoaLwe 36 MicsiLis, HeCTika 0CHOBa, Hebeaneka nafiHHs. Yearal
HeobxigHo HocuTi 3acobm 3axucTy. He MOXHa BUKOPUCTOBYBATW B AOPOXHBOMY pyci. Makc. 50 kr.
MonepemxerHs! Lis irpaLuka He nigxoanTb Ans AiTelt BikoM [0 6 poki Yepes ii MakcMarnbHy
LLIBWAKICTb.

Lle nonepemkenHs, ykasaHe B ctaHgapTi EN71-1, He Moxe 6yTv 3MIHEHO 3 HOPUANIHIX MIPKYBaHb, |
npaBUbHIIA BIKOBMIA fjanasoH 3a3HaueHIin Ha NULIbOBIN CTOPOHI IHCTPYKLT Ta NakyBanbHOI KOPOOKM.

BuimiTb camokar i BCi aeTani 3 kopobku. Buknagits yei etani Ta npountaiTe iHCTPYKLiO 3i 36MpaHHs
neper, BUKopUCTaHHsM. 36epiraiiTe ynakoBKy 0 3aBepLUeHHs 30MpaHHs.

1 - SATANbHI BKA3IBKW

Llsi irpaLwka mae 6yTv 3ibpaHa BignosinanbH1M aopocriim. [epen BUKOpPUCTaHHAM NepeKoHalnTecs,
LU0 irpaLLKa 3ibpaHa npaBunbHO. SHIMITb eMEMEHTM, Siki He NOTPIBHI A4Sl rpu, NEPLL HiX AaBaTK irpaLLKy
CBOII AWTWHI. IrpaLLKy HeoBXiAHO BUKOPUCTOBYBATH 0BEPEXHO, OCKINbKI HEOOXIAHI HaBNYKA, LLIOG
YHUKHYTM nagiHb abo 3iTkHEHb, LLIO MOXYTb TPaBMyBaTH KopucTyBada abo TpeTix ocib.

BukopucToByBaTy 3 BiAMOBIgHUM 3aXWUCHAM CIOPSILKEHHSIM, BKITHOYALOYM LLIOMIOM, B3YTTS, HAMOKITHUKY,

Ha3am siCHUKM i HakoniHHIMKW. HaeuiTb AUTIHY Be3neqHoMy 1 BignoBinansHOMY BAKOPUCTaHHIO.

- Camokar — He irpalLika Ans Airen Bikom 40 3 POKB.

- IrpaLLka Mae BUKOPMCTOBYBATICS TiMbKY i3 3apSGHAM NPUCTPOEM ANS irPaLLoK.

- Mogenb sapsigHoro npuctpoto Ne JY15-240-060 nigxoanTb Arnst BAKOPUCTaHHS 3 irpaLLKoto.

- 3apsigHuIA NPUCTPIN — He irpaluka.

- HenpaBurbHe BUKOPUCTaHHS! 3apSigHOMO MPUCTPOK MOXE MPU3BECTN 10 YPAKEHHS EMEKTPUYHIM
CTPYMOM.

- Irpalka, sIKy MOXHa MIUTI, Mae OyTw Bif'eHaHa Bif, 3apsiaHOIO MPUCTPOIO NEPES MUATTAM.

- Hikonm He BUKOPMCTOBYITE BUPIO NOpYY i3 mpkepernom Bogu. MpuniHiTL BUKOPUCTaHHS BAPOGY, SIKLLO
BiH MOLUKOKEHMIA.

IHCTPYKUI:

MonepemkeHHs! BukopucTaHHs ifpaLLku He Ha MpWBaTHIA TepuTopii Moxe OyTn HEBE3NEHHIM,

BUMKOPVCTaHHS Ha OPOrax 3arafibHOro KOPUCTYBAHHS MOXE MPU3BECTW 10 AOPOKHBO-TPAHCTOPTHIX

npurog.

- Camoxar Moxe 6yTv HebesneyHM | MoXe Npr3BECTV A0 aBapiil Y padi BUKOPUCTaHHS Ha Joporax
3ararnbHoro KopucTyBaHHS. He BUKOPUCTOBYITE BUPIO Ha AOpOrax 3aranbHoro KopucTyBaHHs. Kpalle
BVKOPVCTOBYBATM Ha PiBHilA, YWCTIN NOBEPXHI, [ie HEMaE rPaBito i Xupy. YHUKaiTe yoapis i ApEHaKHIX
PELLITOK, SIKi MOXYTb CMIPUYMHUTI aBapito.

- Camokar He Mae chap. Tomy BiH He MiAXoanTb Ans BUKOPUCTAHHS B HiYHWIA Yac abo B nepiogu, Komm
BUAMMICTb 0OMEXeEHa.

- Cnig 3aBau BUKOPUCTOBYBATY BUPIO Nig, HArMSAOM JOPOCIUX.

- He po3BonsiiTe BinbLu HiX OAHINA AUTIUHI KaTaTCS Ha CAMOKATi OJHOYACHO.

- He BMKOpUCTOBY#TE B AOLLOBI AHI Y4 Ha MOKPIA 3eMni.

0O 1 NicnA BUKOPUCTAHHA:

[NepexoHanTecs, LLo BCi 3anipHi MexaHiami HainHo 3abrokoBaHo:
- MNepeBipTe BUCOTY CUCTEMI KEPMYBAHHS! | NEPEKOHAINTECS, LLIO raliKin 3aTSrHYTI | KEPMO Ta nepeaHe

KONeco po3TaLLioBaHi nepneHauKynapHo.

- MinimarisHy BUCOTY KepPMOBOI KOIOHKI MOTPIBHO 3adpiKCyBaTY B HalHIKYOMY MOMOXEHHI,

nepecTaBmBLLM NATPOH Y HANHIKYMA OTBIP.

- MNepesipTe BCi 3'€aHyBanbHi eNeMEHTH: raibMO, CUCTEMY LUBIUAKOTO 3BiflbHEHHS! KEPMOBOI KOSIOHKM i
KorticHi 0ci MatoTb 6yTi NPaBUMBHO BifperyNboBaHi i He NOLUKOKeEH.

- Takox NepeBipTe 3HOC LUKH.

2 - TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKIM

Marepian (anb, aniomiHiiA, noninponinex
Po3mip 3i6paHoro camokata N183x11149,5xB91cm
Bara 5.8kr

MinimanbHa 3picT KopucryBava 1,2m
MakcumanbHa Bara S0kr
MakcumanbHa WBMAKiCTb 12km/rop
MakcumanbHa _AaanichxonyHa 8K

ofHoMY 3apApi

Po6ouaTemneparypa 0°C-40°C
MotyxHictb MoTOpa 15081

Po3mip nepeaHboro Koneca 5,5"(140Mm)
Po3mip 3agHboro koneca 5"(128mm)
€mHicTb akymynatopa (A-rop) 2,6A-ron

21,6B (kiHueBa Hanpyra po3pAmxaHHs: 18B—

Hanpyra Garapei BepxHa Mex<a Hanpyry 3apamkaHHs: 25,2 B)

PYR—— Bxin: 3miHHuMiA crpym 100—240 B 50/60 Ty
PAA puctp Buxig: noctiithmit crpym 24B0,6 A

Yac3apameHHs 3-4roguHu

YwinbHeHHA HaBKONO BifCiKY IPX4

*3arexHo Bif Baru KopucCTyBa4a.

3 - 3bUPAHHA
1. BcTasTe kepMOoBY KOMOHKY B pi3bbOoBY BiCb, HA LIbOMY €Tari He 3aTsryiiTe 3aTuckau.

2. MomicTiTb KepMO B KOPMYC y BEPXHIN YaCTUHI KEPMOBOT KOMOHKY | 3aKpiMiTh 3aTiCkay ABOMA
TBUHTaMM.

3. CyMiCTiTb kepMO 3 BICCIO KOmeca, NMOTiM 3aTArHITb 3aTuckad Y HUXKHIA YaCTWHI OCi 3 pisbboto.

® J @ ®
e S
"%y |0 )

‘ 7]

4 - PEXXMM EKCNNYATALLi TA BUKOPUCTAHHSA

®YHKLIA BBIMKHEHHA/BUMKHEHHA

- Llen camokat mae cpyHkuito Kick Start.

- [Ins noyaTKy BIALUTOBXHITLCA Briepes. 3aropuTbes iHaukatop Garapei Ha nnatdopmi; B1 nepeigeTe
B pexum «YBIMKHEHO».

- Baw E10 BuMKHeTbCA aBTOMATUYHO Yepes 1 XBinHy Be3aisnbHOCTi; iHgukaTop Garapei Takox
3racHe.

MOYATOK POBOTH

- Tenep moxHa ixatu:
[ins 3anycky gBuryHa noTpibHO BUKOHATW ABi Aii.
[ocTaBTe HOry NPAIMO Ha AaTumK TUCKY akcerneparopa.
BinwtoBxHiThCS, 10B posirHaTiest 40 WBMAKOCTI 5 km/rof.
MaiiTe Ha yBasi, LLIO MiCMs BBIMKHEHHS ABUTYHA 3MIEHLLIEHHST LUIBUIKOCTI HIXYE 5 KM/rog He
MpW3BOAMTb 10 aBTOMATUYHOIO BiAKIHOYEHHS ABUryHa, avB. NyHKT «3YTMHKAY, oe onmcaHo, sik
OCTaTO4HY 3YMUHATYA JBUTYH.

NEPEBIPKA LLIBMAKOCTI

[ins perynioBaHHS LBWAKOCTi BU MOXETe ogHo4acHo ABO HesanekHO BUKOPUCTOBYBAT rarnbMo,
PO3TaLLOBaHE B 3a/IHii YacTuHi camokata (bpr3koByK), ifabo BIMKOPVCTOBYBATY AaTuMK MPUCKOPEHHS],
PO3TaLLOBAHWIA Y BEPXHili YaCTUHI NMNaThopmi (HATUCHITL HOOK [ANTS1 MPUCKOPEHHS, MPMOEpITh Hory
AN YNOBINbHEHHS)

- lNicnst BBIMKHEHHS eneKTpoaBMryHa BiH Oyie MPUCKOPIOBATUCA A0 AOCSTHEHHS KPENCEPCHKOI
wiemaocTi 12 km/rog.

- Bu MoxeTe KoHTpOMKOBATY LUBIAKICT 38 OMOMOTOH EMEKTPOHHOMO ranbMa, pO3TaLLIOBaHOrO 33a4y:
HaTUCKaHHS Ha Lie ranbMO aBTOMaTU4HO 3yrHsie ABUMYH. Lis cucTema 3abesnedye sk MexaHidHe,
TaK i eneKTPUYHE ranbMyBaHHS, L0 3MEHLLYE ranbMOBIN LUMSIX.

- MOMEPEMKEHHA! BukopuctaHHs ranbMma (6puakoBuka) Mpr3BoauTh [O aBTOMATUYHOIO
BUMKHEHHS IBUTYHA | TiMbK Mif, Yac HaTUCKaHHS Ha ranbMO. SKLLO BM BiAnyCTUTE ranbMo, ABUTYH
3HOBY BBIMKHETLCS.

3YNMUHKA

LLlo6 NOBHICTIO 3yMUHITI ABMIYH, HATUCHITB | YTPUMYITE rarnbMO NPOTAroM 3 CEKYHA | noYekaiiTe, [OKU

camoKaT He 3ynnHUTLCA, Lo 3iliTy 3 natchopmu. BorHi Ha 3agHEOMY ranbMi TaKOXK CrianaxyroTb
nig yac roro cnpauoBaHHs. Y Oyab-skuid Yac BY MOXETe NpubpaTty HoTy 3 AaTumKka MPMCKOPEHHS],
1|00 aBTOMATUYHO BUMKHYTW ABUTYH, HANPUKIaL, Y HaA3BYaiHil cuTyauii. OBOB'S3k0BO MOBEPHITL
nepemukad ON/OFF y nonowenHst OFF nicns BUKOpUCTaHHS.

5 - SAPAKAHHA
[Nepen 3apsmkaHHsIM NPOYMTaNTE HABEAEH: HKYE BKa3IBKW:

- Llet npucTpiit Moe BUKOPUCTOBYBATMCS AiTbMYU BIKOM Bif 8 POKIB i CTapLLe, a Takox ocobamm 3
0BMEXEHMY (Di3NHHAMI, CEHCOPHUMM Yi PO3yMOBIMI 30IGHOCTAMM abo GpakoM AOCBIRY Ta 3HaHb,
SKLLO BOHY NepebyBatoTb Mig HarmsiaoM abo oTpUMany iHCTPYKLIT Loao 6e3ne4YHOr0 BUKOPUCTaHHS!
MPMCTPOIO Ta PO3YMItOTb MOXIMBY HEDE3MNeky.

- [liTam 3a60POHSIETLCA rpaTucst 3 MPUCTPOEM.

- YnieHHs Ta obcryroyBaHHsS KOPUCTYBaYEM He MOBUHHI 3ajliCHI0BaTY AiTh Be3 Harmsay.

- 3apsigHuiA NpUCTpiR NpuaHaYeHniA ans nitieBux akymynstopis 21,6 B i 2,6 A-rog (Mogens:
6S1PSCOOTERM26).

- 3apsigHuiA npucTpin Mae caitnogionHui iHavkatop: 3ENEHE cBitno o3Havae, Lo akymynsatop
MOBHICTIO 3apsymkeHnin abo Big'eaHaHuii; YEPBOHE cBiTno Bkasye Ha Te, L0 akyMynstop
3aPSHKAETHCS.

- AKyMynSITOpY MOBMHHI 3apsipKaTy Tinbkv AOpocHi abo ATk BIKOM NprHaliMHi 8 pokiB.

- barapei HeobXigHO BCTABNSATY 3 MPaBUIbHOK NONSAPHICTHO.

- Pospsimxeni 6aTapei HeoOXigHO BUOanuTL 3 irpaLLku.

- Knemu xapuyBaHHst He Crig 3aMuKaT HakopoTKO.

- He nepesapsipkalite HeakymynsTopHi 6arapel. Lie Moxe CripuunHuTi BUGYX.

- 3apsgHi NpUCTpOi, LLO BUKOPUCTOBYIOTHCA 3 irPaLLKOK), CIIA PErYRSPHO NEPEBIPSTY Ha npeameT
MOLLKOMKEHHS! LLIHYPA, BUITKM, KOPMYCY Ta iHLLMX YacTuH.

- Y pa3i Takoro NOLLKOMKEHHS iX HE MOXHA BIKOPUCTOBYBATY, 0KV MOLLKOMKEHHS He Byie YCyHyTO.

- BukopucToByiiTe Tinbku 3apsigHA NPUCTPIA, LLO NOCTABNSETHCS 3 BALLMM EMEKTPUYHIM CAMOKATOM.
BukopuCTaHHSt HLLIOrO 3apSiBHOMO MPUCTPOK), @ HE TOro, LLO BXOAWTL Y KOMMIEKT, NpusBene [0
BTPaTY rapaHTil.

- LLlo6 onuMmisyBaTyK excnnyaTaLliiHi XapakTepuCTUKL Ta TepMiH CIyx6u akyMynsTopa enekTpudHoro
camokKarta, NOBHICT0 3apsiTb akyMyrnsiTop Nepe NepLUMM BKOPUCTaHHAM i 3apsibxaitTe 11oro
MOBHICTHO pa3 Ha MicsiLib.

- He HakpwiBaiiTe GaTapeitHiii Biacik abo 3apsigHuii npucTpint. IMig vac 3apsimkaHHs 3aBxav mae Oyt
XOpOLLa BEHTANALS.

- CepenoBuLLE 3apsimkaHHs Mae Oyt umicTiM. lNepen nigk4YeHHsIM NepeKoHaTecs, Lo B
EMEKTPUYHI PO3ETL HeMag CrifiB Bororv abo Boau.

- MepexoHaiTecs, LLO BI BUKOPUCTOBYETE CTaHAAPTHY PO3ETKY.

MonepemkeHHs. He BUKOpUCTOBYIATE akymynsiTop abo NpuCTpiAl Y Taknx BUNagKax:

1. AkymynsTop Bunyckae 3arnax abo Temneparypa BcepeavHi npunagy 3aHaaTo BICOKa.
2. MpoTikaHHs Ha nnaTgopmy camokara.

Y pasi cymHiBiB 3BepHITLCA 10 koMmnaHii Globber, contact@globber.com
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Korm iHgukaTop curHany akymynstopa Ha nany6i noracHe, Bu MOXeTe
3apspKaliTe akyMyrnsiTop 3a JOMOMOFOH 3apSiAHOO MPUCTPOK).

Balwu enekTpuyHuin camokaT NoCTABNSETLCA 3 CeLanbHAM 3apsigHUM NPUCTPOEM.

1. LL{o6 3apsianTh enexTpruHiA CamoKar, 3HMITb BOLOHEMPOHMKHWIA KOBMAYOK i3 MOPTY i MIAKMIoWiTh
3apsiHIA NpUCTpiiA. 3 MipkyBaHb Be3nexy nepes NoYaTKOM 3apsimhKaHHs NepPEKOHaNTEC, L0
3apSHIIA MOPT CyXMIA.

2. TigKntouiTh 3apsAHNIA NPUCTPIA A0 BiAMOBIAHONO MHKepena XUBMEHHS.

3. Konw cBitnogioz Ha 3apsigHOMY MPUCTPOI CBITUTLCS YEPBOHUM, aKyMyNSTOP 3apsihKaeTbCs.

4. Konm BiH CBITUTLCS 3eNEHUM, 3apsiikaHHs 3aBepLUeH0. BoHo TprBae npnbnmaHo 3 roguHu.
[MpUNMHITL 3apsiEKaHHS, KONV CBITIOGIOA CTaHe 3eMeHM; 3aHaATO OBre 3apsihKaHHs akyMmynsiTopa
CKOPO4y€E CIN0

3axucHa KpuLLKa BUKOPUCTOBYETLCA 18 3aXMCTY 3apsigHOro nopTy Bif Gpuaok Boay. O60B's3k0BO
BCTAHOBIOMTE Ha MICLie KPULLIKY MICIS KOXHOTO 3apspkaHHs Ta neper; KOXHM BUKOPUCTAHHSM.

Baxnueo:

- AkymyrsITop HeobXigHO BUMaTH 1A 3aMiHKOBATY Tifbki B odoiLliiHOMY cepsicHoMy LieHTpi Globber. He
cnig Hamaratucs posibpatit BUPIb i BIBPEMOHTYBATH AOTO CaMOCTIlHO.

Byab-sika cripoba 3pobuTy Lie npr3Befe A0 BTpaTy rapaHTii.

- Y BUnagKy npoTikaHHs akyMynsitopa He TopKkamTecs Aoro.

- He nignyckaiite aiteit 4o akymynstopa, siKLLO BiH npoTikae abo Mae Oyb-siki iHLui npobnemu.

- barapei MicTaTb HebeaneuHi pedoBuHM. He HamarariTecs Binkputv Gatapeto abo BBeCTM TBepai abo
piaKi peqoBIHY B Batapeto abo B kKopnyc npunagy.

- Tinbki komnaHis Globber Mae npaBo pemMoHTyBaTV Npunag

- BukopucranHs batapei Mae 6yTv [O3BONEHO MICLIEBOK BMaLOM0.

6 - MOPAIN 3 BUKOPUCTAHHA/3ACTEPEXXEHHA

Mepen i nicrs BUKOPUCTaHHS MPUCTPORO: NMEPEBIPTE BCi 3'€JHYBarbHI EMIEMEHTU: ranbmo, cuctemMa
LUBWAKONO Bify'6AHAHHS KEPMOBOI KOMOHKY Ta OCi KOTIC MatoTb ByTI MpaBuIbHO BiAperynboBaHi Ta He
MatoTb ByTu NOLLKOKEHI. Takox nepesipTe 3HOC Koric. MepeBipTe BIUCOTY CUCTEMM KEPMYBaHHS] |
NepeKoHaNTEC, LLO raiiki 3aTsrHyTi | KepMO Ta NepeaHe Koneco po3TaLLioBaHi nepneHanKynspHo.

1. FAkwo 3apsz cnabkui abo batapes camokata pospsKeHa, MPUCTPI MOXHA BUKOPUCTOBYBATM 5K
CTaHOapTHMIA camokar. [ins Liboro BUMKHITb Camokar, HaT1cHyBLUK kHorky OFF. [MoTiM BcTaHkTe Ha

CaMoKar, MOKMaBLLM PyKi Ha Py4KiM KepMa, i BiIWITOBXHITLCS OAHiE HOTOO, LLOG BiH pyxaBcst Briepeq.

Pyxaiitech 06epeHO Ha MoYaTKy.

2. MexaHiyHe HoXHe rarnbMo po3TallioBaHe B 3aHilt YacTuHi camokata. 3a HeobX|AHOCTi HATUCHITD, LLO6
YMOBINbHUTUCS. HaTuckalite nocTynoso Ans 3anobiraHHs 3aHeceHHI0 abo BTpari cTilikocTi. MeTanese
abo antomikieBe ranbMo Moxe OyTy rapsuim nicrst baraTopa3oBoro ranbMyBaHHs. He Topkaiitecs
10ro nig Yac i nicnst BUKOPUCTaHHSI.

* MonepemxerHs. Byab-AKiiA BaHTaX, MPUKPINIEHWI 10 kepma, BNAMBATUME Ha CTIMKICTb
TPaHCNOPTHOrO 3acaby.

+ Mig yac BUKOPUCTAHHS CBOTO EMEKTPUYHONO CamMoKaTa NepeKoHanTeCs, LU0 Y BaC 3aBXau NpasuibHa
rnocTasa i B1 JOTPUMYETECH MPaBIM AOPOXHBOTO PYXY.

+ 3aBau MPMCKOPIOTECH | BMOBIMbHIONATE Xif, MOCTYMOBO.

+ Camokar - Lie irpaluka. Lie 3aci6 rpu, sikvii He NpuaHaqeHnin Anst eKCTpeMarbHUX BILIB COPTY,
30KpEMa TaKVIX TPHOKIB, SIK CTPUOKM, KaTaHHs Ha pamnax, onnii T. .. 3a xomHux obcTaBuH BUpIO He
MOXHa BMKOPUCTOBYBATM B CKENT-NAPKY [ «arpecyBHOMO» KataHHs (chirypu i T. 4.).

« Criigy BUKOPMCTOBYBATY 3 0BEPEXHICTIO Ha PIBHIM, YMCTIlA, CyXili MOBEPXHI Ta, SIKLLIO Lie MOXIIMBO, Noaarni
Bi] iHLLMX KOPUCTYBauiB. [JoTpUMyIATECH MPaBIN 6e3MekM JOPOXHBOTO PyXYy.

* [epeBipTe MICLIEBI 3aKOHM, LLIO CTOCYHOTLCS BUKOPUCTaHHS CaMoKaTiB. [JoTpumMyiTech npasun
[OPOXHBOIO PyXY Ta OPOXKHIX 3HaKiB. TpuMaliTecs nofani Bif iHLMX MILLOXOAB abo y4acHKiB pyxy
Ha 1oporax 3aranbHoro KOpUCTYBaHHS!.

* PekomeHayeTbCs BUKOPMCTOBYBATY BUPID Ha NIOCKMX, YMCTUX MOBEpPXHsiX Be3 rpasito abo mactun.
YHUKalTe yoapiB i APEHaXHUX PELLITOK, sIKi MOXYTb CTIPUYMHIATI aBapito.

* 3aBau HOCITb B3yTTS, | MW HaCTIliHO PEKOMEHZYEMO BaM HOCUTY LUTaHI Ta COPOYKM 3 JOBMMM
pyKkaBam, OB YHUKHYTW TPABM Y pasi nafiiHHs..*

* MonepemxeHHs. HociTb 3ac0bu iHAVBIAYanbHOMO 3aXMCTY, 30KpeMa Hasam CHUKM, PyKaBUYKK,
HaKOMIHHUKM, HAMOKITHWKIA Ta LLIOIIOM.

* He BMKOpUCTOBYITE B TEMPSIBI.

* EnexTpuuHni camokar He npuaHadeHi Ans akpobaTiHuX Tptokie. He Hamararitecs ctpubati abo
BVKOHYBATI HeGe3neyHi MaHeBpy.

* He #03BONSIETHCS KaTaTMCS HA CaMOKaTi BirbLU HixX QHil NIOAWHI OBHOYACHO.

* PexomeHayeTbCS He 3anuLLaTi enekTpUYHMIA CamokaT HaaBOopi Y BONOrMX abo MOKpIX YMOBAX.

* He TopkaliTecsi ABUryHa MaTo4MHM, po3TaLloBaHOo B 3aAHLOMY KONEC, Mif Yac BUKOPHCTaHHS abo
Bifpasy nicns iagu.

1-OBCNYrOBYBAHHA

* MonepemxeHHs. Ak i 3 Byab-AKMM MEXaHIYHUM KOMMOHEHTOM, BaLLl BUPI6 NifaaeTbCst BUCOKMM
HaBaHTaXEHHSM i 3HOCY. PiaHi MaTepianu i KOMMOHEHTW MOXYTb NO-PI3HOMY pearyBaTit Ha 3HoC abo
BTOMY. FKLLO OikyBaHWIA CTPOK CIy»xBW KOMMOHEHTa NEPEBMLLEHO, BiH MOXe ParnToBO 3namaTics,
LLIO MOXe MPM3BECTU 40 TPaBMYBaHHS KOpUCTyBaYa. TPILLMHK, NOAPAMKHY | 3MiHa KONbOpY B MICLIsIX,
LLO MiAAAKTECS BUCOKMM HaMPYXKEHHSIM, BKadytoTb Ha Te, LLIO CTPOK Cry»Ou KOMMOHEHTa 3aKiHUMBCS
i 110ro HeoOXiIHO 3aMiHUTH.

+ 3acTepeXxeHHs: 3aAHeE KOeco Mae MOTOPI30BaHY YacTuHY, SIKy MOXe 3HSTV abo 3aMiHUTY TiNbki
kBanichikoBanmil paxiseLlp.

* He miHsiATe MOTOPW30BaHi AeTani CaMoCTilHO, iHaKLLE rapaHTis Byae aHynboBaHa. 3BEPHITLCS
kBanichikoBaHOro chaxisLig cepBiCHOrO LieHTpy abo 38'skiThest 3 komnanieto Globber 3a agpecoto
contact@globber.com

* JliTii-ionHni akymynsrop: LLlob rapaHTyBaTh OB CTpoK cyx6u Gatapei, apsmkaliTe i, konm
piBEHb 3apsLy H13bKWIA. FKLLO BUPID HE BUKOPUCTOBYETLCA MPOTSrOM TPUBASIONO NEPIoy Yacy,
PEKOMEHAYETLCA 3apsimpkaTv Barapeto pas Ha MiCsLb. AKLLIO B XO4ETe NEPEBIpUTY akymynsTop abo
3aMiHUTW 1100, 3BepHITLCS A0 KBarichikoBaHOrO (haxiBLs abo NpencTaBHyka komnaii Globber.

PekomeHaoBaHa Temneparypa 30epiranHs 6arapei - Big 5°C go 30°C.

* He BUKOpUCTOBYIATE i HE 3anuLLalTe eNEeKTPUYHIIA caMoKaT y CepefjoBHLLj, e TeMneparypa
nepesuLye 40°C, wob YHUKHYTI BIAXOZY 3 Nafly NiTieBoi Batapei, Lo MOXe CTaTi MPUYMHOI0
MOXEX.

* Hikorm He 36epiraiiTe eneKTpU4HIIA camokaT B aBTOMOBINI B CIEKOTHY MOrogY, LWob yHuKHYTY Gyab-
sIKOi Hebe3nexu.

« MigLwmnHmrkm: He inbTe Yepes Boay, MacTuna abo MiCoK, OCKiMbK Lie MOXe MPU3BECTY 40
MOLUKOKEHHS! MiALWMMHMKIB. [ NigTPYMaHHS MIALIMMHWKIB perynspHo nepesipsiiTe 0bepTaHHs
nepeHBOrO Koreca, NepeBepHYBLLI eNEKTPUYHMIA CaMOKaT AOFOPM HOraMM i LLTOBXat0uM KOeco
nanbuamMi. AKLLO NepeaHe Koneco He 06epTaeTbes, 3HIMITh MO0 | NEPEBIpTe CTaH MiALUMMHUKIB.
Cnoyarky BigkpyTiTh Bicb korneca. 3HiMiTb BiCb, @ NOTiM 3HiMITb koneco. OBepeHo BULLTOBXHITb
B2 MgLWMNHIKA 3 iXHBOTO MicLst. SKLLO BOHM po3konoTi abo poa4aBrieHi, KymiTb HOB. AKLLO
Hemage BIAUMMX MOLLKOMKEHb, Crif iX 3MacTuTi. [ns Lboro BUAaniTs crign MacTuna, opyay
abo nmny 3 NigWUnHYKa 3a AONOMOrOH) ManepoBOro PYLLUHMKA abo TKaHKHM, a NOTIM 3MaCTiTb iX
CcamMo3MmalLLlyBarnbHWX cripeem abo 3aMoHiTh iX Y Macri Ha HiY (Kifbka pasiB MOBEPHITb MALMMHUKM B
Macni, NepLL HixX 3anMLLMTK X BiGMOKATK). YCTaHOBITb Ha MICLIe MIALLMMHUKM 1 BiCb, @ NOTIM NepeanHe
koreco.

+ Koneca: koreca 3HOLLYHOTbCS Yepes NeBHMI MPOMIKOK Yacy, b0 MOXyTb HaBiTb YTBOPIOBATUCH
Jipku, SIKLLIO CAMOKAT 3aHaLTO YaCcTo BUKOPUCTOBYETLCS Ha HEPIBHUX MOBEPXHSIX. Lie ocobnneo
CTOCYETbCS 33AHBOIO KOMeca, Ha sike i€ ranbMo. INepeBipsiiTe iX perynspHo i MiHaiiTe ix 3aans
Besnexw.

* Mogudbikavii BupoGy: opuriHanbHwiA BAPIO Y K0[HOMY pasi He MOXHa 3MIHOBATH, 3a BUHSITKOM
TEXHIYHOrO 0BCYroBYBaHHS], OMCAHOTO B LijiA IHCTPYKLL.

* LL|06 yHKHYTY 3aLLEMIEHHS], HE [OMyCKalTe NOTPaNMsHHS NarbLyB Y PyXOMi YaCTUHM.

8 - YTUNISALIA HAMPUKIHLI CTPOKY CIY)XBU

+ Mig yac BunyyeHHs akymynsTopa npunag Mae 6yTu BigKIOYEHUIA Bif eNEKTPOMEPEXI.

+ batapeto HeobXigHO BUTSAMHYTM 3 Mpunafly nepea TUM, SIK MOro YT Ni3yBaTy.

* AkymynsITop HeobxigHo Be3nedHo yTunisyBaTi, 4OCTaBWBLLIM AOTO B HANGIMbLL MiSXOASLLMA MyHKT
36opy.

9 - ogatkoBa iHdhopmMaLlis

I3 3anuTaHHaMM Ta 3anUTamm MPOCMMO 3BEPTaTICS A0 HaC 3a agpecoto: contact@globber.com

FAPAHTIA

B1poBHUK rapaHTye BiACYTHICTb Y LibOMY BUPOBi BUPOGHIUMX AedEKTIB MPOTAroM 2 Poky i3
MOMEHTY NOKYMKM. Lt 0BMeEXeHa rapaHTisi He MOLLMPIOETBCA HA HOPMAsbHIIA 3HOC, LLKHK,
TpyBku abo Tpocy, a Takox Ha Byab-5iki NOLLKOMKEHHS, HECTIPaBHOCTI abo BTPaTH, CNIPUYMHEH
HEMpaBMIbHUM 30MPaHHSIM, TEXHIYHUM 06CIyroByBaHHsSIM abo 36epiraHHsIM.

Lis obmexeHa rapaHTis Byae aHynboBaHa B Takux BuNagKax:

* BUKOPUCTaHHA B iHLLMX LIiNSIX, @ He Ans BignounHKy abo nepecyBaHHs;

* BHECEHHS Byb-SIKMX 3MiH Yy BUPIO;

* ipokar

BunpoBHuK He Hece BiaMoBIAanbHOCTI 3a BUMNAAKOBI UM HEMPSIMI BTPATX ab0 MOLLKOMKEHHS,
CMPUHMHEHI MpsiMo abo MOBIYHO BUKOPUCTAHHAM LibOro BUPODY.

Globber He nponoHye poaLLMpeHy rapaHTito. FAKLLO B1 Npuadani po3LUMPEHy rapaHTiio, BOHa
3abe3neqyeTbes MarasHoM, y sikomy Bupio npuadaHo.

36epexiTb Ans cebe ek i3 Lieto iHCTPYKLIELD Ta 3anuLLiTb Ha3Ba MPOLYKTY HUBKYE.

3anacHi YyacTuHm
LLlo6 3aMOBWMTM 3anacHi YacTvHM Ans Liboro Brpoby, BiggifaiiTe Halw BeG-caiT www.globber.com
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10 - YCYHEHHSA HECMPABHOCTEHM

HagmipHe nepeBaHTaXeHHs! (KpYTUI cxun abo BEPLUHWK 3aHaATO BAXKWI), MOXMBO, CMIPUYMHIIO

Npo6nema limoxnuBanpuunHa | PilweHHs
Batapes He 3apsaitb noBHicTio 6atapeto. MNepLue 3apsmkaHHs TprBae NpubniaHo 4 roguHW, a noganblli— 4o 3
3apsmpkeHa roOvH.
Camokar He
npawoe
Mposoau abo
po3’emu ocnabnuabo | MNepekoHanTecs, L0 3apsaHWA NPUCTPI HALIVHO NIAKMOYEHUIA 4O ENEKTPUYHOT PO3ETKM Ta cCaMmokara.
BiO'€AHaHi
3apsaiTe NoBHiCTO 6aTapeto. MNepLue 3apsmkaHHs TpuBae NpMBnM3HO 4 roguHK, a noganblli—[0 3
Axkymynsrop FOLVH.
3apAIKAETLCA HE [NepekoHanTecs, L0 3apsaHUA NPUCTPIN HAZIMHO NIAKITFOYEHUN O ENEKTPUYHOT PO3ETKM Ta cCaMoKaTa.
MOBHICTIO. [NepekoHanTecs, LLO pO3eTKa NiAKMYEHa 0 ENEKTPUYHOT MEpEX.
Yac pobotu
Ccamokara 1. B1 BUKOPVCTOBYBAMNM CBiil CAMOKAT etk Yac. AKyMYNSTOP, 3BIM4aIHO, BTPATMB CBOK) EMHICT®.
3amanvu CepeHiil CTPOK Cryx6y akyMynsTOpHOi Batapei cTaHoBTb Bif, 1 40 2 POKiB 3aneXHo Bif CTaHy i
A BMKOPUCTaHHS1 cCamoKaTa, TeXHIYHOro 06CyroByBaHHS (HE MEHLLIE OAHOTO 3apsKaHHS Ha MICSILI) |
KyMyrsTop HE BepiraHHsi (y cyxomy MicLi npy Temnepartypi Big 5 4o 30 rpaaycis)
3apspKaeTbCs 30Ep y Cyxomy P patyp A Pagaycis).
OBHICTIO 2. Bawwu camokart HoBUI | MaE H13bKY aBTOHOMHICTb?

B o6ox Bunagkax (1i2) HeobxigHO 3amiHUTK BaTapeto, 3BepHITLCS 40 CBOrO Aurepa.

E;@M'ES%HH q neperpis ABUryHa i cnpawoBaHHs cucTemMm Besneku. FKLWO BibyBaeTbCA Taka panToBa 3ynuHka
cam 0F|)<aTa camMoKarta, BUMKHITb camokarT (nepeBesiTb oro B pexxium OFF) i nodekaiiTe 6rin3bKo XBUMMHK, NEPLL HiX
3HOBY BMUKaTL aKyMyIsTop.
Camoxar
panToBo MNposoay abo . . L . L .
nepecrae po3'emn ocnabnunabo | MepesipTe BCi kabeni i po3’emu, OB NePeKOHaTICS, LLIO BOHW MIAKIHOYEH | HaZinHO 3aKpinneHi.
npauroBaTn BIA €AHaH!
;Iv?lgoppaMBc@rgz:Z ONE KE-MOTION 10 He npu3HayeHuii 4ns BAKOPUCTaHHS y BONOMX yMOBAX, B yMOBaXx AoLLy abo
Karox.
Z:ggggami FAKwo BaLua npobriema BUHUKAE B pe3yribTaTi Takoro BUKOPUCTaHHS, 3B'SKITbCA 3i CBOIM AMUMEPOM.
LLIO Npu13BENo A0
KOPOTKOrO 3aMUKaHHS
Bynbre 0bepexHi, o6 He nepeBaHTaXUTV CaMOKaT noHaz MakcumManbHoi Baru (50 kr).
Camokar Byaere obepexHi, He BUKOPUCTOBYWTE CBIll CAMOKAT Ha KPYTUX CXWUNaX, HE TArHITh i He BykcupymTe
epeBaHTAKEHUI npeameTti abo noaen.
Camokar YHuKalTe nepeBaHTaXeHHs caMoKara, OCKirlbky Lie pu3Bee 40 NepeavacHoro 3HoCy akyMmynsropai
KOMMOHEHTIB.
npaLtoe MNsBo

HeBianoBiaHi ymosu
13am

[37bTe TinbKi Ha TBEPAMX, PIBHUX, YACTUX i CyXIX MOBEPXHSIX, TAKUX SIK BENONOphKKa abo piBHa 3eMns.
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Navodila shranite za prihodnjo uporabo, saj vsebujejo pomembne informacije.
NF EN 71
PRED UPORABO PREBERITE NAVODILA PROIZVAJALCA.

Opozorilo! Zaradi nestabilne osnove in nevarnosti padca ni primemo za otroke, mlajSe od 36 mesecev.
Opozorilo! Nositi je treba zas€itno opremo. Ni za uporabo v prometu. Do 50 kg.

Opozorilo! Ta igrada zaradi najviSje hitrosti ni primerna za otroke, mlajSe od 6 let.

Tega opozorila, ki je navedeno iz standarda EN71-1, ne smete spreminjati za pravne namene, praviina
starost, ki jo morate upoStevati, pa je navedena na sprednji strani IM-ja in na embalazi.

Skiro in vse dele vzemite iz Skatle. Dele razpostavite in pred uporabo preberite navodila za sestavijane.
Embalazo obdrZite, dokler ni sestavljanje konCano.

1 - SPLOSNA NAVODILA

To igrato mora sestaviti odgovorna odrasla oseba. Pred uporabo se prepriCajte, da je igrata pravino
sestavljena. Preden daste igraCo otroku, odstranite vse dele, ki niso potrebni za igro. Igraco je treba
uporabljati previdno, saj je potrebno znanje, da se preprecijo padci ali trki, pri katerih bi se uporabnik
oziroma tretje osebe lahko poskodovale.

Uporabljajte z ustrezno zas¢itno opremo, vkljucno s elado, eviji ter 8Citniki za komolce, zapestja in
kolena. Otroka naucite varne in odgovorne uporabe.

- Skiro ni igraca za otroke, mlajSe od 3 let.

- Uporabljajte samo polnilec za igrace.

- Model polnilca &t. JY15-240-060 je primeren za uporabo s to igraco.

- Polnilec niigraca.

- Zaradi napacne uporabe polnilca lahko pride do elekricnega Soka.

- Igrace, za katere je primemo CisCenje s tekoCinami, je treba pred ¢iS¢enjem izklopiti iz polnilca.
- Izdelka nikoli ne uporablajte blizu vodnih virov. Ce je izdelek poskodovan, ga nehaite uporabljati.

Navodila:

Opozorilo! Uporaba igraCe zunaj zasebnih povrSin je lahko nevama. Pri uporabi na javnih cestah lahko

pride do prometne nesrege.- Skiro je lahko nevaren in lahko povzro&i prometno nesreCo na javnih

cestah. Ne uporabljajte na javnih cestah. Priporogamo uporabo na ravni in Eisti povrsini brez peska in

masti. Izogibajte se neravnim delom in reSetkam odtocnih kanalov, saj lahko pride do nesrece.

- Skiro nima vgrajenih Zarometov ali lu¢i, zato ni primeren za uporabo ponogi ali v ¢asu omejene
vidljivosti.

- Obvezna uporaba pod nadzorom odrasle osebe.

- Naenkrat naj skiro uporablja le en otrok.

- Ne uporabljajte v deZju ali na mokrih tleh.

Pred in po uporabi:

- Prepricajte se, da so vsi zaklepni mehanizmi vkloplieni.

- Preverite viSino krmilnega sklopa in se prepricaijte, da so vijaki priviti ter da so rocke in sprednje kolo
pravokotno poravnani.

- Najnizja viSina krmila mora biti zaklenjena na najniziem polozaju tako, da je zati¢ v najniZji rezi.
- Preverite vse povezovalne elemente: zavore, sistem za hitro sprostitev krmilne gredi in osi koles morajo
biti primemo nastavjeni in nepoSkodovani.

- Preverite tudi obrabo gum.

2 - TEHNICNI PODATKI

Material Jeklo, aluminij, polipropilen
Velikost sestavljenega skiroja 83%49,5x91(Dx5xG)
Teza 58kg
Najmanjsavisinauporabnika 1.2m
Najvecjateza 50kg

Najvisja hitrost 12km/h

Najvecji domet napolnjenje 8km*
Delovnatemperatura 0-40°C

Moc motorja 150w

Velikost sprednjegakolesa 140mm

Velikost zadnjega kolesa 128mm
Zmogljivost akumulatorja (Ah) 2,6A-ron

21,6V (napetost ob koncu praznjenja: 18V —

Napetostakumulatorja zgornjaomejitev polnilne napetosti: 25,2V)

Polnilnik Vhod zaizmenicnitok 100—240V, 50/60 HZ
[zhod za enosmemitok 24V, 0,6A

Caspolnjenja 3-4ure

Razred tesnjenja predelov IPX4

*Qdvisno od teze uporabnika.

3- SESTAVLJANJE

1. Krmilni drog vstavite v navojno os. Na tej to¢ki sponke ne spnite sponke.
2. Krmilo postavite v ohiSje na vrh krmilnega droga in sponko privijte z dvema vijakoma.
3. RoCaja poravnajte z 0sjo kolesa in nato pripnite sponko na dnu navojne osi.

) @ ®
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4 - NACIN DELOVANJA IN UPORABA

FUNKCIJA VKLOPA/IZKLOPA

- Skiro ima funkcijo za hitri zagon.

- Za zagon skiroja ga potisnite naprej. Vklopi se barvni signal za baterijo na zaslonu; zdaj je skiro v
nacinu »ON« (Vklop).

- Model E10 se samodejno izklopi po 1 minuti nedejavnosti, tudi signalne Iui baterije se izklopijo.

ZAGON

- Pripravijeni ste na zagon:
Za zagon motorja sta potrebni dve dejanji.
Stopalo postavite neposredno na senzor pritiska za pospeSevanie.
Skiro pozenite do hitrosti 5 km/h.
Ko je motor VKLOPLJEN in zmanjSate hitrost pod 5 km/h, motor Se vedno deluje. Preberite odstavek
USTAVITEYV, kjer boste izvedeli podrobnosti o tem, kako ugasniti motor.

PREVERJANJE HITROSTI

Hitrost uravnavate z zavoro — uporabite jo hkrati ali lo¢eno. Zavora je vgrajena na zadniji del skiroja
(streSica). Lahko pa uporabite tudi tipalo za pospeSevanje, vgrajeno na vrhu stojne povrsine (pritisnite
s stopalom, da poviate hitrost, in odstranite stopalo, da zniZate hitrost).

- Ko je elektriéni motor vkloplien, se hitrost zvezno pospesuje do potovalne hitrosti, ki znasa 12 km/h.
- Hitrost prilagajate z elektriCno zavoro, vgrajeno v zadnji del skiroja: pritisnite zavoro, da samodejno
ugasnete motor. Sistem ustvarja mehansko in elektriCno zaviranj, ki znova zmanjSa zaviralno pot.

- OPOZORILO! Ce aktivirate zavoro (stresica), samodejno ugasnete motor, vendar le za &as, ko
zavora aktivirana. Ko spustite zavoro, se motor znova samodejno vklopi.

USTAVITEV

Ce Zelite v celoti zaustaviti motor, pritisnite zavoro in jo pridrZite tri sekunde ter potakaijte, da se

skiro varo ustavi. Nato lahko vamno sestopite z naprave. Pri uporabi zavor se prizgejo tudi luci pri
zadnji zavori. Stopalo lahko kadar koli odmakneta iz obmocja tipala za pospeSevanje, da na primer
samodejno izklopite motor v nujnem primeru. Po uporabi se prepricaijte, da ste stikalo VKLOP/IZKLOP
premaknili v poloZaj OFF (IZKLOP).

5- POLNJENJE
Pred polnjenjem preberite naslednja navodila:

- Otroci, stari 8 let ali ve€, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi
ali osebe brez znanja in izkuSen; lahko to napravo uporabljajo pod nadzorom ali &e so bili pouceni o
varni uporabi naprave in moznih nevarmnostih.

- Otroci se z napravo ne smejo igrati.
- Otroci naprave ne smejo Cistiti ali vzdrZevati brez nadzora.

- Polnilec je prilagojen za baterijske sklope z lijem 21,6 V in 2,6 AH (t. modela:
6S1PSCOOTERM26).

- Na polnilcu je kazalnik LED: ZELENA lucka pomeni, da je baterija popolnoma napolnjena ali
izklopliena, RDECA lucka pa pomeni, da se baterija polni.

- Baterije naj polnijo le odrasli ali otroci, stari vsaj 8 let.

- Pri vstavijanju baterij pazite na pravilno polarnost.

- Prazne baterije odstranite iz igrace.

- Pazite, da na prikljuckih ne pride do kratkega stika.

- Ne polnite baterij za enkratno uporabo, saj lahko povzrocijo eksplozijo.

- Polnilce baterij, ki jih uporabljate za igraco, je treba redno pregledovati ter se prepricati, da kabel, vtic,
ohi$je in drugi deli niso poskodovani.

-V primeru poSkodb polnilca ne uporabljajte, dokler ni popravijen.

- Uporabite samo polnilnik, ki je bil prilozen elektriénemu skiroju. Ce uporabljate kateri koli drug
polnilnik, izni¢ite jamstvo.

- Ce zelite optimizirati uginkovitost delovanja in Zivljenjsko dobo elektriénega skiroja, pred prvo uporabo
in enkrat mesecno v celoti napolnite akumulator.

- Na prekrivajte predela z akumulatorjem ali polnilnika. Med postopkom polnjenja mora biti poskrblieno
za ustrezno prezradevanje.

- Poskrbite, da je napravo polnite v &istem okolju. Pred prietkom polnjenja se prepricajte, da je
elektricna vticna popolnoma suha.

- Uporabite standardno vti¢nico.

Opozorilo. Akumulatorja ali naprave ne uporabljajte v naslednjin primerih:

1. Iz akumulatorja uhaja vonj ali je temperatura v notranjosti naprave previsoka.

2. lztekanja na stojni povrSini skiroja.

Ce imate kakrsna kol vprasanja, se obmite na podetje Globber na contact@globber.com

Ko lucka signala baterije na krovu ugasne, lahko
Napolnite baterijo s posebnim polnilcem.

Elektriénemu skiroju smo priloZili poseben polnilnik.

1. Ce Zelite napolnite elektriéni skiro, odstranite vodotesen pokrovéek iz vrat ter prikljucite polnilnik.
Zaradi vamosti se pred priCetkom polnjenja vedno prepri¢ajte, da so polnilna vrata vedno suha.

2. Polnilnik prikljucite na primeren vir napajanja.
3. Akumulator se polni, ¢e lu¢ka LED polnilnika sveti rdece.

4. Polnjenje je koncano, ko lucka sveti zeleno. Postopek polnjenja traja priblizno tri ure. Prekinite
polnjenje, ko lucka LED sveti zeleno. Ce akumulator polnite predolgo, lahko skrajSate njegovo
Zivljenjsko dobo.

(® SLOVENSKI
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Zastitni pokrov &citi polnilna vrata pred brizgi vode. PokrovCek zamenjajte po vsakem polnjenju in pred
vsako uporabo.

Pomembno:

- Akumulator lahko odstrani in zamenja samo oseba, zaposlena na uradnem servisnem centru Globber.
Sami v nobenem primeru ne smete razstavljati naprave ali jo popravijati.
Neupostevanje tega navodila iznici jamstvo.

- Ne dotikajte se naprave, Ce iz nje izteka tekoCina akumulatorja.

- Poskrbite, da otroci ne pridejo v stik z napravo, ¢e iz nje izteka tekogina akumulatorja oziroma ima
druge vidne okvare.

- Akumulatorji vsebujejo nevarne snovi. Ne poskusajte odpirati akumulatorja ali vstavijati trdnih oziroma
tekoih snovi v akumulator ali v ohi$je naprave.

- Za popravila je pooblas¢eno samo podijetje Globber.

- Uporabo akumulatorja pooblastijo lokalni organi.

6 - NAMIGI ZA UPORABO/PREVIDNOST

Pred in po uporabi naprave: preverite vse povezovalne elemente: zavora, sistem za hitri zaklep

krmilnega droga in osi kolesa morajo biti pravilno nastavljeni in neposkodovani. Prav tako preverite

obrablienost gum. Preverite vi§ino krmilnega mehanizma in se prepriCajte, da so matice zategnjene ter,
da so krmilna palica in kolesa navpi¢na.

1. Ce je raven napolnjenosti akumulatorja nizka ali je akumulator izpraznjen, lahko napravo uporabljate
kot obicajni skiro. To omogocite tako, da izklopite skiro z gumbom za izklop. Nato stopite na skiro in se
z dlanema oprite krmila ter se odrinite z eno nogo. Zaénite zelo previdno.

2. Mehanska noZna zavora je vgrajena v zadniji del skiroja. Pritisnite jo po potrebi, da zmanjSate hitrost
voZnje. Pritiskajte jo postopoma, da prepredite zdrs ali izgubo stabilnosti. Kovinska ali aluminijasta
zavora se po veckratnem zaviranju lahko segreje. Med in po uporabi se je ne dotikaijte.

» Opozorilo. Ce krmilo obremenite, s tem vplivate na stabilnost naprave.

+ Ko uporabljate elektricni skiro, vedno poskrbite za pravilen poloZaj in upoStevaite cestnoprometne
predpise.

+ Pospesuijte in zavirajte vedno postopoma.

+ Skiro je igra¢a. Namenjen je za igro in ni primeren za ekstremne Sporte s skoki, klan€inami, triki itd.
V/ nobenih okoli$¢inah naprave ne smete uporabljati v rolkarskem parku za »zahtevnejSo« uporabo
(skoki itd.).

« Izdelek uporablajte previdno na ravni, &isti in suhi povrsini. Ce je mogoce, ga ne uporabljajte v blizini
drugih oseb. Upostevaijte pravila za vamost na cestah.

* Preberite lokalne zakone glede uporabe skirojev. UpoStevajte vsa prometna pravila in cestne znake.
Naprave ne uporabljajte v blizini peScev ali uporabnikov javnih cest.

+ Ce je mogode, uporabljajte na ravnih povrsinah brez peska ali oljnih madeZev. Izogibaite se izboklinam
in Zlebom, zaradi katerih lahko pride do nesre¢.

* Pri uporabi vedno nosite Cevlje. Priporo¢amo tudi, da nosite oblacila z dolgimi hlatnicami in dolgimi
rokavi, da se v primeru padca izognete poskodbam.

+ Opozorilo. Nosite opremo za osebno zasCito vkljuéno s/z: $Citniki za zapestja, rokavicami, $Citniki za
kolena in komolce ter éelado.

* Ne uporabljajte v temi.

» ElektriCni skiro ni namenjen za izvajanje akrobacij. Ne poskuSajte skakati ali izvajati nevamnih
manevrom s skirojem.

« Skuter je namenjen za voznjo zgolj ene osebe.
+ Odsvetujemo vam, da elekriéni skiro puscate na prostem v viaznih ali mokrih pogojih.
* Prstov ne vtikajte med premikajoCe se dele, saj se lahko usCipnete ali zataknete.

7 — VZDRZEVANJE

* Opozorilo. Tako kot vsaka mehanska komponenta, je tudi vas skiro izpostavijen velikim obremenitvam
in obrabi. Razli¢ni materiali in komponente se lahko drugace odzivajo na obrabo in iztro3enost. Ce
ste prekoradili pricakovano Zivljenjsko dobo komponente, lahko ta nenadoma razpade, vi pa se
lahko poSkoduijete. Razpoke, praske in razbarvanja obmocij, izpostavljenih visokim obremenitvam,
ponazarjajo, da je komponenta presegla svojo Zivijenjsko dobo in jo je treba zamenjati.

* Pozor: v zadnje kolo je vgrajena motorizirana komponenta, ki jo lahko razstavi ali zamenja samo
usposobljeni servisni tehnik.

* Ne poskusajte sami zamenjati motoriziranih komponent, kajti izni¢ili boste jamstvo naprave. Obmite
se na prodajalca, naj vam priporoci usposoblienega servisnega tehnika, ali na podjetje Globber na
contact@globber.com

« Litijski akumulator: e Zelite zagotoviti Zivijenjsko dobo akumulatorja, ga napolnite, ko je raven
napolnjenosti nizka. Ce skiroja niste uporabljali dalj Casa, priporocamo, da akumulator napolnite enkrat
mesecno. Ce Zelite preveriti akumulator ali ga zamenjati, se obrnite na usposobljenega servisnega
tehnika ali predstavnika podjetja Globber. Priporoéena temperatura za shranjevanje akumulatorja je
med 5in 30 °C.

+ Elektricnega skiroja ne hranite ali uporabljajte v okoljih, kjer temperatura presega 40 °C, da prepregite
morebitno okvaro litijskega akumulatorja, ki lahko povzroCi pozar.

* Elektrinega skiroja nikoli ne hranite v avtomobilu, ko je zunaj vroCe, saj ga lahko podkoduiete.

* LeZaji: ne zapeljite skozi vodo, olje ali pesek, saj se lahko s tem poskodujeta leZaje koles. Pri
vzdrzevanju lezajev redno preverjaite, ali se sprednje kolo ustrezno vrti tako, da elektricni skiro
obrnete s sprednjo stranjo navzdol in zavrtite kolo s prsti. Ce sprednjega kolesa ni mogoCe zavrteti, ga
odstranite in preverite stanje lezajev. Najprej odvite os kolesa. Odstranite os in nato Se kolo. Previdno
potisnite leZaja iz ohiSja. Ce sta lezaja odkruSena ali zdrobliena, ju zamenjajte z novima leZajema. Ce
ni vidnih poskodb, namaZite lezaja. V ta namen ocistite morebitne sledove masti, blata ali prahu iz
leZaja s papimato brisaco ali krpo. Nato namaZzite leZaja z razprsilom za samodejno mazanje ali lezaja
namocite ¢ez noC v olje (lezaja veckrat obrnite v olju, preden ju pustite, da se napijeta masti). Ponovno
namestite leZaja, os in nato Se sprednje kolo.

+ Kolesi: kolesi se s€asoma obrabita ali celo preluknjata, ée skiro pogosto uporabljate na grobih
povrsinah. To zlasti velja za zadnje kolo, na katerem je vgrajena zavora. Kolesi redno preverjajte in jih
po potrebi zamenjajte, da zagotovite vecjo raven varnosti.

+ Spremembe izdelka: originalnega izdelka na noben nacin ni dovolieno modificirati, razen za namene
vzdrzevanja, omenjene v teh navodilih.

« Matice, osi in drugi samozaskoéni pritrdilni elementi: te elemente je treba redno preverjati. SCasoma
se lahko zrahljajo in jih je treba priviti. S€asoma se lahko obrabijo in jih ni mogoée dobro priviti. V tem
primeru jih zamenjajte.

8 - ODSTRANJEVANJE IZTROSENE NAPRAVE

+ Ce Zelite odstraniti akumulator, napravo izklopite iz elektri¢nega napajanja.

+ Ce Zelite napravo odvredi, najprej odstranite akumulator.

+ Akumulator odnesite na zbimo mesto za recikliranje in ga odstranite na okolju prijazen nacin.

9 - Dodatne informacije
Ce imate kakrsna koli vprasanja, nam piSite na: contact@globber.com

JAMSTVO

Proizvajalec jam€i, da bo izdelek brez proizvodnih napak za obdobje 2 leti od datuma nakupa.
To omejeno jamstvo ne pokriva normalne obrabe, gum, cevi ali kablov in ne krije kakrsnih koli
poskodb, napak ali izgub, do katerih pride zaradi nepravilnega sestavijanja, vzdrzevanja ali
shranjevanja.

To omejeno jamstvo je neveljavno, Ce se izdelek kadar koli

+ uporablja na drugacen nacin, kot za rekreacijo ali prevoz;

* modificira na kakrsen koli nacin;

* izposoja.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za nakljuéno ali posledi¢no izgubo ali $kodo, ki neposre-
dno ali posredno izhaja iz uporabe tega izdelka.

Globber ne nudi nobenega podalj$anega jamstva. Ce ste kupili podalj$ano jamstvo, ga mora
izpolnjevati trgovina, kjer ste jo kupili.

Za svojo referenco shranite originalno potrdilo o nakupu skupaj s temi navodili za uporabo in
spodaj zabelezite ime izdelka.

Rezervni deli
Za naroCilo rezervnih delov za ta izdelek obiscite stran www.globber.com

(® SLOVENSKI
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10 - ODPRAVLJANJE TEZAV

Prekomerna uporaba
skiroja.

Prekomerna preobremenitev (strm spust, prevelika telesna teza uporabnika skiroja) lahko povzroci
pregrevanije motorja in se sprozi zasCita. Ce pride do nenadne ustavitve skiroja, izklopite skiro (izberite
nacin IZKLOPA)in poCakaijte priblizno eno minuto, preden znova vklopite akumulator.

Akumulator se ne
napolnido konca.

Tezava Morebiten vzrok Resitev

ﬁ:;:mﬁgor i Akumulator popolnoma napolnite. Prvo polnjenie traja priblizno Stiri ure, ostala polnjenja pa do tri ur.e
Skirosene
zazene

Zice in prikljucki so o N I L

ohlapni ali odkloplien Prepricajte se, da je polnilnik varno priklju¢en v stensko vtiCnico in skiro.

Akumulator popolnoma napolnite. Prvo polnjenie traja priblizno Stiri ure, ostala polnjenja pa do tri ur.e

Akumulator se ne PrepriCajte se, da je polnilnik varno priklju¢en v stensko vticnico in skiro.

napolniv celoti. PrepriCajte se, da je stenska vticnica povezana z elektri¢nim omrezjem.
Casvoznje _ o _ S ) o
skirojaje kratek 1. Skiro uporabljate ze dalj casa. Akumulator je zagotovo izgubil dolo¢eno zmogljivost polnjenja.

Povprecna zivljenjska doba akumulatorja za polnjenje znasa eno do dve leti, kar je odvisno od pogojev
skiroja in uporabe, vzdrZevanja (polnjenje vsaj enkrat mesecno) in hranjenja (suh prostor pri
temperaturi med 5 in 30 stopinjami).

2.Alije vas skiro nov inima nizko avtonomijo?

V obeh primerih je treba zamenjati akumulator. Obrnite se na svojega prodajalca.

Skirose Zice in prikfjugki so
ﬂggc:,?oma ohlapni ali odklopljen Preverite, ali so vse Zice in prikljucki povezaniin varni.
Nepravilna uporaba v
mokrih pogojih, zaradi | Model ONE KE-MOTION 10 ni namenjen za uporabo v viaznih ali mokrih pogojih.
katerih je priSlo de Ce so se pojavila teZave zaradi takSne uporabe, se obrnite na svojega prodajalca.
elektricnega kratkega
stika.
Pazite, da ne presezete najvecje dovoljenje omejitve skiroja, kiznasa 50 kg.
Skiro je Pazite, da skiroja ne uporabljate na strmih pobogjih in z njim ne vlecite predmetov oziroma drugih oseb.
preobremenjen. Skiroja ne preobremenjuite, saj bi se akumulator in sestavni delilahko pred€asno obrabili.
Skiro pelje
pocasi

Neprimerni pogojiza
vOzZnjo.

Vozite le po trdni, ravni, Cistiin suhi podlagi, kot so kolesarske steze aliravnatla.

(®) SLOVENSKI
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Saglabéjiet instrukciju turpmakai lieto3anai,

jo ta satur svarigu informaciju.

NF EN 71

PIRMS LIETOSANAS IZLASIET RAZOTAJA SNIEGTAS INSTRUKCIJAS.

Bridinajums! Nav piemérots bémiem, kas jaunaki par 36 ménesiem, nestabila pamatne, kritiena risks.
Bridinajums!

Jalieto aizsargaprikojums. Neizmantot satiksmé. Maksimalais svars 50 kg.

Bridinajums! S rotallieta nav piemérota bémiem lidz 6 gadu vecumam tas maksimala atruma dé].

S0 EN71-1 standarta minéto bridinajumu nevar mainit juridiskam vajadzibam, un atbilsto$a vecuma
grupa, kas jaievéro, ir noradita IM un iepakojuma kastes priekSpuseé.

Iznemiet no iepakojuma kérbas skrejriteni un visas dalas. Izlieciet visas dalas un pirms lietoSanas izlasiet
montazas instrukciju. Saglabéjiet iepakojuma karbu lidz montaZas beigam.

1 - DROSA ELEKTRISKA SKREJRITENA LIETOSANA

So rotallietu samonté par bérnu atbildigais pieaugusais. Pirms lietodanas parbaudiet, vai rotallieta ir
pareizi samontéta. Pirms dodat rotallietu bémam, nolieciet mala visas detalas, kas nav nepiecieSamas
bérna rotalam. Lietot rotallietu ar piesardzibu — lai izvairttos no kritieniem vai sadursmem, kas var radit
traumas lietotajam vai treSajam personam, ir nepiecieS8amas labas iemanas.

Lietot kopa ar piemérotiem aizsardzibas lidzekliem, tai skaita kiveri, apaviem, elkona, plaukstu un
celgalu aizsargiem. lemaciet bérnam, ka braukt ar skrejriteni droi un atbildig.

- Sis skrejritenis nav paredzéts bémiem lidz 3 gadu vecumam.

- Sai rotallietai drikst izmantot tikai tai paredzétu ladétaju.

- Sai rotallietai ir piemérots ladataja modelis Nr. JY15-240-060.

- Ladeétajs nav rotallieta.

- Nepareiza ladétaja lietoSana var izraisit elektriskas stravas triecienu.

- Pirms tiriSanas no ladétaja ir jaatvieno rotallietas, kuras var firit, izmantojot Skidrumus.

- Nekad neizmantojiet S0 produktu siltuma avotu tuvuma. Partrauciet lietot produktu, ja tas ir bojats.

NORADES:

Bridinajums! Rotallietas izmantoSana teritorijas, kas nav privatas zonas, var bit bistama; tas
izmanto$ana uz koplieto$anas celiem var radit celu satiksmes negadijumus.

- ja ar skrejriteni parvietojas pa koplietoSanas celiem, tas var radit bistamas situacijas un izraisit
satiksmes negadijumus. Nelietot pa koplietoSanas celiem. Skrejritenis vislabak ir piemérots braukSanai
pa lidzenu un firu virsmu, uz kuras nav grants un taukvielu. |zvairities no triecieniem un nebraukat pari
kanalizacijas restém, jo tas var izraistt nelaimes gadijumu;

- skrejritenis nav aprikots ar lukturiem vai gaismam. Tapéc tas nav piemérots lietoSanai nakii vai dienas
laika, kad redzamiba ir ierobeZota;

- lietot tikai pieauguso uzraudziba;
- nelaut ar skrejriteni vienlaicigi parvietoties vairak neka vienam bémam.
- Nebraukat ar skrejriteni lietaina laika vai pa slapju zemes virsmu.

PIRMS UN PEC LIETOSANAS:

- parbaudiet, vai ir drosi saslégti visi blokéSanas mehanismi;

- parbaudiet stlres sistémas augstumu un apskatiet, vai ir pievilkti uzgrieZni un stare un priek3&jais
ritenis atrodas perpendikulari;

-mazako T veida stiena augstumu nofiksé zemakaja pozicija, parvietojot loditi pasa apakséja grope;

- parbaudiet visus savienojuma elementus: bremzém, stlires statna atras atbrivoSanas sistémai un ritenu
asim jabat pareizi noreguletam un tas nedrikst bt bojatas;

- parbaudiet ari riepu nodilumu.

2 - TEHNISKA SPECIFIKACIJA

Materials Terauds, aluminijs, polipropiléns

Samontéta skrejritenaizmérs (83xP49,5xA91m

Svars 5.8kg

Minimalais lietotaja augums 1.2m

Maksimalais svars 50kg

Maksimalais atrums 12km/h

Maksimalais nobraukums péc x

. - 8km

vienas uzlades

Darbatemperatiira 0°C-40°C

Motorajauda 150W

Prieksgjaritenaizmérs 5.5"(140mm)

Aizmuguréjaritenaizmérs 5”(128mm)

Akumulatoraietilpiba (Ah) 2,6Ah
21.6V (spriegumsizlades beigas: 18V -

Akumulatora spriegums Uzlades spriequmaaug3éja robezvertiba:
25.2V)

R Mainstravasieeja 100-240v 50/60HZ

Ladétajs R
Lidzstravasizeja24V=="=0.6A

Uzladesilgums 3-4stundas

Aizsardzibas pakape pret cieto dalinuun

mitrumaizplatiSanos, kuru nodrosina aizsar- [PX4

gapvalks

*atkariba no lietotaja svara.

3 - MONTAZA

1. levietojiet stlires statni vitnotaja asi, bet vél nepievelciet skavu.

2. lelieciet stari korpusa stires statna augSdala un pieskrvéjiet skavu ar divam skrivem.
3. Salagojiet stdri ar ritenu asi, pec tam pievelciet skavu vitnotas ass apaksdala.

® @ ©),
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4 - DARBIBAS REZIMS UN LIETOSANA

IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS FUNKCIJA

- Sis skrejritenis ir aprikots ar ,Kick Start’ funkciju.

- Skrejriteni iedarbina, iestumijot uz priekSu. Platforma ieslégsies akumulatora signallampinas;
skrejritenim bds ieslégts reZims ,ON” (ieslégts).

- E10 automatiski izslédzas pec 1 mindtes dikstaves; Saja laika nodziest arf akumulatora
signallampinas.

IESLEGSANA
- Skrejritenis bls gatavs lietoSanai:
Motoru var iedarbinat, veicot 2 darbibas.
Uzlieciet pedu tieSi uz akseleratora spiediena sensora.
lestumiet skrejriteni, l1dz tiek sasniegts Skm/h atrums.
Nemiet véra, ka tad, kad motors ir IESLEGTS, atruma samazinaSana zem 5km/h neaptur motora
darbibu; izlasiet punktd APTURESANA noradijumus, ka pilntba apturét motoru.

ATRUMA REGULESANA

Lai regulétu atrumu, vienlaikus VAl atseviski nospiediet bremzi, kas atrodas skrejritena aizmuguré

(dublu aizsargs) vailun izmantojiet paatrinajuma sensoru, kas atrodas uz platformas (nospiediet ar

pédu, lai padtrinatu, vai arf noceliet pédu, lai samazinatu atrumu).

- Kad skrejritenis bs ieslégts, tas uznems atrumu fidz 12 km/h.

- Atrumu var regulét ar elektronisko bremzi, kas atrodas aizmuguré: nospieZot $o bremzi, automatiski
tiek apturéts motors. ST sistéma generé gan mehanisko, gan elektrisko bremzésanu, kas samazina
bremzéSanas distanci.

- BRIDINAJUMS! Aktiviz&jot bremzi (dublusargs), automatiski izslédzas motors, bet tikai uz tik ilgu
laiku, kamer netiek atlaista bremze. Atlaizot bremzi, motors atkal iesleédzas.

APTURESANA

Lai apturétu motoru pilniba, 3 sekundes turiet nospiestu bremzi un pagaidiet, lidz skrejritenis ir pilniba

apstajies; tikai tad nokapiet no platformas. leslédzot rotallietu, iedegsies arf aizmugures bremzu

gaismas. P&du var nonemt no paatrinajuma sensora jebkura laika, lai automatiski izslegtu motoru,
pieméram, avarijas situacija. Motoram atrodoties dikstavé ilgak par 60 sekundém, automatiski
izslédzas akumulators.

5-UZLADESANA
Pirms uzladesanas, ltdzu, izlasiet talak noradrto instrukciju.

- So brauksanas riku drikst izmantot bémi vecuma no 8 gadiem vai personas ar ierobeZotam fiziskam,
manu vai garigam spéjam vai bez pieredzes un zinaSanam, ka rikoties ar braukSanas riku, ja tas
uzrauga vai ir sanémusas noradijumus par droSu braukSanas rika lietoSanu, un tas izprot ar ta
lietoSanu saistito apdraudé&jumu.

- Bérni nedrikst rotalaties ar $o skrejriteni.

- Bérniem nav atlauts veikt firiSanas un lietotdjam veicamas apkopes darbus bez uzraudzibas.

- Ar 30 ladétaju var uzladét liija akumulatoru bloku 21,6V un 2,6AH (modela Nr.:
6S1PSCOOTERM26).

- Akumulatora ladétajam ir LED indikators: ZALAS gaismas indikators norada, ka akumulators ir pilniba
uzladéts vai art atvienots; SARKANAS gaismas indikators norada, ka akumulators tiek ladéts.

- Akumulatoru drikst uzladet tikai pieauguSie vai bémi, kuri sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu.

- Akumulatoru ievieto, ievérojot pareizo polaritati.

- Izlietotos akumulatorus ir jaiznem no rotallietas.

- Neveidojiet elektropadeves terminalos Tssavienojumu.

- Neuzladejiet akumulatorus, kuri tam nav paredzéti. Tas var izraisit eksploziju.

- Kopa ar rotallietu lietotie akumulatora ladétaji ir regulari japarbauda, lai parliecinatos, vai nav bojats to
vads, kontaktdaksa, korpuss un citas daas.

- $adu bojajumu gadijuma tos nedrikst izmantot, kamér bojajums nav novérsts.

- lzmantojiet tikai elektriska skrejritena komplektacija ieklauto ladétaju. lzmantojot ladetaju, kas
neietilpst komplektacija, garantija vairs nav speka.

- Lai optimiz&tu elektriska skrejritena akumulatora veiktspéju un kalpodanas laiku, akumulators pirms
pirmas lietoSanas reizes ir pilniba jauzlade, un péc tam tas bus pilniba jauzlade reizi menes.

- Neaizklajiet akumulatora nodalfjumu vai ladétaju. Uzladésanas laika jabut labiem ventilacijas
apstakliem.

- Uzladésanas videi jabt firai. Pirms pievienojat akumulatoru elektrofikla kontaktligzdai, parliecinieties,
vai elektribas kontaktligzda nav mitruma vai tdens.

- Izmantojiet standarta ligzdu.

- Nedarbiniet skrejriteni uzlades laika.

Bridinajums! Nelietojiet akumulatoru vai braukSanas riku $ados gadijumos:
1. Ja akumulators izdala smaku vai brauk§anas rika temperatdra ir parak augsta.
2. Ja skrejritena platforma ir noplade.

Saubu gadijuma ltidzam sazinaties ar uznémumu ,Globber”, dodoties uz timekla vietni, contact@
globber.com

Kad uz platformas akumulatora signallampina sak degt ar vaju gaismu, tas nozimé, ka ir pienacis laiks
uzladet akumulatoru ar specialo ladétaju.
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9 - PAPILDU INFORMACIJA
Ja vélaties sanemt papildu informaciju, ka arf jautajumu gadijuma, Iidzu, sazinieties ar mums:

1-APKOPE
+  Bridinajums! Tapat ka jebkurs mehaniskais komponents, ari skrejritenis ir paklauts slodzei un

1.1. Lai uzladétu elektrisko skrejriteni, nonemiet idensnecaurlaidigo vacinu un pievienojiet [adétaju.
DroSibas apsverumu dé| pirms uzlades uzsak3anas ir japarliecinas, vai uzlades pieslégvieta ir sausa.

2. lespraudiet ladétaja vadu atbilsto$a baro$anas avota. nolietojumam. DaZadi materiali un komponenti var at$kirigi reagét uz nolieto$anos vai nodilumu. Ja contact@globber.com
3. Ladetaja sarkana LED gaisma nozimé, ka akumulators tiek uzladéts. paredzamais kalpo$anas laiks kddam komponentam tiek parsniegts, tas var peksni sallizt, tadejadi
riskéjot radit traumas lietotajam. Plaisas, skrap€jumi un krasas izmainas vietas, kas pak|autas GARANTIJA

4. Kad gaisma iedegas za|a krasa, tas nozime, uzlade ir pabeigta. UzladéSana aiznem apméram 3

w
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stundas. Apturiet uzladéSanas procesu, tikiidz LED iedegas zala krasa; ladéjot akumulatoru parak ilgi,
samazinas ta kalposanas laiks.

Aizsargvacin$ paredzéts uzlades pieslégvietas aizsargadanai no tdens $lakstiem. P&c katras uzlades un
pirms katras lietoSanas reizes vacin$ ir jauzliek atpakal.

Svarigi!
- Akumulatoru drikst iznemt un nomaintt tikai oficiala ,Globber” servisa centra. Produktu nedrikst izjaukt

vai remontét pasrocigi.
Pretéja gadijuma garantija zaudes spéeku.

- Akumulatori satur bistamas vielas. Nemé&giniet atvért akumulatoru, ka ari iebért vai ieliet akumulatora

vai braukSanas rika korpusa cietas vai Skidras vielas.

- Tikai uznémums ,Globber” ir pilnvarots veikt brauk$anas rikam remontdarbus.
- Akumulatora lieto3ana ir paklauta vietéjo iestazu izdotajiem noteikumiem.

6 - IETEIKUMI PAR LIETOSANU/PIESARDZIBAS PASAKUMI

Pirms un péc braukSanas rika lietoSanas parbaudiet visas savienojumu vietas: bremzei, stiires statna
atras blokéSanas sistémai un ritenu asim jabat pareizi noregulétam un tas nedrikst bat bojatas. Tapat
parbaudiet, vai nav nodilusi riteni. Parbaudiet stires sistemas augstumu un apskatiet, vai ir pievilkti
uzgrieZni, un vai stdre un priek3gjais ritenis atrodas perpendikulari.

1. Ja skrejritena akumulators ir gandriz izladégjies vai pilniba izladéjies, braukanas riku var izmantot

ka parasto skrejriteni. Sada gadijuma vispirms ir jizsl&dz skrejritenis, nospieZot pogu ,OF F”. Pac
tam nostajieties uz skrejritena un nolieciet rokas uz stares, ar vienu kaju atsperieties pret zemi, lai
skrejritenis saktu virzities uz priekSu. Saciet braukt, ievérojot piesardzibu.

2. Skrejritena aizmuguré atrodas mehaniska kajas bremze. NepiecieSamibas gadijuma to var

nospiest, lai paléninatu atrumu. Spiediet bremzi pakapeniski, lai novérstu saslidéSanu vai stabilitates
zaudesanu. Pec atkartotas bremzeSanas metala vai aluminija bremze var sakarst. Nepieskarieties
tam lietoSanas laika un péc tas.

Bridinajums! Jebkura slodze, kas piestiprinata pie stlres, ietekmes braukSanas rika stabilitati.

Ja izmantojat elektriska skrejritena reZimu, vienmér ienemiet pareizu staju un ievérojiet celu
satiksmes noteikumus.

Vienmeér paatriniet vai paléniniet atrumu pakapeniski.

Skrejritenis ir rotallieta. Tas ir rotalu lidzeklis un nav paredzéts ekstrémiem sporta veidiem, pieméram,
|ecieniem, rampam, braukSanai uz aizmuguréja ritena, triku izpildei utt. Nekada gadijuma produktu
nedrikst izmantot skeitparka ,agresivai” braukasanai (figtiras utt.).

Brauciet uzmanigi pa firu, sausu un lidzenu virsmu un, ja iesp&jams, nebraukajiet citu lietotaju
tuvuma. leverajiet celu satiksmes droSibas noteikumus.

Izlasiet viet€jos tiesbu aktus par skrejritenu izmanto$anu. levérojiet visus satiksmes noteikumus un
cela zZimes. Nebrauciet gajeju vai citu lietotaju tuvuma uz sabiedriska autocela vai trotuara.

Ar skrejriteni vélams braukat pa fidzenu un tiru virsmu, uz kuras nav grants vai ela. lzvairieties no
triecieniem un nebrauciet pari kanalizacijas restém, jo tas var izraisit nelaimes gadijumu.

un elkonu aizsargus un kiveri.
Nebraukat tum3os laikapstak|os.

Elektriskais skrejritenis nav paredzéts akrobétikai. Neméginiet ar skrejriteni veikt IEcienus vai
bistamus manevrus.

Ar skrejriteni nedrikst braukat vairak ka viena persona vienlaikus.

lesakam neatstat elektrisko skrejriteni arpus telpam mitros laikapstak|os vai slapjuma.

Braucot ar skrejriteni vai talit péc braukSanas ar to nepieskarieties aizmuguréja ritena rumba
esoSajam elektromotoram.

Pirms iedarbina3anas atbalsta kajai ir jablt [idz galam uzlocitai. Noparkojot skrejriteni, parliecinieties,
vai athalsta kaja ir pareizi uzlocita; lai skrejritenis nenokristu zeme, novietojiet to uz lidzenas virsmas.
Ja skrejritenim nav atbalsta kajas, ieteicams novietot skrejriteni autostavvieta, netraucéjot paréjo
transportiidzek|u satiksmi.

Stingri ieteicams valkat atstarojoSu apgérbu un aksesuarus, kas palielina/uzlabo redzamibu.

Kad skrejritenis vairs netiek izmantots, uzglabajiet drosa vieta vai ari aktivizéjiet aizsardzibas
(blokéSanas) sistému, lai novérstu nejausu skrejritena ieslégsanos vai neatlautu izmantoSanu.
Vibracijas un triecieni. Elekirisko skrejritenu lietoSana var radit ievérojamas vibracijas un triecienus
atkariba no virsmas, pa kadu jus braukajat ar skrejriteni. Nelietojiet skrejriteni parak ilgi un
nekavéjoties partrauciet lietot, ja vibracijas rada diskomfortu.

Lai izvairitos no saspieSanas un iespriSanas draudiem, nelieciet pirkstus pie kusfigam dalam.

8 - ATBRIVOSANAS NO NOLIETOTAS IERICES

augstai slodzei, norada, ka komponents ir parsniedzis ta kalpo$anas laiku un tas ir janomaina ar
jaunu.

Uzmanibu! Aizmuguréjam ritenim ir motorizéta dala, ko drikst demontét vai nomainit tikai kvalificéts
tehnikis.

Nekada gadijuma nemainiet motorizétas dalas pasrocigi, vai ar garantija tiks anuléta. Sazinieties
ar tirgotaju, kas jums ieteiks kvalificétu specialistu, vai ari sazinieties ar uznémumu ,Globber”,
apmekIgjot timek|a vietni

contact@globber.com

Litija akumulators: Lai garantétu pec iespéjas ilgaku akumulatora kalpo$anas laiku, uzladgjiet
akumulatoru ikreiz, kad ir zems uzlades limenis. Ja neizmantojat skrejriteni ilgaku laiku, ieteicams
reizi ménest uzladét akumulatoru. Ja vélaties parbaudit vai nomaintt akumulatoru, sazinieties ar
kvalificétu specialistu vai ar uznémuma ,Globber” parstavi.

leteicama uzglabasanas temperatira ir no 5 lidz 30 °C.

izvairttos no litija akumulatora darbibas traucéjumiem, kas var izraisit ugunsgréeku.

Nekad neuzglabajiet elektrisko skrejriteni liela karstuma, lai netiktu raditas nekadas briesmas.
Gultni: nebraukajiet pa tdeni, ellam vai smiltim, jo tas var sabojat ritenu gultnus. Lai uzturétu
gultnus laba darba stavoklr, regulari parbaudiet, vai priek$gjais ritenis griezas pareizi, apgriezot

jaunus. Ja nav redzamu bojajumu, ieellojiet tos. Lai to izdaritu, ar papira dvieli vai lupatinu notiriet
ellas, dubju vai puteklu atlikumus, pec tam ieellojiet gultnus vai nu ar pasellojoSo smidzinataju, vai
iemérciet tos ella uz nakti (pirms atstajat gultnus ella iemérkties uz nakti, vairakas reizes pagroziet
ella). Uzlieciet atpakal gultnus un asi, tad priek$gjo riteni.

Riteni: riteni nolietojas péc noteikta laika vai ari tajos var rasties caurumi, ja ar skrejriteni parak
biezi brauka pa nelidzenam virsmam. Tas jo TpaSi attiecas uz aizmuguréjo riteni, kuram ir bremze.
Regulari parbaudiet gultpus un nomainiet, lai uzlabotu drosibu.

Parveidosana: originalo produktu nekada veida nedrikst parveidot, iznemot ar apkopi saistitos
gadijumos, kas noradrti Saja instrukcija.

Tapat ir regulari japarbauda uzgrieZni, asis un citi panoslédzosie stiprinajumi. Laika gaita tie var
atskrvéties un, ja tas ta noticis, tos ir stingrak japievelk. Tie var nodilt un atskrivéties, un tada
gadijuma tie ir janomaina.

[znemot lauka akumulatoru, braukSanas riks ir jaatvieno no baro$anas tikla.
Pirms atbrivojaties no braukanas rika, iznemiet no ta akumulatoru.
Akumulators ir jaiznicina dro$a veida, nogadajot to uz atbilstoSu atkritumu savakSanas punktu.

Razotajs garanté, ka 2 gadi no &7 produkta iegades briza tam nav razoanas defektu. St
ierobezota garantija neattiecas uz normalu nolietojumu un nodilumu, riepam, caurulem vai
kabeliem, ka arT uz jebkadiem bojajumiem, atteicém vai zaud&jumiem, kas ir radusies, produktu
nepareizi saliekot, apkopjot vai uzglabajot.

ST ierobezota garantija tiek anuléta, ja produkts jebkad:

« tiek izmantots jebkada cita veida, kas nav atpUtas nollks vai parvietoSanas;

+ tiek paklauts jebkada veida modifikacijam;

« tiek iziréts.

RaZotajs nav atbildigs par nejausiem vai izrietoSiem zaudgjumiem vai bojajumiem, kas ir radusies
81 produkta tieSas vai netieSas izmantoSanas rezultata.

Globber nepiedava paplasinato garantiju. Ja esat iegadajies paplasinato garantiju, par tas
ieveroSanu ir atbildigs uznémums, kura to esat iegadajies.

Glabaijiet originalos pirkumu apliecino$os dokumentus kopa ar $o rokasgramatu un ierakstiet
produkta nosaukums:

-Nepieskarieties akumulatoram, ja no ta radusies noplade. S Braukganas laika vienmar valkajiet apavus; stingrs ieteikums ir valkat bikses un kreklinus ar garajam elektrisko skrejriteni otradi un ar pirkstiem pagrieZot riteni. Ja priek3&jais ritenis negrieZas, nonemiet Rezerves dalas
- Raugiet, lai bémi neatrastos akumulatora tuvuma, ja taja radusies noplide, vai ir paradijusas cita veida piedurkném, lai izvairtos no traumam kritiena laika. to un parbaudiet gultnu stavoki. Vispirms atskrivajiet ritena asi. Nonemiet asi un nonemiet riteni. Lai pasiifitu rezerves dalas, lidzu, apmekIgjiet miisu majas lapu
problemas. Bridinajums! Valkajiet individualos aizsardzibas lidzeklus, tostarp: rokas aizsargus, cimdus, celgalu Uzmanigi izspiediet abus gultnus no ligzdas. Ja tajos radusies robi vai tie ir saspiesti, iegadajieties www.globber.com
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10 - PROBLEMU NOVERSANA

Akumulatoru nav
iespéjams pilntba
uzladet.

Problema lespéjamaiscélonis | Risinajums
Nav uzladéts Uzladgjiet akumulatoru pilniba. Pirma uzlade ilgst aptuveni 4 stundas, bet paréjas uzlades reizés — lidz
akumulators. 3 stundam.
Skrejritenis
nedarbojas o
Vadi vai savienotaji
ir atskraveéjusies vai Parbaudiet, vai ladétajs ir drosi pievienots gan sienas kontaktligzdai, gan ari skrejritenim.
atvienojusies.
Akumulatoru nav gz![édiji_et akumulatoru pilniba. Pirma uzlade ilgst aptuveni 4 stundas, bet paréjas uzlades reizés — lidz
T o stundam.
:?Zslggjg[ms pilniba Parbaudiet, vai ladétajs ir drosi pievienots gan sienas kontaktligzdai, gan ari skrejritenim.
' Parliecinieties, vai sienas kontaktligzda ir pievienota elektrotiklam.
Iss skrejritena
nobraukuma o _ o 5 .
laiks 1. Jus braucat ar skrejriteni ilgaku laiku. Akumulatoram acimredzamiir beidzies kalpoSanas laiks.

Vidéjais uzladéjama akumulatora darbibas laiks ir 1 idz 2 gadi atkariba no skrejritena stavok|a
unizmanto$anas, uzturéSanas (vismaz viena uzlade ménest) un uzglabasanas (sausa vieta
temperattra no 5 lidz 30 gradiem).

2. JUsu skrejritenis ir jauns, bet tas ir slikta braukSanas stavokr?
Abos gadijumos (1 un 2) janomaina akumulators, lidzu, sazinieties ar tirgotaju.

Skrejritenis
parslogots

Parak liela parslodze (stavs slipums vai braucéjs ir parak smags) var bt izraisijusi skrejritena
parkar§anu un apdraud lietoSanas droSibu. Ja skrejritenis peksni apstajas, pagaidiet aptuveni minQti
pirms Vélreiz ieslédzat akumulatoru.

Skrejritenis Vadi vai savienotaji
peksni partrauc | ir atskravéjusies vai Parbaudiet visus vadus un savienotajus, lai parliecinatos, ka tie ir stingri savienoti.
darboties atvienojusies.
Skrejritens tika Modelis ONE KE-MOTION 10 nav paredzéts lietoSanai mitros apstak|os, liett vai braukSanai pa
lietots mitra vide, kas ke
Irradijusi elekirisko \FJ):”forEiéma radusies Sadas lietoSanas rezultata, sazinieties ar tirgotaju
Tssavienojumu. P ’ gotayu.
Uzmanieties, lai skrejritenis netiktu parslogots virs maksimala svara ierobeZojuma (50 kg).
Skrejritenis ir Raugiet, lai skrejritenis netiktu izmantots stavas nogazés un nevelciet ar to vai aiz ta priekSmetus vai
Lén parslogots. cilvekus.
ens Neparslogojiet skrejriteni, jo tas izraisis akumulatora un ta sastavdalu priekslaicigu nodilumu.
skrejritena
atrums
Nepieméroti Brauciet tikai pa cietu, lidzenu, firu un sausu virsmu, pieméram, velosipédu celu vai lidzenu zemes
braukSanas apstakli. | virsmu.
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Pasilikite Sig instrukcija, nes joje pateikta svarbi informacija.

NF EN 71

PRIES NAUDOJIMA PERSKAITYKITE GAMINTOJO PATEIKIAMAS INSTRUKCIJAS.

|spéjimas! Netinka vaikams iki 36 ménesiu: nestabilus pagrindas, pargriuvimo pavojus. |spéjimas! Bitina
naudoti saugos priemones. Nenaudoti eismo vietose. Iki 50 kg.

|spéjimas! Sis Zaislas netinka iki 6 mety amziaus vaikams dél didelio iSvystomo greicio.

Dél teisiniy priezasciy Sio jspéjimo i EN71-1 standarto negalima keisti, o dviratuko naudotojo amziaus
grupé nurodyta ant Sios instrukcijos virSelio ir pakavimo dézeés.

ISimkite paspirtukg ir visas jo dalis i$ déZés. ISsidéliokite visas dalis ir perskaitykite surinkimo instrukcija.
NeiSmeskite pakuotés, kol nesurinkote gaminio.

1 - SAUGUS PASPIRTUKO NAUDOJIMAS

§j Zaisla turi surinkti atsakingas suauges asmuo. Prie$ pradédami Zaislg naudoti patikrinkite, ar jis
tinkamai surinktas. Prie$ atiduodami Zaislg savo vaikui, nuimkite nuo jo visas Zaidimui nebtinas dalis.
Zaislg reikia naudoti atsargiai, nes reikia iSmokti juo vaZiuoti nenukrentant ir neatsitrenkiant j klidtj, kad
nesusiZaloty pats naudotojas ir nesuzaloty kity asmeny.

Naudoti su tinkama apsaugine jranga, jskaitant Salma, batus bei alkdniy, rieSy ir keliy apsaugas.
Pamokykite vaika, kaip Zaislg naudoti saugiai ir atsakingai.

- Paspirtuko negalima naudoti kaip Zaislo iki 3 mety amZiaus vaikams.

- Zaislg galima naudoti tik su Zaislams skirtu jkrovikliu.

- Siam Zaislui tinka JY15-240-060 modelio jkroviklis.

- |kroviklis néra Zaislas.

- Netinkamai naudojant jkroviklj galima patirti elektros smgj.

- Skys€iais valomus Zaislus pries valyma reikia atjungti nuo jkroviklio.

- Niekada gaminio nenaudokite Salia vandens. Nenaudokite sugadinto gaminio.

NURODYMAL:

|spéjimas! Zaisla galima naudoti tik privagioje valdoje; pavojinga naudoti vieSojo eismo keliuose, nes

galima sukelti eismo jvyk].

- Paspirtukas gali bdti pavojingas ir, naudojant vieSuosiuose keliuose, galima sukelti avarija. Nenaudokite
vieSuosiuose keliuose. Geriausia naudoti ant lygiy ir Svariy pavirSiy be Zvyro ir tepaly. Venkite vazinéti
nelygiais paviriais ar ten, kur jrengtos vandens surinkimo grotelés, nes galite nukristi.

- Paspirtuke néra jokiy priekiniy Zibinty ar apvietimo jtaisy. Dél to jis néra skirtas naudoti nakij ar riboto
matomumo salygomis.

- Visada naudoti tik priZidrint suaugusiems.

- Vienu metu paspirtuku gali vaZiuoti ne daugiau kaip vienas vaikas.

- Nenaudoti drégnomis dienomis ar ant $lapio pavirSiaus.

PRIES IR PO NAUDOJIMO:
- Visi fiksavimo mechanizmai turi bti tinkamai uzfiksuoti.

- Patikrinkite vairavimo sistemos aukstj, ar priverztos visos verzlés ir ar rankenos statmenos priekiniam
ratui.

- Minimalus ,T* stovo aukstis yra uZfiksavus jj apatinéje angoje.

- Patikrinkite visas jungtis: stabdZiai, vairavimo stovo greitojo atkabinimo sistema ir raty adys turi bati

tinkamai sureguliuotos ir nepaZeistos.
- Taip pat patikrinkite padangy nudilima.

2 - TECHNINES SPECIFIKACIJOS

Medziaga Plienas, aliuminisir polipropilenas
Surinkto paspirtuko matmenys 183xP49,5xA91cm
Svoris 5.8kg

Maziausias naudotojo ugis 1.2m

Didziausias svoris 50kg

Didziausias greitis 12km/h
Didziausias nuvaziuojamas atstumas M
vienajkrova Bkm
Darbinétemperatiira 0°C-40°C

Variklio galia 150W
Priekiniorato dydis 5.5”"(140mm)
Galiniorato dydis 5"(128mm)
Akumuliatoriaustalpa (Ah) 2,6Ah

Akumuliatoriaus jtampa

21.6V (ribiné iSsikrovimo jtampa: 18V -
Virutiné ribiné jkrovimo jtampa: 25.2V)

Jéjimas KS 100-240v 50/60HZ

lkroviklis i§&jimasNS 24V==—=0.6
Jkrovimo trukmé 3-4valandos
Elektros komponentyapsaugoslygis | [PX4

*priklauso nuo naudotojo svorio.
3 - SURINKIMAS

1. Vairo kot jstatykite j aj su sriegiu. Siame Zingsnyje nepriverzkite apkabos.
2. Vairg jstatykite  vairo kolonélés virSuje esantj laikiklj ir apkaba jtvirtinkite dviem varZtais.
3. Lygiuokite rankenas su raty aSimi, tuomet priverzkite aSies su sriegiu apacioje esancig apkaba.

@
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4 - EKSPLOATAVIMAS

JJUNGIMO IR ISJUNGIMO FUNKCIJA
- Jusy paspirtuke yra jjungimo starteriu funkcija.
- Norédami jjungti, pastumkite paspirtukg pirmyn. Skydelyje uzsidegs baterijos indikatorius: tai reiskia,
kad paspirtukas jjungtas.
- Jusy E10 automatiskai iSsijungs po 1 minutés ramybés blisenoje; baterijos Sviesy indikatorius taip pat
uzges.
PRADEJIMAS VAZIUOTI
- Esate pradéjimo vaZiuoti padétyje:
Norint jjungti variklj, reikia atlikti 2 veiksmus.
Pastatykite koja tiesiai ant akceleratoriaus slégio jutiklio.
Stumkite paspirtuka, kol ekrane atsiras 5 km/val. greicio rodmuo.
Atsiminkite, kad kai yra JJUNGTAS variklis ir greitis sumazéja zemiau 5 km/val., variklis automatiskai
neidsijungia. Zr. dalyje STABDYMAS pateikiamas visisko variklio i§jungimo instrukcijas.
GREICIO KONTROLE
Norédami kontroliuoti greitj, jus galite vienu metu ARBA atskirai naudoti paspirtuko gale esantj stabdj
(purvasaugj) ir (arba) naudoti ant lentos esantj greitéjimo jutiklj (paspauskite péda, kad padidintuméte
greitj arba nukelkite péda, kad greitis sumazéty)
- Kai jsijungia elektrinis variklis, jis greitéja iki pasiekiamas vidutinis 12 km/val. greitis.
- Greitj galite valdyti naudodami gale esant] elektroninj stabdj: jj paspaudus automatiSkai stabdomas
variklis. Si sistema naudoja mechaninj ir elektrinj stabdyma, todél stabdymo atstumas sutrumpéja.
- |SPEJIMAS! Kol yra nuspaustas stabdys (purvasaugj) yra automatiskai igjungiamas variklis. Atleidus
stabdj, variklis automatiskai vél jsijungia.
STABDYMAS
Norédami visiSkai sustabdyti variklj, palaikykite nuspaude stabdj 3 sekundes ir palaukite kol
paspirtukas visiSkai sustos, kad galétuméte saugiai nuo jo nulipti. Sujungimo metu uzsidegs ir
galinio stabdZio Zibintas. Bet kuriuo metu galite nukelti pédg nuo greitéjimo jutiklio, kad automatiskai
iSjungtuméte variklj, pavyzdZiui, avaringje situacijoje. Baterija automatiskai iSsijungs, kai variklis
nejjungiamas 60 sekundziy.

5 - JKROVIMAS

Prie$ pradédami jkrovimg perskaitykite Siuos nurodymus:

- Gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, kuriy sumazéje fiziniai, jutiminiai ar profiniai
gebéjimai, arba kuriems triiksta patirties ir Ziniy, jeigu atsakingas asmuo juos priZilri arba apmoko
saugiai gaminj naudoti ir saugotis gresianciy pavojy.

- Vaikams negalima Zaisti su gaminiu.

- Vaikai gaminj gali valyti ir techniSkai priziaréti tik priziarimi atsakingo asmens.
- Jkroviklis tinka 21,6 V ir 2,6 Ah sudétinei liio jony baterijai (modelio Nr.: 6S1PSCOOTERM26).

- Ant baterijos jkroviklio yra LED indikatorius: ZALIA spalva rodo, kad baterija visiskai jkrauta arba
atiungta, 0 RAUDONA spalva rodo, kad vyksta baterijos jkrovimas.

- Baterijas jkrauti gali tik suauge asmenys arba ne jaunesni kaip 8 mety amziaus vaikai.

- Baterijas reikia jdéti atsizvelgiant j jy poliSkuma.

- I8sikrovusias baterijas i$ Zaislo reikia iSimti.

- Nesujunkite trumpuoju jungimu maitinimo jtampos gnybty.

- Nebandykite jkrauti nejkraunamy baterijy: jos gali sprogti.

- Zaislui jkrauti naudojamus baterijy jkroviklius reikia reguliariai tikrinti, ar nepaZeistas jy laidas, kistukas,
korpusas ir kitos dalys.

- Aptikus paZeidima jkroviklio naudoti negalima, kol jis nebus suremontuotas.

- Naudokite tik su elektriniu paspirtuku pateikiamg jkrovikj. Jeigu yra naudojamas kitas nei pateikiamas
jkroviklis, garantija yra panaikinama.

- Norédami optimizuoti savo elektrinio paspirtuko akumuliatoriaus naSuma ir iigaamziskuma, pries
pirmajj naudojimg visidkai jkraukite akumuliatoriy, véliau visiSkai jkraukite kartg j ménes;.

- NeuZdenkite akumuliatoriaus skyriaus arba jkroviklio. Viso jkrovimo metu turi bati uZtikrintas tinkamas
védinimas.

- Jkrovimo aplinka turi bati Svari. Pries jjungdami jkroviklj j elektros maitinimo lizdg sitikinkite, kad néra
drégmés arba vandens.

- sitikinkite, kad naudojate standartinj lizda.

- Nebandykite paspirtuko jjungti jkrovimo metu.

|spéjimas. Akumuliatoriaus arba paspirtuko nenaudokite Siais atvejais:

1. Akumuliatorius skleidZia kvapg arba per auksta temperattra paspirtuko viduie.

2. Pratekéjimai ant paspirtuko platformos.

Jeigu abejojate, susisiekite su ,Globber”, contact@globber.com

Kai baterijos indikatorius skydelyje rodo mazg jkrova, baterijg galite jkrauti nurodytu jkrovikliu.

Jusy elektrinis paspirtukas pateikiamas su specialiu jkrovikliu.

1. Norédami jkrauti elektrinj paspirtuka, nuimkite saugantj nuo vandens patekimo dangtelj nuo jkrovimo
lizdo ir prijunkite jkroviklj. Saugumui uztikrinti visada prie$ jkraudami patikrinkite, ar jkrovimo lizdas
yra sausas.

2. |kroviklj prijunkite prie tinkamo maitinimo Saltinio.

3. Kai jkroviklio Sviesos diodas dega raudonai, akumuliatorius yra jkraunamas.

4. Kai jo spalva pasikeiCia j Zalig, krovimas yra baigtas. |krovimas trunka apie 3 valandas. Kai $viesos
diodas pradeda degti Zaliai, nutraukite jkrovima; per ilgi akumuliatoriaus jkrovimai sutrumpins jo
eksploatavimo laika.
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Apsauginis dangtelis yra skirtas apsaugoti jkrovimo lizdg nuo vandens pursly. Po kiekvieno jkrovimo ir
prie$ kiekvieng naudojimg nepamirSkite uZdengti dangtelio.

Svarbu.

- Akumuliatoriy turi iSimti ir keisti ik oficialus ,Globber* remonto centras. Nebandykite paspirtukg iSardyti
ir remontuoti patys.

Tokie veiksmai panaikins garantija.

- Jeigu prateka akumuliatorius, nelieskite jo.

- Jeigu prateka akumuliatorius arba yra bet kokios kitos problemos, vaikus laikykite atokiau.

- Akumuliatoriaus sudétyje yra pavojingy medziagy. Nebandykite atidaryti akumuliatoriaus arba j
akumuliatoriy, ar j paspirtuko korpusa pilti kietujy, arba skystyjy medziagy.

- Tik ,Globber* yra jgaliotas remontuoti paspirtukg

- Akumuliatoriy naudojimas turi bt suderintas su vietos valdzios institucijomis.

6 - NAUDOJIMO PATARIMAI IR PERSPEJIMAI

Prie$ paspirtuko naudojimg ir po jo: patikrinkite visas stabdziy, vairo koto greitojo fiksavimo sistemos

jungtis, bei jsitikinkite, kad raty adys yra tinkamai sureguliuotos ir nesugadintos. Taip pat patikrinkite

ar néra susidéveéjes. Patikrinkite vairavimo sistemos aukstj, ar priverztos visos verzlés ir ar vairas yra

statmenas priekiniam ratui.

1. Jeigu paspirtuko akumuliatorius baigia iSsikrauti arba yra iSsikroves, gaminys gali bati naudojamas
kaip paprastas paspirtukas. Atsistokite ant paspirtuko, rankomis suimkite vairo rankenas ir atsispirkite
viena koja, kad pradétuméte judéti j priekj. Bikite atsargds pajudédami i$ vietos.

2. Mechaninis kajinis stabdys yra paspirtuko galinéje dalyje. Kai reikia, paspauskite jj, kad
sumazintuméte greitj. Spauskite palaipsniui, kad paspirtukas neslysty ir neprarastuméte pusiausvyros.
Po keliy stabdymy metalinis arba aliuminis stabdys gali jkaisti. Neprisilieskite naudojimo metu arba
baige naudotis.

* |spéjimas. Bet koks prie rankeny pritvirtintas svoris daro jtakg paspirtuko stabilumui.

Naudodami elektrinj paspirtukg uZtikrinkite, kad jusy padétis visada yra teisinga ir kad vadovaujatés
keliy eismo taisyklémis.

Visada greitj didinkite arba maZinkite palaipsniui.

Paspirtukas yra Zaislas. Tai Zaidimo priemoné, neskirta ekstremaliam sportui, pvz., Suoliams,
vaZingjimui rampa ir kitiems triukams. Jokiu badu paspirtuko nenaudokite riedlenciy pramogy parke
,agresyviam* vaziavimui (triuky figary atlikimas ir pan.).

Naudokite atsargiai ant Svariy ir sausy pavirsiy ir, jeigu yra galimybé, atokiau nuo kity naudotojy.
Laikykités keliy saugos eismo taisykliy.

Susipazinkite su vietos jstatymais, reglamentuojanciais paspirtuky naudojima. Laikykités saugos
taisykliy ir kelio Zenkly. Laikykités atokiau nuo pesciyjy arba kity viesuyjy keliy naudotojy.
Rekomenduojama naudoti ant lygiy ir Svariy pavirSiy, ant kuriy néra zvyro arba tepalo. Venkite
vazinéti nelygiais pavirSiais ar ten, kur jrengtos vandens surinkimo grotelés, nes gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

Visada avékite batus, o taip pat rekomenduojama apsimauti ilgas kelnes ir apsivilkti marskinius
ilgomis rankovémis, kad apsaugoty nuo didesniy suzalojimy nugriuvus.

|spéjimas. Dévékite asmens apsaugos priemones, jskaitant, rieSy apsaugas, pirstines, keliy ir alkliniy
apsaugas, bei Salma.

Nenaudoti tamsiu paros laiku.

Elektrinis paspirtukas néra skirtas atlikti akrobatinius triukus. Nebandykite atlikti Suoliuky arba kity
pavojingy manevry.

Ant paspirtuko gali vaZiuoti ne daugiau kaip vienas asmuo.

Nerekomenduojama elektrinio paspirtuko palikti lauke drégnose arba Slapiose salygose.

Kai naudojate arba i$ karto po vaZiavimo nelieskite galinio rato stebulés variklio.

Prie§ pradédami vaZiuoti pasitikrinkite, ar paspyris iki galo uZlenktas. Sustoje paspyrj tinkamai
atlenkite; paspirtukg reikia pastatyti ant lygaus Zemés pavirSiaus, kad jis nenuvirsty. Jeigu paspyrio
néra, rekomenduojama paspirtukg paguldyti ant Sono taip, kad netrukdyty kitiems eismo dalyviams.
Primygtinai rekomenduojama dévéti Sviesg atspindin€ius drabuzius ir priedus, kad jus su paspirtuku
batuméte gerai matomi.

Nenaudojamg paspirtuka laikykite saugioje vietoje arba apsaugokite (uzrakinkite), kad paSaliniai
asmenys negaléty juo naudotis.

Vibracija ir kratymas: elektrinis paspirtukas gali stipriai vibruoti ir kratyti, priklausomai nuo paviriaus,
ant kurio vaziuojama. Nevazinékite savo paspirtuku pemelyg ilgai ir nedelsdami sustokite, jeigu dél
vibracijos pradedate jausti diskomforta.

Nekiskite pirsty j judancias dalis, kad jy nesugnybty ir neprispausty.

7 -PRIEZIURA

*  |spéjimas. Kaip ir daugelj mechaniniy komponenty, jisy paspirtuka veikia dideli jempimai ir dilimas.

Skirtingos medZiagos ir komponentai j susidévéjimg arba nuovargj reaguoja skirtingai. Jeigu
virSyta numatyta komponento eksploatavimo trukmé, jis gali staiga suliZti sukeldamas naudotojo
suzalojimo pavojy. Jtrikimai, joréZimai ir spalvos pasikeitimai srityse, kurias veikia dideli jtempimai
nurodo, baigési komponentui skirta eksploatavimo trukmé ir jis turi bati pakeistas.

+ Perspéjimas. Galiniame rate yra motorizuota dalis, kurig gali iSardyti arba keisti tik tinkamg
kvalifikacijg turintis specialistas.

+ Nekeiskite jokios motorizuotos dalies patys, nes neteksite garantijos. Jeigu norite, kad jums baty
nurodytas specialistas, susisiekite su savo atstovu arba ,Globber*, contact@globber.com

«  Licio jony akumuliatorius: Norédami uztikrinti akumuliatoriaus ilgaamziskuma, akumuliatoriy
jkraukite jam pasiekus zemg akumuliatoriaus jkrovos lygj. Jeigu paspirtukas néra naudojamas
ilgesnj laika, rekomenduojama jkrauti akumuliatoriy kartg per ménesj. Jeigu norite, kad jums
patikrinty akumuliatoriy arba jj norite pakeisti, susisiekite su specialistu arba ,Globber* atstovu.

+ Rekomenduojama akumuliatoriaus saugojimo temperatra yra 5-30 °C.

+ Elektrinio paspirtuko nenaudokite kai aplinkos temperatra virSija 40 °C, kad iSvengtuméte licio
akumuliatoriaus veikimo sutrikimy, dél kuriy jis gali uzsidegti.

+ Karstuoju mety laiku nelaikykite paspirtuko automobilyje, kad iSvengtuméte bet kokiy pavojy.

+ Guoliai: nevazinékite per balas, alyvuotg pavirSiy ar smélj, nes galite sugadinti guolius. Guoliy
priezidra: turite reguliariai tikrinti, ar priekinis ratas tinkamai sukasi. Tam turite apversti elektrinj
paspirtuka ir sukti ratus pirstais. Jeigu priekinis ratukas nesisuka, iSimkite ir patikrinkite guoliy bakle.
Pirmiausia atsukite raty a3j. ISimkite a§j ir nuimkite ratuka. Atsargiai is lizdy iSimkite du guolius.
Jeigu jie yra sugadinti arba sutrinti, jsigykite naujus. Jeigu néra matomy pazeidimy, patepkite juos.
Tam nuo guolio popieriniu ranksluosciu arba audiniu pasalinkite esancius tepalo, purvo arba dulkiy
likuius, tuomet juos purkskite purSkiama tepimo priemone arba pamerkite j alyvg per nakfj (prie$
pamerkdami prasukite juos alyvoje kelis kartus). |statykite guolius ir a§j, tuomet priekinj ratuka.

+ Ratukai: ratukai susidévi pragjus tam tikram laikotarpiui arba gali net susidaryti skylés, kai
paspirtukas yra daznai naudojamas ant nelygiy pavirsiy. Tai ypac taikoma galiniam ratukui, kuris
naudojama stabdymui. Reguliariai juos tikrinkite ir pakeiskite, kad bdty uZtikrintas saugumas.

+ Konstrukcijos keitimas: jokiu budu negalima keisti originalios gaminio konstrukcijos, iSskyrus Sioje
instrukcijoje apradyty daliy keitimus.

+ VerZlés, adys ir kiti savaime uzsifiksuojantys tvirtinimo elementai: taip pat batina reguliariai tikrinami.

Praéjus tam tikram laikui jos gali atsilaisvinti, todél jas gali reikéti vél priverZti. Tinkamai nepriverzus
Siy daliy jos gali susidéveéti ir tokiu atveju jas batina pakeisti.

8 - NEBENAUDOJAMO PASPIRTUKO SALINIMAS

+  Kai yra iSimamas akumuliatorius, paspirtukas turi bati atjungtas nuo elektros maitinimo tinklo.
+  Prie$ paspirtuko Salinima, i$ jo turi bti iSimtas akumuliatorius.

+ Akumuliatorius turi bati saugiai Salinamas perduodant j tinkama atlieky surinkimo punkta.

9 - PAPILDOMA INFORMACIJA
Jei kyla klausimy ir reikia informacijos, susisiekite su mumis Siuo adresu:
contact@globber.com

GARANTIJA

Gamintojas Siam produktui taiko garantijg, pagal kurig jame per 2 gadi nuo jsigijimo datos negali
pasitaikyti gamybiniy defekty. Jei netinkamai atliekamas surinkimas, techniné prieZidra arba
sandéliavimas, Si ribotoji garantija neapima jprasto nusidévéjimo, padangy, vamzdeliy arba
kabeliy pazeidimy, sugedimo arba praradimo.

Siribotoji garantija nebus taikoma, jei produktas bus kada nors

+ naudojamas ne poilsio arba gabenimo tikslais;

* kaip nors keiiamas;

* nuomojamas

Gamintojas neatsako uz atsitiktinius arba dél specialiy aplinkybiy atsiradusius nuostolius arba
Zalg, tiesiogiai arba netiesiogiai nulemtg Sio produkto naudojimo.

,Globber* nesilo testinés garantijos. Jei jsigijote testing garantijg, jg suteikia pati parduotuvé.
Saugokite pirminj pardavimo kvitg su Siuo vadovu ir toliau uZraSykite produkto pavadinimas.

Atsarginés dalys
Jei norite uzsisakyti Sio produkto atsarginiy daliy, apsilankykite misy svetainéje www.globber.com
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10 - TRIKCIY SALINIMAS

Pernelyg intensyvus

Dél pernelyg didelés apkrovos (staCios jkalnés ar didelio naudotojo svorio) variklis gali perkaistiir

Triktis Galima priezastis Sprendimas
Nejkrautas VisiSkai jkraukite akumuliatoriy. Pirmasis jkrovimas trunka apie 4 valandas, po to kiti jkrovimai —iki 3
akumuliatorius valandy.
Paspirtukas
nevaziuoja -
Atsipalaidave arba
neprijungti laidai ar Patikrinkite, ar jkroviklis yra tinkamai prijungtas prie sieninio elektros lizdo ir paspirtuko.
jungtys
VisiSkai jkraukite akumuliatoriy. Pirmasis jkrovimas trunka apie 4 valandas, po to kiti jkrovimai —iki 3
Ne iki galo jkrautas valandy.
akumuliatorius. Patikrinkite, ar jkroviklis yra tinkamai prijungtas prie sieninio elektros lizdo ir paspirtuko.
Patikrinkite ar sieniniame elektros lizde yra maitinimo jtampa.
Trumpas
pa§pinuko
vaziavimo 1. Jus paspirtuka naudojate jau kuris laikas. Dél to sumazéjo akumuliatoriaus talpa.
laikas Priklausomai nuo paspirtuko biisenos ir naudojimo, prieZitiros (jkrovimas bent karta per ménesj)
Akumuliatorius ir saugojimo (sausoje patalpoje 5-30°C temperatiroje), vidutiné jkraunamo akumuliatoriaus
neisikrauna ki aalo eksploatavimo trukme yra 1-2 metai
! g 2. Jusy paspirtukas yra naujas ir vis tiek nuvaziuojate nedidelj atstuma?
Abiem atvejais (1 ir 2) akumuliatorius turi bati pakeistas. Susisiekite su savo atstovu.

paspirtuko suveikti apsauginis iSjungiklis. Jeigu paspirtukas staiga sustojo, pries jjungdami paspirtukg pakartotinai,
naudojimas palaukite apie minute.
Paspirtukas | Atsipalaidave arba
netiketai neprijungti laidai ar Patikrinkite visus laidus ir jungtis, ar jie tinkamai prijungti.
ISsljungia jungtys
Netinkamas
naudojimas drégnoje | ONE KE-MOTION 10 néra skirtas naudojimui drégnoje aplinkoje, lietuje arba vaziavimui per balas.
aplinkoje sukélé Jeigu jums problema iskilo dél Sios priezasties, susisiekite su savo atstovu.
trumpajj jungima
Stenkités nevirSyti didZiausios paspirtuko keliamosios galios (50 kg).
Paspirtukas Nenaudokite paspirtuko staCiuose $laituose, nevilkite arba netempkite objekty arba Zmoniy.
perkrautas Stenkités neperkrauti paspirtuko, nes tai pagreitina akumuliatoriaus ir paspirtuko komponenty
Paspirtukas susidévéjima.
vaziuoja létai
Netinkamos v sl . Y . -~ o . T
vazingjimo salygos Vazinékite tik ant tvirto, lygaus, Svaraus ir sauso pavirsiaus, pvz., dviraCiy takais ar antlygios zemés.
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Sailitage juhised edaspidiseks kasutamiseks, sest need sisaldavad olulist teavet.
NF EN 71

ENNE KASUTAMIST LUGEGE KOIKI TOOTJA ESITATUD JUHISEID.

Hoiatus! Ei ole sobiv alla 36 kuu vanustele lastele! Kukkumise oht ebastabiilse jalgealuse tottu. Hoiatus!
Soovitatakse kanda kaitsevarustust. Ei ole ette nahtud kasutamiseks likluses. Mitte kasutada liikluses.
Maks. 50 kg.

Hoiatus! Selle maksimaalse kiiruse t6ttu ei ole see ménguasi sobilik lastele vanuses alla 6 eluaasta.

Seda standardile EN71-1 vastavat hoiatust ei tohi juriidilistel pohjustel muuta ning Gige jargitav
vanusevahemik on esitatud kasutusjuhendi ja pakendi esikdljel.

Votke toukeratas ja kdik osad kastist valja. Seadke kdik osad valmis ja enne kasutamist lugege
koostamisjuhised Iabi. Hoidke pakend alles kuni toote koostamise I6petamiseni.

1 - ELEKTRILISE TOUKERATTA OHUTU KASUTAMINE

Manguasja peab koostama vastutav taiskasvanu. Enne kasutamist veenduge, et manguasi on
korrektselt koostatud. Enne méanguasja lapsele andmist eemaldage kdik osad, mis ei ole méngimiseks
vajalikud. Manguasja kasutamisel tuleb rakendada ettevaatust, sest kasutajale voi kolmandatele isikutele
vigastusi tekitavate kukkumiste voi kokkupdrgete valtimiseks on vajalikud vastavad oskused.

Vajalik on kasutada sobivat kaitsevarustust, mis hoimab kiivrit, jalanéusid, kliinamuki-, randme- ja
pblvekaitsmeid. Opetage lapsele toote ohutut ja vastutustundlikku kasutamist.

- Téukeratas ei ole sobilik ménguasi alla 3-aastastele lastele.

- Ménguasja tohib kasutada ainult koos manguasjadele mdeldud laadijaga.

- Mé@nguasjaga kasutamiseks ette néhtud laadija mudeli nr. on JY15-240-060.

- Laadija ei ole manguasi.

- Laadija vaarkasutus voib pdhjustada elektrilddgi.

- Ménguasi, mida véib puhastada vedelikega, tuleb enne puhastamist laadijast lahti ihendada.

- Arge kunagi kasutage seadet veeallika ldheduses. Ldpetage seadme kasutamine, kui see on
kahjustatud.

Juhised:

Hoiatus! Manguasja kasutamine avalikus ruumis voib olla ohtlik; selle kasutamine avalikel teedel voib

pbhjustada liklusdnnetusi.

- Toukeratas vdib olla ohtlik ja avalikel teedel kasutamise korral vaib see pohjustada liklusonnetusi.
Arge kasutage toodet avalikel teedel. Parim on kasutada toodet tasasel, puhtal, killustiku- ja
maéardeainevabal pinnal. Vltige konarusi ja kanalisatsioonireste, mis vdivad pdhjustada dnnetusi.

- Toukerattal ei ole esi- ega muid tulesid. Seetdttu ei ole see sobilik kasutamiseks dhtul voi d6sel voi
piiratud nahtavuse tingimustes.

- Kasutada ainult taiskasvanu jérelevalve all.

- Tukerattaga voib sdita ainult tiks laps korraga.

- Arge kasutage vinmastel p&evadel véi mérjal pinnasel.

ENNE JA PARAST IGA KASUTUSKORDA:
- Veenduge, et kdik lukustusmehhanismid on korrektselt lukustunud:

- Kontrollige juhtraua kérgust ja veenduge, et mutrid on kinni keeratud ning k&epidemed ja esiratas
asuvad uksteise suhtes risti.

- T{uhtraua kdige madalama asendi seadmiseks tuleb lukustada nupp kdige madalamasse avasse.

- Kontrollige kdiki ihenduselemente: pidur, juhtraua kiirvabastuse siisteem ja rattateljed peavad olema

korrektselt reguleeritud ning kahjustamata.
- Kontrollige ka rehvide kulumist.

2 - TEHNILISED ANDMED

Materjal Teras, alumiinium, poliipropiileen

Kokkupandud toukerattamootmed P83xL49,5xH91cm

Kaal 5.8kg

Minimaalne Kasutaja pikkus 1.2m

Maksimaalne kaal 50kg

Maksimaalne kiirus 12km/h

Mak§in_\aalne soidukaugusiihe 8km*

laadimise kohta

Tootemperatuur 0°C-40°C

Mootori voimsus 150W

Esiratta suurus 5.5"(140mm)

Tagaratta suurus 5"(128mm)

Akuvoimsus (Ah) 2,6Ah

Laadija Vahfflduvvoolu (A() sisend 100-240v 50/60HZ
Alalisvoolu (DC) vdljund 24V=—==0.6A

Laadimisaeg 3-4tundi

Tihendite kaitseklass IPX4

*stltuvalt kasutaja kaalust.

3 - KOKKUPANEK

1. Pange juhtraud keermetega telje kiilge; selles etapis arge klambrit veel pingutage.
2. Pange kéepideme osa juhtraua korpuse kiilge ja kinnitage klamber kahe kruvi abil.

3. Joondage juhtraud rattateljega, seejarel kinnitage keermetega telje alumises osas asuv klamber.
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4 - KASUTUSREZIMID JA KASUTAMINE
TOITENUPU FUNKTSIOON
- Sellel tdukerattal on |66kstardi funktsioon.
- Kéivitamiseks likake toukeratast edasi. Soidulaual asuvad aku tuled suttivad; niitid olete saavutanud
reziimi ,ON* (,sees").
- Teie E10 lulitub automaatselt valja, kui toodet 1 minuti jooksul kasutatud ei ole; aku tuled kustuvad.
KAIVITUS
- Olete sdiduks valmis:
Mootori kaivitamiseks tuleb teha kaks toimingut.
Asetage jalg otse kiirenduspedaali surveandurile.
Tougake téukeratast kiruseni 5 km/h.
Pidage meeles, et kui mootor on sisse liilitatud, siis kiiruse aeglustamine alla 5 km/h ei seiska
mootorit automaatselt; mootori IGpliku seiskamise juhised leiate jaotisest PEATUMINE.

KIIRUSE JUHTIMINE

Kiiruse juhtimiseks voite kasutada nii samaaegselt kui eraldi kas tGukeratta taga asuvat pidurit

(porikaitse) ja/vi sbidulaual asuvat kiirendussensorit (kirendamiseks vajutage seda jalaga,

aeglustamiseks tstke jalg Ules).

- Kui elekirimootor on kaivitunud, siis hakkab see kiirendama, kuni saavutab sdidukiiruse 12 km/h.

- Kiirust saab juhtida taga asuva elektroonilise piduriga: piduri vajutamine seiskab mootori
automaatselt. See stisteem rakendab nii mehaanilist kui elektrilist pidurdamist, mis vahendab
pidurdusvahemaad.

- HOIATUS! Piduri (porikaitse) rakendamine lulitab mootori automaatselt valja aga ainult seni, kuni
pidurile vajutate. Piduri vabastamisel hakkab mootor automaatselt uuesti tédle.

PEATUMINE

Mootori taielikuks peatamiseks hoidke pidurit vahemalt 3 sekundi jooksul all ja seisulaualt maha

astumiseks oodake, kuni tdukeratas on ohutult peatunud. Tagumise piduri juures asuvad tuled

slittivad piduri kasutamisel. Mootori automaatseks seiskamiseks, nt. hadaolukorras, vdite igal ajal jala
kiirendussensorilt &ra votta. Kui mootorit ei ole rohkem kui 60 sekundi jooksul rakendatud, siis ldlitub
aku automaatselt valja.

5 - LAADIMINE

Enne laadimist lugege palun jargnevat kasutusjuhendit.

- Seadet tohivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning isikud, kellel on vahenenud fliisilised,
sensoorsed voi vaimsed voimed voi kellel puuduvad vastavad kogemused ja teadmised tingimusel,
et neile on tagatud jarelevalve vai juhendamine seadme ohutu kasutamise osas ja nad méistavad
seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

- Lapsed ei tohi seadmega méngida.

- Lapsed ei tohi seadet hooldada ega puhastada ilma jarelevalveta.

- Laadija sobib litiumakuplokile néitajatega 21,6 V ja 2,6 AH (mudel nr.: 6S1PSCOOTERM26).

- Akulaadijal on LED margutuli: ROHELINE tuli néitab, et aku on taielikult laetud véi lahti Ghendatud;
PUNANE tuli néitab, et aku laeb.

- Akusid tohivad laadida ainult taiskasvanud voi vahemalt 8-aastased lapsed.
- Akud tuleb paigaldada korrektselt, vastavalt polaarsusele.

- Tuhjaks saanud patareid/akud tuleb manguasjast eemaldada.

- Toiteklemme ei tohi liihistada.

- Arge laadige mittetaaslaetavaid patareisid. See véib péhjustada plahvatusi.

- Ménguasjaga kasutatavaid akulaadijaid tuleb regulaarselt selle juhtme, pistiku, Ghendusosa ja teiste
osade kahjustuste osas kontrollida.

- Kahjustumise korral ei tohi neid enne kordategemist kasutada.

- Kasutage ainult koos teie elektrilise tdukerattaga tarnitud laadijat. Mdne teise laadija kasutamine
muudab garantii kehtetuks.

- Elektrilise tdukeratta aku toimivuse ja eluea optimeerimiseks laadige aku tiesti téis enne
esmakasutust ja kord kuus.

- Arge katke akupesa ega laadijat. Laadimise ajal peab tagama head ventilatsioonitingimused.

- Laadimiskeskkond peab olema puhas. Enne kontaktide ihendamist veenduge, et elektripistikus ei
ole niiskust vai vett.

- Jélgige, et kasutate standardset pistikupesa.
- Arge liilitage t6ukeratast sisse, kui aku laeb.

Hoiatus. Arge kasutage akut ega seadet jargnevatel juhtudel.

1. Akust eraldub 16hna vdi seadme sisemine temperatuur on liiga kdrge.

2. Toukeratta sGidulaual on lekkeid.

Kahtluste korral v6tke palun Globberiga tihendust aadressil, contact@globber.com

Kui sdidulaual asuvad aku tuled nditavad aku madalat laetust, laadige akut spetsiaalse laadijaga.

Teie elektriline tdukeratas tamiti koos spetsiaalse laadijaga.

1. Oma elektrilise tdukeratta laadimiseks eemaldage laadimispordi veekindel kork ja tihendage laadija.
Ohutuse huvides veenduge alati enne laadimist, et laadimisport on kuiv.

2. Uhendage laadija sobivasse vooluvdrku.

3. Kui laadija punane LED-margutuli on punane, siis akut laetakse.

4. Kui see muutub roheliseks, on aku tais laetud. See vdtab umbes 3 tundi. Kui LED-méargutuli muutub
roheliseks, siis [Gpetage laadimine, sest liiga kaua laadimine vahendab aku eluiga.
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Kaitsekate on mdeldud laadimispordi veepritsmete eest kaitsmiseks. Jélgige, et panete korgi alati parast
laadimist ja enne iga kasutuskorda tagasi.

Tahtis!
- Akut vbivad eemaldada ja vahetada ainult Globberi ametliku teeninduse spetsialistid. Arge proovige

seadet ise koost lahti vétta ja parandada.
Selline teguviis muudab garantii kehtetuks.

- Aku lekete korral &rge seda puudutage.
- Hoidke lapsed lekkivast voi probleemsest akust eemal.
- Akud sisaldavad ohtlikke aineid. Arge proovige akut avada ega aku véi seadme korpuse sisse tahkeid

voi vedelaid aineid panna.

- Seadet vdivad parandada ainult Globberi volitatud esindajad.
- Aku kasutamine peab olema kooskdlas kohalike eeskirjadega.

6 - NOUANDED KASUTAMISEKS / ETTEVAATUST

Enne ja pérast seadme kasutamist: kontrollige kdiki ihenduselemente: pidur, juhtraua kiiflukustuse

slisteem ja rattateljed peavad olema korrektselt reguleeritud ning kahjustamata. Kontrollige ka rataste

kulumist. - Kontrollige juhtraua kérgust ja veenduge, et mutrid on kinni keeratud ning kaepidemed ja

esiratas asuvad (iksteise suhtes risti.

1. Kui tdukeratta aku on tiihjenemas voi tiihi, saab kasutada tukeratast tavalise tbukerattana. Seejarel
seiske tdukerattal, hoides kaepidemetest mdlema kaega ja likake edasilikumiseks tihe jalaga hoogu.

Olge alguses ettevaatlik.

2. Mehaaniline jalgpidur asub tdukeratta tagumises osas. Vajadusel vajutage seda aeglaselt. Libisemise

vGi tasakaalu kaotamise valtimiseks vajutage pidurit jark-jargult. Metallist voi alumiiniumist pidur voib
jarjestikuse korduva pidurdamise jarel kuumaks minna. Arge puudutage seda kasutamise ajal voi
kasutusjargselt.

+ Hoiatus! Juhtraua kiilge kinnitatud koormus v6ib méjutada sdiduki stabiilsust.

+ Elektrilise toukeratta kasutamisel veenduge, et teie asend/asukoht on alati korrektne ja jargige
liklusreegleid.

+ Kiirendage ja aeglustage alati jark-jargult.

+ Toukeratas on manguasi. See on manguvahend ja ei ole mdeldud ekstreemspordi, nt. hiipete,

rampide, ollide jms jaoks.. Mitte mingil juhul ei tohi toodet rulapargis ,agressiivselt* kasutada (kujundid

jms).

7-HOOLDUS

Kasutage ettevaatusega puhtal, kuival ja tasasel pinnal ning véimalusel teistest isikutest kaugemal.
Jérgige likluseeskirju.

Uurige kohalikke seadusi toukerataste kasutamise kohta. Jargige koiki liklusreegleid ja liklusmérke.
Hoidke eemale nii jalakéijatest kui teistest avalike teede kasutajatest.

Eelistatult tuleks kasutada toodet tasasel, puhtal, killustiku- ja m@ardeainevabal pinnal. Valtige
konarusi ja kanalisatsioonireste, mis vdivad suure tdendosusega 6nnetusi pohjustada.

Kandke alati jalandusid ning kukkumistest tingitud vigastuste valtimiseks soovitame kanda pukse ja
pikkade varrukatega pluusi.

Hoiatus! Kasutage isikukaitsevahendeid nagu randmekaitsmed, kindad, plve- ja
kldnarnukikaitsmed ning kiiver.

Mitte kasutada pimedas.

Elektriline tbukeratas ei ole mdeldud akrobaatikaks. Arge proovige sellega hiipata ega ohtlikke
manddvreid I&bi viia.

Tdukerattaga vib sita ainult Uiks inimene korraga.

Soovitame tdukeratast niisketes vdi mérgades oludes due mitte jtta.

Arge puudutage tagumises rattas asuvat rattamootorit, kui see on kasutuses vi kohe parast saitmist.

Enne s6itma hakkamist kontrollige, et seisutugi on téielikult kokku pandud. Parkimisel kontrollige, et
seisutugi on korrektselt lahti tehtud. Kukkumise ohu véltimiseks tuleb parkida toode tasasele pinnale.

Kui tootel seisutuge ei ole, siis soovitame parkida selle maapinnale ja veenduda, et see ei héiri liiklust.

Soovituslik on kanda helkurriideid ja lisasid, mis parandavad/suurendavad néhtavust.

Kui toodet ei kasutata, hoiustage seda ohutus kohas voi kasutage kaitseststeemi (lukustust), mis
ennetab tellimuste/toote volitamata kasutamist.

Vibratsioon ja 166gid. Elektritoukeratta kasutamine voib pohjustada mérkimisvaarset vibratsiooni
ja 166ke, soltuvalt pinnast, mille peal seda kasutatakse. Arge kasutage tdukeratast liiga pikka aega
jarjest. Vibratsioonist tingitud ebamugavustunde tekkimisel I8petage selle kasutamine viivitamatult.
Sormede muljumise ja kinnijadmise valtimiseks arge pange sérmi likuvate osade vahele.

Hoiatus! Nagu iga mehaanilise komponendi puhul, rakendub ka teie tootele palju survet ja kulumist.
Erinevad materjalid ja komponendid vdivad kulumisele v6i vasimisele erinevalt reageerida. Kui
komponendi eeldatav eluiga on |abi saanud, vaib see ootamatult katki minna ja seega ka kasutajat
vigastada. Suure surve all olevate osade mérad, krimustused ja varvimuutused viitavad sellele, et
komponendi eeldatav eluiga on labi saanud ja see tuleks valja vahetada.

Ettevaatust! Tagumises rattas on motoriseeritud osa, mida voib lahti vétta voi vahetada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

Arge vahetage iihtegi motoriseeritud osa ise. Vastasel juhul muutub garantii kehtetuks.
Kvalifitseeritud tehniku leidmiseks vdtke (ihendust oma edasimiitija véi Globberiga aadressil
contact@globber.com

Liitiumaku Aku kasuliku eluea pikendamiseks laadige seda alati, kui see on tlihienemas. Kui seda
ei kasutata pikema aja jooksul, siis soovitame laadida akut kord kuus. Kui soovite aku seisukorda
kontrollida v6i seda valja vahetada, votke (ihendust kvalifitseeritud tehniku voi Globberi esindajaga.
Aku soovituslik hoiustamistemperatuur on vahemikus 5°C kuni 30 °C.

Arge kasutage ega hoiustage elekirilist tukeratast keskkonnas, kus temperatuur iiletab 40°C, sest
vastasel juhul véib litiumakul torkeid esineda ja selle tulemuseks voib olla tulekahju.

Selle véltimiseks arge kunagi hoiustage elekdrilist tdukeratast autos, kui on vaga kuum paev.

8 - KASULIKU ELUEA ULETANUD SEADME KORVALDAMINE

Laagrid: véltige vee, 8li (m&ardeainete) vdi liiva sees sditmist, sest see vdib kahjustada laagreid.
Laagrite hooldus: kontrollige esiratta korrektset pddriemist regulaarselt. Selleks keerake elektriline
tdukeratas Umber ja likake ratast sdrmedega. Kui esiratas ei pdorle, eemaldage see ja kontrollige
laagrite seisukorda. Esmalt kruvige lahti ratta telg. Eemaldage telg ja seejarel ratas. Likake

kaks laagrit ettevaatlikult valja. Kui neil on takked vdi need on katki, siis ostke uued. Nahtavate
kahjustuste puudumisel méarige neid. Selleks eemaldage laagritelt paberratiku vdi lapiga kogu
maérdeaine, muda ja tolm, seejérel maérige neid isemaériva pihustatava ainega voi jattes need
Ule6d maardeaine sisse ligunema (enne nende maardeainesse ligunema jatmist keerake neid mitu
korda maardeaine sees). Pange laagrid ja telg tagasi ning seejérel ka esiratas.

Rattad: teatud aja parast kuluvad rattad I&bi v&i kui tdukeratast kasutatakse liiga palju karmil
maastikul, voivad neisse isegi augud tekkida. Eriti kehtib see tagumise ratta puhul, millele rakendub
pidur. Kontrollige neid regulaarselt ja ohutuse nimel laske need vajadusel valja vahetada.

Toote kohandamine: algset toodet ei tohi mitte mingil juhul kohandada, valja arvatud kaesolevates
juhistes esitatud hooldusega seotud kohandused.

Mutrid, teljed ja teised iselukustuvad kinnitusvahendid: neid tuleb samuti regulaarselt kontrollida. Aja
jooksul vdivad need lahti tulla. Sellisel juhul tuleb need uuesti kinni keerata. Need véivad kuluda ja
mitte korralikult kinni ja&da. Sellisel juhul tuleb need vélja vahetada.

Seadme toiteallikast lahti ihendamiseks tuleb eemaldada aku.
Aku tuleb seadmelt enne selle kaitlemist eemaldada.
Aku ohutuks kdrvaldamiseks tuleb see viia asjakohasesse kogumispunkti.

9 - TAIENDAV INFO
Kiisimuste ja paringutega kontakteeruge palun aadressil: contact@globber.com

GARANTII

Tootja annab sellele tootele garantii tootmisdefektide osas 2 aastat alates ostukuupaevast. See
piiratud garantii ei kata normaalset kulumist, rehve, siserehve ja kaableid, ega kahjustusi, rikkeid
voi havinemist, mille on pdhjustanud vale kokkupanek, hooldus vdi hoiustamine.

See garantii muutub kehtetuks, kui toodet

+ kasutatakse muul eesmargil kui vaba aja veetmine véi transport;

* kohandatakse;

« renditakse

Tootja ei vastuta juhusliku voi tegevusest tuleneva havimise voi kahjustumise eest, mis on otseselt
vOi kaudselt seotud toote kasutamisega.

Globber ei paku pikendatud garantiid. Kui olete ostnud pikendatud garantii, siis peab vastavaid
kohustusi taitma see kauplus, kust te toote ostsite.

Edasiseks kasutamiseks sailitage ostutSeki originaal ja see kasutusjuhend ning kirjutage oma
toote tootenimi jargnevale reale.

Varuosad
Varuosade tellimiseks kilastage palun meie veebisaiti aadressil www.globber.com
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10 - TORKEOTSING

Toukeratast
kasutatakse liiga palju

Ulekoormus (jérsk kallak vai sitja on liiga raske) voivad olla péhjustanud mootori Gilekuumenemise ning
onrakendanud kaitsme. TAukeratta jarsu seiskumise korral: enne selle uuesti sisselulitamist oodake
umbes Uks minut.

Aku ei lae taiesti tais

Probleem Voimalik pohjus Lahendus
Aku ei ole laetud Laadige aku taiesti tais. Esimene laadimine vétab umbes 4 tundi ja korduvad laadimised kuni 3 tundi.
Toukeratas ei
toota
Juhtmed voi
uhendused on lahti Kontrollige kas laadija on korralikult nii seinapistikusse kui tdukeratta klilge Ghendatud.
vOi Uhendamata
Laadige aku taiesti tais. Esimene laadimine vétab umbes 4 tundi ja korduvad laadimised kuni 3 tundi.
Aku eilae enamtais. | Kontrollige kas laadija on korralikult nii seinapistikusse kui tdukeratta kulge uhendatud.
Veenduge, et seinapistik on vooluvdrguga thendatud.
Toukeratas
tootab vahest . } } . . -
aega 1. Olete juba mdnda aega oma tdukeratast kasutanud. Aku kindlasti osa véimsusest kaotanud.

Keskmise laetava aku eluiga on 1 kuni 2 aastat, s6ltuvalt tbukeratta seisukorrast ja kasutamisest,
hooldamisest (laadimine vahemalt tiks kord kuus) ja hoiustamisest (kuiv koht, kus temperatuur jaab
vahemikku 5 kuni 30 kraadi).

2. Teie tdukeratas on uus ja aku kestab vahe?
Malemaljuhul (1ja 2) tuleb aku valja vahetada. Votke Uhendust oma edasimiitjaga.

Toukeratas Juhtmed v0i
l?Egab_JarSkU uhendused on lahti Kontrollige kdiki juntmeid ja uhendusi, et veendude nende tihendustes ja ohutuses.
ootamise vOi Uhendamata
Vaarkasutus marjas
gﬁSkgﬁﬂgfasﬁl%'S ONE KE-MOTION 10 ei ole mdeldud kasutamiseks marjas keskkonnas, vihmas v6i lompides.
N Pon) Kui probleem tekib kirjeldatud kasutamise tottu, votke Uhendust oma edasimudjaga.
luhise seadme
elektroonikas.
Téukeratas on iile Valtige tdukeratta Ulekoormust, jalgides, et te ei Uleta maksimaalset kaalupiirangut (50 kg).
koormatud Arge kasutage tdukeratast suurtel kallakutel ning arge vedage selle jarel esemeid ega inimesi.
Toukeratas Valtige tdukeratta Ulekoormamist, sest see kulutab akusid ja osi enneaegselt.
tootab
aeglaselt
Ebasobivad Sbitke ainult kindlal, tasasel, puntal ja kuival pinnal, nt.rattateel vGitasasel maapinnal
soidutingimused ditke ainult kindlal, tasasel, puhtal ja kuival pinnal, nt. rattateel vdi tasasel maapinnal.
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SaCuvajte upute za buduce potrebe jer sadrZe vazne informacije.
NF EN 71
PRIJE UPORABE PROCITAJTE UPUTE KOJE JE PRILOZIO PROIZVOPAC.

Upozorenje! Igracka nije prikladna za djecu mladu od 36 mjeseci, nestabilna podioga, opasnost od pada.
Upozorenje! Nositi zatitnu opremu. Ne koristiti u prometu. Maks. 50 kg.

Upozorenje! Ova igracka nije prikladna za djecu mladu od 6 godina zbog maksimalne brzine.

Ovo upozorenje, navedeno iz norme EN71-1, ne smije se mijenjati iz pravnih razloga, a dobna skupina
koju treba postivati navedena je na prednjoj stranici uputa za uporabu i ambalazi.

Izvadite skuter i sve dijelove iz kutije. Prije uporabe stavite sve dijelove i proditajte upute za sastavjanie.
Zadrzite ambalaZu dok ne zavrsite postupak sastavijanja.

1- OPCE UPUTE

Owu igratku mora sastaviti odgovomna odrasla osoba. Prije uporabe uvjerite se da je igracka propisno
sastavljena. Uklonite sve dijelove koji nisu potrebni za igru prije nego igracku date djetetu. Ovu igracku
potrebno je oprezno upotrebljavati jer zahtijeva vjestinu kako bi se izbjegli padovi ili sudari uz ozljiede
korisnika ili drugih osoba.

Igracku je potrebno upotrebljavati s odgovaraju¢om zastitnom opremom, ukljucujuéi kacigu, obucu,
Stitnike za laktove, zapeS¢a i koljena. Naucite dijete kako da sigumo i odgovorno upotrebljava zastitnu
opremu.

- Ovaj skuter nije igracka za djecu mladu od 3 godine.

- Igracka se smije upotrebljavati samo s punjatem za igracke.

- Za uporabu s igrackom prikladan je punja¢ modela br. JY15-240-060.

- Punjaé nije igracka.

- Pogresna uporaba punja¢a moze prouzro€iti strujni udar.

- Igracku koju je moguce Gistiti tekucinama potrebno je odspojiti od punjaca prije CiScenja.

- Proizvod nikad ne upotrebljavajte u blizini izvora vode. Proizvod nemojte upotrebljavati kada je otecen.

Upute:
Upozorenje! Uporaba igracke u podrucjima koja nisu privatna imanja moZze biti opasna, a uporaba na
javnim cestama moze rezultirati prometnim nesre¢ama.

- Skuter moZe biti opasan i ako ga se koristi na javnim prometnicama moZe uzrokovati prometne
nezgode. Nemojte ga koristiti na javnim prometnicama.

- Najbolje je koristiti ga na ravnoj, suhoj povrSini na kojoj nema $ljunka i masnoca. Izbjegavajte neravnine
i odvodne reSetke koji bi mogli izazvati nezgodu.

- Skuter nema prednja ni straznja svijetla. Stoga nije pogodan za koriStenje tijgkom nodi ili tijekom
razdoblja kada je vidljivost ograni¢ena.

- Uvijek koristiti pod nadzorom odraslih.
- Nemojte dopustiti da se na skuteru istovremeno vozi viSe od jednog djeteta.
- Ne koristite tijekom kiSovitih dana ili na mokrom tlu.

Prije i nakon uporabe:

- Uvjerite se da su mehanizmi za blokiranje sigurno blokirani:

- Provjerite visinu upravljackog sustava i uvjerite se da su matice zategnute i da su drdke za upravijanje i
prednji kota¢ okomiti.

- Minimalna visina T-Sipke treba biti blokirana na najnizem poloZaju prebacivanjem klina u najnizi utor.

- Provjerite sve spojne elemente: kognice, sustav za brzo oslobadanije stupa upravijata i osovine kotaca
moraju biti odgovarajuce podeSeni i ne smiju biti o3teceni.
- Provjerite takoder istroSenost guma.

2 - TEHNICKI PODACI

Materijal Jeklo, aluminij, polipropilen

Dimenzije sastavljenog skutera 83%49,5x91(Dx5xG)

Masa 5.8kg

Minimalnavisina korisnika 1,2m

Maksimalnatjelesnamasa 50kg

Najvisja hitrost 12km/h

Najvecji domet napolnjenje 8km*

Delovnatemperatura 0-40°C

Mocmotorja 150W

Velikost sprednjega kolesa 5,5"(140mm)

Velikost zadnjega kolesa 5"(128mm)

Zmogljivostakumulatorja (Ah) 2,6Ah

Polnilnik UlazAC100-240V,50/60Hz
[zlazDC24V,0,6 A

Cas polnjenja 3-4sata

Razred tesnjenja predelov IPX4

*ovisno o tjelesnoj masi korisnika.

3 - SASTAVLJANJE

1. Umetnite stup upravijata u osovinu s navojem. U toj fazi nemajte pritezati obujmicu.

2. Postavite upravija¢ u kuciste na gomijoj strani stupa upravijaca i osigurajte obujmicu dvama vijcima.

3. Poravnajte rucke upravlja¢a s osovinom kotaca, a zatim pritegnite obujmicu na donjoj strani osovine s
navojem.

4 - NACIN RADA | UPORABA

FUNKCIJA UKLJUCIVANJA/ISKLJUCIVANJAA

- Ovaj skuter ima funkciju startnog pokretanja.

- Za pokretanje skutera gurajte skuter prema naprijed. Ukfjucit Ce se svjetiosni signal baterije na daski.
Skuter je sada u nacinu rada ,UKLJUCENO".

- Va8 model E10 iskljucit ¢e se automatski nakon 1 minute neaktivnosti. Iskljucit ¢e se i svjetlosni signal
baterije.

POKRETANJE

- Sada ste u poloZaju za pokretanje:

Za aktivaciju motora potrebne su 2 radnje.

Stavite stopalo izravno na senzor pritiska gasa.

Gurajte skuter radi ocitavanja brzine d 5 km/h.

Napominjemo da se nakon $to se UKLJUCI motor nece automatski iskljuciti snizavanjem brzine
ispod 5 km/h. Za upute za stalno zaustavijanje motora pogledaite odjeljak ZAUSTAVLJANJE.

PROVJERA BRZINE

Za regulaciju brzine mozete istovremeno ILI zasebno upotrebljavati koCnicu koja se nalazi na straznjoj
strani skutera (blatobran) ifili upotrebljavati senzor ubrzanja koji se nalazi na gomnjoj strani daske (za
ubrzavanje poloZite stopalo na senzor, a za usporavanje odmaknite stopalo sa senzora).

- Kada se elektricni motor aktivira, skuter ¢e ubrzavati do dostizanja brzine voznje od 12 km/h.

- Brzinu mozete regulirati elektroni¢kom ko&nicom koja se nalazi straga: motor se automatski
zaustavlja pritiskom na ovu kocnicu. Ovaj sustav obavija mehanicko i elektricno koCenje koje
ponovno smanjuje put kogenja.

- UPOZORENJE! Aktivacijom koCnice (blatobran) automatski se iskljuuje motor i to samo dok ko&nicu
drzite pritisnutom. Ako otpustite ko&nicu, motor se automatski ponovno aktivira.

ZAUSTAVLJANJE

Za potpuno zaustavijanje motora kontinuirano pritiS¢ite konicu 3 sekunde i pricekajte da se skuter

sigurno zaustavi kako biste sisli s platforme. Svjetla na straznjoj koCnici takoder ¢e svijetiiti kada

se aktiviraju. U svakom trenutku moZete odmaknuti stopalo sa senzora ubrzanja za automatsko

iskljucivanje motora, na primjer u hitnom slu¢aju. Nakon uporabe uvjerite se da ste prekida¢ napajanja

ON/OFF okrenuli u polozaj OFF.

5-PUNJENJE

Prije punjenja proCitajte sliedece upute:

- Ovaj proizvod mogu upotrebljavati djeca dobi od 8 godina i starija i osobe ogranicenih tielesnih,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti il nedostatnog iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako su
upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda te ako su razumieli potencijalne opasnosti.

- Djeca se ne smiju igrati proizvodom.

- Ciséenje i odrzavanie koje obavija korisnik ne smiju obavijati djeca bez nadzora.

- Punjag je predviden za litiisku bateriju od 21,6 Vi 2,6 AH (model br.. 6S1PSCOOTERM26).

- Punjag baterije ima LED indikator: ZELENI svjetlosni indikator ukazuje da je baterija potpuno
napunjena il odspojena; CRVENI svjetlosni indikator ukazuje da je postupak punjenja baterije u
tijeku.

- Baterije smiju puniti samo odrasle osobe ili djeca starosne dobi od najmanje 8 godina.

- Baterije je potrebno uloZiti vodeéi racuna o ispravnom polaritetu.

- IstroSene baterije potrebno je izvaditi iz igraCke.

- Kontakti za napajanje ne smiju se kratko spajati.

- Nemojte puniti nepunjive baterije. To moze prouzrogiti eksploziju.

- Punjace baterije koji se upotrebljavaju s igratkom potrebno je redovito pregledavati na postojanje
oStecenja kabela, utikaca, kucista i drugih dijelova.

- U slucaju takvog ostecenja potrebno je prekinuti s uporabom do popravka ostecenja.

- Upotrebljavajte samo punjac isporuéen s elektricnim skuterom. Uporabom punjaca drukcijeg od
isporuéenog ponistava se jamstvo.

- Kako biste optimirali radni ucinak i radni vijek baterije elektrinog skutera, bateriju potpuno napunite
prije prve uporabe i jedanput mjesecno.

- Nemojte prekrivati pretinac za bateriju ili punjac. Cijelo vrijeme tijiekom postupka punjenja moraju
postojati dobri uvjeti ventilacije.

- Okruzenje u kojem se obavlja punjenje mora biti Cisto. Prije prikljuCivanja punjaCa uvjerite se da u
strujnoj uticnici nema tragova isparenja ili vode.

- Uvjerite se da upotrebljavate standardnu uti€nicu.

Upozorenje! Bateriju ili uredaj nemojte upotrebljavati u sliedecim slucajevima:
1. Baterija ispusta neugodan miris ili je temperatura u uredaju previsoka.

2. Curenja na daski skutera.

U slu€aju nedoumice obratite se proizvodacu Globber, contact@globber.com

Kad se lampica signala baterije na palubi ugasi, to mozete
Napunite bateriju posebnim punjaéem.

Elektriéni skuter isporucuje se s odredenim punjacem.

1. Za punjenie elektriénog skutera skinite vodonepropustnu kapicu s prikljucka i utaknite punjac. Iz
sigurnosnih razloga, prije postupka punjenja pobrinite se da prikljucak za punjenje uviiek bude suh.

2. Prikljucite punja¢ na prikladan izvor strujnog napajanja.

3. Kada je LED svjetlosni indikator na punjaCu crven, baterija se puni.

4. Kada LED svjetlosni indikator postane zelen, postupak punjenja je zavrsen. Postupak punjenja traje
otprilike 3 sata. Postupak punjenja zaustavite kada LED svjetlosni indikator postane zelen. Predugim
punjenjem baterije skracuje se njezin radni vijek.
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Zastitni poklopac upotrebljava se za zastitu priklju¢ka za punjenje od prskajuce vode. Vodite ratuna da
vratite kapicu nakon svakog punjenja i prije svake uporabe.

Vazno!

- Bateriju smije vaditi i mijenjati samo ovlateni servisni centar proizvodaca Globber. Rastavijanje i
popravak proizvoda ne smije obavljati korisnik.

Svaki takav pokusaj rezultirat ée poniStavanjem jamstva.

- Bateriju nemojte dodirivati ako curi.

- Drzite djecu podalje od baterije ako curi ili ako postoje znakovi drugih problema.

- Baterije sadrZe opasne tvari. Nemojte pokuSavati otvarati bateriju i ne stavljajte krute ili tekuce tvari u
bateriju ili u tijelo uredaja.

- Za popravak uredaja ovlasten je samo proizvoda¢ Globber.

- Uporaba baterije podiijeze odobrenju lokalnih nadleznih tijela.

6 - SAVJETI ZA UPORABU/OPREZ

Prije i nakon uporabe uredaja: provjerite sve prikljucke: kognica, sustav brzog zaklju€avanja stupa
upravijaca i osovine kotaga moraju biti ispravno podeSeni i neosteceni. Provjerite i istroSenost kotaca.
Provjerite visinu sustava upravijanja i uvjerite se da su matice pritegnute i da su upravija¢ i prednji kota¢
medusobno u okomitom poloZaju.

1. Ako je razina napunjenosti baterije skutera niska ili ako je baterija ispraznjena, proizvod se moze
upotrebljavati kao standardni skuter. Za tu svrhu iskljucite skuter pritiskom na gumb napajanja OFF.
Zatim stanite na skuter, polozite obje ruke na upravlja€ i odgumite se jednim stopalom kako biste skuter
pomakli prema naprijed. Budite oprezi pri pokretanju.

2. Mehanicka nozna koCnica nalazi se na straznjoj strani skutera. Ako je potrebno, pritisnite je radi
usporavanja. PritiS¢ite postupno kako biste izbjegli skliznuce ili gubitak stabilnosti. Metalna ili aluminijska
kocnica moZe se zagrijati nakon ponavijanog kogenja. Izbjegavajte doticati kocnicu tiigkom i nakon
uporabe.

+ Upozorenije! Svaki teret priCvrS¢en na upravija¢ utjecat ¢e na stabilnost skutera.

+ Kada upotrebljavate elektriéni skuter vodite raCuna da ste uvijek u pravilnom polozaju i poStujte zakon o
sigurnosti prometa na cestama.

+ Uvijek postupno ubrzavajte i usporavajte.

« Skuter je igracka. Skuter je sredstvo za igru i nije predviden za ekstremne sportove poput skokova,
rampi, skokova na ploci, itd. Proizvod se ni u kojem slucaju ne smije upotrebljavati u skate parkovima za
,agresivnu“ uporabu (figure, itd.).

* Proizvod upotrebljavajte na &istim, suhim i ravnim povr§inama i po moguénosti podalje od drugih
korisnika. Postuijte propise o sigurnosti na cesti.

* Provijerite lokalne propise koji se odnose na uporabu skutera. PoStujte sve prometne propise i znakove
na cesti. DrZite se podalje od pjeSaka ili korisnika na javnoj cesti.

* Proizvod po moguénosti upotrebljavajte na ravnim, €istim povrsinama na kojima nema $ljunka ili masti.
[zbjegavajte izboCine i odvodne reSetke koji mogu prouzrogiti nezgodu.

* Uvijek nosite obudu i strogo preporuéujemo noSenje hlaCa i majica drugih rukava kako biste izbjegli
ozljede u slu€aju pada.

* Upozorenje! Nosite osobnu zastitnu opremu koja ukljucuju: Stitnike za zapeSca, rukavice, Stitnike za
koliena i laktove i kacigu.

+ Skuter nemojte upotrebljavati po mraku.

+ Elektriéni skuter nije predviden za izvodenje akrobacija. Nemojte pokuSavati skakati ili izvoditi opasne
manevre.

* Na skuteru se smije voziti samo jedna osoba.
+ Savjetujemo da elektriéni skuter ne ostavijate na otvorenom u viaznim ili mokrim uvjetima.

+ Kako biste izbjegli nastanak ozljeda uslijed prikljestenja i zahvaéanja, nemojte stavijati prste u dijelove
koji se kredu.

7 - ODRZAVANJE

* Upozorenje! Kao i sve mehanicke komponente i vas je proizvod podioZan velikom opterecenju i
habanju. Razli¢iti materijali i razliCite komponente mogu razligiti reagirati na istroSenost ili zamor. Ako je
ogekivani radni vijek za komponentu istekao, moZe se iznenada polomiti, a time prouzrociti opasnost od
ozljeda korisnika. Pukotine, ogrebotine i promjena boje u podru¢jima podloZnima visokom opterecenju
ukazuju da je radni vijek komponente istekao i da ju je potrebno zamijeniti.

+ Oprez! Strazniji kota¢ ima motorizirani dio koji smije rastaviti ili zamijeniti samo kvalificirani tehnicar.

+ Nemojte sami mijenjati motorizirane dijelove jer Cete time ponidtiti jamstvo. Obratite se svom trgovcu ili
kvalificiranom tehni¢aru ili proizvodacu Globber, contact@globber.com

+ Litijska baterija: Radi osiguravanja radnog vijeka baterije, bateriju punite kada je razina napunjenosti
baterije niska. Ako bateriju necete upotrebljavati dulje vrijeme, savjetujemo da je napunite jedanput

proizvodaca Globber.
Preporuéena temperatura skladistenja za bateriju je izmedu 5 °C i 30 °C.

* Elektricni skuter nemojte upotrebljavati ili stavijati u okruZenje u kojem temperature prekoracuju 40 °C
kako biste izbjegli kvar litijske baterije koji moZe izazvati pozar baterije.

+ Kako biste izbjegli ovu vrstu opasnosti, elektricni skuter tijekom vruéina nemojte nikada ostavijati u
automobilu.

* LeZajevi: izbjegavaite voznju kroz vodu, ulie ili pijesak jer to mozZe oStetiti lezajeve. Za odrzavanje
leZajeva redovito provjeravajte okrece li se predniji kota pravilno okretanjem elektriénog skutera
naopacke i guranjem kotaca prstima. Ako se prednji kota¢ ne okrece, skinite ga i provierite stanje
leZajeva. Najprije odvijte osovinu kotaCa. Uklonite osovinu i skinite kota&. PaZljivo izgurajte dva leZaja iz
njihovog leZista. Ako su istroSeni ili polomljeni, kupite nove. Ako nema vidljivog oStecenja, podmaZite ih
uliem. Za tu svrhu s leZajeva papirnatim ubrusom ili krpom uklonite sve tragove masti, blata i prasine,

a zatim ih podmazite samopodmazujuéim sprejem ili ih namocite u ulje tijekom noéi (okrenite leZajeve
nekoliko puta u ulju prije nego ih ostavite da se namacu). Ponovno postavite lezajeve i osovinu, a zatim
predniji kotaC.

+ KotaCi: kotadi se troSe nakon odredenog vremenskog razdoblja ili na njima mogu ¢ak nastati i rupe
ako se skuter previe upotrebljava na grubim povrsinama. Ovo posebno vrijedi za straznji kota¢ na
kojem se primjenjuje koénica. Redovito provjeravajte kotace i zamijenite ih radi bolje sigurnosti.

* Preinake proizvoda: originalni proizvod ne smije se modificirati osim za svrhu promjena koje se
odnose na odrZavanie, a koje su navedene u ovim uputama.

+ Matice, osovine i drugi pricvrsni elementi s funkcijom samozakljucavanja: takoder ih je potrebno
redovito provjeravati. Oni se mogu olabaviti nakon izviesnog vremena i u tom ih je slu¢aju potrebno
pritegnuti. Mogu se istrositi tako da viSe dobro ne pritezu i u tom ih je slu€aju potrebno zamijeniti.

8 - ZBRINJAVANJE NA KRAJU RADNOG VIJEKA PROIZVODA

* Pri uklanjanju baterije proizvod mora biti odspojen od strujnog napajanja.

+ Prije zbrinjavanja proizvoda na otpad bateriju je potrebno izvaditi iz uredaja.

+ Bateriju je potrebno zbrinuti na siguran nacin i odnijeti je na najprikladnije sabirmo mjesto za otpad.

9 - Dodatne informacije
Za sva pitanja i upite obratite nam se na: contact@globber.com

JAMSTVO

Jamstvo proizvodaca ovog proizvoda jaméi da proizvod nece imati greSaka uzrokovanih
proizvodnjom tijiekom razdoblja od 2 aastat od dana kupnje. Ovo ograni¢eno jamstvo ne pokriva
normalno troSenje i habanje, gume, cijevi ili kabela, ili bilo kakvo ostecenie, kvar ili zatajenje uzro-
kovano nepravilnim sastavljanjem, odrzavanjem ili pohranom.

Ovo ograni¢eno jamstvo biti ¢e poniSteno ako se proizvod ikad

« koristiti u druge svrhe nego za rekreaciju i prijevoz;

* na bilo koji nacin preinadi;

« iznajmljuje

Proizvodac ne odgovara za slu€ajne ili posljedicne gubitke ili oSte¢enja uslijed izravne ili neizravne
uporabe ovog proizvoda.

Tvrtka Globber ne nude prosirenje jamstva. Ako ste kupili proSirenje jamstva, njega treba
ispoStovati trgovine u kojoj ste ga kupili.

Spremite originalni ratun s ovim uputama i zapisite serijski broj u nastavku za svoju evidenciju.

Rezervni dijelovi
Za narucivanje rezervnih dijelova za ovaj proizvod, molimo posjetite nasu internetsku stranicu
www.globber.com
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10 - RIESAVANJE PROBLEMA

Prekomjerna uporaba
skutera.

Prekomjerno opterecenije (strm nagib ili je vozac preteZak) moZzda je izazvalo pregrijavanje motoraion
se iskljucio zbog sigurnosti. Ako dode do iznenadnog zaustavljanja skutera, iskljucite skuter (stavite gau
nacin rada OFF) i priCekaijte oko minutu prije ponovnog uklju¢ivanja baterije.

Baterija se ne punido
kraja.

Problem Moguciuzrok Rjesenje
E :éirgjaeﬂge Potpuno napunite bateriju. Prvo punjenie traje otprilike 4 sata i do 3 sata za ponovno punjenje.
Skuterneradi. —— .
Zice ilikonektori su
olabavljeniilinisu . . o N , S
orikljugeni na strujno Provjerite kako biste se uvjerili da je punjac sigurno utaknut u zidnu uticnicu i skuter.
napajanje.
Bateriia ne buniu Potpuno napunite bateriju. Prvo punjenie traje otprilike 4 sata i do 3 sata za ponovno punjenje.
Giiel othi P Provjerite kako biste se uvjerili da je punjac sigurno utaknut u zidnu uticnicu i skuter.
J ' Uvjerite se da je zidna uti¢nica priklju¢ena na strujno napajanje.
Vrijemerada
skuteraje
prekratko.

1. Ako upotrebljavate skuter vec dulje vrijeme. Baterija je zacijelo izgubila kapacitet.

Prosjecan radni vijek punjive baterije je 1 do 2 godine ovisno o stanju i uporabi skutera, odrzavanju
(najmanie jedno punjenje mjesecno)i skladistenju (suho mjesto pri temperaturiizmedu 5i 30
stupnjeva).

2. Va$ skuter je noviiima nizak stupanj autonomije?

U oba slucaja (1i2) potrebno je zamijeniti bateriju. Obratite se svom zastupniku.

_Skuterd Zice ili konektori su
iznenada olabavljeniilinisu . v . o . I
prestajes orikljuceni na strujno Provjerite sve zice i konektore kako biste se uvjerili da su vrsto prikljuceni.
radom. napajanje.
Nepropisna uporaba
:‘Zg‘zfl';ﬁg';i‘;;‘t’flem” ONE K E-MOTION 10 nije predviden za uporabu umokrim uvjetima, na kisi i po lokvama.
spoj elekironickin Ako se problem pojavi kao rezultat takve uporabe, obratite se svom zastupniku.
komponenti.
Vodite rauna da ne preopteretite skuter iznad granice maksimalne tielesne mase (50 kg).
. Vodite raduna da ne upotrebljavate skuter na strmim nagibima i ne vucite ili ne povlacite predmete ili
Skuterje 0sobe
. preopterecen. Izbjegavaijte preopterecivati skuter jer Cete time prouzrociti prijevremeno troSenje baterije i njezinih
Skuter radi komponent
usporeno. '

Neprikladni uvjeti
voznje

Skuter vozite na tvrdim, ravnim, Cistim i suhim povr§inama, kao to su biciklistiCke staze ili ravno tlo.
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